Amtsblatt C279

der Europdischen Union

* X %
*

*
* *
* *

* 4k

57.Jahrgang

Ausgabe . .
mdeatscher sprache. - Mitteilungen und Bekanntmachungen 22, August 2014
Inhalt
IV Informationen
INFORMATIONEN DER ORGANE, EINRICHTUNGEN UND SONSTIGEN STELLEN DER
EUROPAISCHEN UNION
Europiisches Parlament
ANFRAGEN ZUR SCHRIFTLICHEN BEANTWORTUNG MIT ANTWORT
2014/C279/01 Anfragen der Mitglieder des Europiischen Parlaments zur schriftlichen Beantwortung und die

entsprechenden Antworten eines Organs der Européischen Union ..........oeceveeeemeceneceoneecennee 1

(Siehe Hinweis fiir den Leser)




Hinweis fiir den Leser

Diese Veroffentlichung enthilt Anfragen der Mitglieder des Européischen Parlaments zur schriftlichen
Beantwortung und die entsprechenden Antworten eines Organs der Europdischen Union.

Jede Anfrage und ihre Antwort werden zundchst in der Originalsprache und anschliefend in den
eventuellen Ubersetzungen angegeben.

In einigen Fillen kann es vorkommen, dass die Antwort in einer anderen Sprache verfasst ist als die
Anfrage. Dies hingt von der Arbeitssprache des Gremiums ab, das mit der Beantwortung beauftragt
wurde.

Die vorliegenden Anfragen und Antworten werden gemif den Artikeln 117 und 118 der
Geschiftsordnung des Europdischen Parlaments veroffentlicht.

Alle Anfragen und Antworten sind auf der Internetseite des Europiischen Parlaments (Europarl) unter
der Rubrik ,parlamentarische Anfragen verfiigbar:

http:/ flwww.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html

ABKURZUNGEN DER FRAKTIONEN

PPE Fraktion der Europdischen Volkspartei (Christdemokraten)
S&D Fraktion der Progressiven Allianz der Sozialisten und Demokraten im Europdischen
Parlament

ALDE  Fraktion der Allianz der Liberalen und Demokraten fiir Europa
Verts/ALE Fraktion der Griinen/Freie Europdische Allianz

ECR Europdische Konservative und Reformisten
GUE/NGL Konfdderale Fraktion der Vereinigten Europdischen Linken/Nordische Griine Linke
EFD Fraktion ,Europa der Freiheit und der Demokratie*

NI Fraktionslos




22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/1

IV

(Informationen)

INFORMATIONEN DER ORGANE, EINRICHTUNGEN UND SONSTIGEN STELLEN DER
EUROPAISCHEN UNION

EUROPAISCHES PARLAMENT

ANFRAGEN ZUR SCHRIFTLICHEN BEANTWORTUNG MIT ANTWORT

Anfragen der Mitglieder des Europidischen Parlaments zur schriftlichen Beantwortung und die
entsprechenden Antworten eines Organs der Europdischen Union

(2014/C 279/01)
Inhalt Seite
E-014424/13 by José Bové to the Commission
Subject: New biotechnology techniques
VEISION fTANICAISE .vvvevverreereaeeseieeiessessesssesssesssssssssssssssssssssessssssssssssssesssesssessssssssssnsssesssesssesssessssssnsssnsssesssesssssanessnssssssssssnssnssnsssnsssnssnnsssssas 15
ENGLISI VETSION ottt sttt ss e bese s bbb b bbbt 16

E-014425/13 by Kathleen Van Brempt to the Commission

Subject: CE marking
INEAEITANASE VEISIE ....oovevveeeverrirreeesicreesisseseesasnseesesseessssssissessaseessssessessessassessssasses s sssses s essss e sbas s s bs sttt 17
ENGHSI VEISION 1.ttt teisessssssssesessessessessssessssessesssssssee s esssse s seses s sses s bbb st 18

E-000014/14 by Aldo Patriciello and Elisabetta Gardini to the Commission
Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and repercussions for the training of entire categories of future researchers,
including biologists, pharmacists and biotechnologists
Versione italiana w19
ENGHSN VEISION ...ttt sessssssessss s sessssessssss s sessss s ass s s 21

E-000015/14 by Aldo Patriciello and Elisabetta Gardini to the Commission
Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and ban on the use of animals for xenotransplants

Versione italiana . 19
ENGLISh VETSION couvverriercinciiciieceeeciseniesieeeise i ssnessaees 21
E-000016/14 by Aldo Patriciello and Elisabetta Gardini to the Commission
Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and deterioration in the way animals are treated
Versione italiana e 19
ENGHSI VEISION 1.ttt teisessssssssesessessessessssessssessesssssssee s esssse s seses s sses s bbb st 21

E-000017/14 by Aldo Patriciello and Elisabetta Gardini to the Commission

Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and use of animals in research into harmful substances
Versione italiana w20
ENGHSN VEISION ..ottt sessss s sossss s sssss s essss s sss e sss s ass s bbb s 22




C279/2 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

E-000018/14 by Aldo Patriciello and Elisabetta Gardini to the Commission

Subject: Transposition of Directive 2010/63[EU
VEISTONE TTALANA ....coovoeeereeerreeeeeceesceceesecessecesssesesssessaeseessss s essssces e ess et ettt 20
ENGLISI VETSION covvttririirceicieectiecietie ettt bese bbb e b s bbbt 22

E-000019/14 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Chinese cosmetics
Versione italiana w23
ENGHSI VEISION .ottt cesiesssessssesesssssessessssessesssssessssssses s essss s ssses s sssss s s bbbt 24

E-000020/14 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Traffic accidents in Europe
Versione italiana e 25
ENGLIST VETSION wovvrirtericererecriennceinecrisecsiseesisnessiesesesaseceseseesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssssesssseesssssesssssesssssessussessussecsssssssssnssssnessusmesssessnessnesne 26

E-000021/14 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Child labour crisis
VEISTONE TTALANA ....cooeoeeerreeerreeeeceeeseceesecessecessesesssecessseessss s esss s e ess et ettt 27
ENGLISI VETSION cortttriiniieceieeiectieceett ittt bese bbb b bbbt 28

E-000022/14 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Protectionist measures taken by emerging economies
Versione italiana e 29
ENGIISH VETSIOM crvtrriitencereneeeieneceesecesseeessecssseeesssesesssesessseessssessssseessssessssse e sbes bbb e bbbttt 30

E-000023/14 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Public expenditure in Europe
Versione italiana w31
ENGLIST VETSION «cvvrirtercererecriinnceiinecriseceisnecsisnessiasesesasecesssesssssesssssesssssesssssesssssessssseasesesssssesssssesssssesssssessassessusseesssssssssnessssnessssnesssessnessnesne 32

E-000024/14 by Andrea Zanoni to the Commission

Subject: Cause of the ‘blue mozzarella’ scandal traced back to the use of anti-parasitic agents in farming
VEISTONE TTALANA ....coovoeeerceeerreeeeeeeecceesecessecesssesesssessseseesssssesss s e ess e eb s ses e ettt st oot 33
ENGLISI VETSION ottt sttt ss e bese s bbb b bbbt 34

E-000025/14 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Operation on Croatian territory to dispose of Syrian chemical weapons, under the supervision of the UN and the United

States
Versione italiana e 35
ENGLIST VETSIOM crvtvrtitenieereneiieneceinecesseeesssecssseeesssesesssesesssse st ssssessssse s bes bbbk e Rk 36

E-000026/14 by Lucas Hartong to the Commission

Subject: Costs of New Year celebrations
NEAEITAIIASE VEISIE ...ovvvvevrecrierecrieneerisieiiseerisnesriasessissecssascsseseessassessassesssssessasseesseses b sese sttt s bbbttt sen 37
ENGLIST VETSION «ovvrirtercrvenecrienecerinecsisecrisneesisnssiesesssesecessseessissesssssessassesssssesssssessssseassssssssseesssssesssssessassesssssessusseesssssesssssssssnssssnsssesssessnesne 38

E-000027/14 by Joanna Katarzyna Skrzydlewska to the Commission

Subject: Tackling youth unemployment
WEETS]A POISKA ....ceerceeeceeaeceeseceaseceesseeesese s cessecesssecssssecesse s assses et es s s be Rttt 39
ENGLISI VETSION cortttrrimrtirciireiieciieciest ettt ss s bese bbb e s b bbb et 40

E-000029/14 by Charles Tannock to the Commission
Subject: VPJHR — EU funding for Palestinian Authority TV station
ENGHSI VEISION ..ttt cesiesssssassesessessessessssessesssssssssssses s essss s ssssse s b s bbbt 41

E-000031/14 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Alarming levels of thorium-232 at the military firing range lying between Cordenons, San Quirino, Vivaro and San
Giorgio della Richinvelda, in the province of Pordenone
Versione italiana e 42
ENGHSN VEISION w...otterieiiieicii it sessss s ssssss s sessss s sssss s sessss s s s 44




22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/3

E-000032/14 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Breach of Directives 92/43/EEC and 2009/147[EC owing to the change of migratory routes resulting from a regional
wildlife hunting plan, the impact of which was not reassessed following amendments made thereto
VEISTONE TTALANA ....coovveeeerceeerreeeeeeeseceesecessecessseseesseseesseesssssesss s e ess e eb s b s ettt et 46
ENGIST VEISION «.cerrieereeerceiesccessecesseceesecesissesssescesseecesssecssssecesssesesssesess s s e b ettt eea e 47

E-000033/14 by Marian Harkin to the Commission
Subject: UK road user charge
ENGHSI VEISION 1.ttt ceisssesessesseesesssse s esssssssssssse s essss s esssse s esss s s s 48

E-000034/14 by Marian Harkin to the Commission
Subject: Transatlantic Trade and Investment Partnership
ENGIST VEISION «.covrieereeerceiesecessecesssceasecesescesssescesseecesssecessse s essse s essssess s s be bttt 49

E-000035/14 by Marian Harkin to the Commission
Subject: EU funding to Irish semi-state companies
ENGHSI VEISION ..ottt sessssseesesssse s esssssssssssse s essss s essss s s s st 50

E-000036/14 by Sandrine Bélier to the Commission

Subject: Protection of the lynx in the Vosges (France)
VEISION fTANICAISE .ovvvevrverreereaeeeseieeiessessesssssssesssessssssssssssssssssssssssssssssssesssesssessssssssssesssesssesssessssssssssnsssnsssnsssesssssnessnssssesssssnsssssnsssnsssnssnnsssssas 51
ENGLISI VETSION covtttrrintirreireieectieciette ittt sese s bbb s bbbt 52

E-000041/14 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: Turkey publishes its own progress report
NEAETIANASE VETSIE ...vvcvveereecreeeernciriesitiesssaeieisssesesssssesesssssesssssssssessssessessssessesssss s esssse s asass s ssas s assss s sssss bbb essss s ses 53
ENGHSI VEISION w.cvvteriieeiceiiceiei ettt cesssse e sesssse s esssssssssssse s essss s essss s essss s s st 54

E-000042/14 by Sirpa Pietikdinen to the Commission

Subject: Appearance of carbapenem-resistant Enterobacteria in the EU
SUOMENKIEHNEIN VEISIO «...vveeeeereeerceeseceesecessecesssesiassecesssessssseessssesesssesessscssssesesssesesss s cess ettt eses s e cessesesaes s nens 55
ENGIST VEISION «.ceuvieeereeerceiesecesse et ceasecesessesssescessecesssecessse s esss s esssseess e ss e es e bbbt ettt e e 57

E-000044/14 by Tomasz Piotr Por¢ba and Janusz Wojciechowski to the Commission
Subject: Situation of Polish producers of traditional smoked products in connection with the entry into force of Commission
Regulation (EC) No 835/2011 of 19 August 2011

Wersja polska 58
English version 59
E-000045/14 by Bogustaw Sonik to the Commission
Subject: New rules governing the methods used to produce smoked foodstuffs
WWETSJA POLSKA w.cvrvvvneiercreseeieeceeiieeisecise s esse s bse bbb bs s e bbb bbbt bbb 60
ENGLISI VETSION cortttrrinrtirciireiiectiecieei ittt ss bbb bbb e bbb bt 61
E-000046/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission
Subject: Energy poverty
VEIZJOI MAILHA covovvoveeeeceiienceiisi i sessessecesssseseesassesessssee s sesssssssssss s essss e s e ss s e 62
ENGHSI VEISION 1.ttt cesssesessesse s sesssse s esssss s sssssse s essss s essss s essss s st 63
E-000048/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission
Subject: Risk of poverty and social exclusion
VEIZJONE MAIEIA covvrevverrieneeineieecieecisesiee i eesesiase b ssseesse bbb bbb bbb bbbttt 64
ENGLISI VETSION covtttririirceieiiectieciett ettt bese bbb e b e b b bttt 65
E-000049/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission
Subject: Volunteering in the EU
VEIZJOI MAILHA covovvoeeeeeecereencceees s sessessecesssseseesessesessssee s sesssse s sssss s essss s ase s s bbbt 66
ENGHSI VEISION w.cvrtetrieeriiiceiee it ceisssesessesseesesssse s esssssssssssse s essss s essss s ess s s st 67

E-000050/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Eating disorders among European men
VEIZJONE MAIEIA covvrereerrieeiineiieciesecisesieeeie e s s s sssseessse bbb b e b bbb bbbttt 68
ENGIST VEISION «.corvieeereeerceiescceese et ceaseeesissesssescesseecesssecesss s esss s esssseess e es e e bbbttt e 69




C279/4 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

E-000051/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Down'’s syndrome
VEIZJONT MAILHA ....cooeoeeereeercemcceeesceenise e cesssecesssecesssesesssescsssesces st ess s ettt 70
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 71

E-000052/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Sexual education in schools
VEIZJOI MAILHA covovvoveeeeeceriiscciiin i essssscessssiseesssssessssessessssessssase s ssss e bbb 72
ENGHSI VEISION ...ttt sessss s esssss s ssssss s sssss s essss s s s s 73

E-000053/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Ongoing infringement procedures
VEIZJONT MAILHA ...ccooeveeereeer et cesscessecessssss s et st 74
ENGHSI VEISION w.crvvterrriiirrcerrisnrieiienecsrsasnesesiessssessssesessessesssssssessssessessssssee s essssesseseses s sssesse s sssssses s esassssessssessssassesssssesisssssssesssnsssnossas 75

E-000054/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Teenage pregnancies in the EU
VEIZJONT MAILHA ...ccvveveveeriiencriiscriinesiisesiasse s cssseessesesssssesesesesssssessssessssse s sasse s asse e bbb bbbttt 76
ENGHSN VEISION ..ottt saasss s sssssssssss s asss s ssss s s s s 77

E-000055/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Action on ageing
VETZJOME MAILHA 1.vvcveovcveeeeienecesneeiee st eiesecesseeessseeesssesesssesesssesess st s s Rkt 78
ENGHSI VEISION ..ttt cesiescsssassesessessessessssessesssssssssssses s essss s sssss e s bbbt 79

E-000056/14 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Domestic workers
VEIZJONE MAIEIA crverevverrieeiincieecieeciseeieesie et siase s sssse bbbt bbb b bbbt bbbt 80
ENGLISI VETSION cortvtrinriieceieieectiectesee ittt bese bbb bbb bbb et 81

E-000109/14 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Poaching in Lebanon: possible Community measures to protect European migratory birds that are currently being

slaughtered
Versione italiana e 82
ENGLIST VETSIOM vvvririercrrincrienieciineceineceisecsisnecssesseseseceseseesseseesssssetssssesssssesssesessbessesesesessseeessssesstssessbssesssssssssseesreseessisseessssecsssnessssssessncsne 86

E-000057/14 by Ivo Belet to the Commission

Subject: Protection of migratory birds — illegal hunting activities
INEAETIANASE VEISIE .....eeevereeerceesceeeseceaseseasecesssecessseeesesseessescesssesesssecesssesess s as e es s ee s es st s ettt 84
ENGLISI VETSION covtvtriieriirciircrieciiecicniciise sttt ssseesese s bbb b bbb bttt 86

E-000425/14 by Kathleen Van Brempt to the Commission
Subject: lllegal hunting in Lebanon and impact on European conservation objectives

NEAEITAIIASE VEISIE «..ovvevverecrvereriereiresiereseerisnessiasessassecesasecssesessassessassesssssessasseessesessbes s sase sttt bbbttt bt ren 84
English version 87
E-000058/14 by Georgios Koumoutsakos to the Commission
Subject: Using crowdfunding and business angels to finance business start-ups in the EU
ENAIVIKT] £KOOOT] cvvvrrecvvemereemnereasmecessecsssseesssseesssesessssessssesssssesesssesesssesssssessssssesssssesssssesssssesssssesssssssssseessssessssmassssnsssssnsessnnscssneces .. 88
ENGIISH VETSION rvtrrireeerecreneeieneeesseeesseeesseesssseesssssessssessse st sssse s ssse s s R8s 89
E-000059/14 by Vladko Todorov Panayotov to the Commission
Subject: TEN-T projects and cross-border connections cooperation
OBITTAPCKA BEPCHST «.cevvevvesenresecrsesnessseesssssesssssesssssesssssessssseesesssessssssesssesssssessssssssssnssessnssssseesssssesssssesssssesssssesssssssssssessssnsssssssssnssnsssesssessnssns 90
ENGHSN VEISION ...ttt sssssssessss s ssssssssssss s essss s sass s aas s s 91
E-000060/14 by Vladko Todorov Panayotov to the Commission
Subject: NER 300 Programme and project funding assistance
OBIITAPCKA BEPCHS «.vevvecevesenresecesessesssseesssmesssssesssssetesssesesssessssssesssssesssssetsssmesssssessssssesessesessssesssssesssssesssssetsssnesessnessssssesssssesssssssssnssnssnesssessnesns 92
ENGHSI VEISION 1.ttt sesessesessesseesesssse s esssssssssssses s ssass s essss e ss s b sttt 93

E-000062/14 by Elzbieta Katarzyna Lukacijewska to the Commission

Subject: Commission regulation on maximum levels of tarry substances in food
WEETS]A POISKA ....ceerceeeceeaeceeseceaseceesseeesese s cessecesssecssssecesse s assses et es s s be Rttt 94
ENGIST VEISION «.corvieeereeerceiescceese et ceaseeesissesssescesseecesssecesss s esss s esssseess e es e e bbbttt e 95




22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/5

E-000064/14 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Olympic Games in Sochi
DIEULSCRE FASSUING ....oooveeeeeeemsceamsceiescesasecesssecesssecssssecesssesesssscessecess e et sesese s essse s eas ettt erae s 96
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 97

E-000066/14 by Takis Hadjigeorgiou to the Commission

Subject: Seizure of a truck carrying weapons from Turkey to Syria
EN\pvikr) £xdoor . 98
ENGHSI VEISION 1.ttt ceisssesessesseesesssse s esssssssssssse s essss s esssse s esss s s s 99

E-000067/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: TEN-T Mediterranean Rail Corridor: Spain installs European standard-gauge track on the stretch between Castellé and
Vandellos, requiring freight trains to pass through Madrid
VELSION ESPATIONLA ...vvuveericrerceiseciseriaeiseeteesiese s ssse s bbb bR bbb b bbbttt 100
ENGLISI VETSION cortttrrirtieceirciiectiecieit ettt bese s bbb e b bbbttt 101

E-000069/14 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: CXL duty on sugar imports
ENGHSI VEISION 1.ttt ceissse s sesssse s esssssssssssse s essss s essss s s s st 102

P-000070/14 by Janusz Wladystaw Zemke to the Commission

Subject: Building of the TEN-T network in the Kujawsko-Pomorskie province in Poland
WWETSJA POLSKA w.vvuvvvnieircriseeieeceeeriseeesecsse st essessssesbsse bbb bss s b b bbb bbbt bt 103
ENGLISI VETSION cortvtririieciirciiectiecieti ettt bese s bbb bbbt 104

P-000071/14 by Minodora Cliveti to the Commission

Subject: European citizens' rights
Versitnea I HIMDE8 FOMANI .....c..rvuemreemrecrirecrieciiaeceieecesseessesessesseessssesssssessseseessessesssssetssssesssssessseseessessssssssessssessisesssesesssesseesinssesesees 105
ENGHSI VEISION ..ottt sessssseesesssse s esssssssssssse s essss s essss s s s st 106

E-000072/14 by Roger Helmer to the Commission
Subject: UK renewable subsidies
ENGIST VEISION «.corvieereeerceeescceese et ceesecesissesssescssseecesssecessse s essse s esssesesss e e s be et et ers e 107

E-000074/14 by Jim Higgins to the Commission
Subject: Presseurop closure
ENGHSI VEISION 1.ttt cesssesessesse s sesssse s esssss s sssssse s essss s essss s essss s st 108

P-000075/14 by Andrés Perell6 Rodriguez to the Commission

Subject: Request to open an investigation into Cambodia’s reselling of rice from other countries to the EU duty free.
VEISION ESPATIONA ...ovvveereereceeercerseseessecessseeesesesesseecesse s esesesesss s esss s es ettt 109
ENGLISI VETSION covtttrieiitciiciiectieciesie ettt ss e bese s bbb s b bbbt 110

E-000076/14 by Patricia van der Kammen to the Commission

Subject: EUR 450 million for research and innovation in the European rail sector
NEAETIANASE VETSIE ...vvcvveereecreveerecciriesietieessneieissseseesssaessssassessssssassessssesssssssessassassssesssss s essasss s ssase s bssss s esses s essss s cs s sas 111
ENGHSI VEISION 1.ttt cesssesessesse s sesssse s esssss s sssssse s essss s essss s essss s st 113

P-000078/14 by Lucas Hartong to the Commission

Subject: Travel expenses of members of the European Economic and Social Committee and Committee of the Regions
INEAETIANASE VEISIE ... vveeeeeerceereceeseceaeeseassecessseceseseesssseseesseecesssecesssesesssesesssessss s es s b ettt ere e naes 115
ENGLISI VETSION cortttrrimrtirciireiieciieciest ettt ss s bese bbb e s b bbb et 116

P-000081/14 by Konrad Szymanski to the Commission

Subject: ERDF support for a development project at Bridgestone’s Poznan plant
TWETSJA POLSKA .ovvvveveeeeciveesseccenianieeesesssessssee s eesasse s ssssseessessssee s ssssss s essss e sa s s ss o se s e bR e s bbb 117
ENGHSI VEISION ..ottt ceisssesesssssee s esssss s sssssse s essss s essss s esss s s ss st 118

P-000082/14 by Tomasz Piotr Porgba to the Commission

Subject: Situation of Polish producers of traditional smoked products as a result of Commission Regulation (EU) No 835/2011 of

19 August 2011 coming into force
WEETS]A POISKA ....ceerceeeceeaeceeseceaseceesseeesese s cessecesssecssssecesse s assses et es s s be Rttt 119
ENGLISI VETSION covtvtriiriirceicieectieciesi ittt s e sb bbb b bbb et 120




C279/6 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

E-000084/14 by Tonino Picula to the Commission

Subject: VPJHR — Goals of the European chairmanship of the Contact Group on Piracy off the Coast of Somalia
HIVAESKA VEIZIJA cvvvvveviercierecieecenesieeisse st tssee s sasecsse s bt o bbb b R4 b bbb 121
ENGLISI VETSION covvttririirceicieectiecietie ettt bese bbb e b s bbbt 122

E-000085/14 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Romania and Bulgaria
VETSION ESPATIONA c.vevvceereiceerceenscesseeessseeesseeesseecessseesseessseesssseeasse s as ekt 123
ENGHSI VEISION w.crrtterrriiircceiisnc i ceiesnesessesesesssssesessessessessssesessessesssssssee s esssse s seses e sses s esss e e eb s ssss s s iae 124

E-000086/14 by Cristiana Muscardini to the Commission

Subject: Slaughter of wolves in Italy
VEISTONE TTALANA ...coovveeeerceeerreeeseceese e cessecesseseesecessecessssesss s es e es b e b e be sttt 125
ENGLISI VETSION covtvtrrinriieciircieeciiecienieiie sttt ss e sese et bbb b e bbb et 126

E-000088/14 by Olga Sehnalovi to the Commission

Subject: Rules for conditional approval of the drug Ataluren
CESKE ZIMENT 1evvvvvveveeveeeessesseesessesseesseeseesssesssessesssessesss s8R 4400444144110 127
ENGHSI VEISION 1.ttt sessssesessessessessssessessessssssssses s essss s ssssse s s s bbbt 128

E-000089/14 by Jarostaw Leszek Walesa to the Commission

Subject: Compliance of social insurance legislation in Denmark with EC law
TVEESJA POISKA covvvevrvveenecrervensecersasnieressassesssssseesessesseesssssssessssssseessssessessesssssessesessessssssssessesessec s sesassessosesseesssssssesosssssesesssnessssasmessssssessanesssssens 129
EDGIISH VETSIOM rvtrtreerreeeeneeieneeesseeesseeesseessseeesssescssseessse st sssse s es e be 888488888 R bbb 130

P-000090/14 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Directive on returning third-country nationals: Situation at the immigrant detention centre in Barcelona

Version espafiola . 131
English version 132
P-000091/14 by Lara Comi to the Commission
Subject: VPJHR — International adoptions in Congo
Versione italiana . 133
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisnsesiesesssssssesessessssesssseesessassessssssee s esssseesseses s s s et st tae 134
E-000092/14 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission
Subject: The British economy and the Eurozone
EN\vikr) £xdoon e 135
ENGHSI VEISION w.cvvteriieeiceiiceiei ettt cesssse e sesssse s esssssssssssse s essss s essss s essss s s st 136

E-000093/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: New increase in the price of electricity in Spain
Version espafiola
English version

E-000094/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Water Framework Directive
VEISION @SPATIOLA .....coveuvecvvenneceeranseccenassiesesessisessssissesssse s ssssss s esssse s sass s ess s ess bR bbbt 139
ENGHSI VEISION ..ottt cesisieesisssesessss s sssss s sssssse s sssss s essss s esss s s s 140

E-000095/14 by Adam Bielan to the Commission

Subject: UK Government statements regarding changes to immigration policy
Wersja polska
English version

E-000096/14 by Adam Bielan to the Commission

Subject: New legislation on smoked meats
WETS]A POISKA ..cvverirvennrriencrisncrisncrieneesieseeseseeesasecsasseesissesssassssesessssseessss e bass st s e e bbb bbbt 143
ENGHSN VEISION w...otterieiiieicii it sessss s ssssss s sessss s sssss s sessss s s s 144

E-000097/14 by Marc Tarabella and Jean Louis Cottigny to the Commission

Subject: Elections in Bangladesh
VETSION fTAIIGAISE c.vvvvvvvnneceimnecriencrieneceseneessseesiseesissesisscesssecassseeeseseesres sttt bbbk b bbbt 145
ENGLIST VETSIOM vtvriviericriiniciiineciineceineceisecsissecssesecesasecesesessessesssssetssssetssssesssesessbestesessesssecsssse s sbsse s bsse e b bbbttt senesae 146




22.8.2014 Amtsblatt der Europiischen Union Cc279|7

E-000100/14 by Marc Tarabella and Jean Louis Cottigny to the Commission

Subject: Skiable area
VELSION fTANGAISE w.vvrerverrerseieserieeisesisests s tasesbase s s ssse s b bbb e b bbb bt bbbttt 147
ENGLISI VETSION covvttririirceicieectiecietie ettt bese bbb e b s bbbt 148

E-000102/14 by Marc Tarabella and Jean Louis Cottigny to the Commission

Subject: Tax shelter
VETSION fTANIGAISE 1.vvvvvvverrresriesessesesssesessesesssssssesssessssssssesssssssssssssessssesssessssessssesssessssessssassssessssssssessssessssesssessssessssnssssessssssssnssssesssnssssnsssnssnssons 149
ENGHSI VEISION w.crrtterrriiircceiisnc i ceiesnesessesesesssssesessessessessssesessessesssssssee s esssse s seses e sses s esss e e eb s ssss s s iae 150

E-000103/14 by Marc Tarabella and Jean Louis Cottigny to the Commission

Subject: Prohibition of mercury-based manufacturing processes
VEISION fTANIGAISE .vvvvevverreeeeaeeseeeseiesessesssesssesseesssssssssssssesssesssesesssesssesssesssessses s s s ess e e e s s e a s s s s b e e s e s e s s Sese b bee b st st s s se e s ane st ens s 151
ENGLISI VETSION covtvtrrinriieciircieeciiecienieiie sttt ss e sese et bbb b e bbb et 153

E-000297/14 by Gaston Franco to the Commission

Subject: Ratification of the Minamata Convention on mercury use and emissions
VETSION fTANIGAISE 1.vvvvvvverresreesssesessssesessesesssssssesssesssssssseesssssssssssssessssesssessssessssesssessssessssassssessssssssessssessssesssessssesssssssssessssesssnssssesssnssssssssnssnssans 151
ENGHSI VEISION 1.ttt sessssesessessessessssessessessssssssses s essss s ssssse s s s bbbt 153

E-000445/14 by Michel Dantin to the Commission

Subject: Ratification by the EU of the Minamata Convention
VETSION fTANIGAISE 1.vvvvvrverrresrsesssessssssessssessssssssssssssssssssssessssssssssssssesssssssssssssessssssssessssessssassssessssssssnssssesssesssessssssssnssssessssssssnssssesssnssssssssnssnssons 152
EDGIISH VETSIOM rvtrtreerreeeeneeieneeesseeesseeesseessseeesssescssseessse st sssse s es e be 888488888 R bbb 154

E-000104/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Guarantees for companies participating in tendering procedures
Version espafiola
English version

E-000105/14 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Obstruction of the assessment of the Antequera railway test circuit
VETSION ESPATIONA c.vevvcvereieeercienscesseeeeseeessseeeseeeeessseesseessseessssesass et s s s8R E R8s 157
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisnsesiesesssssssesessessssesssseesessassessssssee s esssseesseses s s s et st tae 158

E-000107/14 by Glenis Willmott to the Commission
Subject: VAT on pitch rental at fairs
ENGHSI VEISION 1.ttt ceisssesessesseesesssse s esssssssssssse s essss s esssse s esss s s s 159

E-000108/14 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: ‘Doped’ animals: investigation conducted by the Italian Forestry Corps, leading to the seizure of more than 17 000
veterinary drugs in northern Italy
Versione italiana e 160
ENGHSI VEISION .ottt cesiessssssssesesssssessessssessesssssessssssses s essss s sssss e b s bbbt 161

E-000110/14 by Said El Khadraoui to the Commission

Subject: Accident statistics for 2013
NEAEITAIIASE VEISIE «..evvecvvrrecrrerecrieneirirceiercerisecsisnec i ssascssesessessessassessessecsisseessesesssesseses st sese sttt bbbttt bttt ren 162
ENGHSI VEISION ..ottt cesisieesisssesessss s sssss s sssssse s sssss s essss s esss s s s 163

E-000111/14 by Jarostaw Leszek Walesa to the Commission
Subject: Car headlamp standards
Wersja polska
English version

P-000112/14 by Matteo Salvini to the Commission

Subject: Desirability of imposing a solidarity tax on remittances to countries outside the EU
Versione italiana . 166
ENGHSN VEISION w...otterieiiieicii it sessss s ssssss s sessss s sssss s sessss s s s 167

P-000113/14 by Josef Weidenholzer to the Commission

Subject: VP[HR — Protests in Cambodia
Deutsche Fassung .. 168
ENGHSI VEISION 1.ttt cesissesesssssesessss s esssssssssssse s essss s essss s essss s st 169




C279/8 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

E-000114/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Youth unemployment
VEISION ESPATIONA ...cvvveereeeerceeercesseseesscesssecesesesessescessse s cesesesessse s esss s as ettt 170
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 171

E-000117/14 by Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez to the Commission

Subject: Movement of 70,000 vehicles and the Y Vasca
VETSION ESPATIONA c.vevvceereiceerceenscesseeessseeesseeesseecessseesseessseesssseeasse s as ekt 172
ENGHSI VEISION w.crrtterrriiircceiisnc i ceiesnesessesesesssssesessessessessssesessessesssssssee s esssse s seses e sses s esss e e eb s ssss s s iae 173

E-000121/14 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Healthy food regarded as a luxury
DIEULSCRE FASSUING ....oouveeeeeceemrceemsceiesceeese s cesssecesssecesssesesssescsssesess s esse s ose e es et b et esse s 174
ENGIST VEISION w.erreeereeerceiesc et ceasecessesessssesssecessecessse s esssesessseseess s sttt s 175

E-000122/14 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Bonds issued by southern European Member States and economic developments
Deutsche Fassung . 176
ENGHSI VEISION 1.ttt sessssesessessessessssessessessssssssses s essss s ssssse s s s bbbt 177

E-000123/14 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Future funding of pension systems, in particular in Austria and Germany
DEULSCHE FASSUNG «..vvevevvvverseccreaesneevsassnessssessesessassesssssssensessessessssessesssssssesssssssesssssssesssssssesssssaseasssssssessssssssessesssnsesssssssessssssssessssssmessossesesses 178
ENGHSI VEISION w.crrtterrrriirceeiisereriencsesesnesessesesssssssesessassessssssseessssessessssssee s esssseesseseses s sssesse s essses s ebas s ebsss st sssssesssssssessasssssessas 179

E-000124/14 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Online boom set to occur in Europe too
Deutsche Fassung .. 180
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisscsesessesesssssesseassses s esssssssssssses s essss s esssse s essss s s st 181

E-000125/14 by Godelieve Quisthoudt-Rowohl to the Commission

Subject: EU-Canada free trade agreement and the rights of indigenous peoples
DICULSCRE FASSUIG ...cvvovivenrceemseeimneeeeseesesecesseeesseessseessssesess e essse ettt R8st 182
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisnsesiesesssssssesessessssesssseesessassessssssee s esssseesseses s s s et st tae 183

E-000126/14 by Philippe De Backer to the Commission

Subject: Explanation in relation to the possible harmonisation of the academic calendar
NEAErIANASE VETSIC .....oovveevevicvvrviiisi i esssssasssssssss s sssssss s 184
ENGHSI VEISION w.cvvteriieeiceiiceiei ettt cesssse e sesssse s esssssssssssse s essss s essss s essss s s st 185

E-000127/14 by Philippe De Backer to the Commission

Subject: Explanation further to the organisation of childcare services in Flanders
Nederlandse versie
English version

E-000128/14 by Pawel Robert Kowal to the Commission

Subject: Changes to legislation concerning food smoking methods
WETS]A POISKA ..vvvvrecrrerncriancrinncrimeceieeesieseesiseeesasecsasseesissesssesesesssseses e se e bes s s b e bbb bbbttt 188
ENGHSI VEISION ..ottt cesisieesisssesessss s sssss s sssssse s sssss s essss s esss s s s 189

P-000129/14 by Said El Khadraoui to the Commission

Subject: European Parliament vote of 9 October 2013 on flight time limitations — follow-up question
INEAEITANASE VEISIE ....oovuvecevverrecierssnceirissesersasieseesessissssssiessessasessssessessesssssssasasss s asss s sesess s esss oot sttt 190
English version

P-000130/14 by Joanna Senyszyn to the Commission

Subject: Deployment of European funds
WETS]A POISKA ..cvverirvennrriencrisncrisncrieneesieseeseseeesasecsasseesissesssassssesessssseessss e bass st s e e bbb bbbt 192
ENGLIST VETSION «vvvririerrrerecriinneerinecaisecsaseesianessiasesesasecesesesssssesssssesssssesssssesssssessssseassssssssssesssssesssssesssssessussessssneesssssesssssssssnessusnsssesssessnesne 193

E-000131/14 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: International Internet governance architecture
VEISION ESPATIOLA .....coveevecceveereeieressecceesssieseesessesesssseessasssseessssssses s esssss s ssss s ssss s ess s s bbb b 194
ENGHSI VEISION 1.ttt cesissesesssssesessss s esssssssssssse s essss s essss s essss s st 195




22.8.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C279/9

E-000132/14 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Toning down restrictions on speculative investments by banks
DIEULSCRE FASSUING ....oooveeeeeeemsceamsceiescesasecesssecesssecssssecesssesesssscessecess e et sesese s essse s eas ettt erae s 196
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 197

E-000133/14 by Phil Prendergast to the Commission
Subject: Equal access to education and training schemes for unemployed citizens
ENGHSI VEISION 1.ttt eeiescsessssesessesseesesssses s essassssssssse s essss s essss s essss s sses st 198

E-000135/14 by Ashley Fox to the Commission
Subject: EU aid to Bosnia and Herzegovina
ENGHSN VEISION ...ttt sssss s ssssss s sssss s sssss s ass s 199

E-000137/14 by Aldo Patriciello to the Commission

Subject: EC Link tender procedure
Versione italiana ... 200
ENGHSI VEISION w.crvtterrreiercceienreiiesc i sesiessesssssesessassessessssesessessessssssee s essssesseses s ssses s s eses et eb s essss s sees e 201

E-000138/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Getting out of the crisis: specific recommendations for Spain
VEISION ESPATIONA .covevverecrrernicrinncrisncrisncrassesieseessaseessseesasessissessssse s ease s sesee bt bt s e bbbt 202
ENGHSN VEISION w...vvterieiin ittt sasssse s ssssss s sessss s sssss s osass s s 203

E-000139/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Getting out of the crisis: specific recommendations for Spain
VEISION ESPATIOLA ...vvvreericrercirneriseriseiinecseesiese s st asseesse bt as e sse b b s e R b R bbbttt 204
ENGLISI VETSION covtvtrrinrtirriircieeciieciesi et ssseesess bbbt b e e bbb et 205

E-000140/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Getting out of the crisis: specific recommendations for Spain
Version espaiiola 206
English version 207

E-000141/14 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Mortgage loans in the European Union
ENATIVIKI] EKO0OT wovvvuievineremreriuseesseesseessseesssesiase st assessssesssse s ssset s ssse s s R bbb bbbt 208
ENGIST VETSION «.covviieerciverceiiscceise e cesssecesessesssesessseesesssesessse s sssse s esssesssss e ses e e be sttt 209

E-000142/14 by Phil Prendergast to the Commission
Subject: Funding opportunities for pan-European healthcare professional organisations
ENGHSI VEISION .ottt cesiessssssssesesssssessessssessesssssessssssses s essss s sssss e b s bbbt 210

E-000144/14 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Public funding of SACYR Vallhermoso in the Panama Canal extension works
VETSION ESPATIOLA ...vvureereierreseriseitse s sisseeisse e sseeasesbsse b s ss b s b e R R4 b bbbttt 211
ENGLST VETSION «.covrivierceienecriisnceeiseceisesessnecssssesssesesssasecssssesssssesssssesssssesssssesssssessessessssss s sessse bt sesse s s bbbttt sttt s e saesae 212

E-000145/14 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Loss of healthcare cover by Spanish citizens after three months
VETSION ESPATIONA coveveceereeeesseceenecesseeesseeesseeesseeeesseeeasseessse et ess e es e Rs 88888888888t 213
EDGIISH VETSIOM rvtrrreeereeeeneceenecesse et eesseesssseecsssescssseecsssecesse e ss s es R8540 215

E-000259/14 by Raiil Romeva i Rueda and Willy Meyer to the Commission

Subject: Loss of health cover. Right to healthcare and free movement
VEISION ESPATIOLA .....covevvecvvenreieeranseceeassiesesessesessssi s asssse s sssssse s esssss s sass s sss s ass bR bbbt 213
ENGHSI VEISION w.c.vvteririeireticeie ettt cesis e sessss s esssss s sssssse s essss s esss s s s s s 215

P-001087/14 by Juan Fernando L6épez Aguilar to the Commission

Subject: Loss of the right to Spanish healthcare assistance following periods spent abroad lasting over 90 days
Version espafiola .........eceeceene.
English version ...




C279/10 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

E-000146/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Reducing the number of people at risk of poverty or social marginalisation
VEISION ESPATIONA ...cvvveereeeerceeercesseseesscesssecesesesessescessse s cesesesessse s esss s as ettt 217
ENGLISI VETSION covvttririirceicieectiecietie ettt bese bbb e b s bbbt 218

E-000147/14 by Karl-Heinz Florenz to the Commission

Subject: Increase in waste water costs as a result of EU environmental regulations/EU Water Framework Directive (2000/60/EC)
Deutsche Fassung . 219
ENGHSI VEISION ...ttt sessss s esssss s ssssss s sssss s essss s s s s 220

E-000148/14 by Hiltrud Breyer to the Commission

Subject: Scandals regarding dioxin in poultry/eggs due to recycling (risk cycle) problem
DICULSCRE FASSUIG ... vvevveeerseeemseeemseeesseeesssseeesseeesseesssseessssesesssesesss e ss et s8R 88888 E 8RRttt 221
EDGIISH VETSIOM rvtrtreerreeetnecienecesse et eesseestseeesssescssseeeessseessse e ss et s s Re 88848888888 222

E-000149/14 by Hiltrud Breyer to the Commission

Subject: Just 1% of EU research budget allocated to research into potential hazards
Deutsche Fassung . 223
ENGLST VETSION «.covrivtercrienecriesnciinecisseseasecssssesssasesssssecssssesssssesssssesssssesssssesssssessessesassss s ssssse s sssse s sssse s s e b st ssssesssssesssessesenesae 224

E-000150/14 by Paolo De Castro to the Commission

Subject: Safeguarding exports of tomato derivatives
Versione italiana e 225
ENGHSI VEISION ..ttt cesiescsssassesessessessessssessesssssssssssses s essss s sssss e s bbbt 226

E-000152/14 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Commission

Subject: Effects of the reclassification of estuary-lagoon and coastal areas used for bivalve mollusc production in Portugal
VEISAO POTTUGUESA covvvveveiasisisesesse s ss st ss s s bbb s bbb R AR R AR AR bR AR bbb bR AR bbb R bR bbbt en 227
ENGLISI VETSION cortvtrinriieceieieectiectesee ittt bese bbb bbb bbb et 228

P-000154/14 by Giovanni La Via to the Commission

Subject: Funding for projects for which contracts were legitimately awarded prior to the entry into force of Italian Framework

Law 109/1994 on public works
Versione italiana . 229
ENGHSI VEISION 1.ttt cessssesessesseesessss s esssss s sssssse s essss s essss s essss s s s 230

E-000157/14 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Increase in inequality since the start of the financial crisis
VEISION ESPATIOLA ...cvvveerierercerneruseriaeiineeiseeiese s ssse s ssse bt as e sse s bas b s e R bR b b b bbbttt 231
ENGLISI VETSION covtvtriieriirciircrieciiecicniciise sttt ssseesese s bbb b bbb bttt 232

E-000158/14 by Carlo Fidanza to the Commission

Subject: Transposition of Regulation (EU) No 258/2012
Versione italiana . 233
ENGHSN VEISION w...vvtetiieiiiiciicti it siss s sssss s sessss s sssss s sesass s s s 234

P-000159/14 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Troika demand for reductions in employers’ contributions
ENAIVIKT] £KOOOT] cvvvrrecvvemereemnereasmecessecsssseesssseesssesessssessssesssssesesssesesssesssssessssssesssssesssssesssssesssssesssssssssseessssessssmassssnsssssnsessnnscssneces e 235
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisnsesiesesssssssesessessssesssseesessassessssssee s esssseesseses s s s et st tae 236

P-000160/14 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: Stage reached in the drafting of national rural development programmes
Versitnea I MDA FOMANI ........ovvuuieeucrrieciiereeeeseeeseesasseessasesssssesesssesssssesssssesssssesssssesesasesesssesssasesesssssesssesssssesssssesssassesssssessssnesenesans 237
ENGIST VETSION «.covrivteriienceiiscceasceesceasseessesessasesesaseesesssesssssesesssessssse s ssss e b s s bbbttt 238

P-000162/14 by Michael Cramer to the Commission

Subject: Implementation of road toll schemes and the principle of non-discrimination
Deutsche Fassung . 239
ENGHSI VEISION 1.ttt sesessesessesseesesssse s esssssssssssses s ssass s essss e ss s b sttt 240

P-000163/14 by Kriton Arsenis to the Commission

Subject: Privatisation of Thessaloniki water company (EYATh) and EU funding for the company’s infrastructure projects
ENAIVIKI] EKO00T] wovvvueevinecemreeraneeiseesseesieesssessse i oo ssasessse s st s ssse b s bbb bbb bbb e 241
ENGLISI VETSION covtvtriiriirceicieectieciesi ittt s e sb bbb b bbb et 242




22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/11

E-000164/14 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — Textile factory set alight by workers in Bangladesh
VELSION ESPATIOLA ...vvuvevricrerteiseriseriseiseeissetiese e sseesse st bbb bbb b b bbbttt 243
ENGLISI VETSION covvttririirceicieectiecietie ettt bese bbb e b s bbbt 244

E-000168/14 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Possible new programme for Greece
EN\pvikr) €xdoon e 245
ENGHSI VEISION ...ttt sessss s esssss s ssssss s sssss s essss s s s s 246

E-000170/14 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Inspection of taxpayers’ bank accounts
EANVIKI] £KOOGT] wovevvvenmecrervenmeerssssneressesseessssssesessisssesssssssesessessesssssssessssesssesssssssessesssssesssssssesassasnesssssnsessosssnsassssssnesessassessssssnenss e 247
EDGIISH VETSIOM rvtrtreerreeetnecienecesse et eesseestseeesssescssseeeessseessse e ss et s s Re 88848888888 248

E-000171/14 by Keith Taylor to the Commission
Subject: Commitments to improve access to water and sanitation in 2014
ENGHSN VEISION ..ottt sisss s sssssssssssss s asss s esss s s b s s 249

E-000173/14 by Astrid Lulling to the Commission

Subject: Remuneration of Commission contract staff in Luxembourg
VETSION fTAIIGAISE c.vvvvrvvmseeemsecrimsceresreseseeesseessseesissesssssecesssesesss e ess bbb bR 250
ENGHSI VEISION ..ottt cesiessssssssesessessessessssessesssssssssssses s esssse s esses s essss s sbes st 251

E-000175/14 by Véronique Mathieu Houillon to the Commission

Subject: Reactivation of firearms
VEISION fTANIGAISE .ovvevrvenrvenrvanieseiesnsesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssnsssnsssesssesssessssssssssnsssnsssnsssessnsssnssssssssessssssnssnssnsssnsssnsssnsnnssas 252
ENGLISI VETSION covtttririeriinceireieectieceeete ittt bbb b bbbttt 253

E-000178/14 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Hunting of song thrushes (Turdus philomelos) in France during their prenuptial migration period, in breach of the Birds
Directive (Directive 2009/147/EC)
Versione italiana . 254
ENGHSI VEISION 1.ttt cesssesessesse s sesssse s esssss s sssssse s essss s essss s essss s st 255

E-000181/14 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: Ineffectiveness of food supplements
Versiunea I MDA FOMANE .........cvvuurmerrrreerecrirescsesiesneesssasnesessessesssssssessssssssesssssssesessassessssssnessssssseesssssssessssssssesssssssesessssmessssssnssssssnsssnes 256
ENGIST VETSION -.errieereeierceeescceeseceeseceeseeesssesessssesssecessecesss s esssesessse s ess e as s be ettt e 257

E-000184/14 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: The use of EU funds in Romania
Versitnea I HIMDa8 FOMANT .......evvvumreererrirecriaeceieeseeesecesssecssessessissesssssesssssesssesessesesssssesssssesssssesssssessssssesssssessssnessusnesssssessasessssnesencsaes 258
ENGLST VETSION «.ovvrirtercrrerecrienneceineceisecsisecsisneessasesesesecesssesssssesssssesssssesssssesssssessssseasssesssssesssssesssssesssssessassessusseesssssssssnssssnessusnsssessnessnesne 259

E-000186/14 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: Respecting the free movement of Romanian and Bulgarian workers
Versiunea I HMDa FOMANG .........cvuuurereeeeereiescreeseseesessssesesssssesssssssessesssssesssssssesessassessssssseesssssssessssssssessesssssssessssesssssssnessossansessessnsessen 260
ENGHSI VEISION 1.ttt ceeisnsesiesesssssssesessessssesssseesessassessssssee s esssseesseses s s s et st tae 261

E-000187/14 by Michael Cramer to the Commission

Subject: The Commission’s contacts with the German Federal Chancellery in connection with railway policy
DIEULSCRE FASSUIG ...ooeveeeereceenrcriercriesesseseesaseesssssessssseessesesesssessssseessasesasssesesese s eas e sttt sttt 262
ENGIST VETSION «.coerivterceiencriiseceis i ceaseessese s ssasesesaseesssssesssssesssssessassesssase b s be bbbttt 263

E-000188/14 by Michael Cramer to the Commission

Subject: EU funding for animal welfare in Romania
Deutsche Fassung .. 264
ENGHSI VEISION 1.ttt sessssesesssssessesssse s essessssssssse s essss s esssse s e e s et 265

E-000190/14 by Ryszard Antoni Legutko to the Commission
Subject: Draft law on the rules for implementing cohesion policy operational programmes financed under the 2014-2020
multiannual financial framework in Poland.
WWETSJA POLSKA w.cvuvvvrieercieneeisecieerieeeseeise st essesissesbese bbb bss s b b bR b bbbt st 266
ENGIST VEISION «.corvieeereeerceiescceese et ceaseeesissesssescesseecesssecesss s esss s esssseess e es e e bbbttt e 267




C279/12 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

E-000191/14 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: Competition on the EU electrical energy markets and security of the electricity supply situation in the EU
Versitnea I MDA FOMANI .........vuurieecemeceeeeeeeseseesseseasseessssessssesesssesesssessssseessssesessssesasesesssesssase st esse st ssssesesessssssesessseseenans 268
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 269

E-000192/14 by Minodora Cliveti to the Commission

Subject: Revision of Commission Regulation (EU) No 1129/2011
Versiunea I MDA TOMANT ......ocuurvurrreeeieereiisseiieseeeeisseessse e ssssssssessssesssss s sssesssse s se s bs s b sb s st s e b s b s b s bbb bs s s eee 270
ENGHSI VEISION 1.ttt ceisssesessesseesesssse s esssssssssssse s essss s esssse s esss s s s 271

P-000193/14 by Salvador Garriga Polledo to the Commission

Subject: Dutch tax lease system — current state of the investigation
VEISION ESPATIONA «..ovvveereerreeerceeseseasseceesseeesesesessescessecasssecesesesesse s esss s ee sttt 272
ENGIST VEISION «.corrieereeerceiecceese et cessecesessesssscessecesssecesssecesas s essseseess e e s ettt ees e 273

P-000195/14 by Christine De Veyrac to the Commission

Subject: Turkey — violations of the rule of law
VETSION fTAIIGAISE .vvvvvverniceimnecrienceienereseneeseseesisessissesissecessscsssseesseseesrese sttt bbb b bbbt 274
ENGHSI VEISION 1.ttt ceissse s sesssse s esssssssssssse s essss s essss s s s st 275

P-000196/14 by Oreste Rossi to the Commission

Subject: Compulsory ‘specific form’ damage compensation and possible incompatibility with the free movement of services
VEISTONE TTALANA ....coouoeeerreeerreeeeeeeseeceesecessecesssesesssessass e sssse s esss s esse b b s ettt 276
ENGIST VEISION «.corvieeereeerceiesecesse et ceasecesescesssescesseecesssecesssecesas s esssesesss e ss e es s s be st ettt e 277

E-000197/14 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: The MEDIA programme and funding for the City of Segovia Festival of European Cinema (MUCES)
Version espaiiola
English version

278
280

E-000198/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Quality family assistance services
Version espafiola .........eceeceene.
English version ...

. 282
283

E-000199/14 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Additional question in response to answer E-012416/2013
VEISION ESPATIOLA .....coveevecceveereeieressecceesssieseesessesesssseessasssseessssssses s esssss s ssss s ssss s ess s s bbb b 284
ENGHSI VEISION w.cvvteriieeiceiiceiei ettt cesssse e sesssse s esssssssssssse s essss s essss s essss s s st 285

E-000202/14 by Zuzana Roithové to the Commission

Subject: Intellectual property rights guarantee during registration of feed additives
CESKE ZIMEN 1evvvvvveveeeeseessesseessesesssessessesseseessess s 12 22281000 286
ENGIST VEISION «.certieereeerceiesecetseceiscesseeesesesesssscesseecesssecessse s essssessssees e ss e es e aase bRttt e e 287

E-000203/14 by Mathieu Grosch to the Commission

Subject: Road tolls
Deutsche Fassung .. 288
ENGHSI VEISION 1.ttt essssse e sesssse s esssssssssssse s essss s essss s essss s st 289

E-000204/14 by Nadja Hirsch to the Commission

Subject: State aid law — Radio and television licence fees
DIEULSCRE FASSUING ....oooveeeeeceemsceemsceaescesssecesssecesssecesssecesesesesssescessecess e et sesese s esese s ess et b bttt esaesese s 290
ENGIST VEISION «.covrieereeerceiesecessecesssceasecesescesssescesseecesssecessse s essse s essssess s s be bttt 291

E-000206/14 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: Citizen's initiative
ENGHSI VEISION w.cvrtetrieeriiiceiee it ceisssesessesseesesssse s esssssssssssse s essss s essss s ess s s st 292

E-000207/14 by Philippe De Backer to the Commission

Subject: Emission permits
INEAETIANASE VEISIE ... vveeeeeerceereceeseceaeeseassecessseceseseesssseseesseecesssecesssesesssesesssessss s es s b ettt ere e naes 293
ENGIST VEISION «.corvieeereeerceiescceese et ceaseeesissesssescesseecesssecesss s esss s esssseess e es e e bbbttt e 294




22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/13

E-000209/14 by Philippe De Backer to the Commission

Subject: Need for an ‘unsuitable for children’ film classification at European level
INEAETIANASE VEISIE ... vveeeeeerceesceeesecesseseasesessseceseseessssesessseeeesssecesssesesssesesss s sss s ess et b bttt ere s s 295
ENGIST VEISION w.covvieereeerceeesecessecetsceaseeesissesssescssseecesssecesss s essse s esssesess s e sttt ers e 296







22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/15

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-014424/13
ala Commission
José Bové (Verts/ALE)
(20 décembre 2013)

Objet: Nouvelles techniques de biotechnologies

En 2008, la Commission européenne langait un travail de réflexion sur le sujet des nouvelles techniques de biotechnologie. Ces
techniques émergentes visent a modifier le génome d’organismes comme les plantes en vue de leur faire acquérir de nouvelles
caractéristiques. Au vu de la législation européenne sur les OGM, la question se pose de connaitre le statut des produits obtenus par
ces techniques, c’est-a-dire §'ils sont soumis ou non a la 1égislation européenne sur les OGM.

La Commission européenne a indiqué fin novembre 2013 qu'un «travail d’'analyse [visant a] établir si les nouvelles techniques mentionnées
dans le rapport du groupe de travail tombent ou pas sous la définition d'organisme génétiquement modifié prévue a larticle 2 de la
directive 2001/18/EC» était en cours, tout en précisant qu'il «n’est pas possible a ce stade de donner un calendrier ou des indications quant aux
modalités de la publication de ces travaux par la Commission» (*).

La Commission peut-elle préciser:

—  quel(s) service(s) de la Commission européenne est(sont) en charge de ce travail d’analyse?

— il s'agit d'un travail mené par un groupe extérieur mandaté par la Commission, quel est ce groupe et qui le compose?
—  sides auditions de parties extérieures sont et/ou ont été menées et si oui, de qui?

Les 27 et 28 mai 2010, un atelier sur le théme des nouvelles techniques de biotechnologie fut organisé par I'Institut d'études
technologiques prospectives (IPTS). Cet institut est un des sept instituts scientifiques du Centre commun de recherche, sous tutelle de
la Commission européenne. Si quelques grandes lignes de ce qui fut discuté lors de cet atelier ont été indiquées dans un rapport plus
général sur les nouvelles techniques de biotechnologie, publié en 2011 (?), aucun compte rendu détaillé formel ne semble disponible
al'instar du compte rendu détaillé de l'atelier sur la comparaison des approches réglementaires des nouvelles techniques organisé en
septembre 2011 (°).

La Commission peut-elle rendre public le compte rendu formel de cet atelier organisé par I'PTS, en mai 2010, sur les nouvelles
techniques de biotechnologie?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(27 février 2014)

1. Ladirection générale de la santé et des consommateurs de la Commission européenne, responsable de la législation de I'Union
européenne en matiere d’'organismes génétiquement modifiés, procede a I'analyse du statut juridique de nouvelles techniques de
sélection végétale, en étroite coopération avec d’autres services concernés de la Commission.

2. La Commission n'a chargé aucun groupe extérieur de ce travail.

3. A ce stade, elle ma organisé aucune audition de tierces parties sur les nouvelles techniques de sélection végétale, mais elle a
rencontré des parties prenantes qui se sont dites prétes a partager leur expérience et leurs points de vue. Elle s'est engagée a
poursuivre le dialogue avec les parties prenantes que cela intéresse.

4. Elle n'a pas rédigé de compte rendu officiel de l'atelier organisé par I'Institut de prospective technologique (IPTS) en mai 2010,
parce que les principales constatations et conclusions de cet atelier avaient été insérées dans le rapport scientifique et technique du
Centre commun de recherche (JRC) intitulé «Les nouvelles techniques de sélection végétale — Etat de la technique et perspectives de
développement commercial». En effet, I'atelier s'inscrivait dans la méthodologie intégrée utilisée pour planifier le développement de
nouvelles techniques de sélection végétale dans 'Union européenne et dans le monde (en complément d’une recherche portant sur la
littérature et les brevets pertinents, d’'une analyse d’essais sur le terrain dans I'Union et d’une enquéte sur lindustrie des
biotechnologies dans 'Union). Cette méthodologie a donné lieu & un rapport unique présentant 'ensemble des résultats.

() Article de référence InfOGM en ligne demain 28 novembre.
()  «New plant breeding techniques. State-of-the-art and prospects for commercial development», Centre commun de recherche 2011.
()  «Comparative regulatory approaches for new plant breeding techniques», Centre commun de recherche 2012.
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Question for written answer E-014424/13
to the Commission
José Bové (Verts/ALE)
(20 December 2013)

Subject: New biotechnology techniques

In 2008, the Commission began a study into new biotechnology techniques. These emerging techniques seek to modify the genome
of organisms, such as plants, with a view to giving them new characteristics. In view of EU legislation on GMOs, the question arises
as to the status of products obtained using these techniques, i.e. whether or not they are subject to EU legislation on GMOs.

At the end of November 2013, the Commission stated that an analysis was under way seeking to establish whether the new
techniques referred to in the working group’s report did, or did not, fall within the definition of genetically modified organism laid
down in Article 2 of Directive 2001/18/EC. It added that it was not possible at that stage to provide a timeframe or any indications
regarding the arrangements for the Commission to publish this work ().

Which Commission service/s is/are responsible for carrying out this analysis?
Is this work is being carried out by an external group appointed by the Commission, which group is it and who are its members?
Are hearings with third parties taking place and/or have any taken place and, if so, with whom?

On 27 and 28 May 2010, a workshop on new biotechnology techniques was held by the Institute for Prospective Technological
Studies (IPTS). This institute is one of the seven scientific institutes of the Commission’s Joint Research Centre. While the broad lines
of what was discussed at this workshop were set out in a more general report on new biotechnology techniques, published in
2011 (3, no official detailed proceedings after the fashion of the detailed proceedings of the workshop on the comparison of
regulatory approaches for new techniques, held in September 2011 (’), appear to be available.

Can the Commission publish the official proceedings of this workshop held by IPTS in May 2010 on new biotechnology techniques?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2014)

1.  The Directorate General for Health and Consumers of the European Commission holding responsibility for the European
Union legislation on Genetically Modified Organisms is carrying out the analysis of the legal status of New Plant Breeding Techniques
(NPBT), in close cooperation with other relevant services of the Commission.

2. Thereis no external group appointed by the Commission for the abovementioned purpose.

3. The Commission has not organised any hearings with third parties on NPBT at this stage, but has met with stakeholders that
have expressed their interest in sharing their experience and views. The Commission is committed to continuing dialogues with
interested stakeholders.

4. The Commission did not produce official proceedings of the workshop held by the Institute for Prospective Technological
Studies (IPTS) of May 2010, as the main finding and conclusions of that workshop were integrated in the JRC Scientific and Technical
Report on ‘New plant breeding techniques — State of the art and prospects for commercial development’. Indeed the workshop was
part of the integrated methodology that was used to map the development of NPBT in the EU and worldwide (together with literature
and patent search, analysis of field trials in the EU and survey to the biotech industry in the EU) and which resulted in one single
report with the overall results.

() Reference article by InfOGM online since 28 November 2013.
()  ‘New plant breeding techniques. State-of-the-art and prospects for commercial development’, Joint Research Centre, 2011.
()  ‘Comparative regulatory approaches for new plant breeding techniques’, Joint Research Centre, 2012.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-014425/13
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(20 december 2013)

Betreft: CE-markering

Door de CE-markering op zijn producten aan te brengen, verklaart de fabrikant, op eigen verantwoordelijkheid, dat deze producten
aan alle wettelijke eisen voor zo'n markering beantwoorden. Voor een aantal producten wordt het toekennen van een CE-markering
onderworpen aan controle door een aangemelde instantie (,notified body”). Deze aangemelde instanties worden erkend door de
lidstaten.

Hoe garandeert de Commissie dat de aangemelde instanties uit de verschillende lidstaten de richtlijnen even strikt interpreteren en
toepassen?

Hoe garandeert de Commissie dat er geen ongelijkheden ontstaan tussen lidstaten inzake de soepelheid waarmee bedrijven de CE-
markering kunnen verkrijgen?

Oefent de Commissie toezicht uit op de werkzaamheden van deze aangemelde instanties? En indien dit het geval is, hoe doet zij dit?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(17 februari 2014)

Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 765/2008 moet een conformiteitsbeoordelingsinstantie die een aangemelde instantie wil
worden, als dusdanig worden erkend door de nationale accreditatie-instantie van de lidstaat waar zij gevestigd is. Indien een lidstaat
besluit om geen gebruik te maken van accreditatie, moet hij de Commissie en de andere lidstaten alle bewijsstukken verschaffen die
nodig zijn om de bekwaambheid van de conformiteitsbeoordelingsinstantie in kwestie te verifiéren.

Ter vergroting van het vertrouwen in de werkzaamheden en bevindingen van conformiteitsbeoordelingsinstanties wordt in
Verordening (EG) nr. 765/2008 het rechtskader voor accreditatie vastgelegd, inclusief de eisen voor nationale accreditatie-instanties;
accreditatie valt onder de verantwoordelijkheid van de lidstaten en is onderworpen aan collegiale toetsing door de Europese
accreditatie-infrastructuur ,Europese Samenwerking voor Accreditatie” (EA). De Commissie ziet er samen met de lidstaten op toe dat
deze toetsing naar behoren functioneert. De Commissie zorgt er ook voor dat accreditatie in het kader van harmonisatiewetgeving
aan de bekwaamheidseisen voldoet. Zij werkt op dit vlak nauw samen met de EA.

Aangemelde instanties moeten bovendien deelnemen aan de activiteiten van de codrdinatiegroep van aangemelde instanties die uit
hoofde van de relevante wetgeving van de Unie is opgericht. Zij zijn gebonden aan de besluiten van deze groep. De Commissie neemt
deel aan de werkzaamheden van deze groepen en zorgt er onder meer voor dat de aangemelde instanties hun evaluaties in de hele EU
met dezelfde strengheid verrichten.
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Question for written answer E-014425/13
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(20 December 2013)

Subject: CE marking

By affixing the CE marking on their products, manufacturers declare, at their own liability, that these products meet the legal
requirements for having this marking. In the case of a number of products, awarding the CE marking is subject to verification by a
notified body. These notified bodies are recognised by Member States.

How does the Commission guarantee that the notified bodies from the various Member States interpret and apply the guidelines with
equal rigour?

How does the Commission guarantee that no discrepancies arise between Member States regarding how flexible the procedure is
allowing companies to obtain the CE marking?

Does the Commission supervise the activities of these notified bodies? If so, how does it do this?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(17 February 2014)

According to Regulation (EC) No 765/2008, a conformity assessment body wishing to become a notifed body should be accredited
by the National Accreditation Body of the Member State in which it is established or, where a Member State decides not to use
accreditation, the latter must provide the Commission and other Member States with all the documentary evidence necessary for the
verification of the competence of the conformity assessment body in question.

With the aim of enhancing trust in the work and results of conformity assessment bodies, Regulation (EC) No 765/2008 sets out the
legal framework for accreditation, including the requirements for national accreditation bodies, under the responsibility of Member
States and subject to the peer evaluation process performed by the European accreditation infrastructure ‘European Cooperation for
Accreditation (EA)". The Commission, in cooperation with the Member States, oversees the proper functioning of this process. The
Commission also ensures that accreditation meets the necessary level of competence in the area of harmonisation legislation. It
closely cooperates with EA in this field.

Furthermore, notified bodies are obliged to participate in the activities of the ‘Notified Body Coordination Group’ established under
the relevant Union legislation. They are bound by the decisions of that group. The Commission participates in the work of these
groups and ensures amongst other things that notified bodies carry out their evaluations with the same stringency across the EU.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000014/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE) e Elisabetta Gardini (PPE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Recepimento della direttiva 2010/63/UE e conseguenze per la formazione di intere classi di futuri ricercatori tra cui biologi,
farmacisti e biotecnologi

La direttiva 2010/63/UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici ¢ stata correttamente recepita in gran parte degli
Stati membri dell'UE.

L'Ttalia ha inasprito tale direttiva approvando un testo che proibisce l'utilizzo degli animali nelle attivita di formazione universitaria, a
eccezione di quella di medici e medici veterinari.

Tale attivita di ricerca in laboratorio eseguita da biologi, farmacisti, biotecnologi, vietera loro una adeguata formazione durante gli
studi universitari. Questo provvedimento, quindi, pregiudichera in modo grave la formazione pratica di tutti i futuri ricercatori,
ponendoli in una condizione di svantaggio competitivo rispetto ai colleghi di altri Stati membri che potranno avere maggiori e
migliori opportunita lavorative.

Alla luce di quanto esposto, potrebbe la Commissione valutare se tale recepimento restrittivo della direttiva, che pregiudica la
formazione universitaria degli studenti impegnati nello studio di materie scientifiche e il campo della ricerca in Italia rispetto agli altri
Stati membri, possa creare effetti di distorsione del mercato interno UE?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000015/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE) e Elisabetta Gardini (PPE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Recepimento della direttiva 2010/63/UE e divieto di utilizzo di animali per xenotrapianti

La direttiva 2010/63/UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici ¢ stata correttamente recepita in gran parte degli
Stati membri dell'UE.

L'Ttalia ha approvato un testo che vieta I'utilizzo di animali per gli xenotrapianti, ovvero il trapianto di cellule, tessuti o organi da una
specie a un‘altra, molto utilizzati per terapie sperimentali riguardanti patologie molto gravi.

Alcune ricerche dimostrano come sia possibile far crescere un organo «estraneo» in un animale ospite tramite iniezione di cellule
staminali pluripotenti indotte.

Se gli esperimenti continueranno a dare risultati promettenti, questa metodologia permetterebbe di «generare» in un animale ospite
organi perfettamente compatibili con il ricevente umano. Inoltre, gli xenotrapianti rappresentano uno strumento vitale per testare
farmaci antineoplastici di nuova generazione. Le norme italiane, invece, cancellerebbero la possibilita di effettuare questo tipo di
ricerche.

Reputa la Commissione che tale recepimento restrittivo della direttiva possa comportare seri danni alla ricerca e ai numerosi pazienti
in attesa di terapie antitumorali pit efficaci e di cellule, tessuti e organi necessari per la medicina rigenerativa?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000016/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE) e Elisabetta Gardini (PPE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Recepimento della direttiva 2010/63/UE e peggioramento delle condizioni degli animali

La direttiva 2010/63/UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici ¢ stata correttamente recepita in gran parte degli
Stati membri dell'UE.

L'Ttalia ha approvato un testo che prevede il divieto di allevamento sul territorio italiano di cani, gatti e scimmie destinate alla ricerca,
senza vietarne I'impiego.
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Poiché questo implica che tutte le colonie presenti in Italia (principalmente universitarie) dovranno essere chiuse e gli animali da
inserire nelle sperimentazioni acquistati all'estero, la conseguenza sara il peggioramento delle condizioni degli animali, che saranno
sottoposti a lunghi e stressanti viaggi per arrivare ai centri di ricerca italiani.

Reputa la Commissione che tali condizioni possano essere in contrasto con il rispetto dei principi fondanti della direttiva
2010/63UE riguardanti 'obbligo di una cura adeguata e il divieto di trattamento crudele degli animali destinati a usi scientifici?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000017/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE) e Elisabetta Gardini (PPE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Recepimento della direttiva 2010/63/UE e utilizzo di animali per le ricerche su sostanze d’abuso

La direttiva 2010/63/UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici ¢ stata correttamente recepita in gran parte degli
Stati membri dell'UE

L'Italia ha approvato un testo che fra le altre cose vieta I'utilizzo di animali per le ricerche su sostanze d’abuso.

Tale norma porterebbe a abbandonare specificamente la ricerca sui meccanismi d'azione delle sostanze d’abuso sempre piu
numerose e devastanti e sui danni permanenti da esse causati (ad esempio, la sindrome di astinenza neonatale). In generale sarebbero
a rischio le ricerche condotte su disturbi alimentari quali la bulimia e 'anoressia.

La ricerca su alcune sostanze d’abuso, quali la nicotina, sta producendo ricadute importanti sulla ricerca legata al potenziale sviluppo
di terapie per malattie neurodegenerative gravi, quali I'Alzheimer.

Reputa la Commissione che tale recepimento restrittivo della direttiva possa comportare seri danni alla ricerca e ai numerosi pazienti
in attesa di terapie antitumorali piu efficaci e di cellule, tessuti e organi necessari per la medicina rigenerativa?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000018/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE) e Elisabetta Gardini (PPE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Recepimento della direttiva 2010/63/UE

La direttiva 2010/63UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici sostituisce la precedente direttiva 86/609/CEE che
aveva lo scopo di eliminare le disparita tra le disposizioni legislative, regolamentari e amministrative degli Stati membri relative alla
protezione degli animali utilizzati a fini sperimentali o altri fini scientifici, in quanto di ostacolo al funzionamento del mercato
interno.

Nel recepire la direttiva, I'Italia ha approvato un provvedimento che pone dei limiti molto stretti alla ricerca scientifica italiana.

Lo schema di decreto legislativo vieta infatti esplicitamente I'allevamento di animali per usi scientifici sul territorio italiano, mina la
formazione di intere categorie di futuri scienziati a cui viene impedita la possibilita di apprendere metodiche e tecniche essenziali per
compiere sperimentazioni su animali in laboratorio e crea una serie di condizioni che svantaggiano il campo della ricerca italiana
rispetto ad altri Stati membri, con il rischio che in futuro I'ltalia non riesca nemmeno a accedere ai finanziamenti UE, rendendo vano
quanto gia stanziato fino ad oggi.

Alla luce di quanto esposto, potrebbe la Commissione riferire in merito alla conformita dello schema di decreto legislativo italiano
(atto del governo n. 50) recante recepimento della direttiva 2010/6 3/UE sulla protezione degli animali utilizzati a fini scientifici?

Risposta congiunta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(14 febbraio 2014)

Lltalia non ha ancora recepito nel diritto nazionale la direttiva 2010/63/UE (') sulla protezione degli animali utilizzati a fini

scientifici. E per questo motivo che il 23 gennaio 2014 la Commissione europea ha deciso di deferire I'ltalia alla Corte di giustizia
dell'UE per non aver garantito il recepimento della direttiva nei termini prescritti, ossia entro il 10 novembre 2012.

() GUL276del 20.10.2010.
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Question for written answer E-000014/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE) and Elisabetta Gardini (PPE)
(3 January 2014)

Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and repercussions for the training of entire categories of future researchers, including
biologists, pharmacists and biotechnologists

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes has been correctly transposed in the majority of EU
Member States.

[taly has taken the provisions of the directive even further by passing a law that prohibits the use of animals in all university courses
other than those for medical and veterinary students.

If biologists, pharmacists and biotechnologists are forced to conduct laboratory research without using animals, university will not
provide them with proper training. This provision will therefore prove severely detrimental to the practical training of every single
one of tomorrow’s researchers, and will place them at a competitive disadvantage in relation to their counterparts in other Member
States, who will enjoy more, and better, job opportunities.

In light of the above, does the Commission think that, by undermining the quality of the training received by students enrolled on
scientific courses and the arrangements for conducting research at Italian universities when compared with those offered by
universities in other Member States, this restrictive transposition of the directive may lead to distortions in the EU single market?

Question for written answer E-000015/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE) and Elisabetta Gardini (PPE)
(3 January 2014)

Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and ban on the use of animals for xenotransplants

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes has been correctly transposed in the majority of EU
Member States.

Italy has passed a law that prohibits the use of animals for xenotransplants, i.e. transplants of cells, tissue or organs from one species
to another, which are widely used in experimental treatments of very serious illnesses.

Research has shown that it is possible to grow a ‘foreign’ organ in a host animal by injecting induced pluripotent stem cells.

If these experiments continue to give promising results, this method could one day make it possible to ‘generate’ in a host animal
organs that are perfectly compatible with the human recipient. In addition, xenotransplants play a vital role in the testing of the latest
antineoplastic drugs. The Italian legislation referred to above will make it impossible to continue with this line of research, however.

Does the Commission believe that this restrictive transposition of the directive could prove seriously detrimental not only to research
but also to the many patients awaiting more effective forms of cancer treatment and the cells, tissue and organs needed for
regenerative medical procedures?

Question for written answer E-000016/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE) and Elisabetta Gardini (PPE)
(3 January 2014)

Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and deterioration in the way animals are treated

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes has been correctly transposed in the majority of EU
Member States.

Italy has passed a law that prohibits the breeding of dogs, cats and monkeys in Italy for research purposes, but does not ban the use of
these animals for such purposes.

As a consequence of this law every breeding centre in Italy (most of which are attached to universities) will have to be shut down and
animals to be used in experiments will have to be purchased from abroad, and this will in turn lead to a marked deterioration in the
way such animals are treated, as they will be forced to undergo long and stressful journeys when being transported to Italian research
centres.
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Does the Commission believe that such treatment could violate the fundamental principles underpinning Directive 2010/63/EU,
which stipulates that animals intended for scientific use must be properly cared for and must not under any circumstances be treated
cruelly?

Question for written answer E-000017/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE) and Elisabetta Gardini (PPE)
(3 January 2014)

Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU and use of animals in research into harmful substances

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes has been correctly transposed in the majority of EU
Member States.

Italy has passed a law that, among other things, bans the use of animals in research into harmful substances.

This law will specifically put an end to any research into the action mechanisms of harmful substances, which are becoming
increasingly numerous and devastating, and into the permanent damage that they cause (for example through neonatal abstinence
syndrome). More generally, research into eating disorders, such as bulimia and anorexia, will be put at risk.

The research currently being carried out into a number of harmful substances, including nicotine, is producing significant findings
which are feeding into the search for new forms of treatment for severe neurodegenerative diseases, such as Alzheimer’s disease.

Does the Commission believe that this restrictive transposition of the directive could prove seriously detrimental not only to research
but also to the many patients awaiting more effective forms of cancer treatment and the cells, tissue and organs needed for
regenerative medical procedures?

Question for written answer E-000018/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE) and Elisabetta Gardini (PPE)
(3 January 2014)

Subject: Transposition of Directive 2010/63/EU

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes replaces the previous Directive 86/609/EEC, the
purpose of which was to do away with any disparities between the laws, regulations and administrative provisions of the Member
States regarding the protection of animals used for experimental and other scientific purposes that could hamper the functioning of
the internal market.

The measures being taken to transpose Directive 2010/63EU in Italy will place very severe restrictions on Italian scientific research.

The draft legislative decree explicitly prohibits the breeding of animals for scientific purposes in Italy, jeopardises the training
available to future generations of scientists, who will no longer be able to learn methods and techniques essential for performing
laboratory experiments on animals, and lays down a number of conditions that will place Italian research at a disadvantage with
respect to other Member States, with the risk that in future Italy may no longer even receive EU funding, nullifying the impact of the
sums allocated to date.

Could the Commission say whether it regards the draft Italian legislative decree (government act No 50) as an appropriate means of

transposing Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 February 2014)

Italy has not yet transposed Directive 2010/63/EU (') on the protection of animals used for scientific purposes into national law. This
is why, on 23 January 2014, the European Commission decided to take Italy to the EU Court of Justice for having failed to ensure
transposition of the directive within the prescribed deadline — by 10 November 2012 at the latest.

()  OJL276,20.10.2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000019/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Cosmetici cinesi

Con riferimento all'interrogazione della sottoscritta E-003740/2013, puo la Commissione fornire aggiornamenti sui risultati delle
azioni illustrate nella sua risposta?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(18 febbraio 2014)

Per quanto concerne I'interrogazione scritta E-003740/2013, I'Onorevole deputata trovera qui un aggiornamento sull'impatto delle
misure adottate dalla Commissione.

—  Per quanto concerne le misure alle frontiere, conformemente alla relazione 2012 sugli interventi delle dogane dell'UE a tutela
dei diritti di proprieta intellettuale (DPI) il numero di blocchi di cosmetici provenienti dalla Cina ha raggiunto un valore di
38.411.744 euro (768.741 articoli bloccati e 1912 procedimenti).

La Commissione ha negoziato il rinnovo del piano d’azione bilaterale concernente la cooperazione doganale UE-Cina in tema di DPL
La firma del nuovo piano d’azione dovrebbe avvenire nella primavera del 2014.

—  Per quanto concerne la protezione dei consumatori e il sistema RAPEX ('), nel 2013 le autoritd nazionali di vigilanza del
mercato hanno adottato 2364 misure contro prodotti non a norma e pericolosi e hanno allertato la Commissione e gli altri Stati
membri.

Nel quadro di un memorandum di intesa la Commissione ha fornito alle autorita cinesi, per il tramite del Sistema <RAPEX-CHINA» (%)
informazioni specifiche sui prodotti di consumo originari della Cina che sono stati riscontrati pericolosi e quindi vietati o ritirati dal
mercato europeo. Le competenti autorita cinesi indagano tutte le notifiche ricevute e, se del caso, adottano misure per prevenire o
limitare I'ulteriore esportazione dei prodotti pericolosi specifici verso I'UE.

La proposta della Commissione in merito a un regolamento sulla sicurezza dei prodotti di consumo sia per i prodotti fabbricati
nell'UE che per quelli importati sta seguendo il processo legislativo.

—  Per quanto concerne la cooperazione tecnica UE-Cina sui DPI, nel gennaio 2014 ¢ stato avviato un nuovo programma
denominato «IP KEY». Il programma dovrebbe durare tre anni e ha una dotazione 7,5 milioni di euro. Il suo intento ¢ assicurare una
cooperazione con le autorita cinesi al fine di migliorare la normativa e le prassi relative ai DPI.

()  RAPEX ¢ il sistema d'allarme rapido dell'UE che agevola lo scambio rapido di informazioni tra gli Stati membri e la Commissione sulle misure adottate per prevenire o
limitare la commercializzazione o 'uso di prodotti che presentino un grave rischio per la salute e la sicurezza dei consumatori.
() http:[Jec.europa.eu/consumers/safety/rapex/rapex_china_en.htm



€279/ 24 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

(English version)

Question for written answer E-000019/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 January 2014)

Subject: Chinese cosmetics

With reference to my earlier question (E-003740/2013), can the Commission provide an update on the impact the measures cited in
its answer have had?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 February 2014)

With reference to Written Question E-003740/2013, the Honourable Member of Parliament will find an update on the impact of the
measures taken by the Commission.

—  With regard to border measures, according to the 2012 Report on EU Customs enforcement of IPR the number of detentions
of cosmetics with provenance China accounted for EUR 38 411 744 (768 741 articles detained and 1912 detention cases).

The Commission has negotiated the renewal of the bilateral Action Plan regarding EU-China customs cooperation on IPR. The
signing of the new Action Plan should take place in Spring 2014.

—  With regard to the protection of consumers and the RAPEX (') system, in 2013, national market surveillance authorities have
taken 2364 measures against non-compliant and risky products, alerting the Commission and other Member States.

In the framework of a memorandum of understanding, the Commission provides the Chinese authorities via the RAPEX-CHINA'’
system (%) with specific information on consumer products originating from China that have been identified as dangerous and
consequently banned or withdrawn from the European market. The competent Chinese authorities investigate all notifications
received and, when necessary, adopts measures to prevent or restrict further export of the specific hazardous products to the EU.

The Commission proposal for a regulation on Consumer Product Safety for both products manufactured in the EU and imported
ones is under legislative progress.

—  With regard to the EU-China technical cooperation on IPR a new programme called IP KEY’ has been launched on
January 2014. It intends to last 3 years with a budget of EUR 7.5 million. Its aim is to cooperate with Chinese authorities to improve
IPR laws and practices.

()  RAPEX is established as the EU rapid alert system that facilitates the rapid exchange of information between Member States and the Commission on measures taken
to prevent or restrict the marketing or use of products posing a serious risk to the health and safety of consumers.
() http:[Jec.europa.eu/consumers/safety/rapex/rapex_china_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000020/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Incidenti stradali in Europa

Con riferimento all'interrogazione E-011477/2011, puo la Commissione fornire aggiornamenti sui risultati delle azioni e
sull’effettiva attuazione delle proposte illustrate nella sua risposta?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(21 febbraio 2014)

Le misure annunciate in tema di installazione obbligatoria di dispositivi avanzati di frenata d’emergenza (AEBS) nei veicoli
commerciali sono state attuate tramite un regolamento specifico della Commissione ('). Tale regolamento delinea i requisiti tecnici e i
metodi di prova per 'approvazione dei sistemi AEBS da installarsi nei veicoli in questione.

Tali misure sono entrate in vigore per I'omologazione di nuovi tipi di veicoli il 1° novembre 2013 e dovranno essere applicate per
tutti i nuovi veicoli a decorrere dal 1° novembre 2015. E pertanto troppo presto per valutare I'impatto reale di tali misure ai fini della
riduzione del numero delle vittime, mortali o no, degli incidenti stradali.

Tra le altre iniziative, la possibilita di estendere 'attuazione dei sistemi avanzati di assistenza al conducente ai veicoli commerciali e/o
privati esistenti € stata dibattuta durante una riunione degli stakeholder organizzata dalla Commissione I'8 marzo 2013. Nel 2014 la
Commissione preparera anche una relazione al Parlamento europeo e al Consiglio contenente un’ampia rassegna di questa
legislazione per la sicurezza attiva e passiva dei veicoli in cui si valuteranno diverse tecnologie installate sui veicoli. Questo riesame,
che sara corroborato da uno studio avviato alla fine del 2013, esaminera le nuove eventuali misure per migliorare la sicurezza dei
veicoli, le quali costituiranno la base di intervento per le iniziative future in tema di omologazione dei veicoli.

()  Regolamento (UE) n. 3472012 della Commissione, del 16 aprile 2012, che attua il regolamento (CE) n. 661/2009 del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto
riguarda i requisiti per 'omologazione di talune categorie di veicoli a motore relativamente ai dispositivi avanzati di frenata d'emergenza, GU L 109 del 21.4.2012,

pagg. 1-17.
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Question for written answer E-000020/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 January 2014)

Subject: Traffic accidents in Europe

With reference to Question E-011477/2011, can the Commission provide an update on the impact the measures cited in its answer
have had and state whether the proposals referred to have in fact been implemented?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 February 2014)

The announced measures for the mandatory fitting of advanced emergency breaking systems (AEBS) in commercial vehicles have
been implemented by means of a specific Commission Regulation (). This regulation specifies the technical requirements and test
methods for the approval of the AEBS systems to be fitted in the vehicles covered.

These measures have entered into force for the approval of new vehicle types as from 1 November 2013 and will have to be applied
for all new vehicles as from 1 November 2015. It is therefore too early to assess the real impact these measures will have in
contributing to the reduction of road accident fatilities and injuries.

Among other initiatives, the possibility of extending the implementation of Advanced Driver Assistance Systems to existing
commercial and/or private vehicles was debated during a stakeholder meeting organised by the Commission on 8 March 2013. In
2014 the Commission shall also prepare a report to the European Parliament and to the Council carrying out a comprehensive
review of its vehicle active- and passive-safety legislation, assessing various in-vehicle technologies. This review, which will be
informed by a study launched at the end of 2013, investigating new possible measures to improve vehicle safety, will constitute the
basis for intervention for future initiatives on the type-approval of vehicles.

()  Commission Regulation (EU) No 347/2012 of 16 April 2012 implementing Regulation (EC) No 661/2009 of the European Parliament and of the Council with
respect to type-approval requirements for certain categories of motor vehicles with regard to advanced emergency braking systems, O] L 109, 21.4.2012, p. 1-17.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000021/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Emergenza lavoro minorile

Con riferimento alla mia interrogazione E-005113/2012, puo la Commissione fornire dati aggiornati sui risultati delle proposte
illustrate nella sua risposta?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(18 febbraio 2014)

Le stime 2013 dell'Organizzazione internazionale del lavoro (OIL) indicano un calo globale del lavoro minorile tra il 2000 e i1 2012
da 245 milioni a 168 milioni. Nello stesso periodo il numero di bambini che effettuano lavori pericolosi ¢ calato, passando da 170
milioni a 85 milioni. L'UE continua a adoperarsi per eliminare il lavoro minorile promuovendo un approccio olistico e usando
un’ampia panoplia di strumenti.

Nel 2013 la Commissione ha pubblicato tre documenti pertinenti. I documento di lavoro dei servizi della Commissione sul
commercio e le forme peggiori di lavoro minorile () offre un quadro pitt approfondito sulla correlazione tra gli scambi internazionali
e le forme peggiori di lavoro minorile. La guida sui diritti umani all'indirizzo delle PMI (*) nonché gli orientamenti alle imprese in tre
settori industriali (agenzie di lavoro e di reclutamento, tecnologie dell'informazione e della comunicazione nonché petrolio e gas) (°)
incoraggia le imprese unionali a far prova di diligenza dovuta, sulla base del rischio, anche lungo la loro filiera delle forniture, per
evitare qualsiasi forma di violazione dei diritti umani, compreso il lavoro minorile.

1l piano d’azione dell'UE sui diritti umani 2012-14 comprende azioni volte a promuovere I'implementazione della convenzione 182
dell'OIL. In proposito, si rinvia alla relazione annuale dell'UE sui diritti umani e la democrazia nel mondo nel 2012 (%) e all'imminente
edizione 2013.

http:/
http:/

trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151114.pdf
ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/files/csr-sme/human-rights-sme-guide-final_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/corporate-social-responsibility/human-rights/index_en.htm
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%209431 %202013 %20INIT&r=http%3A%2F%2Fregister.consilium.europa.eu
%2Fpd%2Fen%2F13 %2Fst09 %2Fst09431.en13.pdf

=
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Question for written answer E-000021/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 January 2014)

Subject: Child labour crisis

With reference to my earlier question (E-005113/2012), can the Commission provide an update on the impact the proposals cited in
its answer have had?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 February 2014)

2013 International Labour Organisation (ILO) estimates show a decrease in child labour globally between 2000 and 2012 from
245 million to 168 million. During the same period the number of children in hazardous work has dropped from 170 million to
85 million. The EU continues to work for elimination of child labour promoting a holistic approach and using a broad spectrum of
instruments.

In 2013, the Commission published three relevant documents. The Staff Working Document on Trade and the Worst Forms of Child
Labour () provides a deeper look at the link between international trade and the worst forms of child labour. The human rights guide
for SMEs (%) as well as guidance for enterprises in three industrial sectors (employment and recruitment agencies; information and
communications technologies; oil and gas) (*) encourage EU companies to carry out risk-based due diligence, including through their
supply chains, in order to avoid any forms of human rights violations, including child labour.

The EU’s Human Rights Action Plan 2012-14 contains actions to promote the implementation of ILO Convention 182. In this
regard, reference is made to the Annual Report on Human Rights and Democracy in the World in 2012 (*) and the forthcoming
2013 edition.

http:/
http:/

trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013/may/tradoc_151114.pdf
ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/files/csr-sme/human-rights-sme-guide-final_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/corporate-social-responsibility/human-rights/index_en.htm
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%209431%202013%20INIT&r=http%3 A%2F%2Fregister.consilium.europa.eu
%2Fpd%2Fen%2F13%2Fst09%2Fst09431.en13.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000022/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Misure protezionistiche applicate dalle economie emergenti

Con riferimento alla mia interrogazione E-007259/2012, puo la Commissione fornire aggiornamenti sui risultati delle azioni
illustrate nella sua risposta?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(21 febbraio 2014)

Informazioni sugli effetti prodotti dalle azioni della Commissione per affrontare gli ostacoli agli scambi creati dai principali partner
commerciali dell'UE sono reperibili nella relazione 2013 sugli ostacoli agli scambi e agli investimenti ('). Una nuova versione sara
disponibile nel marzo 2014.

Piti specificamente, nell'ambito della strategia di accesso ai mercati portata avanti dall'UE, a decorrere dall'ottobre 2012, su un totale
di 220 importanti ostacoli si sono registrati risultati positivi in 70 casi in seguito all'intervento dell'UE. I vantaggi complessivi per 'UE
in termini di flussi commerciali generati ammontano a circa 2 miliardi di euro all'anno.

L'UE difende anche attivamente i propri diritti nell'ambito del OMC. A tutto il 2013 'UE era impegnata in posizione d’attacco in 21
casi innanzi ad un aumento delle pratiche illecite da parte delle grandi economie emergenti.

Le condizioni commerciali dovrebbero migliorare in seguito all’attuazione del «Pacchetto di Bali», concordato nel dicembre 2013,
che contiene nuove regole in particolare per quanto concerne l'agevolazione degli scambi. A livello plurilaterale sono in corso
negoziati su un accordo in materia di servizi nonché sull'espansione del campo di applicazione dellaccordo sulle tecnologie
dell'informazione (anche se i negoziati relativi a quest'ultimo sono stati sospesi nel novembre 2011). Inoltre, 14 membri del OMC,
tra cui 'UE, hanno annunciato di recente a Davos 'avvio di negoziati sui beni ecologici.

Parallelamente, 'UE ¢ impegnata in negoziati ALS per aprire i mercati di paesi emergenti come Mercosur, India, Malaysia, Vietnam,
Thailandia e Marocco. L'UE sta esaminando anche le potenzialita di ALS con I'Indonesia e le Filippine.

Infine, la comunicazione «Piccole imprese, grande mondo» ¢ in via di attuazione. E stata realizzata la mappatura delle strutture
unionali di sostegno alle imprese all’estero e nell'UE che verra pubblicata online in un «Portale per l'internazionalizzazione delle PMI».

() http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013[march/tradoc_150742.pdf
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Question for written answer E-000022/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 January 2014)

Subject: Protectionist measures taken by emerging economies

With reference to my earlier question (E-007259/2012), can the Commission provide an update on the impact the measures cited in
its answer have had?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(21 February 2014)

Information on the effect of the Commission’s actions to tackle the trade barriers erected by the EU’s key trading partners is available
in the Trade and Investment Barriers Report of 2013 (). A new version will be available in March 2014.

More specifically, under the EU Market Access Strategy, as of October 2012, on a total of 220 key barriers, positive outcomes were
noted in 70 cases as a result of EU action. The overall benefits for the EU in terms of trade flows generated amount to ca.
EUR 2 billion annually.

The EU is also actively defending its rights in the WTO. As of the end of 2013, the EU was engaged offensively in 21 cases, with more
challenges of illegal practices by large emerging economies.

Trading conditions should improve after the implementation of the ‘Bali Package’ agreed in December 2013 with new disciplines in
particular on trade facilitation. At the plurilateral level, negotiations are ongoing on a Services Agreement as well as on the expansion
of the scope of the Information Technology Agreement (although the latter were suspended in November 2011). In addition, 14
WTO Members, including the EU, announced recently in Davos the launching of negotiations on green goods.

In parallel, the EU is engaged in FTA negotiations to open up the markets of emerging countries such as Mercosur, India, Malaysia,
Vietnam, Thailand and Morocco. The EU is also exploring the potential for FTAs with Indonesia and the Philippines.

Finally, the implementation of the communication ‘Small Business, Big World’ is also ongoing. The mapping of EU business support
structures abroad and in the EU was achieved and will be published online in a ‘SME Internationalisation Portal’.

() http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013[march/tradoc_150742.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000023/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Spesa pubblica in Europa

Con riferimento alle interrogazioni della sottoscritta E-006272/2012 ed E-006811/2012, puo la Commissione fornire dati
aggiornati sui risultati delle azioni illustrate nella sua risposta?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(24 febbraio 2014)

Dopo la precedente risposta alle interrogazioni E-006272 e E-006811 del 2012, la Commissione ha continuato a sorvegliare la
qualita della spesa pubblica negli Stati membri dell'UE, anche in ordine all’efficienza nella fornitura di beni e servizi pubblici. In
particolare, a seguito di una richiesta del Consiglio europeo, nel dicembre 2012 i servizi della Commissione hanno pubblicato una
relazione dal titolo «Qualita della spesa pubblica nellUE», comprendente una sezione relativa alla revisione della spesa e alla
strutturazione del bilancio in base ai risultati a partire da una selezione di casi tipo. Su queste basi il Consiglio «Economia e finanzia»
di marzo 2013 ha adottato conclusioni in materia, sottolineando la necessita di rafforzare il dialogo tra gli Stati membri su specifiche
voci della spesa pubblica.

Nelle raccomandazioni specifiche per paese formulate dall’'UE nel quadro del processo annuale di sorveglianza delle politiche e delle
riforme degli Stati membri (il semestre europeo) lefficienza della pubblica amministrazione & sempre pili spesso annoverata tra gli
aspetti su cui € necessario compiere ulteriori progressi. Sulla scorta delle conclusioni del Consiglio summenzionate ¢ inoltre in
programma, in seno al comitato del’'UE competente, un esercizio di inventario delle esperienze nazionali e delle migliori pratiche in
materia di revisione della spesa, che prevede anche I'elaborazione di una relazione da parte dei servizi della Commissione. Va tuttavia
sottolineato che in questo ambito la sovranita spetta in ultima istanza alle autoritd nazionali e che il ruolo dell'UE non puo spingersi
oltre la formulazione di raccomandazioni specifiche e la creazione di opportunita di dialogo e di apprendimento reciproco.
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Question for written answer E-000023/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 January 2014)

Subject: Public expenditure in Europe

With reference to my earlier questions (E-006272/2012 and E-006811/2012), can the Commission provide an update on the
impact the measures cited in its answer have had?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 February 2014)

Since our previous reply to questions E-006272 and E-006811/2012, the Commission has continued to monitor the quality of
public expenditure in the EU Member States, including in relation to efficiency in the provision of public goods and services.
Specifically, following a request of the European Council, the Commission services report on ‘Quality of public expenditure in the
EU’ was published in December 2012, including a section on performance-based budgeting and spending reviews, based on a
selected number of case studies. On that basis the Ecofin Council of March 2013 adopted conclusions on this matter and underlined
the need for enhanced dialogue among Member States on specific categories of public spending.

The efficiency of public administration is increasingly mentioned as an area where further progress is needed in the Country-Specific-
Recommendations issued by the EU within the annual surveillance process of Member States policies and reforms (the European
Semester). Spurred by the abovementioned Council conclusions, a stock-taking exercise on national experiences and best practices
with respect to spending reviews is also scheduled to take place in the relevant EU Committee, including a report to be submitted by
Commission services. However it should still be underlined that sovereignty on this matter ultimately rests with national authorities
and that the role of the EU cannot go beyond providing specific recommendations and offering opportunities for dialogue and
mutual learning.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/33

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000024/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Individuata la causa del fenomeno delle «mozzarelle blu», legata all'uso di antiparassitari in agricoltura

Il gruppo di ricerca dell'area di dIspezione degli alimenti di origine animale» del Dipartimento di Biomedicina Comparata e
Alimentazione (BCA) dell'Universita degli Studi di Padova ha reso noti in data 11 dicembre 2013 gli esiti della ricerca svolta sul
fenomeno delle cosiddette «mozzarelle blu» .

[ ricercatori rivelano di aver identificato il ceppo batterico responsabile della colorazione: trattasi di un gruppo geneticamente ben
distinto della specie Pseudomonas fluorescens, strettamente correlato a un ceppo che viene usato in agricoltura come antiparassitario
nella lotta biologica sia negli Stati Uniti d’America che in Canada. I batteri che danno il colore blu alle mozzarelle sono stati in parte
raccolti con la collaborazione dell'Istituto zooprofilattico sperimentale delle Venezie.

Lo studio sara pubblicato sulla rivista scientifica «<Food Microbiology» di cui il caporedattore ¢ anche, responsabile del dipartimento di
microbiologia degli alimenti della Food and Drug Administration (FDA) statunitense. Per facilitare 'applicazione della metodica a
tutti i laboratori di analisi interessati € stato anche aperto un database on-line che contiene tutte le informazioni utili e nel quale tutti i
dati relativi ai diversi ceppi batterici potranno essere depositati e condivisi, grazie alla rete internet, dalla comunita scientifica e dagli
operatori del settore.

Tutto cio premesso, la Commissione
1. Ealcorrente del fenomeno e dei suesposti risultati della ricerca svolta a riguardo?

2. Puoriferire se 'EFSA o altro organismo comunitario stia compiendo studi analoghi sul fenomeno e, in caso affermativo, a quali
risultati siano gia pervenuti questi ultimi?

3. Puo chiarire se e dove venga usato l'antiparassitario in questione nel territorio dell'Unione europea e, in caso affermativo, puo
chiarire inoltre se e quali iniziative intende intraprendere in merito all'uso del medesimo?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(27 febbraio 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza dei casi di «mozzarella blu» poiché ha diramato le informazioni pertinenti per il tramite del Sistema
di allarme rapido per gli alimenti e i mangimi (RASFF) nel giugno 2010. Verso la fine del 2010 le autorita italiane sono giunte alla
conclusione che la variazione di colore era dovuta a contaminazione da Pseudomonas fluorescens e che non configurava un rischio
potenziale per la salute pubblica.

In quanto prodotto medicinale veterinario, come risulta dalle informazioni che figurano nelle banche dati pertinenti, la Pseudomonas
fluorescens non risulta aver ricevuto un’autorizzazione alla commercializzazione sulla base di una procedura decentrata di
riconoscimento reciproco o di una procedura centralizzata di autorizzazione alla commercializzazione nell'UE. Inoltre, nell'UE non
sono autorizzati additivi per mangimi contenenti Pseudomonas da usarsi nell'alimentazione animale.

Per quanto concerne i prodotti fitosanitari, finora nellUE sono autorizzati due ceppi di Pseudomonas quali sostanze attive:
Pseudomonas chlororaphis del ceppo MA342 e Pseudomonas sp. del ceppo DSMZ 13134. Conformemente alle disposizioni giuridiche
del regolamento (CE) n. 1107/2009 () gli Stati membri, in coordinamento con I'Autorita europea per la sicurezza alimentare,
possono concedere un'autorizzazione in base a una valutazione del rischio eseguita nel contesto di un esame tra pari (sintetizzata
sotto forma di conclusioni dellEFSA), da cui risulti che non si prevedono effetti nocivi per la salute umana alle condizioni d’uso
indicate nella notifica.

Per quanto concerne i prodotti biocidi, la Pseudomonas fluorescens non figura sull'elenco delle sostanze attive approvate per 'uso nei
prodotti biocidi stabilito dal regolamento (UE) n. 528/2012 (), né nel programma di riesame delle sostanze attive esistenti stabilito
dal regolamento (CE) n. 1451/2007 (). Di conseguenza, essa non pud essere immessa sul mercato o utilizzata quale prodotto
biocida.

()  GUL309del 24.11.2009, pag. 1.
() GUL167 del 27.6.2012, pag. 1.
()  GUL325dell11.12.2007, pag. 3.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32009R1107:EN:NOT

C 27934 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

(English version)

Question for written answer E-000024/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(3 January 2014)

Subject: Cause of the ‘blue mozzarella’ scandal traced back to the use of anti-parasitic agents in farming

On 11 December 2013, the results of an investigation into the ‘blue mozzarella’ scandal were published by the ‘Inspection of
foodstuffs of animal origin’ research group of the Department of Comparative Biomedicine and Food Science (BCA) at the University
of Padua.

The researchers confirmed that they had identified the bacterial strain responsible for the blue taint: it is genetically distinct from the
species Pseudomonas fluorescens and closely related to a strain used as an anti-parasitic agent by farmers in both the United States and
Canada. The bacteria that cause mozzarella cheese to turn blue were harvested partly in collaboration with the Istituto
zooprofilattico sperimentale delle Venezie (Venice-Region Experimental Zooprophylactic Institute).

The study will be published in the scientific journal ‘Food Microbiology’, the editor-in-chief of which is Head of the Food Technology
Branch of the US Food and Drug Administration (FDA). An online database has also been set up containing all the relevant
information, to help make the method available to all interested testing laboratories. All data relating to the various bacterial strains
can be filed in this database and shared, over the Internet, by the scientific community and people working in the industry.

1. Is the Commission familiar with the case and the research findings outlined above?

2. Could the Commission clarify whether or not the EFSA or another Community body is carrying out similar studies into the
case and, if so, what results have emerged to date?

3. Could the Commission state whether or not the anti-parasitic agent in question is used in the European Union, and if so where,
and what action, if any, it intends to take regarding the use of that agent?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is aware of the cases of ‘blue mozzarella’ as it distributed the relevant information via the Rapid Alert System for
Feed and Food (RASFF) in June 2010. Later in 2010, the Italian authorities concluded that the change of colour was due to a
contamination with Pseudomonas fluorescens and that it was not hazardous to public health.

As a veterinary medicinal product — based on the information in the relevant databases -Pseudomonas fluorescens appears not to
have been granted a marketing authorisation by a decentralised, mutual recognition or centralised marketing authorisation
procedure in the EU. Furthermore there are no feed additives containing Pseudomonas authorised in the EU for use in animal
nutrition.

For plant protection products, so far two strains of Pseudomonas are approved in the EU as active substances: Pseudomonas
chlororaphis strain MA342 and Pseudomonas sp. strain DSMZ 13134. According to the legal requirements of Regulation (EC)
No 1107/2009 ('), an approval is granted based on a peer reviewed risk assessment done by Members States under coordination of
the European Food Safety Authority (summarised in an EFSA Conclusion), which demonstrates that no harmful effects on human
health are expected under the conditions of use stated in the notification.

As regards to biocidal products, Pseudomonas fluorescens is not within the list of approved active substances for use in biocidal
products established by Regulation (EU) n° 528/2012 (%), nor in the review programme of existing active substances laid down in
Regulation (EC) No 1451/2007 (’). Consequently, it cannot be made available on the market or used as a biocidal product.

() OJL309/1,24.11.2009.
® 0JL167,27.6.2012,p.1.
() OJL325,11.12.2007,p. 3.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000025/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(3 gennaio 2014)

Oggetto: Operazione in territorio croato di trattamento a fini di smaltimento di armi chimiche provenienti dalla Siria, sotto la regia
dell’ONU e degli Stati Uniti d’ America

1l governo croato, nella persona del premier Zoran Milanovi¢, ha reso noto che sara effettuata in territorio croato un’operazione di
trattamento a fini di smaltimento di armi chimiche provenienti dalla Siria (circa 1.300 tonnellate di sostanze pericolose), sotto la
regia dell'Organizzazione delle Nazioni Unite e degli Stati Uniti d’America.

La stampa, in merito ai dettagli dell'operazione, riporta che i materiali da smaltire consisterebbero nei cosiddetti «precursori», ossia
sostanze altamente tossiche tra le quali si annoverano liprite e il sarin. Tali materiali dovrebbero venire collocati in contenitori
isotermici per essere successivamente imbarcati in un cargo che lascera il porto siriano di Latakia per far rotta verso Cipro, per poi
attraversare il Canale d’Otranto ed entrare in acque territoriali croate, con destinazione il porto della citta di Fiume. Qui il carico
dovrebbe essere trasbordato su una nave militare statunitense, che dovrebbe quindi salpare dallo scalo per raggiungere I'Oceano
Atlantico dove in un punto assolutamente segreto le sostanze chimiche dovrebbero essere filtrate e incenerite a una temperatura di
800-1.000 gradi celsius.

L'intera operazione dovrebbe durare dalle 24 alle 48 ore, sotto la strettissima sorveglianza degli ispettori ONU dell'Organizzazione
per il controllo delle armi chimiche. Non & stato reso noto, tuttavia, come le ceneri residue dovrebbero venire successivamente
smaltite.

Libero Kocjan, esperto croato di operazioni di movimentazione di sostanze attive, ha dichiarato sempre alla stampa che, se tutto
avvenisse secondo le norme di sicurezza internazionali, non ci dovrebbe essere alcun pericolo per la vita delle persone ovvero per
I'ambiente ().

1. Tutto cid premesso, pud la Commissione riferire se ¢ a conoscenza dell'operazione e, in caso affermativo, puo chiarire quando
e come verra effettuata?

2. Sempre nel caso in cui la Commissione fosse a conoscenza dell'operazione, puo altresi chiarire in che modo verranno
scongiurati eventuali rischi sanitari e ambientali e come verranno smaltite le ceneri residue?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 febbraio 2014)

1. Il piano di distruzione delle armi chimiche siriane ¢ stato predisposto sotto la supervisione dellOPCW e dellONU. A quanto ci
risulta, gli Stati contraenti e 'UNEP sono stati consultati sui suoi aspetti pertinenti. Gli elementi pil recenti del piano sono ripresi
nelle decisioni del consiglio esecutivo dell’lOPCW. Stando alle informazioni di cui disponiamo, la Croazia ha presentato un’offerta
alternativa che ¢ stata accettata.

L’UE ha erogato 12 milioni di EUR a favore del fondo fiduciario speciale per la fase di distruzione e 4,5 milioni di EUR per il fondo
fiduciario dell'lOPCW e si ¢ impegnata con 'OPCW su queste basi.

2. Diversi Stati membri forniscono attualmente importanti contributi finanziari e in natura a sostegno del piano e si sono offerti
di acconsentire alla distruzione dei materiali di scarto sul loro territorio. Le istituzioni che partecipano alla stesura del piano di
distruzione e offrono consulenza in merito, compreso 'UNEP, e gli Stati contraenti saranno informati delle loro responsabilita a
norma del diritto internazionale e gli Stati membri che si offrono di fornire un’assistenza specifica in natura terranno conto anche dei
loro obblighi a norma del diritto dell'Unione e della legislazione nazionale.

Secondo la programmazione dellOPCW/ONU, lidrolisi avverra probabilmente a bordo di una nave statunitense appositamente
selezionata nel Mediterraneo e non sono previsti scarichi di materiali nel Mediterraneo. La nave statunitense fungera soltanto da
piattaforma per l'idrolisi. I materiali di scarto saranno probabilmente smaltiti dagli operatori commerciali che partecipano alla gara
d’appalto bandita dallOPCW il 20 dicembre 2013.

()  Cfr. Articolo del quotidiano locale «Il Piccolo» di Trieste del 13.12.201 3: http:/[ricerca.gelocal.it/ilpiccolo/archiviofilpiccolo/2013/12/13/PR_15_02.html
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Question for written answer E-000025/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(3 January 2014)

Subject: Operation on Croatian territory to dispose of Syrian chemical weapons, under the supervision of the UN and the United
States

Croatian Prime Minister Zoran Milanovi¢ has confirmed that his country will host an operation to destroy Syrian chemical weapons
(around 1300 tonnes of hazardous substances), under the supervision of the UN and the United States.

According to press reports, the materials to be destroyed are ‘precursors’, highly toxic substances including mustard gas and sarin.
These materials are to be placed in isothermal containers and then loaded on to a freighter that will leave the Syrian port of Latakia
bound for Cyprus, before passing through the Strait of Otranto to reach Croatian territorial waters and, ultimately the port of Rijeka.
From there the cargo is to be transferred to a US military vessel that will then set sail for the Atlantic Ocean, where, at an absolutely
secret location, the chemical agents will be filtered out and incinerated at a temperature of between 800 and 1000 degrees Celsius.

The entire operation should take between 24 and 48 hours, under the strict supervision of UN inspectors from the Organisation for
the Prohibition of Chemical Weapons. How the waste material from the incineration will itself be disposed of has yet to be disclosed,
however.

Libero Kocjan, a Croatian expert in the shipment of active substances, has told the press that if international safety standards are
adhered to at all times, there should be no danger to life or the environment ().

1. Inlight of the above, could the Commission state whether or not it is aware of the operation and, if so, how and when it will
take place?

2. Could the Commission also — again, if it is aware of the operation — provide details as to how any risks to health and the
environment will be prevented and how the incineration waste will be disposed of?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 February 2014)

1. The plan for the destruction of Syria chemical weapons has been drawn up under the oversight of the OPCW and the UN and
we understand that the States Parties and UNEP have been consulted on relevant aspects of the plan. The most recent aspects of the
plan are set out in the Executive Council Decisions of OPCW. We understand that an alternative offer to that made by Croatia has
been accepted.

The EU has provided EUR 12 million for the Special Trust Fund for the destruction phase and EUR 4.5 million for the OPCW Trust
Fund and has engaged with OPCW on that basis.

2. Several Member States are making important financial contributions and contributions in kind to support the plan and have
offered to accept the destruction of waste materials on their territory. The institutions involved in drawing up and advising on the
destruction plan, including UNEP, as well as the States Parties will be aware of their responsibilities under international law, and
those Member States offering to provide specific assistance in kind will also have considered relevant EU and national obligations
when offering support.

OPCW/UN planning indicates that hydrolysis is likely to take place on a US vessel designed for the purpose in the Mediterranean and
that there is no intention to jettison any of the material into the Mediterranean. The US vessel is simply being used as a platform for
hydrolysis to take place. The waste material will probably be disposed of by commercial operators responding to the OPCW tender
launched on 20 December 2013.

()  Cf. Article from Trieste local newspaper ‘Il Piccolo’ dated 13.12.2013: http:/[ricerca.gelocal.it/ilpiccolo/archiviofilpiccolo/2013/12/13/PR_15_02.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000026/14
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(3 januari 2014)

Betreft: Kosten nieuwjaarsborrel(s)

Kan de Commissie mij, zoveel mogelijk gespecificeerd, aangeven hoeveel de uitgaven zijn/waren voor eventuele nieuwjaarsborrel(s)
van de Commissie? Te denken valt daarbij aan nieuwjaarsfestiviteiten zoals borrel(s) c.q. receptie(s) van de voorzitter en/of leden van
de Commissie, topambtenaren in dienst van de Commissie, hoge vertegenwoordiger, stafleden enz.

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(6 maart 2014)

Zoals elk jaar heeft de voorzitter in januari 2014 een receptie georganiseerd voor het corps diplomatique in Belgi€. Daarbij gaat het
om 900 mensen en ongeveer 25 000 euro.

Andere diensten van de Commissie organiseren diverse nieuwjaarsevenementen voor het personeel, maar de Commissie houdt
daarvan geen overzicht bij, aangezien deze doorgaans worden betaald door de deelnemende personeelsleden zelf.
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Question for written answer E-000026/14
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(3 January 2014)

Subject: Costs of New Year celebrations

Can the Commission provide me with information, if possible in the form of an itemised list, on the amount of money which has
been spent on any New Year celebrations organised by the Commission, such as social gatherings and receptions held by the
President and/or members of the Commission, top-ranking officials working for the Commission, high-level representatives,
management staff, etc.?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(6 March 2014)

In January 2014, as every year, the President organises yearly reception for the diplomatic corps in Belgium. It involved the
participation of 900 people at a cost of around EUR 25 000.

Other Commission services organise various events for staff to celebrate the New Year but the Commission does not keep any
specific record of these events, which are generally financed by contributions from participating staff.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000027/14
do Komisji
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(3 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Walka z bezrobociem wéréd mtodych

W ramach walki z bezrobociem wigkszos¢ krajow cztonkowskich juz wdrozyta lub jest w trakcie wdrazania réznych form pomocy
osobom miodym. Instrumenty pomocowe obejmujg zaréwno pomoc dorazng jaka sg gwarancje dla miodych, jak i dzialania
dlugofalowe takie jak reformy systeméw edukacyjnych.

W moim sprawozdaniu o mozliwych rozwigzaniach walki z bezrobociem wsréd mtodych podkreslitam, ze ze wzgledu na specyfike
modelu zatrudniania, rézng kulture pracy oraz uwarunkowania geograficzno-gospodarcze rozwigzania zastosowane
w poszczegdlnych krajach musza by¢ réznorodne i dostosowane do specyficznej sytuacji danego kraju lub nawet regionu.

W celu osiggniecia skutecznej poprawy sytuacji niezbedne jest monitorowanie zastosowywanych rozwigzan, ich analiza a takze
gromadzenie danych statystycznych odnosnie osigganych rezultatéw tak, aby mozliwe bylo opracowanie zbioru
najefektywniejszych rozwiazan oraz opracowanie zbioru najlepszych praktyk.

W zwigzku z tym chciatabym zapytaé:

1.  Jakie kroki podjeta Komisja wcelu ustanowienia instrumentu monitorowania wdrazanych rozwiazan ibadania ich
skutecznosci?

2. Czy Komisja ma zamiar przygotowac szczeg6lny program w celu gromadzenia danych statystycznych odnosnie rozwigzan
wspierajagcych zatrudnianie mtodych, ktére sa stosowane w politykach zatrudniania w poszczegdlnych panistwach?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(3 marca 2014 r.)

Rekomendacja Rady w sprawie ustanowienia gwarancji dla mlodziezy stanowi, ze pafistwa cztonkowskie powinny ,monitorowac
iocenia¢ wszystkie dzialania i programy gwarangcji dla mlodziezy”, tak aby polityka oparta na faktach i interwencje mogly sie
rozwijaé. We wspOlpracy z europejska siecig publicznych stuzb zatrudnienia (PSZ) Komisja bedzie w dalszym ciaggu monitorowaé
i sklada¢ sprawozdania w sprawie wynikéw wdrozenia systeméw ,gwarancji dla mlodziezy” majacych znaczenie dla PSZ.

Ponadto Komisja zostala wezwana do ,monitorowania wdrazania niniejszego zalecenia, oraz ustanowienia za posrednictwem
Komitetu Zatrudnienia wielostronnego nadzoru”. W tym podgrupa ds. wskaznikéw Komitetu Zatrudnienia (EMCO) analizuje
wymogi dotyczace danych w sprawie monitorowania ,gwarancji dla mlodziezy” ina podstawie wniosku Komisji, przedstawi
zalecenia dotyczgce gromadzenia informacji na szczeblu UE.

Ponadto aby zapewni¢ bardziej $cista kontrole i wlasciwg oceng wynikéw inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych, ktéra
bedzie réwniez wspiera¢ ,gwarancje dla mlodziezy”, nowe rozporzadzenie w sprawie Europejskiego Funduszu Spotecznego okresla
szczegdtowe ustalenia dotyczace monitorowania i oceny, w tym wykaz wsp6lnych wskaznikéw wynikéw majacych zastosowanie
do wszystkich dziatan wspieranych w ramach inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi mlodych. Zacheca si¢ panstwa czlonkowskie
do stosowania, w stopniu, w ktérym maja one zastosowanie, tych lub podobnych wskaznikéw dla inicjatyw mlodziezowych, ktére
nie s3 finansowane przez Europejski Fundusz Spoteczny.

Wymienia si¢ takze najlepsze praktyki w zakresie srodkéw zatrudniania mlodziezy w ramach europejskiego programu wzajemnego
uczenia si¢ i ,Strategicznych ram europejskiej wspotpracy w dziedzinie ksztalcenia i szkolenia” (ET 2020).
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Question for written answer E-000027/14
to the Commission
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(3 January 2014)

Subject: Tackling youth unemployment

In tacking unemployment, one measure that most Member States have already introduced or are in the process of introducing is
various forms of youth aid. These aid instruments include both short-term aid, such as guarantees for young people, and long-term
action, such as reform of the education system.

In my report on possible measures for tackling youth unemployment, I emphasised that, owing to the differences between the
Member States in terms of employment model, work culture and geographical and economic conditions, the measures introduced
need to be tailored to the specific situation in each country or region.

If there is to be a real improvement in the situation, whatever measures are applied will need to be monitored and analysed, and
statistics on the results obtained will need to be collected with a view to drawing up a list of the most effective measures and a set of
best practices.

I would therefore like to ask:
1.  What arrangements has the Commission made for monitoring the measures introduced and determining their effectiveness?

2. Does the Commission intend to put in place a special programme for collecting statistics on measures to promote youth
employment that already form part of Member State employment policies?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(3 March 2014)

The Council Recommendation on Establishing a Youth Guarantee sets out that Member States should ‘monitor and evaluate all
Youth Guarantee actions and programmes’, so that more evidence-based policies and interventions can be developed. In cooperation
with the European Network of Public Employment Services (PES) the Commission will continue to monitor and report on the PES-
relevant results of the implementation Youth Guarantee schemes.

In addition, the Commission is called upon to ‘monitor the implementation of this recommendation, and establish through the
Employment Committee a multilateral surveillance’. In that context the EMCO (European Employment Committee) Indicators Sub-
Group is looking at the data requirements for monitoring the Youth Guarantee, and on the basis of a proposal from the Commission,
will come forward with recommendations on the collection of information at EU level.

In addition, in order to ensure a closer monitoring and proper assessment of the results of the Youth Employment Initiative (YEI)
which will also support the Youth Guarantee, the new ESF regulation sets out specific monitoring and evaluation arrangements,
including a list of common result indicators applicable to all actions supported under the YEI. Member States are encouraged to use,
to the extent they are applicable, these or similar indicators also for youth initiatives that are not financed by the ESF (European
Social Fund).

Best practices in terms of youth employment measures are also shared through the European Mutual Learning Programme and the
‘Strategic framework for European cooperation in Education and Training’ (ET2020).
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Question for written answer E-000029/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(6 January 2014)

Subject: VP[HR — EU funding for Palestinian Authority TV station

Palestinian Media Watch (PMW) and the Commentator website blog have reported that in October 2013 a Palestinian TV station
broadcast an episode of the programme ‘Sights of Jerusalem’ using deeply offensive language about Jewish people and that producers
of this programme are co-funded by the EU.

According to the PMW statement, the PA TV broadcast spoke about ‘crows’ while showing visuals of religious Jews, and stated that
‘the rats are armed’ while showing visuals of Israeli soldiers.

PMW added: ‘The programme was co-produced by PA TV and PYALARA, a Palestinian NGO for youth. PYALARA is funded by NDC
(NGO Development Centre). NDC's donors include: the European Union, the World Bank, the French government’s Agence
Francaise de Développement, and a donor consortium of Switzerland, Denmark, the Netherlands and Sweden’.

Is the Vice-President/High Representative aware of this regrettable situation and alleged use of highly inflammatory language by PA
TV? Has she raised the matter with the authorities in charge of broadcasting within the PA? If not, will she do so and will she ask
them to issue an apology for using such terms, which seek to demonise Israeli people, and to pledge not to use such language in
future as a condition for continued EU funding for PYALARA?

Answer given by High-Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 February 2014)

The HR/VP is aware of the report mentioned by the Honourable Member on the Sight of Jerusalem programme aired by the Palestine
Public Broadcasting Corporation.

In accordance with objectives set out in the Commission and the EU-PA Action Plan, the HR/VP continues to advance democratic
principles, the rule of law and respect for human rights, including through the funding of NGO projects.

EU funds are provided to entities and NGOs only in the framework of specific projects that fulfil these objectives. In this case, any EU
funding received by NDC is used solely for capacity building of civil society networks, advancing some of the EU’s main objectives
with regards to the MEPP. Therefore, no EU funds were used in the production of the programme referred to by the Honourable
Member.

In various Foreign Affairs Council conclusions, the EU has called on the parties to prevent actions that undermine the current peace
negotiations, including incitement. Furthermore, within the aforementioned EU-PA Action Plan, the need to fight incitement is one
of the primary objectives. The matter is also regularly raised in the framework the EU-Palestinian dialogue on human rights issues.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000031/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(6 gennaio 2014)

Oggetto: Preoccupanti livelli di torio 232 nell'area del poligono militare di Cordenons, San Quirino, Vivaro e San Giorgio della
Richinvelda, in provincia di Pordenone

Nel territorio dei comuni di Cordenons, San Quirino, Vivaro e San Giorgio della Richinvelda, in provincia di Pordenone, nel
comprensorio dei fiumi Cellina e Meduna, si trova un poligono militare dell’Esercito italiano, ove si svolgono esercitazioni che sono
state fonte di contaminazione radioattiva dell'area. Come reso noto dalla stampa, il dipartimento provinciale dell’ ARPA (Agenzia
Regionale per la Protezione Ambientale) del Friuli-Venezia Giulia ha comunicato a fine dicembre del 2013 al Comando della 132°
Brigata Ariete di Cordenons, al Comando dell’Esercito, alla regione del Friuli Venezia Giulia, alla provincia di Pordenone, alla
prefettura di Pordenone, ai comuni succitati e infine al’ASS (Azienda per i Servizi Sanitari) n. 6 esito delle analisi effettuate in
proposito, dalle quali emerge l'allarmante presenza di torio 232 nell'area. Il torio 232 ¢ notoriamente un metallo radioattivo, che
emette particelle sei volte pitt pericolose per la salute umana rispetto a quelle rilasciate dall'uranio impoverito. Esso raggiunge il
massimo della tossicita circa 20-25 anni dopo il suo utilizzo. Piti nello specifico, in quattro degli otto bersagli (carcasse di carri armati
utilizzati per 'addestramento a fuoco) analizzati dal’ARPA ¢ stata riscontrata una presenza di torio 232 notevolmente superiore al
livello normalmente presente in natura, avente origine artificiale e presumibilmente collegata alle attivita di addestramento militare.
Si tratta probabilmente dell'eredita lasciata dalle esercitazioni svoltesi tra gli anni ottanta e novanta nel sito: tra il 1986 e il 2003,
infatti, le compagnie dell’Esercito italiano avevano in dotazione missili anticarro spalleggiabili <Milan», che emettevano torio 232 ().
L’ARPA ha precisato che a breve effettuera analisi pitr estese sull’area. Si ricorda che la zona per propria natura geologica, tende a
percolare il materiale negli strati piti bassi, circostanza questa che sembra rendere difficile la futura bonifica. Si rischia cosi di
devastare l'area dei «<Magredi», costituita da terre sassose che ne rappresentano la peculiarita, tutelata altresi quale SIC-ZPS ai sensi
delle direttive Habitat 92/43/CEE e Uccelli 2009/147|CEE, in ragione della grande varieta della flora e della fauna ivi presenti (?).

Alla luce di quanto sopra, la Commissione:
1. &aconoscenza della situazione di contaminazione descritta sopra?
2. Puoriferire se si siano verificati casi analoghi nel territorio dell'UE, come siano stati affrontati e se le aree siano state bonificate?

3. Quali iniziative intende intraprendere per prevenire il verificarsi di simili episodi nel territorio dell'UE, in particolare al fine di
evitare la contaminazione delle falde acquifere?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(26 febbraio 2014)

1. La Commissione ¢ consapevole del fatto che questo tipo di contaminazione da metalli pud aver luogo nei poligoni di tiro
quando si utilizzano munizioni contenenti metalli pesanti. Tuttavia, la Commissione non ha ricevuto informazioni su casi specifici
giacché le attivita militari non sono coperte dagli obblighi di comunicazione di cui agli articoli 35 e 36 del trattato Euratom (°).

Il monitoraggio del grado di radioattivita dell'atmosfera, delle acque e del suolo ¢ una responsabilita nazionale. Compete inoltre allo
Stato membro interessato garantire il rispetto delle norme di sicurezza applicabili, compresi i limiti di dose per la popolazione. Sulla
base delle informazioni inviate dagli Stati membri a norma dell’articolo 36 del trattato Euratom, la Commissione non dispone di dati
che attestino la contaminazione della zona circostante la zona militare a cui si riferisce I'onorevole deputato.

2. Visono molti poligoni di tiro militari simili in Europa. Tuttavia, alla Commissione non risulta che siano in corso campagne di
risanamento su vasta scala per il ripristino di queste aree.

3. Come indicato in precedenza, poiché la competenza della Commissione a norma del trattato Euratom non si estende alle
attivita militari, essa non puo adottare iniziative relative a siti militari. Al di fuori delle zone militari si applicano gli obblighi in
materia di monitoraggio di cui all'articolo 35 del trattato Euratom e la direttiva sulle norme fondamentali di sicurezza (*).

Gli stessi utilizzati nel poligono interforze di Quirra, in Sardegna, tristemente noto per gli effetti prodotti dalla contaminazione da torio 232.

SICIT3310009 «Magredi del Cellina», ZPS IT 3311001 «Magredi di Pordenone>.

La Corte di giustizia ha precisato, nella causa Commissione/Regno Unito (causa C-61/03, Racc. (2005) pag. 1-2477), che il trattato Euratom e la relativa legislazione
derivata non si applicano alle attivita o pratiche di natura militare.

()  Direttiva 96/29/Euratom del Consiglio, del 13 maggio 1996, che stabilisce le norme fondamentali di sicurezza relative alla protezione sanitaria della popolazione e
dei lavoratori contro i pericoli derivanti dalle radiazioni ionizzanti, GUL 159 del 29.6.1996.
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Per quanto riguarda 'impatto sulle acque sotterranee, la direttiva quadro sulle acque () prevede disposizioni volte a prevenire
l'inquinamento () e la Commissione sorveglia attentamente la loro attuazione. Inoltre, la recente direttiva 2013/51/Euratom (')
impone agli Stati membri di monitorare le sostanze radioattive presenti nelle acque destinate al consumo umano, al fine di
mantenere i rischi da radiazioni ionizzanti al livello pil basso ragionevolmente ottenibile.

()  Direttiva 2000/60/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2000, che istituisce un quadro per I'azione comunitaria in materia di acque, GU L 327
del 22.12.2000.

()  Come regola generale, la direttiva impone agli Stati membri di attuare le misure necessarie per prevenire o limitare le immissioni di inquinanti nelle acque sotterranee
e per impedire il deterioramento dello stato di tutti i corpi idrici sotterranei. Inoltre, gli Stati membri sono tenuti a proteggere, migliorare e ripristinare le acque
sotterranee al fine di conseguire un buono stato chimico e quantitativo entro il 2015.

()  Direttiva 2013/51/Euratom del Consiglio, del 22 ottobre 2013, che stabilisce requisiti per la tutela della salute della popolazione relativamente alle sostanze
radioattive presenti nelle acque destinate al consumo umano, GUL 296 del 7.11.2013.
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Question for written answer E-000031/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(6 January 2014)

Subject: Alarming levels of thorium-232 at the military firing range lying between Cordenons, San Quirino, Vivaro and San Giorgio
della Richinvelda, in the province of Pordenone

The Italian Army operates a military firing range lying between the districts of Cordenons, San Quirino, Vivaro and San Giorgio della
Richinvelda in the province of Pordenone, in the vicinity of the River Cellina and the River Meduna, and the drills carried out at this
firing range have led to the area becoming radioactively contaminated. As has been reported by the press, in late December 2013 the
Commander of the 132nd Ariete Armoured Division in Cordenons, the Commander-in-Chief of the Italian Army, the offices of the
region of Friuli-Venezia Giulia, the province of Pordenone and the affected districts, the prefect of Pordenone, and lastly Local Health
Authority (ASS) No 6, were all sent the results of tests that had been carried out by the Friuli-Venezia Giulia provincial department of
the Italian Regional Environmental Protection Agency (ARPA), which showed alarming levels of thorium-232 in the area. Thorium-
232 is a notoriously radioactive metal, which emits particles that are six times more hazardous to human health than those released
by depleted uranium. It is at its most toxic between around 20 and 25 years after use. More specifically, out of the eight targets (the
shells of armoured tanks used for firing practice) tested by the ARPA, four were found to contain thorium-232 at markedly higher
levels than those that generally occur naturally; these levels were therefore unnatural, and presumably attributable to military firing
operations. In all likelihood, such levels are the legacy left behind by the drills carried out at the site in the 1980s and 1990s: between
1986 and 2003, the Italian Army’s units were equipped with ‘Milan’ shoulder-fired anti-tank missiles, which emitted thorium-
232 ("). The ARPA has indicated that it will shortly carry out more extensive tests in the area. It is recalled that, as a result of the area’s
geological make-up, materials tend to trickle down to the lowest layers, which makes their future recovery appear rather difficult.
Consequently, there is an acute risk that the ‘Magredi’ region, and the rocky terrain that makes it so distinctive, will be devastated;
what is more, the area is protected as both a site of Community importance and a Special Protection Area within the meaning of the
Habitats Directive (92/43EEC) and the Birds Directive (2009/147/EC), due to the wide variety of flora and fauna present there ().

1. Is the Commission aware of this contamination?

2. Can it report whether any similar cases have occurred in the EU, how they were tackled and whether the areas affected were
restored to their original state?

3. What initiatives does it intend to implement in order to prevent similar episodes from occurring in the EU, and in particular to
prevent the contamination of aquifers?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(26 February 2014)

1.  The Commission is aware that this type of metal contamination may take place in firing ranges when ammunition containing
heavy metals is used. However, the Commission received no information on specific cases since military activities are not covered by
the reporting obligations under Articles 35 and 36 of the Euratom Treaty (°).

The monitoring of the level of radioactivity in the air, water and soil is a national responsibility. It is also the responsibility of the
Member State concerned to ensure compliance with the applicable safety standards, including dose limits for members of the public.
The Commission has no evidence that the area surrounding the military zone referred to by the Honourable Member is
contaminated, according to the information it receives from Member States under Article 36 of the Euratom Treaty.

2. There are many similar military firing ranges in Europe. However, the Commission is not aware of any large scale remediation
campaigns to restore these areas.

3. Asindicated above, as the Commission’s competence under the Euratom Treaty does not extend to military activities, it cannot
take any initiatives on military sites. Outside military areas, the monitoring requirements laid down in Article 35 of the Euratom
Treaty and the Basic Safety Standards Directive apply (*).

The same missiles were also used at the inter-force firing range in Quirra (Sardinia), which is sadly famous for the effects resulting from thorium-232 contamination.

SCIIT3310009 ‘Magredi del Cellina’, SPA1T3311001 ‘Magredi di Pordenone’.

()  The Court of Justice has ruled, in Commission v UK (Case C-61/03, ECR (2005) 1-2477), that the Euratom Treaty and its secondary legislation do not apply to
activities or practices of a military nature.

()  Directive 96/29/Euratom of 13 May 1996 laying down basic safety standards for the protection of the health of workers and the general public against the dangers

arising from ionizing radiation, OJ L 159, 29.6.1996.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/45

As regards the impact on groundwater, the Water Framework Directive (°) includes provisions aimed at preventing pollution (°) and
the Commission monitors closely their implementation. Furthermore, the recently adopted Directive 2013/51/Euratom (') requires
Member States to monitor radioactive substances in water intended for human consumption in order to keep the risk from ionising

radiation as low as reasonably achievable.

()  Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water

policy, OJ L 327, 22.12.2000.
() Asageneral rule, the directive requires Member States to implement the measures necessary to prevent or limit inputs of pollutants into groundwater and to prevent
the deterioration of the status of all groundwater bodies. Moreover, Member States are required to protect, enhance and restore all groundwater bodies with a view to
achieving good chemical and quantitative status by 2015.
() Council Directive 2013/51/Euratom of 22 October 2013 laying down requirements for the protection of the health of the general public with regard to radioactive

substances in water intended for human consumption, OJ L 296, 7.11.2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000032/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(6 gennaio 2014)

Oggetto: Violazione delle direttive 92/43/CEE e 2009/147CEE per modifica delle rotte di migrazione di piano faunistico venatorio
provinciale, dopo la valutazione di incidenza, senza suo rinnovo

Con deliberazione consiliare n.79 del 10 luglio 2013, la Provincia di Bergamo, dove si trovano numerosissime ZPS e IBA, ha
adottato il «Nuovo Piano Faunistico Venatorio» senza pero sottoporre a valutazione di incidenza le modifiche introdotte da
emendamenti peggiorativi approvati in sede di deliberativa. La proposta di piano provinciale veniva sottoposta a valutazione
d’incidenza prima delle modifiche censurate, e appunto prima delle stesse otteneva parere di incidenza favorevole dalla Regione
Lombardia, in quanto prevedeva oasi di protezione lungo le rotte di migrazione caratterizzate da confini estesi e divieto totale di
caccia nelle stesse, per evitare disturbo all'avifauna migratoria. La proposta di piano era frutto di una serie di sentenze ottenute dal
WWEF Italia che aveva impugnato i precedenti piani, non rispettosi della protezione comunitaria dell'avifauna migratoria.

Dopo la valutazione di incidenza la proposta di piano veniva pero modificata dal Consiglio provinciale, che in sede di approvazione
cancellava 14 Oasi di protezione, rendeva discontinua la protezione lungo le rotte migratorie restringendone i confini ed eliminava il
divieto totale di caccia nelle stesse. Cio nonostante il parere negativo del dirigente provinciale.

Tali emendamenti determinano quindi uno «stravolgimento» complessivo del piano e necessitano di una procedura di valutazione
autonoma, invece omessa, con violazione dell'articolo 6, paragrafo 3, della direttiva 92/43/CEE, secondo cui qualsiasi piano o
progetto che possa avere incidenze significative sul sito, forma oggetto di un’opportuna valutazione di incidenza, nonché della
direttiva 2009/147CEE, in quanto le modifiche rendono impossibile per 'avifauna protetta trovare un luogo di ristoro e adatto alla
riproduzione lungo le rotte di migrazione, discontinue e in cui & possibile lo sparo.

Alla luce di quanto descritto, puo6 la Commissione far sapere se ¢ a conoscenza della situazione riguardante la Provincia di Bergamo e
la Regione Lombardia e del grave danno che la pianificazione in esame implica sull'avifauna venatoria, patrimonio indisponibile ed
oggetto di tutela della normativa comunitaria, avviando verifiche sulla sussistenza delle violazioni del diritto UE?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(3 marzo 2014)

La Commissione non ¢ a conoscenza del nuovo Nuovo Piano Faunistico Venatorio della provincia di Bergamo in Italia. La
responsabilita di attuare e far rispettare la normativa ambientale dell'UE incombe in primo luogo agli Stati membri e alle loro autorita
amministrative e giudiziarie. A norma del trattato la Commissione non ha il potere di intervenire nelle attivita di pianificazione e
nelle decisioni delle autorita degli Stati membri.

La direttiva «habitat» (') prevede che le autorita nazionali competenti garantiscano che qualsiasi piano o progetto che possa avere
incidenze significative sui siti designati Natura 2000, anche in relazione alle attivita venatorie, sia oggetto di un‘opportuna
valutazione. Le autorita nazionali dovrebbero autorizzare tali piani e progetti unicamente dopo essersi accertati che non abbiano
incidenze negative sull'integrita dei siti interessati o se soddisfano le condizioni della deroga di cui all'articolo 6, paragrafo 4, della
direttiva «<habitat.

La Commissione non puo identificare alcuna infrazione potenziale delle disposizioni succitate che giustifichi un'indagine.

() Direttiva 92/43|CEE, GU L 206 del 22.7.1992.
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Question for written answer E-000032/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(6 January 2014)

Subject: Breach of Directives 9243 /EEC and 2009/147 [EC owing to the change of migratory routes resulting from a regional wildlife
hunting plan, the impact of which was not reassessed following amendments made thereto

By way of Council Decision No 79 of 10 July 2013, the Province of Bergamo, which is home to a great many Special Protection
Areas and Important Bird Areas, adopted the ‘New Wildlife Hunting Plan’ without however having assessed the impact of the
changes introduced by damaging amendments that had been approved during the discussion phase. The impact of the proposed
regional plan had been assessed before the much maligned changes were introduced, and specifically before they could be approved
by the Lombardy Region. The original plan made provision for protective sanctuaries to be established along bird migratory routes,
which would cover vast areas and have a blanket ban on hunting, in order to prevent any disturbances to migratory birds. It had been
drawn up following much input from WWF Italia, which had challenged the previous plans as they did not comply with Community
legislation on the protection of migratory birds.

However, after its impact had been assessed, the proposed plan was then amended by the Provincial Council, which during the
approval phase removed 14 protective sanctuaries, decreased the coverage of protection along the migratory routes (thereby making
it more sporadic) and lifted the blanket ban on hunting in these areas, and did so in spite of the disapproval of its leader.

These amendments therefore constituted a complete ‘distortion’ of the plan and should have been subject to an independent
assessment; the fact that they were not constitutes a breach of Article 6(3) of Directive 92/43/EEC, which stipulates that any plan or
project likely to have a significant effect on a site shall be subject to appropriate assessment of its implications for the site, and also of
Directive 2009/147EC, since the amendments, in making the coverage of protection more sporadic along the migratory routes,
have effectively made it impossible for protected birds to find a safe haven in which they can rest and reproduce without the risk of
being shot.

In light of what has been described above, can the Commission point out whether it is aware of the situation concerning the Province
of Bergamo and the Lombardy Region and of the severe threat that the plan in question poses to migratory birds — a vital natural
asset protected by Community legislation — and also launch an investigation into whether EC law has been breached?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 March 2014)

The Commission is not aware of the new Wildlife Hunting Plan of the Bergamo Province in Italy. Responsibility for implementing
and enforcing EU environmental legislation lies primarily with Member States and their administrative and judicial authorities.
Under the Treaty, the Commission has no power to intervene in the planning activities and decisions of Member States authorities.

The ‘Habitats’ Directive (') requires the relevant national authorities to ensure that any plan or project likely to have significant effects
on designated Natura 2000 sites, including in relation to hunting activities, is subject to an appropriate assessment. National
authorities should only authorise such plans and projects once certain that they will not adversely affect the integrity of the

concerned sites, or if they meet the derogation conditions set out in Article 6(4) of the Habitats Directive.

The Commission cannot identify any potential breach of the abovementioned provisions which would warrant an investigation.

() Directive 92/43JEEC, O] L 206, 22.7.1992.
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Question for written answer E-000033/14
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(6 January 2014)

Subject: UK road user charge

Road user charges for HGVs whose weight exceeds 12 tonnes will come into force in the UK in April 2014. British hauliers, however,
will receive a rebate on those charges when they pay their road tax. This in effect means that hauliers from the UK will have a
competitive advantage over hauliers from other Member States.

This poses a particular problem for Irish road hauliers, many of whom must travel through the UK to reach European markets. It also
presents significant difficulties for hauliers from the Republic on the island of Ireland, given that those operating in the border area
may have to make short trips into Northern Ireland. This will put hauliers from the Republic of Ireland at a significant disadvantage
as far as their cost base is concerned, and will partly undermine at least the principle of the open and free market.

Can the Commission say what steps it intends to take to ensure that no unfair competition results from the UK Government’s
proposals, and that Irish hauliers and their British counterparts will be operating on a level playing field?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(26 February 2014)

One of the main purposes of the so-called ‘Eurovignette’ Directive 1999/62/EC (') is to eliminate distortions of competition between
transport undertakings. To this end, Annex 1 of the directive specifies minimum tax rates to be applied by all Member States to heavy
goods vehicles.

The directive also contains a number of provisions, which are intended to avoid discrimination of certain users.

The Commission has not been formally notified, and therefore has not carried out a formal assessment, of the planned Road User
Charge for Heavy Goods Vehicles in the UK.

The Commission will however assess the planned Road User Charge for Heavy Goods Vehicles in the UK to ensure that the measure
does not breach EU rules.

() Directive 1999/62[EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 1999 on the charging of heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures,
OJL187,20.7.1999.
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Question for written answer E-000034/14
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(6 January 2014)

Subject: Transatlantic Trade and Investment Partnership

Can the Commission say whether the Transatlantic Trade and Investment Partnership agreement as currently proposed provides for
the ‘investor-state dispute settlement’ mechanism?

Does the Commission propose to include this mechanism in any agreement with the United States, and is this mechanism included
in any trade agreements that were concluded during the current mandate? If so could the Commission list the trade agreements in
question?

Can the Commission outline what safeguards it has put in place and intends to put in place in any new trade agreement to ensure that
companies cannot sue states party to the trade agreement where the state is enacting legislation to, for example, ‘ban hydraulic
fracturing’ or ‘enact tough anti-smoking laws’, i.e. laws that protect citizens or the environment?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(5 March 2014)

The Commission has since 2010 been working on a new EU wide policy on investment protection and investor-state dispute
settlement (ISDS), based on lessons learnt from the 1400 EU Member State Bilateral Investment Treaties. The new EU investment
policy seeks to ensure clear investment protection provisions and state-of-the art ISDS provisions, so as to achieve a balance between
the protection of investors and the states’ right to regulate. The Council has authorised the Commission to negotiate on investment
protection, including ISDS, in the Free Trade Agreement negotiations with Canada, India, Singapore, Japan, the US, Morocco, Jordan,
Tunisia, Egypt and all the ASEAN countries. In addition, the Council has authorised the Commission to negotiate an investment
agreement with China, including ISDS.

EU Member States have continued to regulate for the public good although foreign investors have since 1959 had the possibility to
bring ISDS claims under their 1400 Bilateral Investment Treaties. In the Union’s trade agreements the sovereign right of states to
regulate is and will be explicitly protected. The Commission is carefully drafting the provisions to clarify the substantive standards to
ensure that genuine regulatory action cannot be successfully challenged. Any regulation passed in the public interest by the EU or its
Member States, as long as it is applied in a manner which is non-discriminatory and does not contravene the rules of due process,
cannot be successfully challenged. Therefore, the simple fact that a regulatory measure has an impact would not, on its own, give rise
to compensation. The Commission is also bringing improvements to the ISDS provisions to increase transparency and avoid the risk
of abuse.
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Question for written answer E-000035/14
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(6 January 2014)

Subject: EU funding to Irish semi-state companies

The Commission is asked to state whether any Irish semi-state companies are in receipt of EU funding in relation to the following
development project elements:

Gridwest: 120 km of 400 kV line from Flagford, County Leitrim, to Moygownagh, County Mayo (Eirgrid),
Oweninny: 371 MW wind farm, County Mayo (EBS and Bord na Ména),
Cluddaun: 150 MW wind Farm, County Mayo (Coillte).

If so, will the Commission require the developers to publish a comprehensive cost/benefit analysis for the project?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The Commission is not aware of any EU funding paid in relation to the development projects mentioned in the question of the
Honourable Member.

The Commission would like to point out at the same time that, in the shared management domain, the Irish Authorities are
responsible for the selection, management and payments regarding projects. As regards payments made by the Commission directly,
information on identified beneficiaries of funding from the EU budget from 2007 onwards is available at the Commission’s website
established for the Financial Transparency System (FTS) (), which enables the user to perform searches in the database on the basis of
several criteria.

() http://ec.europa.eu/budget/fts/index_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-000036/14
ala Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(6 janvier 2014)

Objet: Protection du lynx dans les Vosges (France)

Le lynx boréal est une espece protégée dans 'Union européenne au titre des annexes II, III et IV de la directive «Habitats». Au niveau
frangais, le lynx boréal est protégé par la loi du 10 juillet 1976 sur la protection de la nature et par 'arrété ministériel du 17 avril
1981 relatif aux mammiferes (mis a jour le 23 avril 2007). Pourtant sur la Liste rouge des espéces menacées en France de 'Union
internationale pour la conservation de la nature, 'espece est classée «en danger». Les associations de protection de I'environnement
observent notamment que la présence du lynx dans le noyau vosgien est en régression tandis que la population du noyau jurassien
tend a stagner (Source: Réseau loup/lynx de I'Office National de la Chasse et de la Faune Sauvage (ONCFS)). Selon le réseau loup/lynx
de 'ONCES, un seul lynx a été identifié dans les Vosges durant le suivi hivernal de 2013.

Au regard de ces éléments, 'avenir du lynx en France n'apparait pas pleinement assuré et impose une grande vigilance. Malgré les
appels des associations de conservation de la nature et des scientifiques en ce sens, le lynx ne bénéficie d'aucun plan de conservation a
I'échelle nationale, a la différence par exemple du loup ou de 'ours (plan de conservation et de restauration de 'ours brun dans les
Pyrénées jusqu’en 2009).

La Commission a-t-elle connaissance des menaces qui pésent sur la préservation du lynx boréal en Europe et plus particuliérement en
France?

Selon elle, quelles mesures de protection nationales pourraient étre prises? Juge-t-elle que la mise en place d’'un plan national de
conservation du lynx par I'Etat francais puisse permettre de mieux protéger cette espece d'intérét communautaire?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(21 février 2014)

Le lynx boréal (Lynx lynx) est repris aux annexes II et IV de la directive «Habitats» ('). L'espéce est strictement protégée en France ainsi
que dans la plupart des Etats membres et nécessite la désignation de sites Natura 2000 dans son aire de répartition naturelle. La
Commission a connaissance de la situation du lynx en France et en Europe en se fondant principalement sur des rapports spécifiques
concernant le statut des grands carnivores en Europe (%) et sur des rapports présentés par les Etats membres en application de
l'article 17 de la directive «Habitats».

La France a désigné 59 sites Natura 2000 pour la préservation du lynx qui font déja ou feront I'objet de plans de gestion («documents
d’objectifs» (DOCOB)) visant & mettre en ceuvre les mesures de conservation nécessaires a l'espéce et a son habitat. Par ailleurs,
d’autres zones protégées telles que des réserves naturelles et des parcs nationaux ou régionaux sont favorables a I'espéce. Il incombe
aux autorités francaises de décider des mesures de gestion (plan d’action national ou tout autre type de mesure) nécessaires pour
obtenir un statut de conservation favorable. Les meilleures pratiques en matiére de gestion des grands carnivores peuvent étre
consultées sur le site internet de la Commission (°).

De plus, le cadre juridique actuel et a venir relatif a la politique de développement rural soutient I'élaboration et la mise a jour de plans
de protection et de gestion liés aux sites Natura 2000 et a d’autres zones de haute valeur naturelle.

() concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages, JO L 206 du 22.7.1992.
() http:[Jec.europa.eufenvironment/nature/conservation/species/carnivores/conservation_status.htm
() http:[Jec.europa.eufenvironment/nature/conservation/species/carnivores/promoting_best_practices.htm
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Question for written answer E-000036/14
to the Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(6 January 2014)

Subject: Protection of the lynx in the Vosges (France)

In the European Union, the Eurasian lynx is a protected species under Annexes II, IIl and IV to the Habitats Directive. In France, it is
protected by the law of 10 July 1976 on nature protection and by the ministerial decree of 17 April 1981 on mammals (updated on
23 April 2007). However, the International Union for the Conservation of Nature’s Red List of Threatened Animals classifies the
species as ‘endangered’ in France. Environmental protection associations have observed a decrease in lynx numbers in the Vosges,
whilst the size of the population in the Jura seems to be stagnating (source: wolf/lynx network at the National Board for Hunting and
Wild Fauna (ONCES)). According to the ONCES wolf/lynx network, only one lynx was spotted in the Vosges during the 2013 winter
monitoring exercise.

The future of the lynx in France is thus uncertain and calls for great vigilance. Despite appeals by nature conservation associations
and scientists, the lynx has not been made the subject of any national conservation plan, unlike the wolf or the bear, for example (a
conservation and restoration plan for the brown bear was implemented in the Pyrenees until 2009).

Is the Commission aware of the threats to the Eurasian lynx in Europe, and in France in particular?

What national protection measures could be taken? Would a national conservation plan afford this species of Community interest
better protection?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 February 2014)

The Eurasian Lynx (Lynx lynx) is listed in Annex Il and IV of the Habitats Directive (). The species is strictly protected in France and
most Member States and requires the designation of Natura 2000 sites in its natural range. The Commission is aware of the situation
of the Lynx in France and in Europe, mainly through specific reports on the status of large carnivores in Europe () and reports
submitted by Member States under Article 17 of the Habitats Directive.

France designated 59 Natura sites for the Lynx which are already or will be covered by management plans (DOCOB) aimed at
implementing the necessary conservation measures for the species and its habitat. Furthermore other protected areas such as nature
reserves and national or regional parks benefit the species. It is the responsibility of the French authorities to decide on the
appropriate management measure (national action plan or any other type of measure) needed to reach favourable conservation
status. Large carnivore management best practices are available on the Commission’s website (*).

In addition, the current and future legal framework for the Rural Development Policy provides support for the drawing up and
updating of protection and management plans relating to Natura 2000 sites and other areas of high nature value.

() On the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, OJ L 206, 22.7.1992.
() http:[Jec.europa.eufenvironment/nature/conservation/species/carnivores/conservation_status.htm
() http:[Jec.europa.eufenvironment/nature/conservation/species/carnivores/promoting_best_practices.htm
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000041/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(6 januari 2014)

Betreft: Turkije publiceert eigen voortgangsverslag

Op 31december 2013 heeft Mevliit Cavusoglu, de Turkse minister van EU-zaken en toetredingsonderhandelaar, zijn eigen
voortgangsverslag inzake de toetredingsonderhandelingen gepubliceerd.

1.  Isde Commissie bekend met genoemd voortgangsverslag (')?

2. Hoe oordeelt de Commissie over het verslag? Is de Commissie van mening dat het wel of niet strookt met haar eigen
voortgangsverslag d.d. 16 oktober 2013 (*)? Deelt de Commissie de mening dat het Turkse verslag louter ervoor bedoeld is de
werkelijkheid rooskleuriger voor te stellen dan zij is? Zo neen, welk doel, anders dan dat van haar eigen verslag, dient het Turkse
verslag naar het oordeel van de Commissie dan wel?

3. Deelt de Commissie de mening dat het feit dat Turkije tiberhaupt z€lf over zijn eigen ,voortgang” inzake de
toetredingsonderhandelingen rapporteert gelijkstaat aan ,de slager die zijn eigen vlees keurt”? Zo neen, hoe verklaart de Commissie
dan het niet-objectieve karakter van het verslag resp. het uitblijven van elke kritische noot in het verslag?

4. Deelt de Commissie de mening dat het bijzonder kwalijk is dat in het verslag niet gesproken wordt over, bijvoorbeeld, de
stelselmatige inperking van de vrijheid van meningsuiting in Turkije resp. de tientallen journalisten die nog altijd, louter vanwege het
uitvoeren van hun journalistiecke werk, in de gevangenis zitten? Zo ja, welke gevolgen heeft dit verzwijgen van de realiteit voor de
toetredingsonderhandelingen?

5. Hoe beoordeelt de Commissie het dat in het verslag met geen woord wordt gerept over het omvangrijke corruptieschandaal
binnen de Turkse regering dat medio december 2013 aan het licht kwam? Sterker nog: hoe ervaart de Commissie het, in het licht van
genoemd corruptieschandaal, dat in het verslag juist wordt gesteld dat , Turkije content is dat het land progressie heeft gemaakt in de
corruptieperceptie-index van Transparancy International en dat het land het daarmee, wat corruptie betreft, beter doet dan vele EU-
lidstaten” (*)? Deelt de Commissie de mening dat Turkije hiermee louter tracht het corruptieschandaal te verdoezelen, en dat dat, voor
een kandidaat-EU-lidstaat!, ronduit stuitend is en, terecht, wantrouwen wekt?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(28 februari 2014)

De Commissie is bekend met het voortgangsverslag van de Turkse minister van EU-zaken waarnaar het geachte Parlementslid
verwijst. Dit verslag valt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de Turkse regering en werd bijgevolg niet met de Europese
Commissie besproken.

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar eigen voortgangsverslag van 2013 (%) voor een evaluatie van de toestand
inzake de vrije meningsuiting. De Commissie heeft in het verleden uiting gegeven aan haar bezorgdheid en zal dit ook blijven doen
bij elke passende gelegenheid, inclusief de jaarlijkse voortgangsverslagen.

Sinds de start van het onderzoek naar corruptie op 17 december 2013, en in het licht van de reactie van de Turkse regering, heeft de
Commissie de Turkse autoriteiten bij elke mogelijke gelegenheid in kennis gesteld van haar bezorgdheid en voortdurend gewezen op
de noodzaak om elke beschuldiging van corruptie op een transparante en onpartijdige wijze te behandelen. Alle belangrijke
ontwikkelingen in verband met de rechtsstaat zullen door de Commissie in haar volgende voortgangsverslag worden geévalueerd.

http:/[www.ab.gov.tr/files/ilerlemeRaporlariTR /2013 _ilerleme_raporu_03_01_2014.pdf
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/tr_rapport_2013.pdf

Blz. 31.
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf
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Question for written answer E-000041/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(6 January 2014)

Subject: Turkey publishes its own progress report

On 31 December 2013, Mevliit Cavusoglu, the Turkish Minister for EU Affairs and accession negotiator, published his own report
on the progress of the accession negotiations.

1.  Isthe Commission aware of the aforementioned progress report (')?

2. How does the Commission assess the report? Does the Commission believe that it tallies with its own progress report of
16 October 2013 (%)? Does the Commission share the view that the Turkish report is simply intended to portray the situation in a
more favourable light than is actually the case? If not, what purpose does the Commission believe is served by the Turkish report that
was not served by the Commission’s own report?

3. Does the Commission share the view that any report by Turkey on its own ‘progress’ in the accession negotiations will
necessarily be self-congratulatory? If not, then how does the Commission explain the subjective nature of the report and the absence
of any self-criticism?

4. Does the Commission share the view that it is particularly concerning that the report does not mention, for example, the
systematic curtailment of freedom of speech in Turkey and the many journalists who are still imprisoned there solely because of their
work? If so, what does this concealment of the truth mean for the accession negotiations?

5. How does the Commission assess the fact that not a single word is mentioned in the report on the extensive corruption scandal
within the Turkish government which was revealed in the middle of December 2013? And what is the Commission’s view, in light of
the aforementioned corruption scandal, of the report stating that Turkey is happy with the progress it has made in Transparency
International’s corruption perception index and that, in terms of corruption, it is therefore doing better than many EU Member
States (°)? Does the Commission share the view that Turkey is merely attempting to gloss over the corruption scandal and that this is
absolutely unacceptable for a candidate EU Member State and justifiably arouses suspicion?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 February 2014)

The Commission is aware of the progress report issued by the Turkish Minister for EU Affairs to which the Honourable Member
refers. The report is the sole responsibility of the Turkish Government and has therefore not been discussed with the European
Commission.

The Commission refers the Honourable Member to its 2013 Progress Report (*) for an assessment regarding the area of freedom of
speech. The Commission has raised and will consistently continue to raise its concerns on all appropriate occasions, including in the
annual progress reports.

Since the start of investigations into corruption allegations on 17 December 2013, and in light of the response of the Turkish
Government, the Commission has shared its concerns with the Turkish authorities on every possible occasion and has consistently
stressed the need to address any allegation of corruption in a transparent and impartial way. All major developments in the rule of
law area will be assessed in the Commission’s next Progress Report.

http:/[www.ab.gov.tr/files/ilerlemeRaporlariTR /2013 _ilerleme_raporu_03_01_2014.pdf
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/tr_rapport_2013.pdf
Page 31.
http:/[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-000042/14
komissiolle
Sirpa Pietikiinen (PPE)
(6. tammikuuta 2014)

Aihe: Karbapeneemiresistentin enterobakteerin esiintyminen EU:ssa

Tutkimukset ovat osoittaneet ihmisissd ja eldimissd esiintyvin karbapeneemiresistentin enterobakteerin (CRE) mahdolliset vaarat. Jos
CRE levidd laajalle, sen aiheuttaman kuolleisuuden odotetaan olevan paljon korkeampi kuin vuosina 2007 ja 2011 levinneen
kolibakteerin. Vaarallisimmaksi patogeeniksi on identifioitu NDM-1, joka on resistenssi kaikille antibiooteille.

Onko komissiolla ajantasaista tietoa CRE:n ja erityisesti NDM-1:n esiintyvyydestd EU:n alueella?

Uskooko komissio, ettd nykyinen tartuntatautien riskinarviointimekanismi on riittdvin nopea ja tehokas CRE:n aiheuttamien
mahdollisten  epidemioiden jaljittdimiseksi? Onko komissiolla kiytossddn erityistoimenpiteitdi CREn  puhkeamisen
ennaltaehkaisemiseksi?

Lihan tarkastusta koskevia sddnt6ja tarkistetaan jatkuvasti tarkastusmenetelmien teknisen kehityksen vaatimusten tdyttdmiseksi.
Onko komissio nditd sddntojd tarkistaessaan ottanut huomioon CRE:n havaitsemista varten saatavilla olevat menetelmit, joihin
kuuluu viljelypohjaisten ndytteiden tai molekyylindytteiden ottaminen rutiinitesteissa?

Patogeenia NDM-1 esiintyy eldimilld varsinkin Kiinassa, missd viimeisimmat tapaukset osoittavat salmonellan siséltdvan sitd. Miten
komissio varmistaa, etti CRE ei tule EUin elintarvikeketjuun kolmansista maista perdisin olevien tuotteiden kautta? Aikooko
komissio ottaa kiyttoon kolmansista maista perdisin olevia tuotteita koskevia pakollisia tarkastuksia ja kiellon karbapeneemia
tuottaville aineille?

Tonio Borgin komission puolesta antama vastaus
(5. maaliskuuta 2014)

Komissio (tai tarkemmin Tautien ehkiisyn ja valvonnan eurooppalainen keskus (')) on tietoinen karbapeneemiresistentin
enterobakteerin esiintyvyydestd ihmisilld samoin kuin NDM:44 tuottavasta enterobakteerista. (?)

EUnn nykyinen tartuntatautien riskinarviointimekanismi on riittavi mahdollisten karbapeneemiresistenttien enterobakteerien
aiheuttamien epidemioiden jdljittdimiseksi. Jdsenvaltiot ilmoittavat karbapeneemiresistentin enterobakteerin aiheuttamat
tautitapaukset varhaisvaroitus- ja reagointijirjestelmiin (}). Ne voivat myos kéyttdd mikrobilddkeresistenssia ja hoitoon liittyvid
infektioita koskevien epidemiatietojen jirjestelmdd (Epidemic Intelligence Information System) tietojen vaihtamiseen.
Riskinarvionnit laaditaan ja julkaistaan komission pyynnostd. () Karbapeneemiresistentin enterobakteerin aiheuttamien
tautitapausten ennaltaehkdisy on jasenvaltioiden vastuulla.

Lihan tarkastusta koskevien sddntojen tarkastelussaan Euroopan EFSA (°) kartoitti lihaan liittyvid kansanterveydellisid vaaroja.
Nykyisilld tarkastusmenetelmilld biologisia vaaratekijoitd ei kyetd havaitsemaan. Elintarviketurvallisuusviranomainen suosittaa
vahvistamaan elintarvikeketjua koskevia tietoja osana ante mortem -tarkastusta sekd parantamaan teurastushygieniaa.
Karbapeneemiresistenssin  esiintymisestd elintarvikkeissa ja elintarviketuotantoon kaytettdvissd eldimissd ei ole olemassa
vahvistettuja tietoja. (°) Yhdenmukaistettuun zoonoottisten ja indikaattoribakteerien mikrobilddkeresistenssin seurantaohjelmaan ()
kuuluu vuodesta 2015 alkaen my6s karbapenemaasia tuottavien bakteerien seuranta.

EU:n nykyinen lainsdddinto kattaa kaikkia salmonellakantoja koskevat vaatimukset asianomaisissa elintarvikkeissa, ja sitd
sovelletaan my6s unionin ulkopuolelta tuotaviin elintarvikkeisiin.

Tautien ehkdisyn ja valvonnan eurooppalainen keskus (ECDC).

()  Tautien ehkisyn ja valvonnan eurooppalainen keskus julkaisi 15. marraskuuta 2013 viimeisimmit tiedot karbapeneemiresistenteistd enterobakteereista Euroopassa.
http:/[www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/antimicrobial-resistance-carbapenemase-producing-bacteria-europe.pdf

Varhaisvaroitus- ja reagointijirjestelma.

Euroopan parlamentin ja neuvoston pditos N:o 1082/2013/EU, annettu 22 pdivind lokakuuta 2013, valtioiden rajat ylittivistd vakavista terveysuhkista ja pddtoksen
N:o 2119/98/EY kumoamisesta (EUVL L 293, 5.11.2013,s. 1).

Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen.

http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/pub/3501.htm

Komission tdytintdonpanopéitds 2013/652[EU, annettu 12 pdivind marraskuuta 2013, zoonoottisten ja indikaattoribakteerien mikrobilddkeresistenssin
seurannasta ja raportoinnista EUVL L 303, 14.11.2013, 5.26).
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Euroopan komission toimintasuunnitelmassa mikrobilddkeresistenssin torjumiseksi (%) etusijalle asetetaan kansainvilinen yhteistyo.
Toimintaohjelmassa on otettu huomioon resistenttien bakteerien elintarvikeketjuun levidmisen torjumiseen liittyvit toimenpiteet
EU:n ulkopuolisista maista tulevan tuonnin yhteydessi.

()  http://ec.europa.eufhealth/antimicrobial_resistance/policy/index_fi.htm
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Question for written answer E-000042/14
to the Commission
Sirpa Pietikiinen (PPE)
(6 January 2014)

Subject: Appearance of carbapenem-resistant Enterobacteria in the EU

Research has provided evidence of the possible threats posed by carbapenem-resistant nterobacteria (CRE) in humans and animals. If
spread on a large scale, the mortality rate caused by CRE is expected to be much higher than that resulting from Escherichia coli,
breakouts of which occurred in 2007 and 2011. The most dangerous associated pathogen to have been identified is NDM-1, which
is resistant to all antibiotics.

Does the Commission possess up-to-date data on the prevalence of the CRE — in particular that of NDM-1 — in the EU?

Does the Commission believe that its current risk assessment mechanism for communicable diseases is sufficiently rapid and
efficient to track potential epidemics caused by CRE? Does the Commission have any special measures in place to prevent an
outbreak of CRE?

Meat inspection rules are continually revised in order to meet the demands of the technical developments in inspection methods. Has
the Commission taken into account the detection methods in place for CRE — which involves culture-based or molecular samples
being taken in routine testing — when revising these rules?

NDM-1 is prevalent in animals, especially in China, where the latest cases show evidence of Salmonella bearing NDM-1. How will the
Commission ensure that CRE do not enter the food chain in the EU via products from third countries? Does the Commission plan to
introduce mandatory inspections and a ban on carbapenem-producing substances for foodstuffs originating in third countries?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 March 2014)

The Commission, though the ECDC (), is aware of the prevalence of carbapenem-resistant enterobacteria in humans, including
information about NDM-producing Enterobacteriaceae. ()

The existing EU risk assessment mechanism for communicable diseases is sufficient to track potential epidemics caused by
carbapenem-resistant enterobacteria. MS report outbreaks of carbapenem-resistant enterobacteria to the EWRS (*) and can use the
Epidemic Intelligence Information System for antimicrobial resistance and healthcare-associated infections to exchange information.
Risk assessments are prepared and published upon request by the Commission. (*) The prevention of outbreaks of carbapenem-
resistant enterobacteria is the responsibility of each Member State.

In a review of the rules on meat inspection, EFSA (°) identified public health hazards in meat. Current inspection methods do not
enable the detection of biological hazards. The agency recommends to strengthen food chain information as part of the ante-mortem
inspection and to improve slaughter hygiene. No validated data on the occurrence of carbapenem-resistance in food and food-
producing animals exist (°). The harmonised monitoring programme for antimicrobial resistance in zoonotic and commensal
bacteria will include specific monitoring of carbapenemase-producing bacteria as of 2015 (').

Current EU legislation covers food safety criteria for all Salmonella strains in relevant food, applying also to food imported from
third countries.

The EC action plan against antimicrobial resistance (¥ prioritises international cooperation and takes into account measures for the
control of the spread of resistant bacteria in the food chain linked to import from third countries.

European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC).

()  On 15 November 2013, the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) released the latest data on carbapenemase-resistant Enterobacteriaceae in
Europe. http://www.ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/antimicrobial-resistance-carbapenemase-producing-bacteria-europe.pdf

Early Warning and Response System.

Decision 1082/2013/EU of the European Parliament and of the Council of 22 October 2013 on serious cross border threats to health and repealing Decision
No 2119/98/EC (O] L. 293, 5.11.2013, p. 1).

The European Food Safety Authority.

http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/pub/3501.htm

Commission Implementing Decision (2013/652/EU) of 12 November 2013 on the monitoring and reporting of antimicrobial resistance in zoonotic and commensal
bacteria (O] L 303, 14.11.2013, p26).

()  http://ec.europa.eufhealth/antimicrobial_resistance/policy/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000044/14
do Komisji
Tomasz Piotr Poreba (ECR) oraz Janusz Wojciechowski (ECR)
(6 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Sytuacja polskich producentéw tradycyjnych produktéw wedzonych w zwigzku z wejsciem rozporzadzenia Komisji (UE)
nr 835/2011 z dnia 19 sierpnia 2011 r.

W 2014 r. przewidziane jest wejécie w zycie rozporzadzenia Komisji (UE) nr 835/2011 z dnia 19 sierpnia 2011 r. zmieniajacego
rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 odno$nie najwyzszych dopuszczalnych pozioméw wielopiericieniowych weglowodoréw
aromatycznych w §rodkach spozywczych.

Spowoduje to, ze przedsigbiorcy, ktorzy produkuja zywnos$¢ tradycyjng wedzona drewnem beda musieli zaprzestac takiej
dziatalnosci. Bedzie to wielki cios w polskich producentéw produktéw tradycyjnych i regionalnych produkujacych tg metoda.

Czy Komisja jest poinformowana o tej sprawie? W jaki sposéb Komisja zamierza rozwigza¢ problem polskich producentéw
produktéw tradycyjnych i regionalnych? (')

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(27 lutego 2014 1.)

Kwestia ta jest znana Komisji.

Rozporzadzenie Komisji (UE) nr 835/2011 (%) przyjeto w dniu 19 sierpnia 2011 r. Przewidziano w nim 3-letni okres przejéciowy
uplywajacy dnia 1 wrzesnia 2014 r., kiedy to zaczng obowigzywac nizsze poziomy dla wielopierScieniowych weglowodoréw
aromatycznych (WWA) w migsie wedzonym i produktach migsnych wedzonych.

Kiedy przyjmowano to rozporzadzenie, wlasciwe organy panistw cztonkowskich, w tym organy Polski, ani europejska organizacja
zrzeszajaca zainteresowane strony — CLITRAVI (), reprezentujaca sektor migsa przetworzonego, nie zglosily watpliwosci
dotyczacych wedzenia migsa i produktéw miesnych.

Nie jest prawda, ze przedsigbiorstwa, ktére produkuja Srodki spozywcze przy wykorzystaniu tradycyjnego wedzenia drewnem, beda
musialy zaprzestal tego typu dzialalnoci. Przy zastosowaniu dobrych praktyk wedzarniczych osiagnigcie obnizonych
dopuszczalnych pozioméw WWA w migsie wedzonym i produktach migsnych wedzonych mozliwe jest réwniez w przypadku
tradycyjnego wedzenia drewnem. Wspomniane dobre praktyki zawarte sa w kodeksie postgpowania wzakresie redukgji
zanieczyszczenia zywnosci wielopierScieniowymi weglowodorami aromatycznymi (WWA) w procesie wedzenia isuszenia
bezposredniego (CAC/RCP 68-2009) (*).

Na wniosek wiasciwych organéw Komisja moglaby stuzy¢ pomoca w zakresie stosowania dobrych praktyk wedzarniczych.

()  Polska wpisata na liste produktow tradycyjnych iregionalnych ogélnie 1190 produktéw; http:/[www.minrol.gov.pl/pol/Jakosc-zywnosci/Produkty-regionalne-i-
tradycyjne/Lista-produktow-tradycyjnych/

()  Rozporzadzenie Komisji (UE) nr 835/2011 z dnia 19 sierpnia 2011 r. zmieniajace rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 odnosnie do najwyzszych dopuszczalnych
poziomdw wielopierScieniowych weglowodoréw aromatycznych w §rodkach spozywezych (Dz.U. L 215 2 20.8.2011, s. 4).

()  Centrum Lacznikowe przemystu przetwérstwa migsnego w UE.

() http://www.codexalimentarius.org/download/standards/11257/CXP_068e.pdf
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Question for written answer E-000044/14
to the Commission
Tomasz Piotr Poreba (ECR) and Janusz Wojciechowski (ECR)
(6 January 2014)

Subject: Situation of Polish producers of traditional smoked products in connection with the entry into force of Commission
Regulation (EC) No 835/2011 of 19 August 2011

Commission Regulation (EC) No 835/2011 of 19 August 2011, amending Regulation (EC) No 1881/2006 as regards maximum
levels for polycyclic aromatic hydrocarbons in foodstuffs, is to come into force in 2014.

As a consequence, food firms that use traditional wood-smoking will be forced to stop doing so. This will be a tremendous blow for
Polish producers of traditional and regional products who use this method.

Is the Commission aware of this situation? How does it propose to solve the problem facing Polish producers of traditional and
regional products (')?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is aware of the situation.

Commission Regulation (EU) 835/2011 (*) was adopted on 19 August 2011, providing for a 3 year transition period before the
lower levels of polycyclic aromatic hydrocarbons (PAH) in smoked meat and smoked meat products shall apply as from
1 September 2014 onwards.

At the time of the adoption no concerns as regards the smoking of meat and meat products were raised by the competent authorities
of the Member States, including Poland, neither by the European stakeholder organisation CLITRAVI (%), representing the processed
meat sector.

It is not correct to say that companies which produce foodstuffs using traditional wood-smoking will have to cease doing so. By
applying good smoking practices, also with traditional wood-smoking, the lower maximum levels for PAH in smoked meat and
smoked meat products are achievable. These good practices are provided for in the Codex Code of Practice for the Reduction of
Contamination of Food with Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAH) from Smoking and Direct Drying Processes (CAC/RCP 68-
2009) (*).

The Commission is considering providing assistance, if requested by the competent authority, for the application of the good
smoking practices.

() Poland has entered a total of 1190 products on the list of traditional and regional products: http://www.minrol.gov.pl/pol/Jakosc-zywnosci/Produkty-regionalne-i-
tradycyjne/Lista-produktow-tradycyjnych/

()  Commission Regulation (EU) No 835/2011 of 19 August 2011 amending Regulation (EC) No 1881/2006 as regards maximum levels for polycyclic aromatic
hydrocarbons (O] L 215, 20.8.2011, p. 4).

()  Liaison Center for the Meat Processing Industry in the EU.

() http://www.codexalimentarius.org/download/standards/11257/CXP_068e.pdf
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000045/14
do Komisji
Bogustaw Sonik (PPE)
(6 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Nowe zasady regulujace sposoby wedzenia

Rozporzadzenie Komisji (UE) nr 835/2011 z 19 sierpnia 2011 r. zmieniajgce rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 odnosnie do
najwyzszych dopuszczalnych pozioméw wielopiericieniowych weglowodoréw aromatycznych w $rodkach spozywczych
w obecnym brzmieniu zobowiazuje m.in. europejskich whascicieli zaktadow specjalizujacych si¢ w produkcji wyrobéw wedzonych
tradycyjnymi metodami, czyli wkomorach opalanych drewnem, do zmniejszenia zawarcia benzo(a)pirenu poczawszy od
1 wrze$nia 2014 r. z 5,0 mikrograméw na kilogram do 2,0 mikrograméw na kilogram w migsie wedzonym i produktach migsnych

wedzonych.

1. Czy Komisja przewiduje wylaczenie lub specjalne traktowanie dla produktow tradycyjnych iregionalnych, wtym tych
wpisanych na unijng liste, przy spelnianiu wymogéw nowego rozporzadzenia?

2. Czy alternatywne metody wedzenia nie beda w poréwnywalnym stopniu szkodzi¢ zdrowiu konsumentéw?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(4 marca 2014 .)

Komisja uprzejmie prosi szanownego Pana Posta o zapoznanie si¢ z odpowiedzig na pytanie pisemne nr E-000044/2014 ().

Z wymienionych wniej powodéw Komisja nie widzi obecnie potrzeby wprowadzania zwolnieni dla produktéw tradycyjnych
iregionalnych ani ich specjalnego traktowania.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=PL
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Question for written answer E-000045/14
to the Commission
Bogustaw Sonik (PPE)
(6 January 2014)

Subject: New rules governing the methods used to produce smoked foodstuffs

As it stands, Commission Regulation (EC) No 835/2011 of 19 August 2011, amending Regulation (EC) No 1881/2006 as regards
maximum levels for polycyclic aromatic hydrocarbons in foodstuffs requires, inter alia, European owners of plants specialising in the
production of foodstuffs smoked using traditional methods, i.e. in wood burning chambers, to reduce the benzo(a)pyrene content in
smoked meat and smoked meat products from 5.0 micrograms per kilogram to 2.0 micrograms per kilogram as from

1 September 2014.

1. Does the Commission envisage applying exemptions or special treatment for traditional and regional products, including those
on the EU list, under the new regulation?

2. Will alternative smoking methods not be just as harmful to consumers’ health?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 March 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-000044/2014 ().

The Commission therefore does not see for the time being the need to envisage an exemption or special treatment for traditional or
regional products.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000046/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: 1l-Fagar energetiku

I-Faqar energetiku, iddefinit bhala sitwazzjoni fejn familja ma jkunx jista’ jkollha access ghal livelli so¢jali u materjali mehtiega ta’
servizzi tal-energija fid-dar, qieghed jizdied, b’'mod partikolari wara I-bidu tal-krizi ekonomika. Diversi punti relatati ma’ dan is-
suggett gew inkorporati fid-Direttivi 2009/72/KE u 2009/73/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, li jikkoncernaw ir-regoli
komuni ghas-suq intern dwar l-elettriku u l-gass naturali rispettivament. Fost affarijiet ohra, id-direttivi jehtiegu li l-Istati Membri
jadottaw definizzjoni ghal “konsumaturi vulnerabbli”.

1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi data dwar in-numru ta’ nies ikkunsidrati li qed jghixu f'sitwazzjoni ta’ fagar energetiku fkull Stat
Membru wara z-zidiet fil-kontijiet?

2. [-Kummissjoni tista’ tghid liema huma dawk I-Istati Membri li jistghu jilhqu I-miri tal-energija stabbiliti ghall-2020?

3. I-Kummissjoni x’azzjoni bihsiebha tichu sabiex telgheb il-fagar energetiku fl-UE u sabiex tizgura li ¢-¢ittadini kollha jkollhom
access baziku ghas-servizzi tal-energija?

Twegiba moghtija mis-Sur Oettinger fisem il-Kummissjoni
(27 ta’ Frar 2014)

1.  Fil-livell tal-UE ma tezistix dejta dwar l-ghadd ta’ persuni meqjusa li huma f'sitwazzjoni ta’ fagar energetiku.. Filwaqt li I-Istati
Membri huma obbligati mit-Tielet Pakkett tal-Energija (') li jiddefinixxu l-kuncett ta’ klijenti vulnerabbli u li jipproteguhom, mhemm
l-ebda obbligu fuq l-Istati Membri li jigbru u jirrappurtaw dejta armonizzata dwar il-vulnerabilita tal-konsumaturi tal-energija u I-
faqar energetiku.

2. [l-Kummissjoni tirreferi lill-Onorevoli Membru ghall-Valutazzjoni tal-Impatt li takkumpanja I-Komunikazzjoni taghha adottata
dan l-ahhar intitolata “Qafas ta’ politika ghall-klima u l-energija fil-perjodu mill-2020 sal-2030” (%)

3. I-Kummissjoni qed twettaq kontrolli tal-konformita mad-Direttivi dwar it-Tielet Pakkett tal-Energija biex tizgura
traspozizzjoni shiha fl-Istati Membri. Fejn jigi identifikat nuqqas ta’ konformita tal-legizlazzjoni tal-Istati Membri mal-acquis tal-UE,
jitniedu proceduri ta’ ksur meta dan ikun iggustifikat. FI-2012, il-Kummissjoni waqqfet grupp ta’ esperti dwar il-konsumaturi
vulnerabbli fl-energija. Ir-rapport komplut mill-grupp lejn tmiem 1-2013 gie ppubblikat bhala dokument ta’ gwida (*) fJannar 2014
bil-ghan i jassisti lill-Istati Membri jirrispettaw 1-obbligi taghhom dwar il-klijenti vulnerabbli u l-faqar energetiku skont il-
legizlazzjoni dwar l-energija tal-UE.

Billi I-vulnerabbilta hija fenomenu li jolqot is-setturi kollha, il-Kummissjoni issa qed twettaq studju biex tidentifika l-mudelli ta’
vulnerabbilta fis-swieq ewlenin tal-konsumatur, inkluza l-energija. Is-sejbiet tal-istudju, li se jigu ppubblikati fl-2015, ghandhom
jghinu biex jigu identifikati azzjonijiet possibbli futuri ta’ politika li jnaggsu l-vulnerabbilta.

L-Artikolu 3 tad-Direttiva 2009/72/KE, GUL 211, 14.8.2009 u tad-Direttiva 2009/73/KE, GUL 211, 14.8.2009.
[...](2014) XXX draft: http:/[ec.europa.eu/energy/doc/2030/20140122_impact_assessment.pdf

() Vulnerable Consumer Working Group Guidance Document, ippubblikat fis-6 ta’ Jannar 2014:
http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/doc/forum_citizen_energy/20140106_vulnerable_consumer_report.pdf
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Question for written answer E-000046/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Energy poverty

Energy poverty, defined as a situation where a household is unable to access a socially and materially necessary level of energy
services at home, has been on the rise, in particular since the start of the economic crisis. Several points relating to this were
incorporated into Directives 2009/72/EC and 2009/73/EC of the European Parliament and of the Council, which concern common
rules for the internal market in electricity and natural gas, respectively. Among other things, the directives require the Member States
to adopt a definition of ‘vulnerable customers'.

1.  Canthe Commission provide data on the number of people considered to be in a situation of energy poverty in each Member
State following utility price increases?

2. Can the Commission say which Member States are in line to reach the energy targets set for 2020?

3. What action does the Commission intend to take to overcome energy poverty in the EU and ensure that all citizens have access
to basic energy services?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2014)

1.  Data on the number of people considered to be in a situation of energy poverty are not available at EU level. While Member
States are obliged under the 3rd Energy Package (') to define the concept of vulnerable customers and to protect them, there is no
obligation for Member States to collect and report harmonised data on energy consumer vulnerability and energy poverty.

2. The Commission would refer the Honourable Member to the impact assessment accompanying its recently adopted
Communication ‘A policy framework for climate and energy in the period from 2020 up to 2030’ (3)

3. The Commission is conducting compliance checks of the 3rd Energy Package Directives to ensure full transposition in the
Member States. Where non-conformity of Member States’ legislation with the EU acquis is identified, infringement proceedings will
be launched when justified. In 2012, the Commission set up an expert group on vulnerable consumers in energy. The report
completed by the group in late-2013 was published as a guidance document () in January 2014 with the aim of assisting Member
States to meet their obligations on vulnerable customers and energy poverty under EU energy legislation.

As vulnerability is a phenomenon that cuts across sectors, the Commission is now conducting a study to identify vulnerability
patterns across key consumer markets, including energy. The study findings, to be published in 2015, should help identify possible
future policy actions to mitigate vulnerability.

Article 3 of Directive 2009/72[EC, OJ L 211, 14.8.2009 and of Directive 2009/73/EC, OJ L 211, 14.8.2009.
[...](2014) XXX draft: http:/[ec.europa.eu/energy/doc/2030/20140122_impact_assessment.pdf
Vulnerable Consumer Working Group Guidance Document, published 6 January 2014:
http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/doc/forum_citizen_energy/20140106_vulnerable_consumer_report.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000048/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Ir-riskju tal-fagar u l-eskluzjoni so¢jali

Skont il-Eurostat, fl-2012 124.5 miljun persuna, jigifieri 24.8 % tal-popolazzjoni tal-UE, kienu friskju ta’ faqar jew eskluzjoni so¢jali,
meta mqabbla ma’ 24.3 % {1-2011 u 23.7 % f1-2008. Dan ifisser li dawn i¢-cittadini kienu fminn tal-inqas wahda minn dawn it-tliet
sitwazzjonijiet: fir-riskju tal-faqar, im¢ahhda severament minn affarijiet materjali jew jaghmlu parti minn familji b'intensita ta’ xoghol
baxxa hafna. It-tnaqqgis fin-numru ta’ nies friskju ta’ faqar jew eskluzjoni so¢jali fl-UE hu wiehed mill-miri ewlenin tal-Istrategija
Ewropa 2020.

1. I-Kummissjoni x'fehmiet ghandha fir-rigward taz-zieda fir-rata ta’ dawk friskju ta’ fagar u eskluzjoni socjali?

2. [l-Kummissjoni kif bihsiebha tghin lil dawk in-nies li huma friskju ta’ faqar jew eskluzjoni so¢jali, u twaqqaf figuri bhal dawn
milli jibqghu joghlew?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(27 ta’ Frar 2014)

Minkejja sinjali ¢ari ta’ rkupru bil-mod, il-qaghda sogjali fl-Unjoni Ewropea ghadha sors ta’ thassib ghall-Kummissjoni. L-ahhar ¢ifri
juru li mill-2008 'il hawn in-nies li jghixu fil-faqar jew fl-eskluzjoni so¢jali zdiedu b’6.6 miljun, total ta’ 123 miljun persuna jew kwazi
1 minn kull 4 Ewropej f1-2012. L-eskluzjoni so¢jali u l-faqar zdied faktar minn terz tal-Istati Membri kemm f1-2011 kif ukoll fl-
2012. It-tfal u z-zghazagh gew affettwati b'mod partikolari. Abbazi ta’ dawn ix-xejriet u minghajr sforzi kbar mill-Istati Membri,
huwa improbabbli li jintlahaq I-ghan tal-2020 ghat-tnaqqis tal-fagar.

[I-Kummissjoni harget gwida komprensiva i tittratta bosta aspetti tal-politika so¢jali u tal-impjiegi. Permezz tas-Semestru Ewropew
u l-Pakkett ta’ Investiment Sogjali, il-Kummissjoni tistabbilixxi l-prijoritajiet bagitarji, ekonomici u so¢jali, u taghti gwida politika biex
tistimula t-tkabbir, l-impjiegi u I-koezjoni so¢jali skont l-istrategija ta’ tkabbir fit-tul tal-UE. Il-process tas-Semestru jippermetti ghall-
hrug ta’ rakkomandazzjonijiet konkreti fil-qasam sogjali. Il-Fondi tal-UE (spe¢jalment I-FSE, il-FEZR, il-Programm ghall-Bidla Sogjali
u l-Innovazzjoni u l-Fond ghal dawk I-Aktar fil-Bzonn) jintuzaw biex jikkontribwixxu ghall-irkupru ekonomiku, biex jipprovdu aktar
appogg lil dawk bla xoghol, liz-zghazagh u I-persuni zZvantaggati, u biex jittaffew il-konsegwenzi so¢jali tal-krizi. Permezz tal-metodu
socjali miftuh ta’ koordinazzjoni, il-Kummissjoni tappoggja I-Kumitat tal-Protezzjoni So¢jali fil-mobilizzazzjoni ta’ diversi strumenti
biex tindirizza I-faqar u l-eskluzjoni so¢jali. Hija tippromwovi I-kooperazzjoni bejn 1-Istati Membri permezz ta’ qafas stabbilit ghal
sorveljanza multilaterali u tematika tar-riformi ta” harsien socjali tal-pajjizi tal-UE.
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Question for written answer E-000048/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Risk of poverty and social exclusion

According to Eurostat, in 2012 124.5 million people, i.e. 24.8% of the EU’s population, were at risk of poverty or social exclusion,
compared with 24.3% in 2011 and 23.7% in 2008. This means that these citizens were in at least one of the following three
situations: at risk of poverty, severely materially deprived or living in households with very low work intensity. A reduction in the
number of people at risk of poverty or social exclusion in the EU is one of the key targets of the Europe 2020 strategy.

1. What are the Commission’s views with respect to the increase in the rate of those at risk of poverty and social exclusion?

2. How exactly does the Commission intend to help people who are at risk of poverty or social exclusion, and to put an end to
these rising figures?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 February 2014)

Despite the clear signals of a slow recovery, the social situation in the European Union continues to be source of concerns for the
Commission. The latest figures show that there are 6.6 million more people living in poverty or social exclusion since 2008, a total
of 123 million people or close to 1 in 4 Europeans in 2012. Poverty and social exclusion has increased in more than 1/3 of the
Member States in both 2011 and 2012. Children and young people have been particularly affected. Based on these trends and
without major efforts by the Member States, it is unlikely that the 2020 goal on poverty reduction will be met.

The Commission has issued comprehensive guidance across employment and social policies. Through the European Semester and
the Social Investment Package, the Commission sets overall budgetary, economic and social priorities, and gives policy guidance to
boost growth, employment and social cohesion in line with the EU’s long-term growth strategy. The Semester process allows for
issuing concrete recommendations in the social field. EU Funds (notably ESF, ERDF, the Programme for Social Change and
Innovation and the Fund for the Most Deprived) are mobilised to contribute to economic recovery, to provide increased support to
the unemployed, youth and disadvantaged persons, and to alleviate the social consequences of the crisis. Under the social open
method of coordination, the Commission supports the Social Protection Committee in mobilising various instruments to tackle
poverty and social exclusion. It promotes cooperation among Member States through an established framework for thematic and
multilateral surveillance of EU countries’ social protection reforms.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000049/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: [l-volontarjat fl-UE

Skont studju li sar fl-2011 dwar il-volontarjat fl-UE mill-Agenzija Ezekuttiva ghall-Edukazzjoni, l-Awdjoviziv u I-Kultura (EACEA),
madwar 92 sa 94 miljun adulti huma involuti fis-settur tal-volontarjat. Dan ifisser li madwar 22% sa 23% tal-Ewropej li ghandhom
aktar minn 15-il sena huma involuti fxoghol volontarju.

Stharrig uffi¢jali ppubblikat fMalta fDicembru 2013 jaghti x'nifhmu li f-2012 kwazi 30 000 persuna tal-eta ta’ 12-il sena jew aktar
kienu involuti fattivitajiet ta’ volontarjat.

Ir-realta hija li x-xoghol volontarju kull ma jmur qed isir aktar popolari fcerti Stati Membri (bhal Malta), filwaqt li fi Stati Membri
ohra dan il-qasam ghadu jibda u ged jizviluppa. Minkejja 1-fatt li 1-UE ilha li rrikonoxxiet l-importanza tal-volontarjat, fdan ir-
rigward ghad hemm nuqgas ta’ approc¢ sistematiku u strutturat fuq il-livell tal-UE.

1.  II-Kummissjoni tista’ tipprovdi dejta statistika dwar in-numru ta’ persuni involuti fix-xoghol volontarju fit-28 Stat Membru,
magsuma skont il-pajjiz u I-grupp ta’ eta?

2. Xinhuma l-fehmiet tal-Kummissjoni dwar ir-rwol tax-xoghol volontarju fl-UE? Tagbel mal-fatt li x-xoghol volontarju ghandu
jigi promoss?

3. I-Kummissjoni adottat xi strategiji biex tippromwovi l-iskambju ta’ prattiki tajbin marbuta mal-volontarjat fost it-28 Stat
Membru?

4. Xazzjoni ged tiehu I-Kummissjoni biex izzid is-sensibilizzazzjoni u tippromwovi aktar I-volontarjat fl-Istati Membri?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Vassiliou fisem il-Kummissjoni
(4 ta’ Marzu 2014)

[I-Kummissjoni thaddan il-fehmiet tal-Onorevoli Parlamentari dwar l-importanza tal-volontarjat ghas-soc¢jeta Ewropea.

M'ghandhiex statistika iktar ricenti minn dik mehuda minn studju kkummissjonat fil-kuntest tas-Sena Ewropea tal-Volontarjat
(2011) (). Minkejja li I-Eurostat ma jigborx regolarment informazzjoni dwar l-istatistika dwar il-volontarjat, tezisti xi dejta fir-
rizultati ta’ investigazzjonijiet fuq suggetti ohra, bhal dak dwar it-“Time Use” ().

[I-Kummissjoni hija konxja li l-volontarjat johloq kapital uman u so¢jali, jiffavorixxi l-impjieg u l-koezjoni so¢jali, filwaqt li jsahhah
il-valuri tas-solidarjeta u ta¢-¢ittadinanza. Hija sahqet fuq l-importanza tal-volontarjat ghall-Ewropa fKomunikazzjoni tal-2011 dwar
il-politiki tal-UE u l-volontarjat (), li identifikat l-azzjonijiet konkreti mmirati lejn ir-rikonoxximent u l-promozzjoni tal-volontarjat
fil-livell tal-UE.

Diversi programmi tal-UE jindirizzaw lill-voluntiera u jippromwovu l-volontarjat transkonfinali. Barra minn hekk, il-Kummissjoni
pproponiet ir-rakkomandazzjoni tal-Kunsill u tal-Parlament Ewropew dwar il-validazzjoni tat-taghlim mhux formali jew informali,
inkluz ir-rikonoxxenza tal-kompetenzi akkwistati permezz tal-volontarjat (*).

Hu mahsub i jsiru skambji ta’ prattiki tajbin dwar il-volontarjat permezz tal-kuntest imgedded ghall-kooperazzjoni Ewropea fil-
qasam taz-7ghazagh (2010-2018) (*), bil-volontarjat bhala wiehed mit-tmien kampi ta’ applikazzjoni. Gew appoggjati progetti pilota
biex jigi stabbilit korp ta’ voluntiera umanitarji tal-UE (°). Bhalissa, il-proposta tar-Regolament ghal dan il-korp qieghed jigi nnegozjat
mill-kolegizlaturi.

http

:/[ec.europa.eu]citizenship/pdf/doc1018_en.pdf
http:/
il

epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal/statistics/search_database
http:/[ec.europa.eu/citizenship/pdf/doc1311_mt.pdf
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2012:398:0001:000 5:MT:PDF
GU C 311 tad-19.12.2009, p. 1.

http:/[ec.europa.eu/echo/euaidvolunteers/index_fr.htm
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Question for written answer E-000049/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Volunteering in the EU

According to a study on volunteering in the EU carried out in 2011 by the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
(EACEA), approximately 92 to 94 million adults are involved in the volunteering sector. This means that around 22-23% of
Europeans aged 15 or over are engaged in voluntary work.

Official statistics published in Malta in December 2013 suggest that in 2012 nearly 30 000 people aged 12 or over were involved in
voluntary activities.

The reality is that voluntary work is becoming increasingly popular in certain Member States (such as Malta), while in other Member
States this sector is still emerging and developing. Although the importance of volunteering has long been acknowledged by the EU,
a systematic and structured EU approach to volunteering is lacking.

1. Can the Commission provide updated statistical data on the number of people engaged in voluntary work in the 28 Member
States, broken down by country and age group?

2. What are the Commission’s views on the role of voluntary work in the EU? Does it agree that voluntary work should be
promoted?

3. Has the Commission adopted any strategies to promote the exchange of good practices in relation to volunteering among the
28 Member States?

4. What action is the Commission taking to raise awareness and further promote volunteering in the Member States?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(4 mars 2014)

La Commission partage les vues de 'Honorable Parlementaire quant a l'importance du volontariat pour la société européenne.

Elle ne dispose pas de statistiques plus récentes que celles reprises dans une étude commanditée dans le contexte de 'Année
européenne du volontariat (2011) ('). Bien qu'Eurostat ne collecte pas régulierement d'informations statistiques sur le volontariat,
certaines données sont disponibles dans les résultats d’enquétes portant sur d’autres sujets, comme celle sur le «Time Use» ().

La Commission est consciente que le volontariat est générateur de capital humain et social, qu'il favorise I'emploi et la cohésion
sociale, tout en concrétisant les valeurs de solidarité et de citoyenneté. Elle a souligné I'importance du volontariat pour I'Europe dans
une communication de 2011 sur les politiques de I'UE et le volontariat (*), qui identifiait des actions concrétes visant la
reconnaissance et la promotion du volontariat au niveau de I'UE.

Divers programmes de 'UE ciblent les volontaires et promeuvent le volontariat transfrontalier. Par ailleurs, la Commission a proposé
la recommandation du Conseil et du Parlement européen sur la validation de 'apprentissage non formel et informel, y compris la
reconnaissance de compétences acquises via le volontariat (*).

Des échanges de bonnes pratiques en matiére de volontariat sont envisagés par le cadre renouvelé pour la coopération européenne
dans le domaine de la jeunesse (2010-2018) (), dont le volontariat est un des huit champs d’action. Des projets pilotes ont été
soutenus pour établir un corps de volontaires humanitaires de I'UE (°). La proposition de réglement pour ce corps est en ce moment
négociée par les co-législateurs.

http:

/[ec.europa.eucitizenship/pdf/doc1018_en.pdf
http:/
/

epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal/statistics/search_database
http:/[ec.europa.eu/citizenship/pdf/doc1311_fr.pdf
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2012:398:0001:000 5:FR:PDF
JOUEC 311 du19.12.2009, p. 1.

http:/[ec.europa.eu/echo/euaidvolunteers/index_fr.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000050/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Id-disturbi marbuta mal-ikel fost l-irgiel Ewropej

Minkejja I-fatt li d-disturbi fid-drawwiet alimentari huma aktar komuni fost in-nisa milli fost l-irgiel, jezistu l-e¢¢ezzjonijiet, bhall-
konsum frenetiku tal-ikel, li jidher li jahkem kwazi l-istess numru ta’ irgiel u nisa. Parti mill-isfida biex tigi indirizzata l-prevalenza
tad-disturbi fid-drawwiet alimentari fost l-irgiel hija n-nuqqas ta’ ricerka u stharrig aggornati. Dan minhabba l-fatt li l-kazijiet ta’
disturbi fid-drawwiet alimentari fost l-irgiel jew mhumiex irrapportati bizzejjed jew huma djanjostikati hazin.

1. Il-Kummissjoni tista’ tipprovdi dejta statistika dwar l-in¢idenza tad-disturbi fid-drawwiet alimentari fost l-irgiel fit-28 Stat
Membru?

2. Xazzjoni ged tittiehed biex tittejjeb id-djanjozi tad-disturbi fid-drawwiet alimentari fl-irgiel?

3. Il-Kummissjoni X'inizjattivi qed tiehu bl-ghan li theggeg ricerka ulterjuri u tghin biex tiddetermina I-fatturi genetici, fizici,
psikologici u so¢jali li joholqu disturbi fid-drawwiet alimentari fost I-irgiel?

4. Xi strategija qed tigi adottata biex tinghata ghajnuna lill-irgiel li jbatu minn disturbi fid-drawwiet alimentari biex jaghrfu I-
marda li qed tahkimhom u jfittxu ghajnuna professjonali biex jeghlbuha?

Twegiba moghtija mis-Sur Borg fisem il-Kummissjoni
(26 ta’ Frar 2014)

1.  I-Kummissjoni ma tigborx dejta dwar disturbi alimentari.

Madankollu, il-Kummissjoni tigbor dejta rrappurtata mill-persuni stess dwar il-Body-Mass-Index skont is-sess fl-Istharrig dwar is-
Sahha Ewropea permezz ta’ Intervisti li jwettaq il-Eurostat (il-Eurostat European Health Interview Survey). Id-dejta rilevanti tinsab fir-
rapport “Health at a Glance 2012 (')”, -Ewrobarometru Nru 329 dwar il-Fatturi Determinanti tas-Sahha mill-2009 lil hawn (Health
Determinants from 2009), u r-rapport dwar l-istat tas-sahha tal-bniedem fl-Ewropa (The State of Men’s Health in Europe) (3.

2. L-azzjonijiet marbuta mad-dijanjozi medika, inkluzi dawk dwar disturbi alimentari, jaqghu taht ir-responsabbilta tal-Istati
Membri.

3. Skont is-Seba’ Programm Kwadru dwar ir-Ricerka (*, il-Kummissjoni appoggjat ghadd ta’ progetti ta’ ricerka rilevanti. Dawn
jinkludu progetti dwar il-fatturi determinanti tal-ghazla tal-ikel u t-tendenzi alimentari (LFamily (%), il-moghdijiet newrologici li
jirregolaw il-guh/is-sens ta’ xaba’ (Full4Health (%)), l-istress, il-vizzji u l-imgiba alimentari (NeuroFAST (°)), teknologiji godda ghall-
istudju tal-funzjoni tal-mohh b'rabta mal-imgiba alimentari (Nudge-it ('), l-impatt tal-ikel, l-imgiba nutrittiva, l-istil ta’ hajja u I-
ambjent so¢joekonomiku dwar id-depressjoni (MooDFOOD (%)), u r-regolamentazzjoni tas-sistemi tal-mohh stess ghal disturbi
mentali inkluzi disturbi alimentari ta’ ikel bla kontroll (BRAINDRAIN).

[I-Programm Orizzont 2020 se joffri aktar opportunitajiet ta’ ricerka dwar l-isfidi tas-so¢jeta “Is-sahha, il-bidla demografika u 1-
benesseri” u “Is-sigurta fl-ikel, l-agrikoltura u l-forestrija sostenibbli, ir-ricerka dwar l-ilmijiet marini marittimi u dawk interni, u I-
Bijoekonomija”. L-informazzjoni dwar it-talbiet attwali ghall-finanzjament tista’ tinkiseb permezz tal-Portal tal-Parte¢ipant dwar ir-
Ricerka u l-Innovazzjoni tal-KE (°).

4. Il-progett PROYOUTH (2011-2014) (**) fil-qafas tal-Programm dwar is-Sahha fl-UE joffri informazzjoni dwar disturbi
alimentari fiz-zghazagh permezz tas-sit elettroniku tieghu. Dan jiffacilita l-access, jekk ikun mehtieg, tal-utenti regolari tas-sistemi
tal-kura tas-sahha mentali. II-progett ghandu z-zewg sessi fil-mira tieghu.

OECD (2012), Health at a Glance: Europe 2012; sorsi: OECD, Eurstat, WHO).

)
()  http:[/ec.europa.eufhealth/population_groups/docs/men_health_report_en.pdf
()  Is-Seba’ Programm Kwadru dwar ir-Ricerka, I-Izvilupp Teknologiku u Attivitajiet ta’ Dimostrazzjoni (FP7, 2007-2013).
() http://www.ifamilystudy.eu
() http://www.full4health.eu/project
() http://www.neurofast.eu
() http://www.nudge-it.eu
() http:[/cordis.europa.eu/projects/rcn/110836_en.html
() http:[Jec.europa.eufresearch/participants/portal/desktop/en/home.html
(") http://www.pro-youth.eu/
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Question for written answer E-000050/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Eating disorders among European men

Although eating disorders are more common among women than men, there are exceptions, such as the binge eating disorder,
which appears to affect almost as many men as women. Part of the challenge in addressing the prevalence of eating disorders among
men is the lack of up-to-date research and statistics. This is due to the fact that cases of eating disorders among men are either
underreported or misdiagnosed.

1.  Canthe Commission provide statistical data on the incidence of eating disorders among men in the 28 Member States?
2. What action is being taken to improve the diagnosis of eating disorders in men?

3. What initiatives is the Commission considering with a view to encouraging further research and helping to determine the
genetic, physical, psychological and social factors that contribute to eating disorders among men?

4. What strategy is being adopted to help men suffering from eating disorders to recognise their illness and seek professional help
to overcome it?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 February 2014)

1. The Commission does not collect data on eating disorders.

However, the Commission collects self-reported data on the Body-Mass-Index by sex in the Eurostat European Health Interview
Survey. Relevant data can be found in ‘Health at a Glance 2012 ('), the Eurobarometer No 329 on Health Determinants from 2009,
and the report on ‘The State of Men’s Health in Europe’ (%).

2. Actions related to medical diagnoses, including that of eating disorders, fall under the responsibility of Member States.

3. Under the 7th Framework Programme for Research (*, the Commission supported a number of relevant research projects.
These include projects on the determinants of food choice and eating habits (LFamily (*)), neurological pathways regulating
hunger/satiety (Full4Health (%)), stress, addiction and eating behaviour (NeuroFAST (%), new technologies to study brain function in
relation to eating behaviour (Nudge-it (7)), the impact of food, nutritional behaviour, lifestyle and the socioeconomic environment on
depression (MooDFOOD (%), and the self-regulation of brain systems for mental disorders including binge-eating disorder
(BRAINDRAIN).

Horizon 2020 will offer further research opportunities through the societal challenges ‘Health, demographic change and wellbeing’
and ‘Food security, sustainable agriculture and forestry, marine and maritime and inland water research, and the Bioeconomy’.
Information on current funding calls can be obtained through the EC Research and Innovation Participant Portal (°).

4. The project PROYOUTH (2011-2014) (") under the EU Health Programme provides information about eating disorders to
young people via its website. It facilitates the access of users to the regular mental healthcare systems, if necessary. The project targets
both genders.

OECD (2012), Health at a Glance: Europe 2012; sources: OECD, Eurstat, WHO).
http:/[ec.europa.eu/health/population_groups/docs/men_health_report_en.pdf
Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).
http:/[www.ifamilystudy.eu
http:/[www.full4health.eu/project
http:/[www.neurofast.eu
http:/[www.nudge-it.eu
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/110836_en.html
http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/home.html
) http:/[www.pro-youth.eu/
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000051/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Is-sindromu ta’ Down

Fit-18 ta’ April 2012 il-Parlament adotta dikjarazzjoni bil-miktub dwar it-tfal bis-sindromu ta’ Down. Fdin id-dikjarazzjoni -
Parlament irrikonoxxa s-sindromu ta’ Down bhala wiehed mill-aktar kawzi geneti¢i komuni tad-dizabilitajiet relatati mat-taghlim. Il-
Parlament irrikonoxxa wkoll id-dritt tal-persuni b'dizabilita li jgawdu minn mizuri mahsuba biex jaghtuhom garanzija ta’
indipendenza, integrazzjoni so¢jali u okkupazzjonali u partecipazzjoni fil-hajja tal-komunita.

Fid-dikjarazzjoni, il-Parlament jistieden lill-Kummissjoni, il-Kunsill u I-Istati Membri jghinu jtejbu I-process ta” inkluzjoni socjali tat-
tfal bis-sindromu ta’ Down permezz ta’ kampanji ta’ sensibilizzazzjoni fuq livell nazzjonali u Ewropew, jippromwovu r-ricerka pan-
Ewropea dwar it-trattament ta’ din il-kondizzjoni u jfasslu strategija li tinkludi I-Ewropa kollha biex jitharsu d-drittijiet tat-tfal bis-
sindromu ta’ Down fl-UE.

1.  Xazzjonijiet hadet il-Kummissjoni bhala segwitu ghal din id-dikjarazzjoni bil-miktub?

2. Xapprocci ta’ taghlim ged jigu adottati sabiex jigu indirizzati d-diversi rekwiziti ta’ dawk bis-sindromu ta’ Down fix-xenarji
edukattivi generali?

3. I-Kummissjoni se tikkunsidra tistabbilixxi netwerk bejn l-Istati Membri biex jigu kondivizi I-gharfien u l-aqwa prattiki fl-ghoti
ta’ appogg fuq kull livell, inkluza I-kollaborazzjoni bejn l-iskejjel flimkien ma’ persuni bis-sindromu Down?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(7 ta’ Marzu 2014)

L-Istati Membri huma responsabbli ghall-organizzazzjoni u ghall-kontenut tas-sistemi taghhom tal-edukazzjoni, inkluzi d-
dispozizzjonijiet dwar l-edukazzjoni u t-tahrig tan-nies bi bzonnijiet spe¢jali, u r-rwol tal-Kummissjoni huwa li tappogghom fl-
isforzi taghom biex itejbu s-sistemi taghhom.

Il-politika tal-Kummissjoni biex theggeg edukazzjoni inklussiva hija deskritta fl-Istrategija Ewropea tad-Dizabilita 2010-2020 (*). 1l-
Kummissjoni ratifikat ukoll l-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet ta’ Persuni b'Dizabilitd tan-Nazzjonijiet Maghquda (*) li tinkludi impenn ghall-
principji u l-prattici tal-edukazzjoni inklussiva.

Fil-kuntest tal-qafas strategiku ghall-kooperazzjoni Ewropea fl-edukazzjoni u fit-tahrig (ET2020) (), il-prijoritajiet miftiehma mal-
Istati Membri jinkludu appogg imtejjeb mas-sistema skolarja generali ghall-istudenti bi bzonnijiet specjali.

Fil-perjodu 2007-2013, il-Programm ta’ Taghlim Tul il-Hajja offra opportunitajiet ta’ finanzjament ghall-atturi attivi fil-qasam usa’ tal-
bzonnijiet specjali fl-edukazzjoni. Fil-perjodu 2014-2020, il-programm Erasmus+ se jipprovdi opportunitajiet ta’ finanzjament lil
firxa wiesgha ta’ atturi li jahdmu fis-shubija biex jittejbu s-sistemi tal-edukazzjoni, inkluza s-sitwazzjoni tal-edukazzjoni ghall-
istudenti bi bzonnijiet specjali, u ghal titjib strategiku ghal sistemi tal-edukazzjoni aktar inklussivi. Dawn l-opportunitajiet gew
integrati fil-partijiet kollha tal-programm Erasmus+ (*).

Rigward l-istabbiliment ta’ netwerk fost I-Istati Membri biex jagsmu I-gharfien u l-ahjar prattici, il-Kummissjoni diga qed tahdem mil-
qrib u ssostni finanzjarjament l-Agenzija Ewropea ghall-Bzonnijiet Spe¢jali u -Edukazzjoni Inklussiva (AEBSEI) (°). L-AEBSEI
tipprovdi analizi, tqabbil, evidenza u taghrif dwar ir-realta tal-edukazzjoni inklussiva madwar I-Ewropa, rakkomandazzjonijiet ghall-
politika u ghall-prattika, kif ukoll ghodda ghall-evalwazzjoni u ghall-monitoragg tal-progress fdan il-qasam.

COM(2010) 636 finali.
http:/[ec.europa.eufjustice/discrimination/disabilities/convention/index_en.htm
http:/[europa.eu/legislation_summaries/education_training_youth/general_framework/ef0016_en.htm
http:/[ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_en.htm
http:/[www.european-agency.org/
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Question for written answer E-000051/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Down'’s syndrome

On 18 April 2012 Parliament adopted a written declaration on children with Down’s syndrome. In this declaration Parliament
recognised Down’s syndrome as one of the most common genetic causes of learning disabilities. It also recognised the right of people
with disabilities to benefit from measures designed to guarantee their independence, social and occupational integration and
participation in community life.

In the declaration Parliament called on the Commission, the Council and the Member States to help improve social inclusion of
children with Down'’s syndrome by means of awareness-raising campaigns at national and European level, to promote pan-European
research into the treatment of this condition and to draw up a Europe-wide strategy to protect the rights of children with Down'’s
syndrome in the EU.

1. How has the Commission followed up on this written declaration?

2. What learning approaches are being adopted to respond to the different requirements of those with Down’s syndrome in
mainstream educational settings?

3. Will the Commission consider setting up a network among Member States to share knowledge and best practice in providing
support at all levels, including school-to-school collaboration with people with Down'’s syndrome?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 March 2014)

Member States are responsible for the organisation and content of their education systems, including provisions for the education
and training of people with special needs, and the role of the Commission is to support them in their efforts to improve their
systems.

The Commission policy to promote inclusive education is outlined in the European Disability Strategy 2010-2020 (*). Also, the
Commission has ratified the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities (*) which includes a commitment to the principles
and practice of inclusive education.

In the context of the strategic framework for European cooperation in education and training (ET2020) (%), the priorities agreed by
Member States include improved support within mainstream schooling for learners with special needs.

In 2007-2013, the Lifelong Learning Programme offered funding opportunities for actors active in the wider field of special educational
needs. In 2014-2020, the Erasmus+ programme will provide funding opportunities to a broad range of actors working in partnership
to improve education systems, including the educational situation of learners with special needs, and for strategic improvements for
more inclusive education systems. These opportunities are mainstreamed in all parts of the Erasmus+ programme (*).

With regard to setting up a network among Member States to share knowledge and best practice, the Commission already works
closely with and supports financially the European Agency for Special Needs and Inclusive Education (°). EASNIE provides analysis,
comparison, evidence and information about the reality of inclusive education across Europe, recommendations for policy and
practice as well as tools to evaluate and monitor progress in this field.

COM(2010) 636 final.
http:/[ec.europa.eufjustice/discrimination/disabilities/convention/index_en.htm
http:/[europa.eu/legislation_summaries/education_training_youth/general_framework/ef0016_en.htm
/
/
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http:/[ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_en.htm
http:/[www.european-agency.org/.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000052/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: L-edukazzjoni sesswali fl-iskejjel

Madwar |-Unjoni Ewropea, il-politiki dwar l-edukazzjoni sesswali fl-iskejjel ivarjaw b'mod konsiderevoli. Fxi Stati Membri 1-
edukazzjoni sesswali mhix mandatorja, waqt li fohrajn titmexxa fil-kurrikulu shih ghat-tfal kollha ta’ eta skolastika, u tibda minn eta

bikrija.

Minkejja l-kompetenzi limitati tal-UE fdan il-qasam, fil-fatt tikkontribwixxi permezz ta’ progetti taht il-programm ghas-sahha, bhal
Safe [ u l-progett “Boys and Girls”.

1.  Tista’' [-Kummissjoni tipprovdi l-ahhar data statistika dwar l-inc¢idenza tat-tqala fl-adolexxenti fit-28 Stat Membru?
2. Tista’l-Kummissjoni tipprovdi l-ahhar data statistika dwar mard trazmess sesswalment fost l-adolexxenti fit-28 Stat Membru?

3. Tista’ -Kummissjoni tiddikjara sa liema punt l-edukazzjoni sesswali relatata ma’ kwistjonijiet LGBT qed tigi inkorporata fil-
progetti ffinanzjati mill-UE?

4. Xtip ta’ inizjattivi ged tichu I-UE biex tippromwovi l-edukazzjoni sesswali fdawk I-Istati Membri li ghadhom jikkunsidraw li
din il-forma ta’ edukazzjoni hi anqas importanti minn forom ohra ta’ edukazzjoni?

Twegiba moghtija mis-Sur Borg fisem il-Kummissjoni
(21 ta’ Frar 2014)

[s-sistema ta’ Indikaturi Principali tas-Sahha Ewropea (ECHI) tinkludi indikatur dwar id-distribuzzjoni tal-ommijiet skont l-eta fit-
tagsima ta’ fatturi demografici u so¢joekonomici (). Dan jipprovdi l-persentagg ta’ twelid haj ghal ommijiet izghar minn 20 sena. Is-
sors tad-dejta huwa |-Eurostat (%) u l-istatistika l-aktar ricenti dwar l-ghadd ta’ tqala fl-adolexxenza fl-UE tinsab fl-Anness.

I¢-Centru Ewropew ghall-Prevenzjoni u 1-Kontroll tal-Mard (European Centre for Disease Prevention and Control — ECDC) gabar
dejta ta’ sorveljanza dwar mard u kundizzjonijiet specifici kif definit mid-Decizjoni 2119/98KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
tal-24 ta’ Settembru 1998 (). Din il-lista tinkludi l-infezzjoni Chlamydia trachomatis, il-gonorrea, u s-sifilide li huma infezzjonijiet
trazmessi sesswalment. L-ahhar dejta dwar dan il-mard ghal zghazagh bejn il-15 u d-19-il sena tinsab fit-tabelli minn 2 sa 4 tal-
anness.

Ir-Rizoluzzjoni tal-Parlament Ewropew dwar is-sahha u d-drittijiet sesswali u riproduttivi tal-4 ta’ Dicembru 2013 (* tghid li “I-
formolazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ politiki dwar is-Sahha u d-Drittijiet Sesswali u Riproduttivi u dwar l-edukazzjoni sesswali fl-
iskejjel hija kompetenza tal-Istati Membri”. Ir-Rizoluzzjoni tishaq ukoll li I-UE tista’ tikkontribwixxi ghall-promozzjoni tal-ahjar
prattiki fost I-Istati Membri. Diversi progetti {finanzjati mill-Programm tal-UE dwar is-Sahha () jaghmlu dan, bhalma huwa l-progett
SAFESEX ().

http:/[ec.europa.eu/health/indicators/echilist/index_en.htm

http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=demo_fagec&lang=en

Id-Decizjoni Nru 2119/98/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Settembru 1998 dwar l-istabbiliment ta’ network ghas-sorveljanza epidemologika u
kontroll ta’ mard li jinxtered fil-Komunita. 1998, Il-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea. p. L 268.

A7-0426/2013, ir-rapport tal-MEP Edite Estrela — “Sexual and reproductive health and rights”, 2013/2040(INI).
http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013index_en.htm

() http:[Jec.europa.eufeahc/projects/database.html?prjno=20091217
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Question for written answer E-000052/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Sexual education in schools

Across the European Union, policies on sexual education in schools differ considerably. In some Member States sexual education is
not mandatory, whereas in others it is run across the school-age curriculum for all children, starting at an early age.

Despite the EU’s limited competences in this field, it does contribute through projects under the health programme, such as Safe II
and the ‘Boys and Girls Project’.

1. Canthe Commission provide the latest statistical data on the incidence of teenage pregnancies in the 28 Member States?

2. Can the Commission provide the latest statistical data on sexually transmitted diseases (STDs) among teenagers in the
28 Member States?

3. Canthe Commission state to what extent LGBT sexual education is being incorporated into EU-funded projects?

4. What kind of initiatives is the EU taking to promote sexual education in those Member States which still consider this form of
education to be less important than other forms of education?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 February 2014)

The system of European Core Health Indicators (ECHI) includes an indicator on mothers’ age distribution in the section of
demographic and socioeconomic factors ('). It provides the percentage of live births in mothers younger than 20 years. The source of
data is Eurostat (*) and most recent statistics for numbers of teenage pregnancies in the EU can be found in annex.

The European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) collected surveillance data on the specified diseases and conditions
as defined by the decision 2119/98/EC of the Parliament and of the Council of 24 September 1998 (). This list includes the sexually
transmitted infections Chlamydia trachomatis infection, gonorrhoea, and syphilis. The latest data for teenagers aged 15-19 for these
diseases (2012) are provided in the tables 2 to 4 in annex.

The European Parliament Resolution on sexual and reproductive health and rights of 4 December 2013 (*) notes that ‘the
formulation and implementation of policies on Sexual and Reproductive Health and Rights and on sexual education in schools is a
competence of the Member States’. The Resolution also states that the EU can contribute to the promotion of best practices among
Member States. Several projects financed by the EU Health Programme (°) do this, such as the SAFESEX project (°).

http:/[ec.europa.eu/health/indicators/echilist/index_en.htm

http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=demo_fagec&lang=en

Decision 2119/98/EC of the Parliament and of the Council of 24 September 1998 setting up a network for the epidemiological surveillance and control of
communicable diseases in the Community. 1998, Official Journal of the European Union. p. L 268.

A7-0426/2013, Report MEP Edite Estrela — ‘Sexual and reproductive health and rights’, 2013/2040(INI).
http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013index_en.htm

() http:[Jec.europa.eufeahc/projects/database.html?prjno=20091217

i)
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000053/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: [l-proceduri ta’ ksur kurrenti

Wahda mill-ghodod krucjali li I-Unjoni Ewropea tuza biex tinforza I-legizlazzjoni tal-UE hija l-proceduri ta’ ksur. Madankollu, hemm
it-tendenza li t-taghrif rigward il-proceduri ta’ dan it-tip tkun insufficjenti u frammentata, u ta’ spiss langas lill-Membri tal-PE ma
tilhaq, ahseb u ara lill-kostitwenti taghhom.

Peress li l-websajt relatat mat-tali proceduri () mhix facli biex tintuza u ma tinkludi l-ebda informazzjoni dettaljata rilevanti, tista’ -
Kummissjoni tipprovdi lista ezawrjenti tal-proceduri ta’ ksur kurrenti, imgassma skont I-Istat Membru u l-qasam, b’'mod partikolari
ghall-Malta ghall-perjodu 2009-2013?

Twegiba moghtija mis-Sur Barroso fisem il-Kummissjoni
(20 ta’ Frar 2014)

[I-Kummissjoni tigbed l-attenzjoni tal-Onorevoli Parlamentari dwar il-fatt li l-websajt imsemmija (*) hija ddedikata ghad-decizjonijiet
tal-Kummissjoni rigward ksur, imgassmin skont id-data mill-20 ta’ Marzu 2002 'l quddiem.

Kif jinghad hemmbhekk, "Sakemm ma tiddecidix mod iehor, il-Kummissjoni Ewropea tinforma dwar il-progress tal-fajls fil-kuntest ta’
procedimenti ta’ ksur mill-istadju tal-ittra ta’ avviz formali ' hemm.Informazzjoni simili tinghata, ghal darb’ ohra mill-istadju tal-ittra
ta’ avviz formali 'l hemm, fir-rigward ta’ deéizjonijiet dwar nuqqas ta’ konformita mas-sentenzi tal-Qorti tal-Gustizzja tal-Unjoni
Ewropea, sakemm il-Kummissjoni ma tiddecidix mod’iehor.ll-Kummissjoni taghti wkoll informazzjoni dwar decizjonijiet li taghlaq
kazijiet li jinvolvu ksur stabbilit”.

L-informazzjoni li tidher fuq din il-websajt hija mqassma skont I-Istati Membri u ggib in-numru ta’ ksur ikkoncernat, il-qasam milqut
u l-bazi guridika kkoncernata.

Fejn tidhol l-informazzjoni mixtieqa, il-Kummissjoni tistieden lill-Onorevoli Parlamentari li tirreferi ghad-diversi rapporti annwali
dwar il-kontroll tal-applikazzjoni tal-ligi tal-Unjoni Ewropea (UE) (*) u ghar-rapporti annwali dwar l-attivitajiet tal-Qorti tal-Gustizzja
tal-UE (QG), li permezz taghhom tkun tista’ tigbor l-informazzjoni statistika dwar il-proc¢eduri minhabba ksur miftuha kontra I-Istati
Membri kollha.

() http:/Jec.europa.eufeu_law/infringements/infringements_decisions_mt.htm mhix facli biex tintuza u ma tinkludix l-informazzjoni rilevanti dettaljata.
() http:[/ec.europa.eufeu_law/infringements/infringements_decisions_mt.htm
()  http:[/ec.europa.eufeu_law/infringements/infringements_annual_report_mt.htm
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Question for written answer E-000053/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Ongoing infringement procedures

One of the key tools the European Union uses to enforce EU legislation is infringement procedures. However, information regarding
such procedures tends to be scant and fragmented, often not reaching MEPs, much less their constituents.

Given that the website relating to such procedures (') is not user-friendly and does not contain the relevant detailed information, can
the Commission provide an exhaustive list of current infringement procedures, broken down by Member State and field, in particular
for Malta for the 2009-2013 period?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(20 février 2014)

La Commission attire l'attention de 'Honorable Parlementaire sur le fait que le site en question (*) est consacré aux décisions de la
Commission — classées par dates depuis le 20 mars 2002 — en matiere d'infractions.

Comme y indiqué, «[s]auf décision contraire de la Commission européenne, elle informe sur le stade atteint par un dossier dans le cadre d'une
procédure d'infraction a partir du stade de la mise en demeure. Une information semblable est donnée a partir du stade de la mise en demeure en ce
qui concerne les décisions prises dans les cas de non-exécution des arréts de la Cour de justice, sauf décision contraire de la Commission européenne.
La Commission informe également sur les décisions de classement des infractions constatées».

Les informations visualisables sur ce site sont rangées par Etat membre et portent sur le numéro d'infraction en question, le domaine
considéré et la base 1égale visée.

En ce qui concerne les informations recherchées, la Commission prie 'Honorable Parlementaire de se référer aux différents rapports
annuels sur le contrdle de 'application du droit de I'Union européenne (UE) (*) et aux rapports annuels sur les activités de la Cour de
justice de I'UE (CJ), lesquels permettent de récolter des informations statistiques sur les procédures d'infractions ouvertes a 'encontre
de tous les Etats membres.

() http:[/ec.europa.eu/community_law/infringements/infringements_decisions_en.htm is not user friendly and does not contain detailed relevant information.
() http://ec.europa.eufeu_law/infringements/infringements_decisions_f{r.htm
()  http:[/ec.europa.eufeu_law/infringements/infringements_annual_report_fr.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000054/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: It-tqala fost it-tfajliet adolexxenti fl-UE

Diversi studji juru li l-izvantagg socjoekonomiku, l-istruttura mharbta tal-familja u edukazzjoni limitata huma marbuta b'mod
konsistenti ma’ tqala fost it-tfajliet adolexxenti. Hafna fatturi ta’ stil ta’ hajja li jikkkompromettu s-sahha (perezempju imgiba sesswali
riskjuza, uzu tad-droga jew tat-tabakk) diga urew li hemm xi rabta mat-tqala fost it-tfajliet adolexxenti, u ghandhom tendenza li
jsehhu b’'mod simultanju.

Madankollu, rapport tar-Reprostat 2 tal-2007 (“Fatturi Asso¢jati ma’ Tqala fost it-Tfajliet Adolexxenti fil-Pajjizi tal-UE: Analizi
Sistematika”) wera li r-relazzjoni bejn I-gharfien tas-sahha sesswali u I-orjentazzjonijiet, l-accessibbilta tas-servizzi u r-rati aktar baxxi
tat-tqala fost it-tfaljiet adolexxenti hija kumplessa u tibqa’ mhux cara, li tindika li -access ghal servizzi mtejba, minnu nnifsu, jista’ ma
jkunx bizzejjed biex jitnaqqas l-ghadd ta’ tqala fost it-tfajliet adolexxenti.

1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi informazzjoni recenti dwar tqala fost it-tfajliet adolexxenti fit-28 Stat Membru?

2. Xinhuma l-fehmiet tal-Kummissjoni rigward il-kontroversja evidenti fuq fatturi li jikkontribwixxu ghal, u soluzzjonijiet ghat-
tnaqqis tat-tqala fost it-tfajliet adolexxenti?

3. Rigward il-miri tal-Ewropa 2020 relatati mat-tluq bikri mill-iskola, il-Kummissjoni tqis li dan huwa fattur importanti li
jikkontribwixxi ghal tqala fost it-tfajliet adolexxenti?

4. Xiprogrammi ta’ sensibilizzazzjoni ghandha I-Kummissjoni biex teduka l-adolexxenti dwar mard trazmess sesswalment?

5. I-Kummissjoni behsiebha tiffinanzja studji godda, inkluz fl-Istati Membri godda, biex tikkwantifika 1-problema tat-tqala fost it-
tfajliet adolexxenti fl-UE?

Twegiba moghtija mis-Sur Borg fisem il-Kummissjoni
(4 ta’ Marzu 2014)

Is-sistema tal-Indikaturi Principali tas-Sahha Ewropej (') tipprovdi l-percentwali tat-twelid haj fl-ommijiet li ghandhom inqas minn
20 sena. L-aktar statistika ricenti tinsab fl-Anness (*).

Xi fatturi asso¢jati mal-istil tal-hajja jistghu jkunu relatati mat-tqala fi tfajliet adolexxenti. Sabiex theggeg liz-zghazagh jadottaw stili
ta’ hajja tajbin ghas-sahha minn kmieni fhajjithom, il-Kummissjoni ged tiechu azzjoni dwar it-tabakk, l-alkohol, il-prevenzjoni ta’
drogi u korrimenti, in-nutrizzjoni, l-attivita fizika, is-sahha mentali, l-ambjenti tajbin ghas-sahha u l-inugwaljanzi fis-sahha.

FI-UE, it-tqala fl-adolexxenti mhix fattur ewlieni li jikkontribwixxi ghat-tluq bikri mill-iskola. Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill tal-
2011 tistieden lill-Istati Membri sabiex jadottaw strategiji komprensivi bbazati fuq l-evidenza u li jinkludu mizuri ta’ prevenzjoni,
intervent u kumpens fil-glieda kontra t-tluq bikri mill-iskola. II-Kummissjoni tissorvelja l-izviluppi fl-Istati Membri, u tirrapporta
permezz tar-rapporti tal-Istharrig Annwali tat-Tkabbir u tal-Edukazzjoni u t-Tahrig 2020.

Ir-Rizoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tal-10 ta’ Dicembru 2013 dwar is-sahha u d-drittijiet sesswali u riproduttivi (*) tghid li “I-
formolazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ politiki dwar is-Sahha u d-Drittijiet Sesswali u Riproduttivi u dwar l-edukazzjoni sesswali fl-
iskejjel hija kompetenza tal-Istati Membri”. Ir-Rizoluzzjoni tishaq ukoll li I-UE tista’ tikkontribwixxi ghall-promozzjoni tal-ahjar
prattiki fost l-Istati Membri. Diversi progetti ffinanzjati mill-Programm dwar is-Sahha () jaghmlu dan, fosthom il-progett
SAFESEX ().

L-Ewwel u t-Tieni Programm dwar is-Sahha ffinanzjaw progetti fil-qasam tal-informazzjoni dwar is-sahha sesswali u riproduttiva.
Kull sena se jigu decizi l-azzjonijiet ghall-Programm dwar is-Sahha li jkun imiss abbazi ta’ programm ta’ hidma annwali.

http:/[ec.europa.eu/health/indicators/echilist/index_en.htm
http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=demo_fagec&lang=en
A7-0426/2013 — “Is-sahha u d-drittijiet Sesswali u Riproduttivi”, 2013/2040(INI).
http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/eahc/projects/database.htmI?prjno=20091217

>


http://ec.europa.eu/health/population_groups/children_young_people/index_mt.htm
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Question for written answer E-000054/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Teenage pregnancies in the EU

Several studies have shown that socioeconomic disadvantage, a disrupted family structure and limited education are consistently
linked to teenage pregnancy. Many health-compromising lifestyle factors (e.g. risky sexual behaviour and alcohol, drug or tobacco
use) have also been shown to have some link to teenage pregnancy, and tend to occur simultaneously.

However, a 2007 Reprostat 2 report (Factors Associated with Teenage Pregnancy in the EU Countries: a Systematic Review’) showed
that the relationship between sexual health knowledge and attitudes, the accessibility of services and lower teenage pregnancy rates is
complex and remains unclear, indicating that access to improved services may not be sufficient in itself to reduce the number of
teenage pregnancies.

1. Canthe Commission provide recent data on teenage pregnancies in the 28 Member States?

2. What are the Commission’s views regarding the apparent controversy over contributory factors in, and solutions for reducing,
teenage pregnancy?

3. With regard to the Europe 2020 targets relating to early school-leaving, has the Commission taken teenage pregnancy into
consideration as an important contributory factor?

4. What awareness-raising programmes does the Commission have in place to educate teenagers about sexually transmitted
diseases?

5. Does the Commission intend to fund new studies, including in the new Member States, to quantify the problem of teenage
pregnancy in the EU?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 March 2014)

The system of European Core Health Indicators (') provides the percentage of live births in mothers younger than 20 years. The most
recent statistics can be found in Annex (%).

Factors related with lifestyles can be linked to teenage pregnancies. To encourage young people to adopt healthy lifestyles early in
life, the Commission is taking action on tobacco, alcohol, drugs and injury prevention, nutrition, physical activity, mental health,
healthy environments and health inequalities.

Within the EU, teenage pregnancy is not a major contributory factor in early school leaving. A 2011 Council Recommendation asks
Member States to adopt evidence-based, comprehensive strategies to combat early school leaving, encompassing prevention,
intervention and compensation measures. The Commission monitors developments in Member States, and reports through the
Annual Growth Survey and Education and Training 2020 reports.

The European Parliament Resolution on sexual and reproductive health and rights of 10 December 2013 (*) notes that ‘the
formulation and implementation of policies on Sexual and Reproductive Health and Rights and on sexual education in schools is a
competence of the Member States’. The Resolution also states that the EU can contribute to the promotion of best practices among
Member States. Several projects financed by the Health Programme (*) do this, such as the SAFESEX project (*).

The First and Second Health Programmes have financed projects in the area of information on sexual and reproductive health.
Regarding the next Health Programme actions will be decided every year on the basis of an annual work programme.

http:/[ec.europa.eu/health/indicators/echilist/index_en.htm
http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=demo_fagec&lang=en
A7-0426/2013 — ‘Sexual and reproductive health and rights’, 2013/2040(INI).
http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/eahc/projects/database.htmI?prjno=20091217

>


http://ec.europa.eu/health/population_groups/children_young_people/index_en.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000055/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: Azzjoni dwar it-tixjih

L-adozzjoni tad-Dikjarazzjoni Politika u I-Pjan Internazzjonali ta’ Madrid dwar it-Tixjih fit-Tieni Assemblea Dinjija dwar it-Tixjih fl-
2002 kienet l-ewwel darba li 1-gvernijiet gablu li jorbtu I-kwistjonijiet relatati mat-tixjih ma’ oqfsa ohra ghall-izvilupp so¢jali u
ekonomiku u d-drittijiet tal-bniedem. L-attenzjoni kienet iffokata fuq tliet ogsma prijoritarji: il-persuni ta’ eta avvanzata u l-izvilupp,
il-promozzjoni tas-sahha u l-benessri fix-xjuhija u I-ghoti ta’ ambjenti li jappoggawhom u jiffacilitawlhom il-hajja.

Kwazi kwart tal-popolazzjoni ta’ Malta fl-2012 kellha 60 sena jew aktar, u tbassar li fil-25 sena li gejjin, 1-ghadd ta’ persuni b'eta ta’
75 sena jew aktar se jirdoppja minn 28 500 ghal 57 100.

Fid-dawl ta’ dan, tista’ -Kummissjoni:
1. tipprovdil-projezzjonijiet statistici ghall-ghadd ta’ persuni li se jkun ta’ eta ta’ 60 sena jew aktar sal-2020 fl-Istati Membri?
2. tiddikjara I-fehmiet taghha dwar il-Pjan ta’ Azzjoni ta’ Madrid u kif bi hsiebha taghti segwitu ghall-konkluzjonijiet tal-pjan?

3. tghid xi pjanijiet u progetti ghandha implimentati biex tghin fit-titjib tas-sahha u l-benessri tal-persuni anzjani u
tiggarantilhom ambjent li jappoggahom?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Frar 2014)

[I-Eurostat jippubblika l-projezzjonijiet tal-istruttura tal-eta tal-popolazzjoni kull tliet snin. Ir-rizultati l-iktar ricenti (') huma
disponibbli fil-bazi ta’ dejta onlajn tieghu (); Bhalissa, il-Eurostat qed jizviluppa sett ¢did ta’ projezzjonijiet ghall-popolazzjoni () .

Fid-dawl tal-Pjan ta’ Azzjoni Internazzjonali ta’ Madrid dwar it-Tixjih (MIPAA) tal-2002, il-Kummissjoni adottat Komunikazzjoni
specjali (*).

Is-Sena Ewropea tal-2012 ghat-Tixjih Attiv u s-Solidarjeta bejn il-Generazzjonijiet (°) habtet mal-10 anniversarju tal-MIPAA. Is-Sena
mmobilizzat il-partijiet interessati biex joholqu opportunitajiet ahjar ghat-tixjih attiv u wasslet ghall-adozzjoni ta’ Prin¢ipji ta’ Gwida
ghal Xjuhija Attiva (°).

FSettembru 2012, il-Kummissarju ghall-Impjiegi, 1-Affarijiet So¢jali u I-Inkluzjoni ppartecipa fil-Konferenza Ministerjali ta’ Vjenna
dwar it-Tixjih li kkonkludiet it-tieni Ciklu ta’ Revizjoni u Evalwazzjoni tal-MIPAA u l-Istrategija Regjonali ta’ Implimentazzjoni tal-
UNECE tieghu ().

[I-Kummissjoni tappoggja lill-Istati Membri fl-isforzi taghhom biex itejbu l-kondizzjonijiet ghal nies ta’ eta akbar fhafna ogsma ta’
politika (%). Dawn jigu espressi fil-White Paper tal-2012 dwar il-pensjonijiet (°) u fil-Pakkett ta’ Investiment So¢jali tal-2013 (*°). Dan
tal-ahhar ipprovda gwida dwar l-adozzjoni ta’ politiki so¢jali marbuta mal-isfidi tat-tixjih.

Is-Shubija Ewropea ghall-Innovazzjoni dwar it-Tixjih Attiv u b’Sahhtu (*') tippromwovi l-kollaborazzjoni ghal soluzzjonijiet
innovattivi bil-ghan li jigu zviluppati postijiet ta’ ghajxien li huma aktar favur l-eta.

L-Istati Membri huma mistiedna juzaw il-Fondi Ewropej Strutturali u ta’ Investiment, perezempju ghall-bini mill-gdid ta’ servizzi
pubbli¢i u l-adattament ta’ postijiet tax-xoghol biex dawn jindirizzaw l-isfidi demografici fil-perjodu 2014-2020.

EUROPOP2010.
() http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal[population/data/database, data code proj_10c2150p; Selezzjoni minn din l-informazzjoni ssibha fil-
pubblikazzjoni Statistics in Focus 23/11, li tinsab hawn http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB|KS-SF-11-023/EN/KS-SF-11-023-EN.PDF

¢) EUROPOP2013.
() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2002:0143:FIN:MT:PDF
()  http:/Jeuropa.eu/ey2012/
()  Aral-Anness tad-Dikjarazzjoni tal-Kunsill dwar is-Sena Ewropea ghat-Tixjih Attiv u s-Solidarjetd ~ bejn il-Generazzjonijiet (2012): It-Trig il Quddiem, fis-sit
elettroniku: http://europa.eu/ey2012/ey2012main.jsprlangld=en&catld=970&newsld=1743&
() http://www.unece.org/pau/ageing/ministerial_conference_2012.html
() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=7 38&langld=en&publd=6920&type=2&furtherPubs=yes
()  COM(2012) 55 finali tas-16 ta’ Frar 2012; fis-sit elettroniku http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=7 52&langld=en
0

/

(
http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=1044&langld=en
http:/[ec.europa.eu/research/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing&pg=home
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Question for written answer E-000055/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Action on ageing

The adoption of the Political Declaration and Madrid International Plan of Action on Ageing at the Second World Assembly on
Ageing in 2002 was the first time governments had agreed to link ageing-related issues to other frameworks for social and economic
development and human rights. The focus was on three priority areas: older people and development, advancing health and well-
being into old age, and providing supportive and enabling environments.

Almost a quarter of Malta’s population was aged 60 or over in 2012, and it has been forecast that in the next 25 years the number of
people aged 75 or over will double from 28 500 to 57 100.

In light of this, can the Commission:
1. provide projected statistics for the number of people who will be aged 60 or over by 2020 in the Member States?
2. state its views on the Madrid Plan of Action, and how it intends to follow up on the plan’s conclusions?

3. say what plans and projects it has in place to help improve the health and welfare of elderly people and guarantee them a
supportive environment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 February 2014)

Projections of the age structure of the population are published every three years by Eurostat. The latest results (') are available in its
online database (*); Eurostat is currently developing a new set of population projections (*) .

In view of the 2002 Madrid International Plan of Action on Ageing (MIPAA), the Commission adopted a special Communication (%).

The 2012 European Year on Active Ageing and Solidarity between Generations (°) coincided with the 10th anniversary of the
MIPAA. The Year mobilised stakeholders to create better opportunities for active ageing and lead to the adoption of Guiding
Principles for Active Ageing (9.

In September 2012, the Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion participated in the Vienna Ministerial
Conference on Ageing which concluded the 2nd Cycle of Review and Appraisal of the MIPAA and its UNECE Regional
Implementation Strategy (’).

The Commission supports Member States in their efforts to improve conditions for older people in many policy areas (*). These are
expressed in the 2012 White Paper on pensions (°) and the 2013 Social Investment Package (*°). The latter provided guidance on
adapting social policies to the challenges of ageing.

The European Innovation Partnership on Active and Healthy Ageing (*') promotes the collaboration on innovative solutions with a
view to develop living environments that are more age-friendly.

Member States are invited to use the European Structural and Investment Funds, for instance for restructuring public services and
adapting workplaces to respond to the demographic challenges in the 2014-2020 period.

EUROPOP2010.
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal [population/data/database data code proj_10c2150p; a selection of the information is also available in the
publication Statistics in Focus 23/11 available at http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB|KS-SF-11-023/EN/KS-SF-11-023-EN.PDF
EUROPOP2013.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2002:014 3:FIN:EN:PDF
http:/[europa.eu/ey2012/
See Annex to the Council Declaration on the European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations (2012): The Way Forward, at:
http:/[europa.eu/ey2012/ey2012main.jsp?langld=en&catld=970&newsld=1743&
http:/[www.unece.org/pau/ageing/ministerial_conference_2012.html
http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=7 38 &langld=en&publd=6920&type=2&furtherPubs=yes
COM(2012) 55 final of 16 February 2012; at http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 52&langld=en
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http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=1044&langld=en
http:/[ec.europa.eu/research/innovation-union/index_en.cfm?section=active-healthy-ageing&pg=home
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lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 ta’ Jannar 2014)

Suggett: [l-haddiema domestici

II-haddiema domestici, jigifieri dawk in-nies impjegati biex jaghmlu xoghol domestiku, ma ghandhomx kundizzjonijiet tax-xoghol
cari. Fhafna kazijiet, l-impjieg taghhom mhuwiex registrat u ghalhekk ma jistghux jezercitaw id-drittijiet taghhom taht il-ligijiet tal-
impjieg. I-Konvezjoni tal-Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xoghol (ILO) rigward xoghol dicenti ghall-haddiema domestici, li
dahlet fis-sehh fil-5 ta’ Settembru 2013, tigbed l-attenzjoni ghad-drittijiet ta’ dawn il-haddiema, li bhalissa hemm 53 miljun haddiem.

1.  I-Kummissjoni tista’ tipprovdi statistika dwar l-ghadd ta’ haddiema domestici fkull Stat Membru, kategorizzata skont is-sess?

2. I-Kummissjoni kif se tissorvelja, fil-kompetenzi taghha, l-implimentazzjoni tal-konvenzjoni tal-ILO msemmija hawn fuq fl-
[stati Membri u tipproponi titjib fil-kundizzjonijiet tax-xoghol tal-haddiema fI-UE?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(24 ta’ Frar 2014)

Skont l-Istharrig tal-Forza tax-Xoghol tal-UE tal-Eurostat, f1-2012 madwar 2.6 miljun persuna kienu impjegati bhala haddiema
domestici (') fl-Istati Membri tal-UE-28. Madwar 2.3 miljuni minn dawn il-haddiema domestici f1-2012 kienu nisa (89 %) u ftit inqas
minn 300,000 kienu rgiel (11 %). Il-haddiema domestici fl-Istati Membri tal-UE-28 kienu kkoncentrati fl-Italja (27.5 %), Spanja
(25 %), Franza (23 %), il-Germanja (8.5 %) u -Portugall (5.1 %).

Fit-28 ta’ Jannar 2014, il-Kunsill tal-Ministri tal-UE adotta Decizjoni li tawtorizza lill-Istati Membri jirratifikaw il-Konvenzjoni tal-
Organizzazzjoni Internazzjonali tax-Xoghol (ILO) fir-rigward ta’ xoghol dicenti ghall-haddiema domestici (il-Konvenzjoni Nru 189).
Id-Decizjoni giet proposta mill-Kummissjoni fMarzu 2013, u approvata mill-Parlament Ewropew fDicembru 2013.

Permezz tar-ratifika, l-Istati Membri jaghmlu d-dispozizzjonijiet tal-Konvenzjoni tal-ILO infurzabbli bhala parti mill-korp ta’
legizlazzjoni nazzjonali taghhom.

Ladarba -Konvenzjoni tal-ILO tkun giet ratifikata, is-sistema supervizorja tal-ILO tibda l-hidma taghha biex tizgura li 1-pajjizi fil-fatt
jimplimentawha. I-Kummissjoni se taqdi bis-shih ir-rwol taghha meta tippartecipa fil-laqghat tal-ILO bhall-Konferenza
Internazzjonali dwar ix-Xoghol u 1-Korp governattiv tal-ILO, fejn l-implimentazzjoni fil-pajjizi membri tigi ezaminata bir-reqqa.

Madankollu bosta kwistjonijiet fil-Konvenzjoni huma diga koperti mil-ligi tal-UE. L-Istati Membri diga ghandhom I-obbligu li

jikkonformaw mad-dispozizzjonijiet korrispondenti, u l-implimentazzjoni taghhom hija ssorveljata mill-Kummissjoni bhalma jigri
fil-kaz tar-regoli kollha tal-UE.

domestici migranti u I-familji taghhom fl-Ewropa.

()  Dan ifisser impjegati fin-NACE Rev. 2 Settur 97, jigifieri “Attivitajiet ta’ unitajiet domesti¢i bhala impjegaturi ta’ persunal domestiku”.
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Question for written answer E-000056/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(6 January 2014)

Subject: Domestic workers

Domestic workers, meaning people employed to do domestic work, do not have clear working conditions. In most cases their
employment is not registered and they are therefore unable to exercise their rights under employment laws. The International Labour
Organisation (ILO) Convention concerning decent work for domestic workers, which entered into force on 5 September 2013,
draws attention to the rights of these employees, of whom there are currently 53 million.

1.  Canthe Commission provide statistics on the number of domestic workers in each Member State, broken down by gender?

2. How will the Commission, within its competences, monitor the implementation of the aforementioned ILO convention in the
Member States and propose improvements in the working conditions of domestic workers in the EU?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(24 February 2014)

In 2012, according to Eurostat EU-Labour Force Survey, around 2.6 million persons were employed as domestic workers (') in the
EU-28 Member States. Around 2.3 million of these domestic workers in 2012 were women (89%) and a bit less than 300 thousand
were men (11%). Domestic workers in the EU-28 Member States were concentrated in Italy (27.5%), Spain (25%), France (23%),
Germany (8.5%) and Portugal (5.1%).

On 28 January 2014, EU’s Council of Ministers adopted a decision authorising Member States to ratify the International Labour
Organisation (ILO) Convention concerning fair and decent work for domestic workers (Convention No 189). The decision was
proposed by the Commission in March 2013, and endorsed by the European Parliament in December 2013.

Through ratification, the Member States make the provisions of the ILO Convention enforceable as part of their national body of
legislation.

Once an ILO Convention has been ratified, the supervisory system of the ILO starts its work to ensure that countries actually
implement it. The Commission will fully play its role when participating in the meetings of the ILO such as the International Labour

Conference and the ILO Governing body, where the implementation in Member countries is scrutinised.

However many issues in the Convention are already covered by EC law. Member States already have the obligation to comply with
the corresponding provisions, and their implementation is being monitored by the Commission as for all EU rules.

In addition to its institutional role, the Commission cooperates with ILO to carry out specific projects towards migrant domestic
workers and their family in Europe.

() i.e. employed in the NACE rev.2 sector 97, namely ‘Activities of households as employers of domestic personnel'.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000109/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(8 gennaio 2014)

Oggetto: Bracconaggio in Libano: possibili iniziative comunitarie a tutela dell'avifauna migratoria europea oggetto di autentico
massacro

Lo Stato del Libano ¢ ubicato al centro di un’importantissima rotta migratoria per I'avifauna europea, meta prediletta di transito e
svernamento per diversi milioni di uccelli.

Proprio in ragione di cio, l'attivita venatoria in Libano ¢ stata formalmente vietata sin dagli anni 90, in seguito alle pressioni esercitate
da numerose associazioni internazionali e a accordi intercorsi in proposito con 'Unione europea e le Nazioni unite. BirdLife
international, The Global Environment Facility e The United Nations Developement Program, in particolare, hanno recentemente
lanciato il progetto Migratory Soaring Birds (') che propone di integrare i progetti di conservazione nelle politiche pubbliche/private
di undici nazioni lungo la succitata rotta migratoria.

In data 5 dicembre 2013, inoltre, i rappresentanti dei cacciatori di Libano, Giordania, Siria, Palestina, Egitto, Yemen e Etiopia hanno
sottoscritto un atto denominato «Regional Declaration on Responsible Huntingy, sotto il patronato del Ministro libanese Nazem El
Khoury (). Nonostante quanto appena esposto, prospera in Libano un'intensa e gravissima attivitd di bracconaggio, come
ampiamente descritto e riassunto in un recente rapporto dei membri del CABS (Comittee Against Bird Slaughtery) (°) che cita come
fonte, tra le altre, la pagina Facebook in cui i bracconieri inseriscono le foto degli uccelli uccisi a guisa di trofei (*). Dall'analisi di tali
foto, in particolare, i membri del CABS hanno potuto individuare ben 143 diverse specie di uccelli cacciate e uccise, tra cui le specie a
rischio del Capovaccaio (Neophron percnopterus), della Cicogna bianca (Ciconia ciconia), del Re di quaglie (Crex crex) (°) e molte altre.

Sulla base di quanto esposto puo’, la Commissione precisare:

1. puo chiarire quali siano gli accordi attualmente vigenti tra Unione europea e Libano in materia di tutela degli uccelli migratori
e caccia, cosa prevedano e quali iniziative intende intraprendere in ragione dell'eventuale mancato rispetto degli stessi?

2. Non intende a esempio subordinare la conclusione di accordi commerciali con il Libano al rispetto da parte di quest'ultimo
degli impegni presi a livello internazionale e comunitario in merito alla lotta al bracconaggio?

3. Potrebbe altresi valutare la possibilita di intraprendere altre iniziative urgenti per fermare o almeno limitare il massacro di
milioni di uccelli migratori europei in atto?

Risposta congiunta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(27 febbraio 2014)

La Commissione & preoccupata per la caccia di uccelli migratori in Libano e in altri paesi del Medio Oriente, poiché essa ha
ripercussioni anche sugli uccelli provenienti dall’Europa per i quali il Medio Oriente € un'importante rotta migratoria. Tuttavia, la
Commissione non ¢ competente per affrontare questo fenomeno, non dispone di strumenti per rilevare tali pratiche nei paesi terzi,
né partecipa al progetto «Migratory Soaring Birds».

L'Unione europea non ha stipulato accordi specifici in materia di caccia con paesi terzi. Il dialogo con le autorita libanesi
sullambiente avviene in genere nell'ambito dei lavori del sottocomitato per I'energia, I'ambiente e i trasporti. A causa dell’attuale
situazione politica nel paese, tali contatti bilaterali hanno subito ritardi, ma la Commissione prevede di affrontare la questione alla
prossima occasione.

1 Libano ¢ una delle parti contraenti dell'accordo sulla conservazione degli uccelli migratori dell’Africa-Eurasia (African-Eurasian
Waterbird Agreement — AEWA) nel quadro della convenzione di Bonn. Pertanto esso ¢ legalmente vincolato al piano d’azione
previsto dal suddetto accordo e dai suoi obiettivi di conservazione degli uccelli acquatici migratori in esso previsti (°).

http://migratorysoaringbirds.undp.birdlife.org/en
http:/[www.birdlife.org/middle-east/news/prominent-hunters-middle-east-and-africa-sign-declaration-responsible-hunting
http://goo.gljuoYvig
https:/[www.facebook.com/stophuntinglebanon?fref=ts
Presenti tutte all'allegato I della direttiva «Uccelli» 2009/147|CE.
Relazioni pitl dettagliate per quanto riguarda le specie interessate sono disponibili sul sito web del AEWA:
http:/[www.unep-aewa.org/documents/agreement_text/table1-overview.htm

Lo
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In Europa, la direttiva Uccelli () disciplina la caccia illegale di uccelli migratori. Sebbene l'applicazione della direttiva competa
principalmente agli Stati membri, la Commissione ha anche deciso di affrontare la questione specifica delle uccisioni illegali di uccelli
nell'UE in collaborazione con le parti interessate. Ha commissionato uno studio (°) e elaborato una tabella di marcia (°) che elenca le
azioni destinate ad aumentare l'efficacia delle misure volte a eliminare le uccisioni, la cattura e gli scambi illegali di volatili nell'UE.
Essa ha inoltre avviato procedure di infrazione nei confronti di Stati membri per inosservanza della direttiva Uccelli, comprese le sue
disposizioni in materia di caccia e cattura.

() Direttiva 2009/147/CE (GU L 20 del 26.1.2010).
() http:/Jec.europa.eufenvironment/pubs/pdf/BIO_BirdslllegalKilling.pdf
() http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/wildbirds/illegal_killing.htm
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000057/14
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(7 januari 2014)

Betreft: Bescherming trekvogels — clandestiene jachtpraktijken

Het Europese beleid ter bescherming van trekvogels wordt ondermijnd door clandestiene jachtpraktijken, met name in het Nabije
Oosten. Via het Duurzaam Jagen Programma in derde landen rond de Middellandse Zee werd dit probleem tussen 2004 en 2007 ook
door de Europese Commissie aangepakt.

Op 5 december 2013 is in Beiroet door verschillende jagersverenigingen uit de regio van de Rode Zee/Riftvallei een regionale
verklaring ondertekend met betrekking tot verantwoord jagen. Deze kwam tot stand in het kader van het ,Migratory Soaring Birds”-
project van het VN-Ontwikkelingsprogramma.

1. Iser volgens de Europese Commissie voldoende vooruitgang in de strijd tegen de illegale jacht op trekvogels in het Nabije
Oosten?

2. Welke maatregelen kan de Europese Commissie nemen om de recente inspanningen in het kader van het ,Migratory Soaring
Birds”-project mee te ondersteunen?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000425/14
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(17 januari 2014)

Betreft: Illegale jacht in Libanon en impact op Europese instandhoudingsdoelstellingen

De laatste tijd krijgen Europarlementsleden regelmatig berichten van bezorgde burgers en ngo’s over ongebreidelde jacht in Libanon
en worden er (0.a. door lokale vrijwilligers) ook heel wat foto’s over gepubliceerd via sociale media. Het gaat daarbij duidelijk ook om
broedvogels uit Europa die naar het zuiden trekken om te overwinteren en onderweg Libanon passeren. Bovendien gaat het
regelmatig om aandachtsoorten waarvoor Europa heel wat maatregelen en middelen inzet. Dergelijke inspanningen, zowel financieel
als de inspanningen van vele professionele en vrijwillige natuurbeschermers en overheden op dit terrein, worden hier tenietgedaan
wanneer onnatuurlijk veel vogels de trek niet overleven. Ook de beoogde instandhoudingsdoelstellingen (IHD) die de Europese Unie
aan haar lidstaten oplegt, zullen hierdoor voor een aantal soorten moeilijker haalbaar zijn.

Libanon zelf zou wel jachtreglementering hebben, maar toch zou er op grote schaal illegaal gejaagd worden.

Recent werd met betrekking tot een soortgelijk probleem in Egypte, waar met honderden kilometers netten aan de kust miljoenen
vogels worden gevangen, een eerste stap gezet naar een oplossing ().

1. Beschikt de Commissie over informatie die bovenstaande veronderstellingen kan bevestigen? Zijn er rapporten met cijfers van
soorten en aantallen beschikbaar?

2. Ziet de Commissie dit als een bedreiging voor de eigen instandhoudingsdoelstellingen? De situatie van welke soorten wordt wat
dat betreft als het meest kritisch gezien?

3. Over welke middelen beschikt de Commissie om dergelijke problematiek bij derde landen aan te kaarten?

4. Zijn er wat dit betreft al stappen gezet richting de Libanese overheid? Kan de Commissie eventuele correspondentie hierover
verstrekken?

5. Welke initiatieven vanuit de Commissie zijn er in de toekomst nog te verwachten?

() Meer hierover is te vinden op http:/[www.birdlife.org/africa/news|/concern-over-migrant-birds-prompts-international-response.
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Antwoord van de heer Poto¢nik namens de Commissie
(27 februari 2014)

De Commissie is verontrust over de jacht op trekvogels in Libanon en andere landen in het Midden-Oosten, aangezien dit ook effect
heeft op vogels uit Europa waarvoor het Midden-Oosten een belangrijke trekroute is. De Commissie heeft echter niet de bevoegdheid
maatregelen te nemen tegen dergelijke praktijken in derde landen, noch de middelen om het véérkomen ervan te registreren, en
neemt geen deel aan het ,Migratory Soaring Birds”-project.

De Europese Unie heeft geen specifieke overeenkomsten gesloten met derde landen wat betreft jagen. De dialoog met de Libanese
autoriteiten vindt meestal plaats in het subcomité inzake Energie, Milieu en Vervoer. Vanwege de huidige politieke situatie in Libanon
zijn deze bilaterale contacten voorlopig uitgesteld, maar de Commissie zal deze kwestie bij de volgende gelegenheid onder de
aandacht brengen.

Libanon is een contractpartij in de overeenkomst inzake Afrikaans-Euraziatische watervogels (AEWA) in het kader van het Verdrag
van Bonn. Als zodanig is het juridisch gebonden aan het actieplan van de AEWA en de beschermingsdoelstellen van watertrekvogels
in hun hele verspreidingsgebied (%).

In Europa bestrijdt de vogelrichtlijn (*) de illegale jacht op trekvogels. Hoewel de handhaving daarvan voornamelijk de
verantwoordelijkheid van de lidstaten is, heeft de Commissie ook besloten om in samenwerking met de belanghebbenden specifiek
aandacht te zullen besteden aan het illegaal doden van vogels in de EU. Zij heeft een onderzoek (*) uit laten voeren en een
stappenplan (°) opgesteld met acties voor doeltreffendere maatregelen ter bestrijding van het illegaal doden, vangen en verhandelen
van vogels in de EU. De Commissie is ook inbreukprocedures begonnen tegen lidstaten die zich niet aan de vogelrichtlijn houden,
met inbegrip van de bepalingen inzake jacht en vangst.

()  Meer gedetailleerde verslagen betreffende de getroffen soorten is beschikbaar op de website van de AEWA: http:/[www.unep-aewa.org/documents/agreement_text/
table1-overview.htm

Richtlijn 2009/147/EG, PB L 020 van 26.1.2010.

http:/[ec.europa.eu/environment/pubs/pdf/BIO_BirdslllegalKilling.pdf

()  http:[[ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/illegal_killing.htm
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Question for written answer E-000057 /14
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(7 January 2014)

Subject: Protection of migratory birds — illegal hunting activities

The European policy on the protection of migratory birds is being undermined by illegal hunting activities, particularly in the Middle
East. Between 2004 and 2007, the European Commission was involved in solving this problem by means of the Sustainable Hunting
Programme in third countries surrounding the Mediterranean Sea.

On 5 December 2013, a number of hunting organisations from the Red Sea/Rift Valley region gathered in Beirut to sign a regional
declaration on responsible hunting. This declaration was made possible by the United Nations Development Programme’s Migratory
Soaring Birds project.

1. Does the Commission believe that sufficient progress has been made in the fight against the illegal hunting of migratory birds
in the Middle East?

2. What measures can the Commission take to help support the recent work of the Migratory Soaring Birds project?

Question for written answer E-000109/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Poaching in Lebanon: possible Community measures to protect European migratory birds that are currently being
slaughtered

Lebanon lies at the centre of an extremely important migratory route for European birds, with several million flying across the
country every winter.

This migratory activity led directly to hunting being officially banned in Lebanon in the 1990s, when the country entered into
agreements with the European Union and the United Nations, in response to pressure from many international organisations. More
recently, BirdLife International, the Global Environment Facility and the United Nations Development Programme, in particular,
have launched the Migratory Soaring Birds project ('), which aims to integrate conservation programmes into the public/private
policies of 11 countries lying on the migratory route referred to above.

In addition, on 5 December 2013, hunters’ representatives from Lebanon, Jordan, Syria, Palestine, Egypt, Yemen and Ethiopia signed
a Regional Declaration on Responsible Hunting, under the patronage of Lebanese Minister Nazem El Khoury (%). However, in spite of
all the initiatives detailed above, poaching is still extremely widespread in Lebanon, as has been recently highlighted in great detail by
a report published by the members of the CABS (Committee Against Bird Slaughter) (), which cites as one of its sources a Facebook
page on which poachers have uploaded photographs of the birds they have killed, as a sort of trophy (*). In particular, by analysing
these photographs CABS members were able to identify as many as 143 different species of birds that had been hunted and killed,
including the endangered Egyptian vulture (Neophron percnopterus), white stork (Ciconia ciconia) and corncrake (Crex crex) (°), as well as
many other species also under threat.

1.  Given this situation, can the Commission specify what agreements are currently in place between the European Union and
Lebanon concerning hunting and the protection of migratory birds and what those agreements stipulate, and also give details of the
measures it intends to take should any of these agreements not be complied with?

2. Does the Commission not intend, for example, to make the conclusion of commercial agreements with Lebanon contingent on
that country complying with international and Community anti-poaching rules?

3. Does it also see scope for further urgent action in order to bring an end to, or at least limit, the slaughter of millions of
European migratory birds that is currently taking place?

http://migratorysoaringbirds.undp.birdlife.org/en
http:/[www.birdlife.org/middle-east/news/prominent-hunters-middle-east-and-africa-sign-declaration-responsible-hunting
http://goo.gljuoYvig

https:/[www.facebook.com/stophuntinglebanon?fref=ts

Allincluded in Annex I to the Birds Directive (2009/147[EC).

>
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Question for written answer E-000425/14
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(17 January 2014)

Subject: lllegal hunting in Lebanon and impact on European conservation objectives

Recently, Members of the European Parliament have been receiving regular reports from concerned citizens and NGOs about
excessive hunting in Lebanon; a large number of photographs have also been posted on social media websites (in some cases by local
volunteers). It is clear that this problem is also affecting nesting birds from Europe which pass through Lebanon as they migrate
south for the winter. These birds are often listed species covered by many European measures, to which Europe has devoted
considerable resources. These efforts, both in terms of finance and the work of a large number of professional and volunteer
conservationists and official bodies in this field, are rendered useless if an abnormally high number of birds do not survive the
migration. This problem will also make it more difficult to achieve the conservation objectives which the European Union intends to
impose on its Member States for a number of species.

Lebanon undoubtedly has its own hunting regulations, but they do not seem to be preventing large-scale illegal hunting.

The first step towards a solution to a similar problem was taken recently in Egypt, where hundreds of kilometres of nets along the
coastline trap millions of birds. ()

1. Does the Commission have any information to confirm these beliefs? Are there any reports containing figures for species and
numbers?

2. Does the Commission see this as a threat to its own conservation objectives? Which species are considered to be most at risk
from this?

3. What means does the Commission have to record these problems in non-EU countries?

4. Has the Lebanese Government already been approached on this subject? Can the Commission provide any correspondence
about this?

5. What initiatives can we expect the Commission to take in the future?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is concerned by the hunting of migratory birds in Lebanon and other countries of the Middle East as it also affects
birds from Europe for which the Middle East is an important migratory route. However, the Commission has neither competence to
tackle nor the means to record such practices in third countries, and it does not take part in the Migratory Soaring Birds project.

The European Union does not have specific agreements on hunting with any third country. Dialogue with the Lebanese authorities
on environment usually takes place at the Subcommittee on Energy, Environment and Transport. Due to the current political
situation in the country, theses bilateral contacts have been delayed but the Commission will raise this issue at the next occasion.

Lebanon is a contracting party to the African-Eurasian Waterbird Agreement (AEWA) under the Bonn Convention. As such, it is
legally bound by the AEWA Action Plan and its conservation objectives of migratory water bird species throughout their range. ()

In Europe, the Birds Directive (*) tackles the illegal hunting of migratory birds. Although enforcement lies primarily with Member
States, the Commission has also decided to address the specific issue of illegal killing of birds in the EU in collaboration with
stakeholders. It commissioned a study (°) and has produced a Roadmap (') identifying actions to increase the effectiveness of
measures aimed at eliminating illegal killing, trapping, and trade of birds in the EU. It has also initiated infringement procedures
against Member States for non-compliance with the Birds Directive, including its provisions on hunting and trapping.

=

More information about this can be found at http:|//www.birdlife.org/africa/news/concern-over-migrant-birds-prompts-international-response
More detailed reports regarding affected species are available on the AEWA website: http://[www.unep-aewa.org/documents/agreement_text/table1-overview.htm
2009/147[EC, OJ L 020, 26.1.2010.
http:/[ec.europa.eu/environment/pubs/pdf/BIO_BirdslllegalKilling.pdf
) http://ec.europa.eu/environment/nature/conservation /wildbirds/illegal_killing.htm
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000058/14
npog v Emrtporm)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(7 Iavovapiov 2014)

Opa: O Sdikacies xprpatodotong véwv entyeiproenv crowdfunding ket business angels oty EE

Avo Sadikacieg Xprpatodotnong mou pmopolv va oTNpIOUV VEEG EMIYEIPNOES, 1) «(pNHaTOdOTON anmd To mMANJog» (YWwotod wg
«crowdfunding») kat ot «emiyeiprjpatikol ayyehow (business angels) ypnotponotovvtar pe peyahn emtuyia otg HITA. [pdogata pakiota
evepyorourdnke to Jumpstart Our Business Startups Act» (JOBS ACT»), nou pudpilet Toug kavoves yia to crowdfunding. Extog ano tig
HITA, 1 Itahia tov Aeképfpio tou 2012 umepyrgioe vopodetko keipevo yia to crowdfunding to onoio evepyonotdnke tov Iovhio tou
2013 eve ot TaN\ia etopaleta oxetikn vopoveoia.

Ot business angels, o1 onotot eivar eZedikeupgvot ENEVOUTEG TOU EVIGYUOUV VEEG EMIXELPTIOELG GUVIIWG OTOV TOpER EIOIKOTITAG TOUG, EXOUV
avantuyJel onpavrika kar oe xopes e EE. Xapaktnpiotiko napadetypa eivat to Hvopgvo Baoilero.

Me dedopiévo ot o1 dadikaoieg autes, diaitepa oe mepiodo fadiac okovopkng Ugeons, umopoly va avaderydolv oe eEmpetikd Xprjompa Kat
noAUtipa avantuélaka epyaleia, epwtitar 1) Enttponn:

—  Awdérel oTOLYELQ Y10 TO TIOLEG XWPES KAl PE Tt anoteNéopata epappolouy Tig dvo auté diadikasies xpnpatodotnong;

—  Tog avapetonile my avalyn npotofoudibv ot eupenaikd eninedo yia v npoadnor Toug; Zxediiler kamota dpaor oto apeco

pENov;

Anavtnon tou «. Barnier €€ ovopatog g Emtponic
(3 Mapriov 2014)

Znpepa dev unapyouv dadéoipa enionpa otoyeia yio to péyedog v ayopov crowdfunding (dadiktuakng pikpoypnuatodotone). O
expnoets g Propmyaviac detyvouv ot oy Eupann cuykevipddnkav to 2012 () mepinov 735 exat. eupo. Eve Sev undpyel ouvoliki
Kkatavopr ototxeiwv ava kpatog pélog, to Hvopévo Basilelo gaivetar va dadéter o faocikd pepidio twv cuvohikdv otoryeiov: 360
exatoppUpla Mpeg povov yia Sdveta kot petoyko kepdhato (%), evd 1 ftalia avagépet To oM Xapn\otepo mocd tev 13 ekat. eupd mou
oUMEyovtar and Oleg g popgéc crowdfunding (). O mpoogateg epappoadeis vopog tev HITA yia ic déoeig epyaciag (US JOBS Act)
pudpilet To petoyikd kepahato Tev xpnpatodotioewy crowdfunding. H Itakia dece o€ epappoyn éva kavovioTikd TAaioto mou Ja enttpénel
0¢ VEooUOTAVEIOES KAVOTOES EMLyelpToels va avthouv idia kepdhaa péow crowdfunding. H FakMia kat to HB mpotideviat va pudpicouy tig
TIPAKTIKEG OTOV TOpE TG Yprpatodotmone crowdfunding tooo yia tig ayopés Tithwv 660 kat yia Tig Xpnpatodotikeg mpatelg.

Toco n ypnpatodotmon crowdfunding 660 kar o pnyaviopos keahaiou «emiyelpnuatikdv ayyéhev» (angel capital) eivar moA\a
UTIOOXOLLEVOL TPOTIOL YPIHATOdOTNONG TV VEOV EMYELPHOENY TOU Ja PIOpoUsav va Tovheouy v avantugn. ‘Exet mpoypappatiotel pa
pelet yia to 2014 nou avapévetal va doeL ia To ONOKANPOHEVH EIKOVA TOU ENEVOUTIKOU QUVALIKOU TGV UIYAVIOUGY XPHATOdOTNoNG
crowdfunding ke emiyetpnpaticav ayyéhev dote va fektiwdel ) npdofaon ot xprpatodotnon yia tic enixeprjoeis g EE, kat daitepa tig
MME. ‘Oneg kat o GANAa THAHATE TOU TOHEN TGV XPIHATOTIOTOTIKGY UTPECLGY EIVL, ®OTOCO0, ONHAVTIKO Va eEacQalIoTel OTL Ot ENeVOUTEG
oV eviuepwiel pie Sragavr) TPOTO yia Toug MIAavoUs KIVOUVOUG TIOU PMOPEL VaL GUVENAYETAL AUTH 1] OUYKEVTPOOT] KEPOAGI®V.

Kata to npwro tpipnvo tou 2014, 1) Enttponi) da napouctdcer tig npwtofoulies mou akohotdnoav v [paowvn Bifho tou Maptiou 2013
yia T pakponpoveopn) xprpatodommorn kat  dnuooia diafovlevon oxetika pe m ypnuatodotmon crowdfunding nou ohoxAnpadnke otig
31 lavovapiou 2013. Zto mhaicto auto, n Enrtpornn da diepeuvrjoet Tov tpono e tov onoio 1 dpaon g EE pnopel va mpowdnoet tmy
avamtuén piag vytols ayopag xpnpatodotmong crowdfunding oty Evpomn. H Enttponr| da avalafer entong Spaor yia v avamtuén tme
evatodnronoinong tev MME oyetika pe tig ev Aoye evaANakTikéG HOpQES XprHatodoTnong.

()  Massolution (201 3) Exdeon tou kAaSou tou 2012 yia ™ xpnpatoddon crowdfunding, ot Siebduvon:
http:/[www.crowdsourcing.org[research

() Mnyj— (2013) Eyypago diafovlevong CP13/13, n ®AA pudpotikn npootyyion e crowdfunding (kaw napopoieg Spactnpiotre), o devduvon:
http:/[www.fca.org.uk/static/documents/consultation-papers/cp13-13.pdf

()  Castrataro and Pais, (2012), «Analisi delle Piattaforme di Crowdfunding Italiane»:
http:/[www.crowdfundingitalia.com/2013/10/analisi-delle-piattaforme-italiane-di.html
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Question for written answer E-000058/14
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(7 January 2014)

Subject: Using crowdfunding and business angels to finance business start-ups in the EU

‘Crowdfunding’ and ‘business angels’ both provide means of financing business start-ups that have proved highly successful in the
USA, crowdfunding rules being set out in the recently adopted ‘Jumpstart Our Business Startups Act’ (JOBS ACT). Apart from the
USA, Italy also adopted crowdfunding legislation in December 2012, which came into effect in July 2013, and similar legislation is
currently being drawn up in France.

The activities of business angels, specialised investors funding business start-ups generally within their own specialist areas, have
spread significantly in EU countries as well, especially in the. United Kingdom.

Given that such resources may provide a useful and valuable means of stimulating growth:

—  Can the Commission identify those countries in which these two methods of financing are currently being used and with what
degree of success?

—  Does it intend to take action at EU level to encourage these initiatives and is it planning to do so in the near future?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(3 March 2014)

Today official data on the size of crowd funding markets is not available. Industry estimates indicate that in Europe about
EUR 735 million was collected in 2012 (*). While a comprehensive breakdown by Member States does not exist, the UK seems to
take a substantial share of the total EU figure: GBP 360 million in loans and equity alone, (*) while Italy reports a more modest
EUR 13 million collected through all forms of crowd funding (). The recently implemented US JOBS Act regulates equity crowd
funding. Italy has put in place a regulatory framework to allow for innovative start-ups to raise equity through crowd funding. France
and the UK are planning to regulate both securities-based and lending-based crowd funding practices.

Both crowd funding and angel capital are promising ways of financing start-ups that could stimulate growth. A study has been
programmed for 2014 and should deliver a more comprehensive picture of the potential for angel- and crowd funding investors to
improve access to finance in the EU for companies, SMEs in particular. As in other parts of the financial services sector, it is however
important to ensure that investors are made aware in a transparent way of the potential risks that these types of fund raising could
involve.

In the first quarter of 2014 the Commission will present initiatives following up the Green paper on long-term financing presented in
March 2013 and the public consultation on crowd funding that closed on 31 January 2013. In this context, the Commission will
explore how EU action could best promote the development of a healthy crowd funding market in Europe. The Commission will also
take action to raise awareness among SMEs about these alternative forms of finance.

()  Massolution (2013) Crowd funding Industry Report 2012 at: http://www.crowdsourcing.org/research

()  Source —FCA (2013) Consultation Paper CP13/13 The FCA’s regulatory approach to crowd funding (and similar activities) at
http:/[www.fca.org.uk/static/documents/consultation-papers/cp13-13.pdf

()  Castrataro and Pais, (2012), ‘Analisi delle Piattaforme di Crowdfunding Italiane’ at:
http:/[www.crowdfundingitalia.com/2013/10/analisi-delle-piattaforme-italiane-di.html
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Bsrpoc ¢ nckaue 3a mucMen otrosop E-000059/14
no Kommcusra
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(7 amyapu 2014 2.)

Omtocto: TIpoekTy B pamKuTe Ha TpaHCeBpomeiickata TpaHcnoptHa Mpexa (TEM-T) u chTpymHmuecTBo B 001acTTa Ha TPAHCIPAHUUHKUTE
BPB3KM

B CmonsiHcKa obract, B paMkute Ha Marucrpandara Mpexka TEM-T or Beirapust mo I'bpuist, Jmicsa cBbp3Baiia OTceuKa OT Mo4TH 9 KM OT
IPBLKA CTPaHa. AKO Ta3u MaryucTpana Gbiie 3aBbpliieHa, Tl 1ie IIPeTOCTaBst IPSIK TOCTBI 10 ['bpLyst i 0 IPBLKUTE MATUCTPAIIH, IIO-CIIELATTHO
1o MarucTpana ,Eraatus®, kosTo e yact ot MamabeH npoext oT TEM-T.

VarpaxnaHeTo Ha [BYJIEHTOB BT OT rpan Pynosem o rpannuata ¢ I'bpiyst (ChILO Ha Pa3CTOSIHME OT OKOIO 9 KM) Oeliie ChYMHAHCUPAHO OT
npennpucbeguunTentns ¢punancos uxcrpyment VICITA. Tosu mbT 3apbpluBa Ha rpanmuara ¢ I'spuus 1 e HeoOXomMMa 9-KuIOMeTpoBa
BEPTMKAJIHA OC OT IPbLKA CTPAHa, 3a [Ia Ce CBLPIKeE TOI € IPbIIKATA IbTHA M MAIUCTPaNIHA MpexKa.

Kakso Moxe ma Harpasu Kommcnsra, 3a a ce MO3BOJIM 3aBBPIIBAHETO HA TO3M MPOEKT, KOMTO € MATBK, HO CTPATeTMYeCKy BaXeH OT ITIeNHA
TOUKa Ha TeputopuaiHoto comkasane? Chuuancuparero or EC Ha Gbirapcka Teputopust ryou nobaBeHata cu CTOMHOCT, aKo He Obie
IPOIbIKEH MBTAT OT PymoseM mo rpanmuata ¢ ['bpus, 3a 1a cBbpxKe Obrapckara oOwIMHA ChC Chcemuute ¥ obumay B I'spums. Moxe mu
Komucysita 1a npeiocTaBy MommoMaraHe Ha I'bplist 3a M3rpaxaaHeTo Ha TO3Y MPOEKT Upe3 MHCTPYMEHTH 3a TePUTOPUATIHO CHTPYHHIYECTBO?
VIMa 1 ipyTy cpeacTBa, KOMTO [1a [O3BOJIAT M3IPAKIAHETO Ha TO3M ITBT?

Ortrosop, maneH ot r-H Kanac or umero na Kommcusra
(21 despyapu 2014 2.)

Mexannambr 3a cBbp3BaHe Ha Espoma (') e HAacoueH NPENMMHO KbM pa3BUTHE HA YCTOIYMBMTE BUIOBE TPAHCIOPT M OCHOBHATA
TpaHcespomneiicka Mpexa TEM-T, mopam KoeTo pasmornara ¢ OrpaHMYEeHY Bb3MOKHOCTH 32 QMHAHCHpPaHe Ha MPOEKT 33 CBbP3BAHETO HA MbTS
ot Gbirapckara TpaHMIA IO IPbLKATa IIbTHA Mpexa. [lomobeH mpoekT, obaue, Oy OTrOBApsUT Ha YCTIOBMATA 33 QUMHAHCKMpAHE II0 JIMHMS Ha
TNONNTHKATA Ha COMMXKABAHE U B PAMKITE HA MHCTPYMEHTHTE 34 TEPUTOPUAITHO CHTPYHHM4ecTBO. KoMucsTa e 3amo3Hara ¢ pakra, ue rpblKara
CTpaHa e B TPOLIeC Ha IPOYUYBAHMS 3 IOCOYEHISE I0-TOPE ITHTEH YUaCTBK, KOITO HACKOPO O BKITIOYEH B TPAHCEBPOMEHCKUTE MPEXIL.

[Iporpamure 3a TPAHCTPAHMYHO CHTPYMHMYECTBO MOTAT [ CIOCOOCTBAT 33 IPEMaXBaHe HA YUACTBLMTE ChC 3aTPYUHEHMS B KITHOUOBA
uHPpacTpykTypa upes usectuumy B TEM-T, ako I'spunst u Boirapust ce criopasyMesiT 1a u30epart Tasy TeMaTHUHA Liel 32 CBOSITA IPOTPaMa 3a
CBTPYITHUYECTBO.

1o ce oTHacs 10 OCTaHANIUTE Bb3MOKHOCTH, EBpOHe]ZCK]/ISIT Cl)OHI[ 3a PETVIOHAJIHO pa3BUTHE U Koxeznonuusr (1)01-1]1 Ha Teopus O1xa MO a
MOAKpensAT 1'[0]106H]/l MHBECTULIMMH, aKO 6’bHaT CIIa3€HU CIIEIHNTE OCHOBHU U3UCKBAHWUS:

—  3a OCHOBA IIpy 11300pa Ha MHBECTULMOHHY [IPUOPHUTETH B OOTIACTTA Ha TPAHCIOPTA CIIEMBA [ Ce M3IION3BA OOLIMST TeHepaieH MIaH 3a
TPAHCIOPTA,

— BCUYKM MHBECTULIMM CIIE[BA [1a CE€ BIIMCBAT B CTPATETMATA 3a TEPUTOPUAIIHO Pa3BUTHE, OIPEHEIICHA B ONE€paTMBHATA IPOrpaMa, u na
TONPUHACAT 33 M3ITBIIHEHMETO Ha LIEIINTE 32 ChOTBETHATA IIPMOPUTETHA OC,

— VHBECTULIMUTE CIIe[IBa J1a C€ OCHOBABaT Ha INPUEMIIMBU PE3YNTaTU OT MPOYUBAHETO 3a OCHIUECTBMMOCT U IIOJIOKUTEIICH aHallM3 Ha
pasxonute 1 noJsure.

() Permament (EC) Ne 1316/2013 na Esponejickust maprament u Ha Cobera ot 11 mekempu 2013 r. 3a ch3naBaHe Ha MexaHusbM 3a CBbp3BaHe Ha EBpora, 3a usMeHeHue Ha
Perntament (EC) Ne 913/2010 u 3a orMsita Ha periamenyt (EO) Ne 680/2007 u (EO) Ne 67/2010 (OB L 348, 20.12.2013 r.).
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Question for written answer E-000059/14
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(7 January 2014)

Subject: TEN-T projects and cross-border connections cooperation

The TEN-T motorway network from Bulgaria to Greece in the Smolyan region has a missing link of almost 9 km on the Greek side. If
this motorway road is completed, it will provide direct access to Greece and to Greek motorways, in particular to the Egnatia
motorway, which is part of a major TEN-T project.

The building of the two-lane road from the town of Rudozem to the Greek border (approximately 9 km as well) was co-financed by
the ISPA pre-accession financial instrument. This road ends at the Greek border and requires a 9 km vertical axis on the Greek side to
connect it to the Greek road and motorway network.

What can the Commission do to enable this project, which is small but strategically important in terms of territorial cohesion, to be
completed? The EU co-financing on the Bulgarian side has no added value whatsoever if the road from Rudozem to the Greek border
is not continued to connect the Bulgarian municipality with its neighbouring municipality in Greece. Can the Commission provide
assistance to Greece through the territorial cooperation instruments to construct this project? Are there any other means to enable
this road to be constructed?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 February 2014)

The Connecting Europe Facility (*) focuses mainly on sustainable transport modes and the TEN-T core network, with limited funding
possibilities for a project connecting the road from the Bulgarian border to the Greek road network. Such a project would however
be eligible under the Cohesion Policy and within the territorial cooperation instruments. The Commission is aware that the Greek

side is preparing studies for the aforementioned stretch of road, which has been recently included in the Trans-European Networks.

The cross-border cooperation programmes may provide support to removing bottlenecks in key infrastructure by investing in the
TEN-T, provided Greece and Bulgaria agree to select this thematic objective for their cooperation programme.

As far as other means are concerned, both European Regional Development Fund and Cohesion Fund could in theory support such
investments if the following basic requirements are fulfilled:

—  the Comprehensive Transport Master Plan should serve as a basis for the choice of transport investment priorities.

—  all investments should fit into the territorial development strategy set out in the operational programme, and contribute to
delivering the objectives for the priority axis concerned,

—  Investments should be underpinned by plausible results of the feasibility study and positive Cost/Benefit Analysis.

()  Regulation (EU) No 1316/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 establishing the Connecting Europe Facility, amending
Regulation (EU) No 913/2010 and repealing Regulations (EC) No 680/2007 and (EC) No 67/2010, O] L 348, 20/12/2013,.
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Bsrpoc ¢ nckaue 3a mucMen otrosop E-000060/14
no Kommcusra
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(7 amyapu 2014 2.)

Omtocto: Iporpama ,NER 300“ i monnomarase 3a ¢MHaHCHpPaHe Ha IPOEKTH

,INER 300“ e enHa ot Hait-umpokooGxsaraute mporpamut Ha EC 3a ¢uHaHCHMpaHe Ha MHOBATMBHM JEMOHCTPAMOHHN POEKTH B 00MIACTTa Ha
eHepreTyKaTa C HICKY BBITIEPOIHM eMycuit. Bropara moxkama 3a npeficTassiHe Ha npeyioxers Geire obsiBea Ha 3 anpun 2013 r. [Tnannpana
IV € TpeTa [I0KaHa I aKO TOBA € TaKa, KOra ce 04aKBa 1a Obie 0OsiBeHa Ts1?

EnmH oT OCHOBHUTE elleMeHTH Ha nporpamara €, 4ué BCska IbpxKaBa WIEHKa MOXKe [1a C€ Bb3II0JI3Ba OT IIOHE €[IVH IIPOEKT OT TO3M BUM. Twit Kato
HSIKOM Obp2KaBU YIICHKU, HAIIpUMED B’I)]'Il'(:lli)]/[}ly BCE OILIE HE Ca MMaJIM Bb3AMOKHOCTTA [1a UBITBJIHAT TAKbB IIPOEKT, € Ba2KHO [1a IM C€ IPENOCTaBA
BB3MOZKHOCT 3a paspa60TBaHeTo Ha ITPOEKT OT TO3U BULL.

Kaxso mMoxe fia Hampasy Kommcysita OT I7ieliHa TOUKa Ha M3rpakiaHe Ha KamauuTeT U MpegocTaBsHe Ha MOMIKpena B Mom3a Ha bernrapus um
LIPYTY IbPKABY YIEHKM, KOMTO OMXa MOITIM [a Ce Hy2KAasT OT IOMOLLL, TaKa Ye [a M3BIEKaT 10713 OT TaKKBa POEKTH, KO Obe 00siBeHa TpeTa
MoKaHa?

Otrosop, nameH ot r-xxa Konn Xenerop or umero Ha Komucusra
(27 despyapu 2014 2.)

Llenra Ha mporpamara NER 300 e ma momkperist [eMOHCTPALMOHHY IPOEKTH B OOIIACTTa HA HOBATOPCKMTE TEXHOMOIMI 32 IPOM3BOICTBO Ha
€HEpIIst OT Bb30OHOBSIEMI! M3TOUHMIIM 1 32 yIiaBsiHe 1 chxparenne Ha CO,. CpencTsara ca pasnpemeNieH! MexIy IPOEKTHTe, M30paHy upes mse
TpOLEIypY 3a IIPEACTABAHE Ha IIPEIIIOKEHMs, ITbpBaTa OT KOMTO ce ¢bcTost pe3 2010 r., a BTopaTa Bce OLe € B XOfL.

Criopen npasusiata Ha nporpamara NER 300 (') BbB Besika Ibp2KaBa WICHKA ce QMHAHCUPA [IOHe eVH [IPOEKT — HO He I0Beye OT TPU — IpU
YCIIOBUt€, Ue BCEKM NPOEKT € IIPEMMHAIT YCIENIHO POLIelypa 3a 0T00p, ChCTOSILIA Ce OT IPOBEPKA 32 HOMYCTUMOCT, U3BbpIICHA OT ChOTBETHATA
[IbP2KaBa YIEHKA, M OLCHKA Ha LelecboOPa3HOCTTa, M3BbpLIeHa OT EBporieiickaTa uHBecTuLMOHHA Oarka. Criex ToBa EBporieiickaTa KoMucust
KJ1acupa yCrelHuTe KaHOMIATypy Bb3 OCHOBA Ha CBBbP3AHUTE C TAX PA3XOOy 33 eQMHNUIA PE3YNITaT, KaTo NMOeMa KpailHaTa OTTOBOPHOCT 3a
1nog0opa Ha IPOeKTHTe.

C e ma ce npenocTaBn CBIEICTBUE HA IbpKaBUTE YWICHKN 110 BCMYKM BBIIPOCY, CBBP3aHU C IIporpamMara NER 300, Komucusita ch3nane MpeXa

OT HallMOHAJTHM 3B€HA 3a KOHTAKT, Ype3 KOUTO IbpKaBUTE WICHKM [a NMOOObpXKAaT Bpb3Ka M OUaior ¢ Komucusita u npn NOMCKBaHE [Oa
NojTy4aBaT CTaHOBMILA OT Hesl.

() Pemenue na Kommcusra, OB L 290, 6.11.2010r.
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Question for written answer E-000060/14
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(7 January 2014)

Subject: NER 300 Programme and project funding assistance

NER 300 is one of the largest EU funding programmes for innovative low-carbon energy demonstration projects. The second call for
proposals was launched on 3 April 2013. Is a third call for proposals planned and, if so, when is it expected to take place?

One of the key elements of the programme is that every Member State can benefit from at least one project of this kind. As certain
Member States, such as Bulgaria, have not yet had the chance to implement any such project, it is be important to give these Member
States the opportunity to develop a project of this kind.

What can the Commission do in terms of capacity building and providing assistance to help Bulgaria or other Member States which
might need some assistance in order to benefit from such projects if a third call was announced?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The aim of the NER 300 programme is to support demonstration projects in innovative renewable energy and carbon capture and
storage technologies. The funds are distributed to projects selected through two calls for proposals; the first of them took place in
2010 and the second one is ongoing.

According to the NER 300 rules ('), at least one and no more than three projects could be funded per Member State, provided that
each project succeeds in the selection procedure as follows. Project proposals have to pass an eligibility check performed by the
relevant Member State and a due diligence executed by the European Investment Bank. Successful applications are then ranked on
the basis of their cost per unit performance by the European Commission, which takes ultimate responsibility for the selection of
projects.

In order to assist Member States on any issue related to the programme, the Commission established a network of national NER 300
contact points, through which Member States maintain contacts and dialogue with the Commission and receive requested advice.

()  Commission Decision, O] L290, 6.11.2010.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000062/14
do Komisji
Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE)
(7 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Rozporzadzenie KE w sprawie dopuszczalnych norm substancji smolistych w zywnosci

Komisja Europejska wsierpniu 2011r. wydala rozporzadzenie dotyczace zawartoici substancji smolistych w Zywnosci.
Rozporzgdzenie, ktore ma wejs¢ wzycie zdniem 19 wrzesnia 2014r. obniza dopuszczalne normy substancji smolistych
w wedzonych wedlinach, w tym przypadku benzoapirenu z 5 do 2 mikrograméw na kilogram, co dla bardzo wielu polskich
producentéw wedlin, zwlaszcza na Podkarpaciu, gdzie skupia si¢ 95 % malych przedsigbiorstw wedliniarskich oznacza wstrzymanie
produkgji i wzrost bezrobocia. Polska produkuje i eksportuje najwiecej produktéw tradycyjnych, a ich jako$¢ i niepowtarzalny smak
jest chwalony i doceniany w wigkszosci krajow Unii Europejskiej.

W przypadku wyrob6éw produkowanych tradycyjnymi sposobami, a wigc w komorach opalanych drewnem, spelnienie powyzszych
norm jest wrecz niemozliwe, gdyz drewno posiada r6zna wilgotnos¢. Producenci dodatkowo podkreslajg, ze badanie kazdej partii
wyrobéw pod zawarto$¢ benzoapirenu jest bardzo kosztowne, a na same wyniki trzeba czeka¢ do 7 dni, co automatycznie skraca
date przydatnosci do spozycia produkowanych wedlin.

Chciatabym zwr6ci¢ uwage Pana Komisarza takze na fakt, Ze unijne rozporzgdzenie nie jest tak restrykcyjne wobec innych
produktéw jak niektérych wedzonych ryb, malz, przetworzonej zywnosci na bazie zbdz czy kakao, gdzie normy mogg wynosic¢ 5
i 6 mikrograméw na kilogram. Ponadto matym producentom cigzko jest zmieni¢ tradycyjne technologie produkdji.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z uprzejmym zapytaniem:

1.  Czy Komisja Europejska moglaby jeszcze raz przeanalizowal ww. rozporzadzenie w kontekscie tych najmniejszych
przedsigbiorstw branzy wedliniarskiej, ktore zajmujq si¢ produkcja wedlin wedlug tradycyjnych receptur?

2. Czy wzorem innych krajow, jak na przyklad Szwecji, jest mozliwos¢, aby Komisja Europejska utrzymata odstepstwa w tych
normach dla wybranych produktéw tradycyjnych?

3. Czy Komisja Europejska prowadzita lub zamierza prowadzi¢ konsultacje z przedsigbiorstwami branzy wedliniarskiej, ktore
mialyby na celu poinformowanie, wjaki sposéb najlepiej dostosowaé technologie, aby zachowal tradycyjne sposoby
produkeji wedlin i tym samym spelnia¢ nowe normy?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(27 lutego 2014 .)

1. Do Komisji nie wplynely dotad dowody wykazujace, ze osiggniecie obnizonych najwyzszych dopuszczalnych pozioméw
wielopiericieniowych weglowodoréw aromatycznych (WWA) nie jest mozliwe w przypadku tradycyjnego i regionalnego migsa
wedzonego oraz tradycyjnych i regionalnych produktéw migsnych wedzonych. Przy zastosowaniu dobrych praktyk wedzarniczych
osiggniecie obnizonych dopuszczalnych pozioméw WWA w migsie wedzonym i produktach miesnych wedzonych wykonalne jest
réwniez w przypadku tradycyjnego wedzenia drewnem, co odnosi si¢ takze do matych przedsi¢biorstw branzy wedliniarskiej.
Wspomniane dobre praktyki zawarte sa wkodeksie postgpowania wzakresie redukcji zanieczyszczenia zywnosci
wielopierScieniowymi weglowodorami aromatycznymi (WWA) w procesie wedzenia isuszenia bezposredniego (CAC/RCP
68-2009) ().

2. Komisja nie widzi wchwili obecnej potrzeby ustanowienia odstgpstwa lub specjalnego traktowania w odniesieniu do
produktéw tradycyjnych lub regionalnych, a pafistwom cztonkowskim nie przyznano w tej dziedzinie zadnych odstepstw.

3. Na wniosek wlasciwych organéw Komisja moglaby stuzy¢ pomoca w zakresie stosowania dobrych praktyk wedzarniczych
zawartych w wyzej wymienionym kodeksie postepowania.

() http://www.codexalimentarius.org/download/standards/11257/CXP_068e.pdf
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Question for written answer E-000062/14
to the Commission
Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE)
(7 January 2014)

Subject: Commission regulation on maximum levels of tarry substances in food

In August 2011, the Commission published a regulation on the content of tarry substances in food. The regulation, which comes
into force on 19 September 2014, reduces the permissible levels of tarry substances in smoked meats, in this case benzo(a)pyrene,
from 5 to 2 micrograms per kilogram, which for very many Polish cold meat producers, especially in the Podkarpacie province,
where 95% of small smoked meat producers are concentrated, means cutting production and an increase in unemployment. Poland
produces and exports the largest volume of traditional products and their quality and unique flavour is highly acclaimed and valued
in the majority of European Union countries.

In the case of goods produced using traditional methods, i.e. in wood-fired smoking ovens, it is quite impossible to meet the above
norms, as the moisture levels of wood vary. Producers also emphasise that it would be extremely expensive to test each batch of
goods for their benzo(a)pyrene content, and in addition it can take up to seven days to obtain test results, which automatically
reduces the use-by date of the smoked meat products.

[ also wish to draw the Commissioner’s attention to the fact that the EU regulation is not as restrictive as regards other products such
as certain smoked fish, mussels and processed foods based on cereals and cocoa, for which the maximum levels are 5 or 6
micrograms per kilogram. Furthermore, it is difficult for small producers to change traditional production technologies.

In respect of the above:

1. Could the Commission reconsider the abovementioned regulation in the context of these smallest businesses in the smoked
meats sector, which produce cooked meats according to traditional recipes?

2. Following the example of other countries, such as Sweden, can the Commission maintain a derogation from these norms for
selected traditional products?

3. Has the Commission conducted, or does it intend to conduct, consultations with smoked meat sector enterprises in order to
inform them of how best to adapt their technologies to maintain the traditional methods of producing smoked meats whilst
meeting the new norms?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2014)

1.  The Commission has not yet received any evidence demonstrating that achieving the lower maximum levels for polycyclic
aromatic hydrocarbons (PAH) is impossible for traditional and regional smoked meat and smoked meat products. By applying good
smoking practices, also with traditional wood-smoking, and feasible for small businesses in the smoked meat sector, the lower
maximum levels for PAH in smoked meat and smoked meat products are achievable. These good practices are provided for in the
Codex Code of Practice for the Reduction of Contamination of Food with Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAH) from Smoking
and Direct Drying Processes (CAC/RCP 68-2009) ().

2. The Commission therefore does not see for the time being the need to envisage a derogation or special treatment for traditional
or regional products and no derogation has been granted to Member States in this area.

3. The Commission is considering providing assistance, if requested by the competent authority, for the application of the good
smoking practices as provided for in the abovementioned Codex Code of Practice.

() http://www.codexalimentarius.org/download/standards/11257/CXP_068e.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000064/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(7. Januar 2014)

Betrifft: Olympische Spiele in Sotschi
Die Olympischen Spiele in Sotschi nahern sich.

1.  Veranstaltet die Kommission im zeitlichen Umfeld der Olympischen Spiele eigene Veranstaltungen (Events, Empfinge, Dinner,
etc.) im Groffraum Sotschi?

2. Welche Mitglieder der Kommission und gegebenenfalls Mitarbeiter der Kommission besuchen die Olympischen Spiele in
offizieller Funktion?

3. Fir welche Mitglieder der Kommission liegen offizielle Einladungen vor und fiir welche Veranstaltung(en)?

4. Welche Veranstaltungen gedenkt die Kommission aufgrund vorliegender Einladungen wahrzunehmen und mit welcher
Begriindung?

5. Sofern Veranstaltungen abgehalten beziehungsweise besucht werden, um welche Betridge handelt es sich hier, die aus
offiziellen Geldern beglichen werden? (Mit der Bitte um eine entsprechende genaue Auflistung).

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(27. Februar 2014)

Die Kommission organisiert keine gesellschaftlichen Veranstaltungen (Events, Empfange, Dinner usw.) im Zusammenhang mit den
Olympischen Spielen im GrofSraum Sotschi, da die Dienststellen der Kommission bei den Spielen nicht vertreten sind. Das fiir Sport
zustandige Mitglied der Kommission hat nicht vor, die Spiele zu besuchen. Das gilt auch fiir sein Kabinett und seine Dienststellen. Die
Kommissarin hat keine Kenntnis von etwaigen offiziellen Einladungen an ihre Kolleginnen und Kollegen.

Da die Kommission offiziell nicht vertreten ist, sind die offentlichen Mittel der Europiischen Union nicht betroffen.
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Question for written answer E-000064/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(7 January 2014)
Subject: Olympic Games in Sochi

The Olympic Games in Sochi are drawing near.

1. s the Commission organising its own functions (events, receptions, dinners, etc.) in the Sochi area to coincide with the
Olympic Games?

2. Which Members of the Commission or Commission staff will be attending the Olympic Games in an official capacity?
3. Which Members of the Commission have received official invitations, and to what functions?
4. Inwhat cases does the Commission plan to attend functions to which it has been invited, and why?

5. In so far as functions are to be held or attended, what sums coming from official funds are involved here? (A detailed list is
requested in this regard.)

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is not organising any social events (events, receptions, dinners, etc.) in the Sochi area coinciding with the Olympic
Games, as there will be no presence of Commission services at the Games. The Member of the Commission responsible for Sport, has
no plans to attend the Games. The same applies to her Cabinet and her services. The Commissioner is not aware of any official
invitations having been addressed to her colleagues.

As no official Commission attendance is foreseen, official funds of the European Union are not concerned.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000066/14
npog v Emrtporm)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(7 Iavovapiov 2014)

Odpa: Kataoyeon goptnyou mou petégepe omha and v Toupkia oty Supia

Ot toupkikég duvapel aopaleiag katéoxeoav v 1n lavouapiou Omha kat TUPORaKE And POPTIYO, TO OMOI0 UNOTVETAL TKG Da HETEPEPE
avdpomniotikr) Pordeia oy Zupia. Topgova pe tig SMAOOELS TOU TOUPKIKOU TUTIOU, 0TO QopTYO Bplokdtay kat ekmpocwnog ¢ MIT o
onoiog dev eméTpeye va yivel Epeuva oTo QopTIyo, o de Ynoupyodg Ecwtepikav, Eprav ANa, napevéfn eniong {taviag va agedel eAevdepo 0
@optyo. Ev ket OpwG to gopTyo katacyEdnke and T oTpatox@po@uAak kat cuveAn@gdnoay Tpia ATOHA EK TGV OMOLWV O EVag CUPLAKTIG
Kataywync kat ot AANot SU0 TOUPKIKTG.

H egnpepida Pavika), 1) onoia eiye anokaAUipel mpot to Jépa emkalEoTKe TYEG CULQGVOL HE TIG OTOLEG TO YOPTITYO AVIKEL GTIV TOUPKIKT|
wohapukr opyaveor) IHH (15pupa Avdpomotikrc Bordeiag), 1) onoia npookertar otov Toupko Ipwdunoupyo Tayin Epvtoyav.

Epotatat n) Emtponn:

e moeg evepyetes Exet mpoPet ) EE mpokewpévou va e\éyéer oe moto fadpo n Toupkia efonhilet v Supia supfaAlovtag £tot oty cuvtrpron
NG EUMOAENNG KATATTAOT|S;

Twg eéyxetar av 1) Toupkia uhomotel T suppwvia va pny myaivel omhiopog ot Zupla kat g propel auto va empBAndel kon va edyxetar;

Anavrnon e 'Ynatg Exnposdnou/Avtinpoedpouv Ashton €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(24 Defpouvapiov 2014)

H EE napapével oe oteviy enagr] pe v Toupkia oyetikd pe v kpion ot Supia. to mAaiolo tou evioxupévou dahoyou pe v Toupkia e
EE otov topéa g e€wtepikrg molrtikic eni Jepdtov kowou evdiagépovtoc, 1) EE Statnpel oteveg kat taktikeg Stafoulelioeis pe v Toupkia
e diagopa enineda yia OAeg T MTUXES TG kplong ot Supia. H toupkikr kufepviion éxel avayvopioet ty napoxn fordelag pr ouvdeopevrg
e goviko eEomhiopo (nou emtpénetar emiong oty EE) tov mepacpévo Aeképfpro. Tautoypova, ot TOUPKIKEG ApYEG AMOPPITTOUV GUVEKGG
Kkatayyehieg oyetkd pe onoadnnote ouvdeon pe v Al Qaida kon aN\eg eEtpepuotikeg opades o Supia.
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Question for written answer E-000066/14
to the Commission
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(7 January 2014)

Subject: Seizure of a truck carrying weapons from Turkey to Syria

On 1 January, the Turkish security forces seized weapons and ammunition from a truck allegedly carrying humanitarian aid to Syria.
According to the Turkish press, a representative of the Turkish National Intelligence Organisation (MIT) who was on the truck,
refused to allow officers to search it. The Minister of the Interior, Efkan Ala, also intervened requesting the truck to be released.
However, the truck was finally seized by the Turkish Gendarmerie and three people were arrested, namely one Syrian and two
Turkish nationals.

The ‘Radikal’ newspaper, which was the first to reveal this information, cited sources indicating that the truck belongs to the Turkish
Islamic IHH organisation (Humanitarian Relief Foundation), closely associated with the Turkish Prime Minister, Tayyip Erdogan.

In view of this:

Can the Commission say what action is being taken by the EU to investigate the extent to which Turkey is supplying arms to Syria,
thus helping to prolong the state of war?

What action is being taken to ensure compliance by Turkey with the agreement prohibiting the supply of arms to Syria? How can the
agreement be enforced and monitored?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The EU remains in close contact with Turkey on the crisis in Syria. In the framework of the enhanced EU foreign policy dialogue with
Turkey on issues of common interest, the EU holds close and regular consultations with Turkey at various levels on all aspects of the
Syrian crisis. The Turkish government has acknowledged the provision of non-lethal aid (as authorised also in the EU) in December
last year. At the same time, the Turkish authorities have been constantly rejecting allegations of any link with AQ and other extremist
groups in Syria.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000067/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 de enero de 2014)

Asunto: Corredor ferroviario mediterrineo RTE-Transporte: Espafia instala vias de ancho europeo estindar en el tramo entre
Castellon y Vandell6s, haciendo pasar por Madrid a los trenes de mercancias.

La UE ha obligado a Espafia a completar el corredor mediterraneo, que forma parte de la red transeuropea de transporte (RTE-
Transporte) y transcurre desde Algeciras, en el sur de Espaiia, hasta la frontera hingaro-ucraniana y mds all4, con enlaces tan lejanos
como Chipre o Helsinki. No obstante, el Gobierno espafiol ha encontrado una manera de inutilizar la linea para el transporte de
mercancias (').

En una decision absurda tomada la semana pasada, el Gobierno espafiol sacé a licitacion las obras del tramo entre Vandellds
(Catalufia) y Castellon (Comunidad Valenciana), especificando exclusivamente el ancho de via europeo y no el ancho ibérico estandar
que se suele utilizar en Espaiia, que es mayor. Dicho tramo ha estado parado durante décadas y en su mayor parte tiene una tinica via.
Sin embargo, ahora se ha decidido de repente que el tramo en su totalidad se va a construir de nuevo y tinicamente con el ancho de
via estdndar europeo. Esto significa que los trenes de mercancias que lleguen del Sur tendrdn que desviarse a Madrid en Valencia antes
de seguir hacia otras partes de Europa, lo que supone un golpe bajo, sobre todo para la industria valenciana.

La decision es increfble. Habia tres opciones. La primera era poner una ruta de ancho de via europeo paralela a la actual, de ancho
ibérico. La segunda era poner railes de ancho europeo contiguos a la via actual, de ancho ibérico, y que compartieran la
infraestructura existente. La tercera era retirar la actual via y sustituirla por una con ancho de via exclusivamente europeo. Esta
tercera opcion, a pesar de ser la més cara y de que empresarios tanto valencianos como catalanes la desaconsejaron, es la que Madrid
ha elegido.

La razén es evidente. El resultado de mantener el tramo de via tinica entre Castellon y Vandellds, paralizado durante décadas, era
dificultar a las industrias de la cuenca mediterrdnea el trifico directo a otras partes de Europa. Puesto que la Unién Europea ha
obligado finalmente a Espafia a completar el tramo, se lograra el efecto opuesto, evitando asi sanciones por parte de Europa. Con un
ancho de via exclusivamente europeo, todos los trenes de mercancias que partan de lugares al sur de Castellén tendrdn que pasar por
Madrid para llegar a otras partes de Europa. Asi, Madrid consigue una parte del corredor central que la Unién Europea le habia
denegado, sin que la UE pueda acusar al Gobierno espafiol de incumplir sus obligaciones.

1. ¢Puede la Comision confirmar esta decision del Gobierno espafiol?

2. ¢Estd en consonancia con lo decidido y aprobado en la revisién del RTE-Transporte y, en concreto, con lo relativo a la red
bésica?

3. 4Es esta decision resultado de un andlisis coste-beneficio? En caso contrario, spodria la Comisién solicitar tal estudio al
ministerio competente de Espaiia?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(19 de febrero de 2014)

1.y 3.  LaComision no estd en condiciones de responder en nombre del Gobierno espaiiol y solicita a Su Sefioria que reoriente su
pregunta en consecuencia.

2. La linea Barcelona-Tarragona-Valencia, que pertenece al corredor D del ERTMS y al nuevo corredor mediterrdneo y, por lo
tanto, a la red principal de la RTE-T, ha sido trasladada al ancho europeo estdndar (ancho UIC), aunque con algunas excepciones en
lugares en los que se utilizard el ancho dual para garantizar las conexiones con el centro de la Peninsula Ibérica y permitir la
compatibilidad con los servicios ferroviarios locales de la red de cercanias. Esta politica se ajusta plenamente a los requisitos del
nuevo Reglamento de la red transeuropea de transporte, en particular en relacién con la red principal.

() http://www.helpcatalonia.cat/2013[12/spanish-government-finds-way-to-break.html?m=1
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Question for written answer E-000067 /14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(7 January 2014)

Subject: TEN-T Mediterranean Rail Corridor: Spain installs European standard-gauge track on the stretch between Castell6 and
Vandellos, requiring freight trains to pass through Madrid

The EU has obliged Spain to complete the Mediterranean Corridor, which is part of the Trans-European Transport Network (TEN-T),
running from Algeciras in the south of Spain to the Hungary-Ukraine border and beyond, with links as far as Cyprus and Helsinki.
However, the Spanish Government has found a way to make the line useless for freight trains ().

In an absurd decision made last week, the Spanish Government issued a tender for works on the section between Vandellos in
Catalonia and Castell6 in Valencia which specified European standard gauge only and not the broader Iberian standard gauge usually
used in Spain. This section has been paralysed for decades, with only a single track in place for the better part of the line. But now it
has suddenly been decided that the whole section will be made anew using European standard gauge only. This means that freight
trains coming up from the south will have to divert at Valencia to Madrid before going on to other parts of Europe. This is a low
blow, especially for industry in Valencia.

The decision is unbelievable. There were three options. The first was to lay a European-gauge route parallel to the current Iberian
gauge. The second was to lay European-gauge rails directly alongside the current Iberian-gauge track, sharing the infrastructure
already in place. The third option was to tear up the current track and replace it with exclusively European-gauge track. Although this
third option was the most expensive, and business leaders in both Valencia and Catalonia advised against it, it is the one that Madrid
has chosen.

The reason is obvious. The effect of retaining the single-track stretch between Castellé and Vandellos, paralysed for decades, was to
complicate direct transit to other parts of Europe for industries in the Mediterranean Basin. As the European Union has finally forced
Spain to complete the link, the effect will be reversed, thus avoiding European sanctions. With an exclusively European gauge, all
freight trains departing from south of Castell6 will have to go via Madrid if they are to continue to other parts of Europe. Madrid thus
gets part of the central corridor that the European Union had rejected, but the EU cannot accuse the Spanish Government of not
tulfilling its obligations.

1.  Canthe Commission confirm the decision made by the Spanish Government?
2. Isitinline with what was decided and approved in the revision of the TEN-T, in particular with regard to the core network?

3. Was the decision made following a cost-benefit analysis? If not, could the Commission ask the competent Spanish Ministry to
undertake such a study?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(19 February 2014)

1and 3. The Commission is not in a position to reply on behalf of the Spanish Government and asks the Honourable Member to
redirect his question accordingly.

2. The Barcelona — Tarragona — Valencia line, belonging to ERTMS Corridor D and the new Mediterranean Corridor and thus to
the TEN-T core network, is being shifted to the standard European gauge (UIC gauge) with some exceptions where dual gauge will be
used to ensure the connections to the heart of the Iberian peninsula and allow compatibility with local rail services (‘Cercanias’). This
policy is fully in line with the requirements of the new TEN-T Regulation, in particular as regards the core network.

() http://www.helpcatalonia.cat/2013[12/spanish-government-finds-way-to-break.html?m=1
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Question for written answer E-000069/14
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(7 January 2014)

Subject: CXL duty on sugar imports

European sugar cane refiners currently pay a ‘CXL duty’ of EUR 98 per tonne on their raw material imports. The CXL duty value
seems completely arbitrary, and countless efforts to find out how the figure was arrived at have proved unsuccessful. Will the
Commission outline the reason why the ‘CXL duty’ stands at the rate of EUR 98 per tonne?

Under the new CAP reform, sugar quotas are set to stay in place until 2017. Part of the agreement included a commitment on the
part of the Commission to undertake an analysis of the European sugar sector with the aim of addressing any imbalances in the
sector, particularly in relation to the situation faced by European cane refiners.

Will the Commission provide details of what it plans to do to alleviate any pressure on the sugar cane refining industry in the wake of
the abolition of sugar quotas in 2017?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The CXL bound in-quota import duty of 98 Euro per tonne was the result of the enlargement to the EU 15 and the consolidation of a
Finnish tariff rate quota, with the in-quota tariff equivalent of 98 Euro per tonne, which are part of the World Trade Organisation
CXL concessions. Scheduled commitments can be amended by either multilateral negotiations, such as the Doha Development
Agenda, or WTO Article XXVIII negotiations.

The new CAP reform does not entail any commitment for an analysis of the EU sugar sector before 2017. However, according to a
declaration made by the Commission, the Commission will have regard to the interests of both Union sugar beet growers and raw
cane refiners in the event that it is necessary to apply the temporary market management mechanism, during the remaining period of
quotas until 2017.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-000070/14
do Komisji
Janusz Wladystaw Zemke (S&D)
(7 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Budowa sieci TEN-T w wojew6dztwie kujawsko-pomorskim w Polsce

Dzickuje za odpowiedz udzielong przez komisarza Siima Kallasa (nr P-012988/2013) w sprawie budowy sieci TEN-T w Polsce.
Rozumiem, ze w chwili obecnej Komisja Europejska nie jest w stanie szczegétowo odpowiedziec na to pytanie.

Z tresci odpowiedzi wynika jednak, Ze przez terytorium wojewddztwa kujawsko-pomorskiego przebiega¢ bedzie odgalezienie
korytarza baltycko-adriatyckiego. Wskazano przy tym, Ze wstepnie ustalone projekty wchodza w sklad rozporzadzenia
ustanawiajacego instrument ,taczac Europg”. Prosilbym o informacje, jakie odcinki linii kolejowych oraz jakie obiekty kolejowe
(dworce) planowane sa do budowy lub modernizacji w ramach TEN-T na terenie wojewddztwa kujawsko-pomorskiego.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Siima Kallasa w imieniu Komisji
(3 lutego 2014 .)

Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego iRady: (UE) nr1315/2013 wsprawie unijnych wytycznych dotyczacych rozwoju
transeuropejskiej sieci transportowej (') oraz (UE) nr1316/2013 ustanawiajgce instrument ,taczac Europe” (CEF) () zostaly
opublikowane w dniu 20 grudnia 2013 r.

Zakacznik do rozporzadzenia CEF zawiera wykaz wstepnie okre§lonych odcinkéw nowego korytarza Battyk-Adriatyk oraz zestaw
,Srodkéw horyzontalnych”, takich jak systemy aplikacji telematycznych dla drdg, kolei, Srédladowych drég wodnych i statkow badz
nowych technologii, ktére beda kwalifikowac si¢ do finansowania ze srodk6w CEF.

Wykaz wstepnie okre$lonych odcinkéw obejmuje prace wzdluz linii kolejowej Gdynia — Katowice (CE 65) w wojewodztwie
kujawsko-pomorskim. Finansowanie ze Srodkow CEF odbywac si¢ bedzie poprzez oglaszanie szczegblowych zaproszen. Wnioski
beda oceniane przez ekspertéw zewnetrznych. Za pomocg instrumentu ,taczac Europe” mozna finansowaé dzialania realizowane
na torach, ale nie na dworcach kolejowych.

Zgodnie zart. 47 rozporzadzenia w sprawie TEN-T, do dnia 22 grudnia 2014r. kazdy koordynator europejski przekazuje
zainteresowanym pafistwom czlonkowskim plan prac zawierajacy analiz¢ rozwoju korytarza. Wspomniane plany prac beda
omawiane oraz opracowywane wspolnie z odpowiednimi pafistwami czlonkowskimi, zarzadcami infrastruktury oraz innymi
zainteresowanymi stronami w ramach posiedzefi forum ds. korytarza w ciagu roku 2014. Jak dotad brak jest konkretnego wykazu
projektéw, ktére majg zosta¢ uwzglednione w tych planach prac.

() Dz.U.L348220.12.2013,s.1-128.
() Dz.U.L348220.12.2013,s.129-170.
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Question for written answer P-000070/14
to the Commission
Janusz Wladystaw Zemke (S&D)
(7 January 2014)

Subject: Building of the TEN-T network in the Kujawsko-Pomorskie province in Poland

Thank you for the response given by Commissioner Kallas (No P-012988/2013) on the building of the TEN-T network in Poland.
[understand that at the moment the Commission is not in a position to provide a detailed answer to the question.

The reply does, however, make clear that a branch of the Baltic-Adriatic Corridor will run through the Kujawsko-Pomorskie
Province, and that pre-identified projects come under the regulation establishing the Connecting Europe Facility. Could the
Commission provide information about which railway line sections and railway facilities (train stations) are planned for construction
or modernisation under the TEN-T programme in the Kujawsko-Pomorskie Province?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(3 February 2014)

The regulations of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 No 1315/2013 on Union guidelines for the
development of the trans-European transport network (') and No 1316/2013 establishing the Connecting Europe Facility (CEF) (¥
were published on 20 December 2013.

The CEF annex includes a list of pre-identified sections along the new Baltic-Adriatic Corridor and a set of ‘horizontal measures’ as
Telematic applications systems for road, rail, inland waterways and vessels or new technologies which will be eligible for CEF
funding.

The list of pre-identified sections includes works along the rail line Gdynia — Katowice (CE65) crossing the province of Kujawsko-
Pomorskie. The CEF funding will be organised via specific calls. Applications will be evaluated by external experts. The CEF can fund
measures on tracks but not at railway stations.

According to Article 47 of the TEN-T, each European Coordinator should, by 22 December 2014, submit to the member states
concerned a work plan analysing the development of the corridor. These workplans will be discussed and drawn up with the Member
States concerned, the infrastructure managers and other stakeholders in the Corridor Forum meetings in the course of the year 2014.
There is yet no concrete list of projects to be included in these workplans.

() OJL 348,20/12/2013,p. 1-128.
() OJL348,20/12/2013, p. 129-170.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-000071/14
adresatd Comisiei
Minodora Cliveti (S&D)
(7 ianuarie 2014)

Subiect: Drepturile cetdtenilor europeni

Avand in vedere prevederile de la articolul 17 din Tratatul privind Uniunea Europeand (versiunea consolidatd), care enumerd
atributiile Comisiei in promovarea interesului general al Uniunii, asigurarea aplicdrii tratatelor si a mdsurilor adoptate de institutii in
temeiul acestora, precum si supravegherea aplicirii dreptului Uniunii,

Avand in vedere prevederile de la articolele 2 si 3 din tratatul mentionat anterior, care precizeazd cd Uniunea se intemeiaza pe
valorile respectdrii demnitdtii umane, libertitii, democratiei, egalitatii, statului de drept, promoveazd valorile si bunistarea
popoarelor sale si oferd cetitenilor sdi un spatiu de libertate, securitate si justitie fard frontiere interne,

Solicit Comisiei s rdspundi la urmdtoarele intrebari:

— nu considerd cd recentele ludri de pozitie din unele state membre impotriva cetitenilor europeni din Romania sunt atacuri la
adresa principiilor europene ocrotite de tratate?

—  ce misuri care decurg din tratate intentioneazd sd ia pentru combaterea acestor pozitii?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(14 februarie 2014)

Dupi expirarea, la 31 decembrie 2013, a masurilor tranzitorii privind libera circulatie a lucritorilor, cetdtenii romani beneficiaza, in
temeiul legislatiei UE, de exact aceleasi drepturi si prerogative ca si cetitenii UE din oricare alt stat membru al UE. Nu poate exista o
discriminare care s vizeze cetitenii UE dintr-un anumit stat membru.

Comisia va utiliza pe deplin toate instrumentele pe care le are la dispozitie prin intermediul tratatelor pentru a se asigura cd masurile
luate de statele membre sunt in conformitate cu obligatiile care le revin in temeiul legislatiei UE.
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Question for written answer P-000071/14
to the Commission
Minodora Cliveti (S&D)
(7 January 2014)

Subject: European citizens’ rights

Article 17 of the Treaty on European Union (consolidated version) lists the Commission’s tasks in promoting the general interest of
the Union, ensuring the application of the Treaties and the measures adopted by the institutions pursuant to them, and overseeing
the application of Union law.

Articles 2 and 3 of the Treaty on European Union state that the Union is founded on the values of respect for human dignity,
freedom, democracy, equality and the rule of law, and that it will promote its values and the well-being of its people and offer its
citizens an area of freedom, security and justice without internal frontiers.

Can the Commission answer the following questions:

—  Does it not consider that the positions recently taken by some Member States againstEuropean citizens from Romania
constitute attacks on the European principles enshrinedin the Treaty?

—  What steps will it take to counter these positions, in accordance with the Treaty?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 February 2014)

After the expiry of transitional arrangements on free movement of workers on 31 December 2013, Romanian citizens enjoy exactly
the same rights and entitlements under EC law as EU citizens from any other EU Member State. There can be no discrimination that
would target EU citizens from a particular Member State.

The Commission will make full use of all the tools the Treaties place at its disposal to ensure that measures taken by Member States
are in line with their obligations under EC law.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/107

(English version)

Question for written answer E-000072/14
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(7 January 2014)

Subject: UK renewable subsidies

The Commission will be aware of news reports stating that it has called on the British Government to phase out renewables subsidies
by 2020, which might otherwise infringe the EU treaty provisions on ‘State Aids’ (). Many of my constituents in the East Midlands
will be delighted by any sign that sanity might be returning to the energy market, and renewables subsidies reduced.

However, I should be grateful for some clarification, especially on the definition of ‘subsidies for renewables’. I take it that this will
include the UK’s Renewable Obligation Certificates, Feed-In Tariffs, and the Carbon Price Floor. Can the Commission confirm that it
will also apply to the so-called ‘Constraint Payments’ — that is, the compensation paid to operators when the Grid is unable to take
their output?

Does the Commission also agree with me that the proposed ‘capacity payments’ to persuade fossil-fuel back-up plants to be available
when the wind drops are also subsidies for renewables, rather than subsidies for fossil fuel plants per se, since they would clearly not
be necessary at all but for the intermittency of wind power?

The Commission will also be aware of discussions on large-scale energy storage projects based on pumped hydro or compressed air.
To be implemented, these projects will also require major subsidies and, like the capacity payments mentioned above, these subsidies
would not be needed at all if it were not to support renewables. Will the Commission also class such subsidies as ‘subsidies for
renewables”?

And a final key question: while the Commission has called for the phasing-out of subsidies, it has not repealed its Climate & Energy
Package, nor removed the renewables targets set for 2020. I am not aware of any method other than subsidies which Member State
governments can apply to ensure that these mandatory renewables targets are achieved. Does the Commission agree with me that
without large-scale subsidies, its renewables targets cannot, in fact, be achieved? Does it therefore plan to relax or remove those
targets?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The Commission cannot confirm the statement that the UK will be obliged to phase out support for renewable energy by 2020. In
fact the UK is obliged to achieve its binding renewable energy target of 15% in 2020 and to put in place national measures which will
allow the achievement of this target. However, all instruments to directly or indirectly support renewable energy, in so far as they
constitute state aid, have to comply with EU State aid rules, including in particular the EU guidelines on state aid for environmental
protection, (*) which are currently undergoing revision ().

As regards capacity payments the Commission has set out its views on these instruments in a recent Communication (*) which
includes an analytical framework for assessing the necessity of such mechanisms. Likewise the question of whether and under which
circumstances capacity mechanisms, when they involve state aid, can be considered necessary, is dealt with by the draft
Environmental and Energy Aid Guidelines.

The Commission is currently not aware of concrete plans by Member States to subsidise large scale development of new storage
capacity beyond investment in research and development.

As regards target fulfilment, the Commission has recently published a communication on the principles for the 2030 energy and
climate policy framework which stresses that this should be based on full implementation of the 2020 targets (). The paper also
states that for mature renewable energy technologies subsidies should be phased out in the 2020-2030 timeframe.

http:/[www.telegraph.co.uk/earth/energy/renewableenergy/10548157|Europe-wants-to-block-UK-windfarm-subsidies.html
Community guidelines on state aid for environmental protection, O] C 82, 1.4.2008.

Cf. Environmental and Energy Aid Guidelines 2014 — 2020,

Consultation Paper, http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/environmental_aid_issues_paper_en.pdf
C(2013)7243 final and SWD(2013) 438 final.

() COM(2014) 15 final.
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Question for written answer E-000074/14
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(7 January 2014)

Subject: Presseurop closure

1. Why has the Commission decided that presseurop.eu is no longer deserving of funding, despite a report ordered in 2012 by the
Commission which gave the media outlet a glowing assessment?

2. Why has an outlet that so effectively promotes integration and provides a service which, given its inherent cost, is unlikely to be
provided by the private sector, become less of a priority now than it was in 2009?

3. If budgetary concerns are the reason, why, given the fact that it was established a year after the financial crisis and has operated
for five years since then, has it been decided that now is the time for it to be closed?

4. With European Parliament elections due to be held in May 2014, has the need for a multilingual political forum and media
outlet not become greater?

5. Are there any political reasons, as has been suggested by a number of media outlets, to account for the fact that the
presseurop.eu project has become undesirable or for the time of the closure?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 February 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-011724/2013 () and E-014224/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-000075/14
ala Comision
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(7 de enero de 2014)

Asunto: Solicitud de apertura de investigacion por la reventa por parte de Camboya a la UE de arroz de otros paises sin aranceles

Camboya y Myanmar, en la actualidad principales exportadores mundiales de arroz, gozan del régimen especial arancel 0 que la
Unién Europea destina a los Paises Menos Avanzados (PMA). Sin embargo, las importaciones de arroz procedente de estos paises se
multiplicaron por 33,5 durante el periodo 2009-2010, y todo indica que aumentaron todavia mds en los afios siguientes.

Dicho de otro modo, en cinco afios se ha pasado de importar 5 000 toneladas anuales de dichos paises a 180 000 toneladas. Sin
embargo, estas cifras de exportaciones superan los tedricos excedentes de produccién de estos paises, por lo que medios de
comunicacién de regiones arroceras afectadas en la EU, como es el caso de la Comunidad Valenciana, se han hecho eco de la
sospecha de los productores europeos segin la cual Camboya y Myanmar estarfan comprando fuera arroz que luego revenden a la
UE sin aranceles.

¢Piensa la Comisién abrir una investigacion para determinar si estos PMA estdn exportando a la UE sin aranceles arroz que no ha sido
cultivado en sus territorios?

Respuesta del Sr. De Gucht en nombre de la Comision
(29 de enero de 2014)

La Comision hace un seguimiento de las importaciones de arroz en la EU en estrecha cooperacion con las autoridades aduaneras de
los Estados miembros. Aunque no se ha detectado hasta el momento ninguna elusién de derechos, la Comision hace un seguimiento
constante de los flujos comerciales, y toma buena nota de la inquietud expresada por Su Sefioria.

Las importaciones de arroz de Camboya y Myanmar/Birmania a la UE han aumentado en el transcurso de los dltimos afios. Aunque
el aumento de las importaciones procedentes de Camboya fue notable, cabe sefialar que partian de una base muy baja, y con respecto
a Myanmar/Birmania, sus exportaciones atin son limitadas, y estos paises todavia no figuran entre las principales fuentes de nuestras
importaciones. Si bien los paises que se benefician de la iniciativa «Todo menos armas» (EBA) estdn aumentando su cuota, el total de
las importaciones de arroz en la EU permanece estable.

Cabe afiadir que un 40 % del consumo anual de arroz de la UE procede de las importaciones, y que tradicionalmente la UE no es
autosuficiente en arroz.
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Question for written answer P-000075/14
to the Commission
Andrés Perell6 Rodriguez (S&D)
(7 January 2014)

Subject: Request to open an investigation into Cambodia’s reselling of rice from other countries to the EU duty free.

Cambodia and Myanmar, currently two of the world’s leading exporters of rice, benefit from the EU’s special zero-duty scheme for
Least Developed Countries (LDC). However, rice imports from these countries multiplied by 33.5 in the period 2009-2010, and all
signs point to further increases in the following years.

In other words, in the space of five years annual rice imports from these countries have increased from 5 000 tonnes to
180 000 tonnes. This figure exceeds their theoretical production surplus, and the media in affected rice-producing areas of the EU,
such as Valencia, have echoed the suspicion expressed by European producers that Cambodia and Myanmar are buying rice from
other countries and then selling it on to the EU duty free.

Does the Commission plan to open an investigation in order to determine whether these LDCs are exporting rice which has not been
produced in their territories to the EU duty free?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(29 January 2014)

The Commission monitors EU imports of rice in close cooperation with the Member States’ custom authorities. While no
circumvention of duties was identified so far, the Commission is constantly monitoring trade flows, and takes good note of the
concern expressed by the Honourable Member.

Imports of rice from Cambodia and Myanmar/Burma to the EU increased over the last years. Although the increase from Cambodia
specifically was remarkable, it started from a very low basis and with regard to Myanmar/Burma, exports are still limited and the
countries do not figure yet among the major sources of our imports. While countries benefitting of Everything But Arms (EBA) are
increasing their share, total imports of rice into the EU are stable.

It is worth noting that some 40% of the EU annual rice consumption is indeed covered from imports and that the EU is traditionally
not self-sufficient regarding rice.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000076/14
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(7 januari 2014)

Betreft: 450 miljoen euro voor onderzoek en innovatie op het Europees spoor

Op 16 december 2013 heeft de Europese Commissie bekend gemaakt dat zij voor de komende 7 jaar maar liefst 450 miljoen euro
uittrekt voor onderzoek naar innovatie op het spoor. Hierbij denkt zij aan een nieuwe generatie treinen van hoge capaciteit, betere
infrastructuur en efficiéntere spoorwegdiensten en verkeersmanagementsystemen. De sector zou zelf ook financieel moeten
bijdragen volgens de Commissie.

1.  Isde Commissie bekend met het bericht ,EU maakt 450 miljoen vrij voor spoorwegen” (')?

2. Klopt het dat de Commissie voornemens is 450 miljoen euro belastinggeld te stoppen in onderzoek en innovatie ten behoeve
van het Europees spoornet? Zo ja, wat bezielt de Commissie om een half miljard euro uit te geven aan iets dat de lidstaten prima zelf
kunnen organiseren?

3. Klopt het dat de Commissie ook al ruim 160 miljoen euro wenst uit te geven voor het vierde spoorwegpakket en dat daarnaast
een deel van de TEN-T- en CEF-budgetten voor spoorinfrastructuur is bestemd?

4. Deelt de Commissie de mening dat er dus al veel te veel projecten (vierde Spoorwegpakket, Connecting Europe Facility en
trans-European transport network) bestaan om allerlei spoorwegdoelstellingen te realiseren? Zo nee, waarom niet?

5. Isde Commissie met de PVV van mening dat reeds bestaande projecten gedoemd zijn te mislukken omdat zij blijkens het
signaal dat de Commissie nu afgeeft’ niet volstaan wat betreft spoorinnovatie? Waarom denkt de Commissie dat het krampachtig
smijten met een enorme zak belastinggeld nuttig is?

6. Snapt de Commissie echt niet dat zij de markt volkomen kapot maakt met haar betuttelende en verlammende
miljoenensubsidies?

7. Wanneer realiseert de Commissie zich dat zij onmiddellijk moet stoppen zich overal mee te bemoeien, zodat de markt en de
lidstaten zelf met nuttige ontwikkelingen op basis van marktwerking en samenwerking tussen lidstaten kunnen komen die
daadwerkelijk meerwaarde kunnen bieden, in plaats van achteloos geld verkwanselen onder het motto ,gratis geld van de EU”?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(24 februari 2014)

In het kader van het meerjarig financieel kader waarover de Raad en het Parlement overeenstemming hebben bereikt, heeft de
Commissie inderdaad plannen om in de komende zeven jaar maximaal 450 miljoen euro uit het Horizon 2020-programma toe te
wijzen voor activiteiten op het vlak van onderzoek en innovatie (O&]) in de spoorsector.

Uit de effectbeoordeling bij het voorstel voor Horizon 2020 blijkt (3 de toegevoegde waarde van het optreden van de EU in O&I in de
Spoorsector.

In het vierde spoorwegpakket (*) is geen medefinanciering van de Commissie opgenomen, maar de Raad en het Parlement hebben
een nieuw kader voor infrastructuurbeleid vastgesteld in de vorm van de TEN-T-richtsnoeren (*) en de Connecting Europe Facility (*).
Het TEN-T-kernnet zal zich aan de hand van een grondige en algemeen aanvaarde methodologie concentreren op de grootste
Europese toegevoegde waarde, zoals grensoverschrijdende trajecten, knelpunten en ontbrekende schakels.

De CEF zal naar verwachting verschillende spoorwegprojecten ondersteunen, met name de van tevoren bepaalde projecten op het
TEN-T-kernnet, de interoperabiliteit van de spoorwegen, de invoering van ERTMS en maatregelen om het lawaai van
goederenvervoer per spoor te beperken.

http:/[www.nieuws.nl/algemeen /20131216 /EU-maakt-450-miljoen-vrij-voor-spoorwegen.

()  Werkdocument van de diensten van de Commissie SEC(2011) 1427 final betreffende een effectbeoordeling bij de mededeling ,Horizon 2020 — Het
kaderprogramma voor onderzoek en innovatie”.

http:/[ec.europa.eu/transport/modes|rail[packages/2013_en.htm

Verordening (EU) nr. 1315/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 betreffende EU-richtsnoeren voor de ontwikkeling van een trans-
Europees vervoersnet, en tot intrekking van Besluit nr. 661/2010/EU, PB L 348 van 20.12.2013.

()  Verordening (EU) nr. 1316/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 tot vaststelling van de Connecting Europe Facility, tot wijziging van
Verordening (EU) nr. 913/2010 en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 680/2007 en Verordening (EG) nr. 67/2010, PB L 348 van 20.12.2013.
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Projecten worden gesteund door middel van werkprogramma’s, die zijn besproken met het Parlement en goedgekeurd door de
lidstaten en die zijn geselecteerd naar aanleiding van uitnodigingen tot het indienen van voorstellen. De Commissie legt de lidstaten
geen projecten op die zij niet willen uitvoeren.
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Question for written answer E-000076/14
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(7 January 2014)

Subject: EUR 450 million for research and innovation in the European rail sector

On 16 December 2013, the Commission announced that it would be investing no less than EUR 450 million in rail research and
innovation over the next seven years. The intention is to provide a new generation of high-capacity trains, better infrastructure and
more efficient rail services and traffic management systems. The rail sector will also have to make a financial contribution to the
scheme, according to the Commission.

1.  Is the Commission aware of the article from Dutch website www.nieuws.nl on EU plans to allocate EUR 450 million to the rail
sector ()?

2. Is it true that the Commission plans to spend EUR 450 million of taxpayers' money on research and innovation for the
European rail network? If so, what is the motivation for the Commission to spend half a billion euros on something that the Member
States can organise perfectly well themselves?

3. Isit true that the Commission also intends to spend over EUR 160 million on the fourth railway package and that, in addition, a
certain portion of the budgets for Trans-European Transport Networks (TEN-T) and the Connecting Europe Facility (CEF) has been
earmarked for railway infrastructure?

4. Does the Commission share the view that there is already a wildly excessive number of projects (fourth railway package, CEF
and TEN-T) with all manner of aims for the railways? If not, why not?

5. Does the Commission share the view of the PVV that the existing projects are doomed to fail, since the Commission now seems
to be suggesting that they are not adequate to ensure rail innovation? Why does the Commission think that hurling enormous
amounts of taxpayers’ money at this issue is helpful?

6.  Does the Commission not comprehend that its patronising subsidies totalling millions of euros are crippling the market and
will eventually completely destroy it?

7. When will the Commission realise that it needs to stop meddling in affairs with immediate effect, so that the market and the
Member States themselves can develop profitable solutions which are based on market forces and cooperation between the Member
States and which will actually offer added value, instead of carelessly squandering money in the form of ‘free hand-outs from the EU?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 February 2014)

In the context of the multi-annual financial framework agreed by the Council and the Parliament, the Commission indeed plans to
allocate up to EUR 450 million from the Horizon 2020 Programme for research and innovation (R&]I) activities in the rail sector in
the next 7 years.

The impact assessment accompanying the H2020 proposal provides evidence (*) of the added value of EU intervention in R&I in the
rail sector.

While the fourth railway package () does not foresee any EU co-funding, the Council and the Parliament have also adopted a new
framework for infrastructure policy in the form of the TEN-T Guidelines (*) and the Connecting Europe Facility (). The TEN-T core
network has been defined according to a thorough and commonly accepted methodology to focus on the highest European added
value e.g. cross-border sections, bottlenecks or missing links.

On this basis, the CEF is expected to support several rail projects, notably the pre-identified projects on the TEN-T Core Network, rail
interoperability, the deployment of ERTMS and actions to reduce rail freight noise.

http:/[www.nieuws.nl/algemeen /20131216 /EU-maakt-450-miljoen-vrij-voor-spoorwegen.

()  Commission Staff Working Paper SEC(2011) 1427 final on an Impact Assessment accompanying the communication ‘Horizon 2020 — The framework Programme
for Research and Innovation’.

http:/[ec.europa.eu/transport/modes|rail[packages/2013_en.htm

Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European
transport network and repealing Decision No 661/2010/EU, OJ L 348, 20.12.2013.

()  Regulation (EU) No 1316/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 establishing the Connecting Europe Facility, amending
Regulation (EU) No 913/2010 and repealing Regulations (EC) No 680/2007 and (EC) No 672010, OJ L 348, 20.12.2013.
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Projects are supported by work programmes, discussed with the Parliament and approved by the Member States, and selected
following the calls for proposals. The Commission does not impose on Member States projects which they do not intend to carry
out.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000078/14
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(7 januari 2014)

Betreft: Reiskosten leden Europees Economisch en Sociaal Comité alsmede Comité van de Regio’s

In de ,Discharge 2012; questionnaire to the Economic and Social Committee” (6.1.2014) valt te lezen dat in 2012 de reiskosten van
de leden van dit comité 11 552 396 EUR bedroegen. In dat kader de volgende vragen:

1. Kande Commissie een uitsplitsing geven van de herkomst van deze reizende leden op grond van lidstaat?
2. Kan de Commissie een uitsplitsing geven van de reiskosten per lidstaat?
3. Kande Commissie een uitsplitsing geven van de reiskosten per individueel lid van het comité?

4. Kan de Commissie ditzelfde geven voor het Comité van de Regio’s?

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(30 januari 2014)

Het Europees Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio’s hebben elk hun eigen begroting, met inbegrip van de
administratieve begroting. Deze kwestie valt niet onder de bevoegdheid van de Europese Commissie.
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Question for written answer P-000078/14
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(7 January 2014)

Subject: Travel expenses of members of the European Economic and Social Committee and Committee of the Regions

According to ‘Discharge 2012; questionnaire to the Economic and Social Committee’ (6 January 2014), the travel expenses of
members of that committee in 2012 amounted to EUR 11 552 396.

1.  Canthe Commission provide a breakdown of the origins of these travelling members by Member State?
2. Canthe Commission indicate the travel expenses per Member State?
3. Canthe Commission indicate the travel expenses of each individual member of the committee?

4. Can the Commission do likewise for the Committee of the Regions?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions dispose each of their own budgets, including
administrative budgets. The matter in question does not fall within the remit of the European Commission.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-000081/14
do Komisji
Konrad Szymanski (ECR)
(7 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Wsparcie projektu rozwojowego Bridgestone Poznan ze Srodkéw EFRR

Dzialanie 4.5.1 Programu Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka oraz dostgpne w jego ramach dofinansowanie ze srodkéw UE
byto decydujacym argumentem za ulokowaniem innowacyjnej technologii produkcji opon RFT 3G w Poznaniu. Inwestycja ma
przyczyni¢ si¢ do zwigkszenia zatrudnienia o 200 etatéw oraz stworzenia dodatkowych miejsc pracy u poddostawcow
i kooperantow.

Po otrzymaniu w kwietniu 2010r. decyzji Ministerstwa Gospodarki o przyznaniu dofinansowania Bridgestone zainwestowat
430mln z! na wdrozenie innowacyjnej technologii wrozbudowywanym zakladzie produkcyjnym. Decyzja Ministerstwa
potwierdzata spelnienie restrykcyjnych wymogéw innowacyjnosci, wymagany wplyw projektu na rozwdj regionu oraz
zintensyfikowanie dziatalno$ci badawczo rozwojowej w przedsigbiorstwie.

26 sierpnia 2011 r. Bridgestone podpisal umowe o dofinansowanie w wysoko$ci 25 % wartosci inwestycji. Obecnie proces
rozbudowy jest finalizowany, jednak brak decyzji KE o ostatecznym zatwierdzeniu wsparcia oraz istotne ryzyko negatywnego
rozpatrzenia wniosku o potwierdzenie wkladu finansowego, ktére pojawito si¢ w ostatniej korespondencji ze strony KE blokuje
zakonczenie projektu.

Sytuacja ta dotyczy prawdopodobnie nie tylko wspomnianego przypadku, ale réwniez innych przedsigbiorcéw realizujacych
inwestycje podlegajace pod specjalna procedure potwierdzenia wkladu finansowego przed KE.

W zwigzku z tym pragne zapytac:
1. Z czego wynika przedtuzajaca si¢ procedura ostatecznego potwierdzenia wsparcia z EFRR dla projektu Bridgestone Poznan?

2. Ile ijakie inne polskie zaklady znajduja si¢ obecnie w podobnej sytuacji oczekiwania na ostateczne potwierdzenie przez KE
wsparcia z EFRR i jakie s3 powody braku ostatecznej decyzji?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(3 lutego 2014 r.)

1. Wnioski w sprawie duzych projektéw sa oceniane zgodnie z majacymi zastosowanie przepisami unijnymi. Czas trwania oceny
wniosku przez Komisje zalezy od jakoSci wniosku ijego zgodnosci ze stosownymi kryteriami oceny okreslonymi
w rozporzadzeniach dotyczacych funduszy strukturalnych. W trakcie procesu oceny kazdy wniosek dotyczacy duzego projektu jest
szczegbtowo badany przez ekspertow zewnetrznych i stuzby Komisji.

Whiosek zlozony przez Bridgestone Poznan wymagal znacznych poprawek idodatkowych wyjasnien; dlatego tez jego ocena
jeszcze si¢ nie zakonczyla. Komisja bedzie kontynuowaé proces decyzyjny, o ile dodatkowe informacje, o ktére zwrodcita si¢ do
wladz polskich, dotyczace przeniesienia dzialalnosci Bridgestone do innych pafistw czlonkowskich, stopnia innowacyjnosci
produktu oraz nowej sytuacji fabryki w Bari, okaza si¢ zadowalajace.

2. Komisja dokonuje oceny kazdego wniosku dotyczacego wspoélfinansowania duzego projektu z funduszy strukturalnych
w spos6b spdjny ijednolity, stosujac kryteria i metody okreslone we wiasciwych rozporzadzeniach, ktére sa znane pafistwom
cztonkowskim. Mimo ze Komisja stara si¢ zakonczy¢ kazda oceng najszybciej, jak to mozliwe, proces ten zalezy od jakosci
wnioskow przedktadanych przez organy pafistw cztonkowskich i jest prowadzony przy uwzglednieniu nadrzednej zasady, zgodnie
z ktérg $rodki z funduszy strukturalnych majg by¢ wydawane skutecznie i zgodnie z prawem, zapewniajgc jak najwigksze korzysci
europejskim podatnikom.
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Question for written answer P-000081/14
to the Commission
Konrad Szymanski (ECR)
(7 January 2014)

Subject: ERDF support for a development project at Bridgestone’s Poznan plant

The availability of EU funding under Action 4.5.1 of the ‘Innovative Economy’ Operational Programme was instrumental in the
decision to locate the innovative technology for producing the RFT 3G tyre in Poznan. The investment will help the employment
situation by providing 200 more direct jobs as well as new jobs in supply and related industries.

Following the announcement of the decision of the Minister of Finance in April 2010 that funding had been granted, Bridgestone
invested PLN 430 million in innovative technology in connection with the enlargement of its Poznan plant. The decision confirmed
that the strict requirements on innovation and projects’ contribution to regional development and stepping up research and
development activities had been met.

On 26 August 2011, Bridgestone signed a funding agreement on 25% co-financing of the investment. The enlargement process is
now drawing to a close. However, completion of the project is being prevented by the lack of a decision by the Commission finally to
approve the funding and the significant risk that it may refuse to do so, as the latest correspondence from the Commission appears to
indicate.

This issue is likely to concern not just the case mentioned here but also other companies making investments under the special
procedure for the approval of funding by the Commission.

1.  Whatis causing the delay in the procedure to give final approval to ERDF funding for the Bridgestone project in Poznan?

2. How many other Polish factories are currently in a similar situation of waiting for the Commission to give final approval for
ERDF funding, and which factories are involved? What is preventing a final decision from being taken?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(3 February 2014)

1. Major project applications are appraised in line with the applicable EC law. The quality of the application and its compliance
with the relevant assessment criteria set out in the Structural Fund regulations have an impact on the duration of the Commission’s
appraisal. During the appraisal process, every major project application is thoroughly scrutinised by external experts and the
Commission services.

The application submitted by Bridgestone Poznan required substantial improvements and additional clarifications and therefore its
assessment is still ongoing. Provided that the additional information requested from the Polish authorities on the relocation of
Bridgestone’s services between Member States, the degree of innovation of the product and the new situation of the Bari plant are
satisfactory, the Commission will proceed with the decision-making process.

2. The Commission appraises every major project application for co-financing from the Structural Funds in a homogenous and
consistent manner, using the criteria and methods set out by the relevant regulations familiar to the Member States. While the
Commission endeavours to complete each assessment as rapidly as possible, the process depends on the quality of each application
submitted by the Member State authorities; with the overriding principle of ensuring that Structural Funds are spent legally and
effectively, guaranteeing the best value for money for the European taxpayer.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-000082/14
do Komisji
Tomasz Piotr Por¢ba (ECR)
(7 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Sytuacja polskich producentéw tradycyjnych produktéw wedzonych w zwigzku z wejsciem Rozporzadzenia Komisji (UE)
NR 835/2011 z dnia 19 sierpnia 2011 r.

W 2014 r. przewidziane jest wejScie w zycie Rozporzadzenia Komisji (UE) NR 835/2011 z dnia 19 sierpnia 2011 r. zmieniajace
rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 odno$nie najwyzszych dopuszczalnych pozioméw wielopiericieniowych weglowodoréw
aromatycznych w §rodkach spozywczych.

Spowoduje to, ze przedsigbiorcy, ktérzy produkuja zywnos$¢ tradycyjng wedzona drewnem, beda musieli zaprzestaé takiej
dziatalnosci. Bedzie to wielki cios w polskich producentéw wyrobow tradycyjnych i regionalnych produkujacych ta metoda.

Czy Komisja dysponuje danymi dotyczacymi tego, jakie skutki bedzie niosto ze sobg ww. rozporzadzenie dla producentéw
produkujacych zywno$¢ tradycyjng wedzong drewnem? Czy ww. rozporzadzenie zostalo zatwierdzone w drodze konsultacji
z polskim rzgdem?

Polska wpisata na liste produktéw tradycyjnych i regionalnych ogdlnie 1190 produktéw ().

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(30 stycznia 2014 .)

Projekt rozporzadzenia zmieniajacego rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 ustalajace najwyzsze dopuszczalne poziomy niektérych
zanieczyszczenn wérodkach spozywczych w odniesieniu do wielopierScieniowych weglowodoréw aromatycznych (WWA)
przedtozono do zaopiniowania Stalemu Komitetowi ds. Eaficucha Zywnosciowego i Zdrowia Zwierzat wdniu 8 kwietnia
2011 r. (). Projekt rozporzadzenia otrzymal pozytywna opini¢ Komitetu — za jego przyjeciem glosowaly wszystkie panstwa
cztonkowskie (w tym Polska), z wyjatkiem Lotwy iEstonii, ktére wstrzymaly si¢ od glosu. Nie podniesiono zadnych kwestii
dotyczacych wedzenia migsa iproduktéw miesnych. W dniu 22 pazdziernika 2010r. skonsultowano si¢ w sprawie projektu
rozporzadzenia z CLITRAVI (*), europejska organizacjg reprezentujacg sektor migsa przetworzonego; nie przedstawiono wéwczas
zadnych uwag w sprawie proponowanych nizszych poziomdw.

W dniu 6 maja 2011 r. projekt rozporzadzenia zostat przekazany Parlamentowi Europejskiemu i Radzie we wszystkich jezykach
Unii na okres 3 miesiecy w celu kontroli. We wspomnianym okresie kontroli nie zgloszono uwag. Po uplywie okresu kontroli
w dniu 6 sierpnia 2011 r. Komisja przyjela w dniu 19 sierpnia 2011 r. rozporzadzenie Komisji (UE) nr 835/2011 (*), przewidujace
3-letni okres przejsciowy przed rozpoczeciem obowiagzywania — od dnia 1 wrzesnia 2014 r. — nizszych pozioméw WWA w migsie
wedzonym i wedzonych produktach migsnych.

Nizsze dopuszczalne poziomy WWA w migsie wedzonym i produktach migsnych wedzonych, réwniez w przypadku tradycyjnego
wedzenia drewnem, s3 mozliwe do osiagnigcia, jezeli stosowane sg najlepsze praktyki wedzarnicze.

http:/[www.minrol.gov.pl/pol[Jakosc-zywnosci/Produkty-regionalne-i-tradycyjne/Lista-produktow-tradycyjnych/

()  Sprawozdanie jest udostepnione na stronie:

http:/[ec.europa.eu/food/committees/regulatory/scfcah/toxic/sum_08042011_en.pdf

Centrum tacznikowe przemystu przetworstwa migsnego w UE.

Rozporzadzenie Komisji (UE) nr 835/2011 z dnia 19 sierpnia 2011 r. zmieniajgce rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 odnos$nie do najwyzszych dopuszczalnych
poziomdw wielopierScieniowych weglowodoréw aromatycznych w §rodkach spozywezych (DZ.U. L 215 z 20.8.2011, s. 4).
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Question for written answer P-000082/14
to the Commission
Tomasz Piotr Por¢ba (ECR)
(7 January 2014)

Subject: Situation of Polish producers of traditional smoked products as a result of Commission Regulation (EU) No 835/2011 of
19 August 2011 coming into force

Commission Regulation (EU) No 835/2011 of 19 August 2011, amending Regulation (EC) No 1881/2006 setting maximum levels
for certain contaminants in foodstuffs, is due to come into force in 2014.

This will mean that firms which produce foodstuffs using traditional wood-smoking will have to cease doing so. This will be a great
blow to Polish producers of traditional and regional products who use this method.

Does the Commission have any information on the impact which this regulation will have on producers of foodstuffs using
traditional wood-smoking? Was this regulation approved in consultation with the Polish government?

Poland included some 1 190 products in the list of traditional and regional products (*).

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The draft Regulation amending Regulation (EC) No 1881/2006 setting maximum levels for certain contaminants in food as regards
polycyclic aromatic hydrocarbons (PAH) was submitted for opinion to the Standing Committee on the Food Chain and Animal
Health on 8 April 2011 (). The draft Regulation received a favourable opinion from the Committee, all Member States, including
Poland, voting in favour, with only Latvia and Estonia abstaining. No concerns as regards the smoking of meat and meat products
were raised. The European stakeholder organisation CLITRAVI (’), representing the processed meat sector, was consulted on
22 October 2010 on the draft Regulation and no comments on the proposed lower levels were raised.

The draft Regulation was transmitted in all Union languages on 6 May 2011 to the European Parliament and the Council for a
3 months scrutiny. No comments were made during the scrutiny period. After expiry of the scrutiny period on 6 August 2011, the
Commission adopted on 19 August 2011 Commission Regulation (EU) 835/2011 (*, providing for a 3 year transition period before
the lower levels of PAH in smoked meat and smoked meat products shall apply as from 1 September 2014 onwards.

By applying good smoking practices, also with traditional wood-smoking, the lower maximum levels for PAH in smoked meat and
smoked meat products are achievable.

http:/[www.minrol.gov.pl/pol[Jakosc-zywnosci/Produkty-regionalne-i-tradycyjne/Lista-produktow-tradycyjnych/

Report available at: http://ec.europa.eu/food/committees/regulatory/scfcah/toxic/sum_08042011_en.pdf

Liaison Centre for the Meat Processing Industry in the EU.

Commission Regulation (EU) No 835/2011 of 19 August 2011 amending Regulation (EC) No 1881/2006 as regards maximum levels for polycyclic aromatic
hydrocarbons (O] L 215, 20.8.2011, p. 4).
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Pitanje za pisani odgovor E-000084/14
upuceno Komisiji (potpredsjednici/Visokoj predstavnici)
Tonino Picula (S&D)

(7. sijecnja 2014.)

Predmet: VP[HR - Ciljevi europskog predsjedavanja Kontaktnom skupinom vezanom uz piratsku aktivnost uz obale Somalije

Europska unija je u sije¢nju od Sjedinjenih Drzava preuzela predsjedanje Kontaktnom skupinom vezanom uz piratsku aktivnost uz
obale Somalije (CGPCS). Zele¢i predsjedavajuéem Skupinom Macieju Popowskom uspjeh u poslu i pozdravljajuéi snaznu odlu¢nost
da se broj zatocenih pomoraca i brodova svede na nulu, zanima me sljedece:

—  Premda je broj talaca pao s preko 700 na pedesetak, na koje nacine planirate postici Zeljeni cilj kako ne bi vise bilo ni zadrzanih
brodova niti pomoraca — talaca?

—  Postoji li za ostvarenje tog cilja dovoljno materijalnih i politickih resursa?

—  Razmatrate li pruzanje pomodi za iskorjenjivanje ili sprjecavanje $irenja piratstva i u drugim dijelovima svijeta, poput Nigerije,
prevlake Malacca, JuZnokineskog mora?

Odgovor visoke predstavnice/potpredsjednice Ashton u ime Komisije
(18. veljace 2014.)

Odgovornost je predsjednika Kontaktne skupine za piratstvo uz obalu Somalije (CGPCS) suradivati sa svim dionicima CGPCS-a u
regiji i medunarodnoj zajednici. Tijekom svojeg mandata kao predsjednika Kontaktne skupine EU e od svih dionika zatrazZiti stalnu
usredotocenost na sljedece prioritete: (a) da nijedan brod ni pomorac ne zavrsi u rukama somalijskih pirata (skra¢eno ,nula/nula”); (b)
da se strukture i radni postupci CGPCS-a i njegovih radnih skupina poboljsaju i unaprijede kako bi Kontaktna skupina postala $to
vaznija, u¢inkovitija i isplativija te kako bi se povecala regionalna ukljucenost u Kontaktnu skupinu; (3) da se prijasnja iskustva
CGPCS-a dokumentiraju na sveobuhvatan nacin. CGPCS je imao klju¢nu ulogu u borbi protiv piratskih napada iz Somalije pa je
stoga vazno da se iskustva i saznanja Kontaktne skupine pravilno dokumentiraju i ¢uvaju za buduée potrebe, odnosno za mogucu
primjenu u drugim dijelovima svijeta ili za izazove sli¢ne, transregionalne prirode. Akademski konzorcij koji ¢ine Institut EU-a za
sigurnosne studije, Sveuciliste u Cardiffu, Medunarodni institut za mir i NVO Oceans Beyond Piracy dokumentirat e prijasnja
iskustva CGPCS-a te ih predstaviti u obliku publikacija i web-mjesta prije kraja 2014.
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Question for written answer E-000084/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Tonino Picula (S&D)
(7 January 2014)

Subject: VP[HR — Goals of the European chairmanship of the Contact Group on Piracy off the Coast of Somalia

In January, the European Union took over the chairmanship of the Contact Group on Piracy off the Coast of Somalia (CGPCS) from
the United States. Wishing the Group’s chairperson, Maciej Popowski, success in his work and supporting the strong resolve to
reduce the number of seized seafarers and ships to zero, I am interested in the following:

—  Although the number of hostages has fallen from over 700 to around 50, how do you plan to achieve the desired goal that
there should no longer be any ships that are detained or seafarers held hostage?

—  Are there sufficient material and political resources to achieve this goal?

—  Areyou considering offering assistance to eradicate or prevent the spread of piracy in other parts of the world as well, such as
Nigeria, the Malacca Strait and the South China Sea?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 February 2014)

The responsibility of the Chair of the Contact Group on Piracy off the Coast of Somalia (CGPCS) is to work with all CGPCS
stakeholders within the region and the international community. During its tenure as Chair of the Contact Group the EU will ask
continuous attention from all stakeholders for the following priorities: (1) zero ships and zero seafarers in the hands of Somali
pirates (abbreviated to ‘zero/zero’); (2) to refine and optimize the structures and working procedures of the CGPCS and its Working
Groups to make the Contact Group as relevant, efficient and cost-effective as possible and to increase the regional involvement in the
Contact Group; (3) to document the CGPCS Lessons Learned in a comprehensive manner. The CGPCS has been instrumental in the
fight against Somali based piracy, it is therefore important that the lessons and experiences of the Contact Group are properly
documented and conserved for future reference, i.e. for possible application in other parts of the world or for challenges of a similar,
transregional nature. An academic consortium consisting of the EU Institute for Security Studies, Cardiff University, the International
Peace Institute and the NGO Oceans Beyond Piracy will document the CGPCS lessons learned and present these in the form of
publications and websites before the end of 2014.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000085/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(7 de enero de 2014)

Asunto: Rumania y Bulgaria

El Tratado de adhesion de Bulgaria y Rumania establecia unas restricciones transitorias para la libre circulacién de trabajadores, lo
que implicaba que ciudadanos rumanos y biilgaros necesitaran un permiso de trabajo para desempefiar sus actividades en algunos
Estados miembros.

Segtin el Tratado, las medidas nacionales aplicadas por un Estado miembro para regular el acceso a sus mercados de trabajo
concluirfan como médximo tras un periodo de siete afios desde la fecha de adhesion. El pasado 1 de enero de 2014 este periodo expird
y, segtin lo dispuesto en los articulos 1 a 6 del Reglamento (CEE) n° 1612/68, los Estados miembros que hayan aplicado estas
medidas deberan revocarlas, por lo que los ciudadanos rumanos y bulgaros se beneficiardn en el territorio de otro Estado miembro de
las mismas prioridades que los nacionales de dicho Estado miembro en el acceso a los empleos disponibles.

Sin embargo, algunos medios de comunicacién han recogido que el Gobierno del Reino Unido estd considerando limitar el acceso a
los subsidios, la vivienda o el sistema sanitario. Ademds, las noticias desvelan que su Ministerio del Interior pretende introducir un
tope a la inmigracién procedente de la UE.

Antes esta informacion:
1. ¢Tiene conocimiento la Comisién de la informacion que se detalla?

2. ¢No cree la Comisién que estas declaraciones discriminan por razén de nacionalidad y, por lo tanto, van en contra del
Reglamento (CEE) n° 1612/68?

3. ;Tiene pensado la Comisién tomar medidas al respecto?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(28 de febrero de 2014)

El 1 de enero de 2014, el Gobierno del Reino Unido restringié el derecho de los ciudadanos de la UE al subsidio de btsqueda de
empleo, una prestacion para demandantes de empleo ligada al nivel de ingresos. La Comisién remite a Su Sefioria a la respuesta que
dio a la pregunta P-352/2014 sobre este asunto.

La Comisién tiene conocimiento de la declaracion que realizé el 20 de enero de 2014 el Ministro de Trabajo y Pensiones del Reino
Unido, en la que anunciaba restricciones a la concesion de la prestacion de vivienda a los «uevos inmigrantes en bisqueda de
empleo del EEE». El Gobierno britdnico atin no ha publicado ninguna propuesta legislativa concreta a este respecto. A falta de otros
datos, la Comisién no puede hacer observaciones sobre la compatibilidad de una medida tal con el acervo de la UE.

La Comision no tiene constancia de que el Reino Unido haya adoptado recientemente ninguna medida para limitar el derecho de los
ciudadanos de la UE a acceder a la asistencia sanitaria en este pais.

Por lo que se refiere a la introduccion de un tope a la inmigracién procedente de la Unién Europea en el Reino Unido, la Comisién
remite a Su Sefiorfa a la respuesta que dio a la pregunta E-14323/2013 sobre una cuestion similar.
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Question for written answer E-000085/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(7 January 2014)

Subject: Romania and Bulgaria

The Treaty on Bulgaria’s and Romania’s accession to the European Union established some transitional restrictions on the free
movement of workers, meaning that Romanian and Bulgarian citizens required a work permit in order to work in certain Member
States.

According to the Treaty, the national measures applied by a Member State to regulate access to its labour markets would come to an
end a maximum of seven years after the date of accession. This period ended on 1 January 2014 and, in accordance with the
provisions of Articles 1 to 6 of Regulation (EEC) No 1612/68, any Member States that applied such measures must repeal them,
thereby enabling Romanian and Bulgarian citizens within the other Member State to benefit from the same rights and entitlements as
citizens of the Member State concerned with regard to access to job vacancies.

However, certain sections of the media are reporting that the UK Government is considering limiting access to benefits, housing and
the healthcare system. Furthermore, it is reported that the Home Secretary is planning to introduce a cap on immigration from the
European Union.

In view of this:
1. Is the Commission aware of this information?

2. Does the Commission not agree that such action would discriminate on the basis of nationality and, therefore, contravene
Regulation (EEC) No 1612/68?

3. Hasthe Commission considered taking action in this regard?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 February 2014)

On 1 January 2014 the UK Government introduced restrictions on the entitlement of EU nationals to the Jobseeker’s Allowance, an
income-based allowance for jobseekers. The Commission refers the Honourable Member to the answer it gave to Question
P-352/2014 on this issue.

The Commission is aware of the statement of 20 January 2014 from the UK Secretary of State for Work and Pensions announcing
restrictions on payments of UK Housing Benefit for ‘new migrant jobseekers from the EEA’. The UK Government has still to publish a
concrete legislative proposal in this regard. In the absence of any detail, the Commission cannot comment on the compatibility of
such a measure with the EU acquis.

The Commission is not aware of any recent measures adopted by the UK to limit the right of EU nationals to access to healthcare in
the UK.

As regards the introduction of a ‘cap’ on immigration into the UK from the European Union, the Commission refers the Honourable
Member to the answer it gave to Question E-14323/2013 on a similar matter.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000086/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(7 gennaio 2014)

Oggetto: Strage di lupi in Italia

Stando a fonti giornalistiche italiane, negli ultimi giorni sono stati uccisi in Maremma otto esemplari di lupo e pare che nella zona, e
in altri parti dItalia, siano state predisposte trappole mentre il lupo, e i suoi ibridi, sono specie protetta per il rischio di estinzione.
progetti per il ripopolamento, grazie anche ai contributi dell'Unione europea, stanno rinvigorendo le popolazioni di lupi, che pero
sono fortemente minacciate dal bracconaggio e da una scarsa informazione degli allevatori sui metodi di prevenzione e sulle richieste
di risarcimento: 'Europa infatti risarcisce gli eventuali danni subiti dagli allevatori.

La Commissione:
1. sadirci se gli allevatori maremmani hanno denunciato negli ultimi mesi e settimane perdite ai loro armenti, tramite gli enti
comunali, provinciali, regionali e le associazioni di categoria, e in tal caso quanti allevatori italiani hanno presentato richiesta

di risarcimento per danni ai loro greggi e quanti eventualmente I'hanno ottenuto, e se non I'hanno ottenuto per quale motivo?

2. Come intende muoversi per sveltire le pratiche di rimborso, e qual ¢ la documentazione necessaria per il rimborso?

3. Non ritiene di dover vincolare il rimborso alla presenza di cani da pastore per il pascolo e di recinti elettrificati per lo
stazionamento e di elargire un contributo alle spese per la messa in sicurezza attraverso i fondi preposti alla tutela e alla difesa
del lupo?

4. Come intende richiamare le associazioni di categoria e le amministrazioni delle localita con presenza di lupi ad una corretta

informazione degli allevatori per quanto riguarda sia i risarcimenti che la tutela del lupo e la lotta al bracconaggio?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(24 febbraio 2014)

Per quanto concerne il primo quesito, nelle ultime settimane o mesi la Commissione non ¢ stata contattata da associazioni di
allevatori/enti comunali, provinciali o regionali per denunciare perdite di bestiame.

In merito alle restanti domande, occorre sottolineare che il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale non puo risarcire i danni
nel caso di perdite di bestiame dovute all'attacco di animali selvatici in quanto, nell'attuale periodo di programmazione, il
risarcimento dei danni ¢ previsto solo nei casi di ripristino del potenziale agricolo o forestale danneggiato da calamita naturali.
Tuttavia, il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale puo finanziare investimenti non produttivi legati al conseguimento di
obiettivi agroambientali per controllare la presenza di animali selvatici e la difesa di colture e allevamenti nelle zone montane. Ad
esempio, il programma di sviluppo rurale della Toscana garantisce un sostegno in tal senso nell'ambito della misura 216 —
«nvestimenti non produttivi».

Tuttavia, il risarcimento concesso da uno Stato membro in relazione a tali perdite puo essere considerato compatibile con le norme
relative agli aiuti di Stato. In numerose decisioni in materia di aiuti di Stato la Commissione ha gia proceduto a una valutazione di
misure di finanziamento a carattere esclusivamente nazionale, volta a risarcire i danni causati dai carnivori direttamente a norma del
trattato sul funzionamento dell'Unione europea. In alternativa, possono essere concessi aiuti agli allevatori per misure preventive e
per il risarcimento dei danni causati da carnivori, nell'ambito della norma de minimis (cfr. regolamento 1408/2013 (')).

Nel quadro della revisione degli orientamenti comunitari nel settore agricolo e forestale 2007-2013, ¢ presa in considerazione
l'integrazione di disposizioni specifiche in materia di aiuti di Stato per i danni causati da animali predatori.

() GUL352del 24.12.2013.
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Question for written answer E-000086/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(7 January 2014)

Subject: Slaughter of wolves in Italy

According to reports in Italy, eight wolves have been killed in the Maremma over the past few days, and it appears that traps have
also been laid in that region and elsewhere in Italy, even though the wolf (including wolf hybrids) is a protected endangered species.
The repopulation projects currently underway, to which the European Union has also contributed, have brought about an increase in
wolf numbers, but wolves still face serious threats, not only in the form of poaching, but also as a result of the inadequate
information given to livestock farmers about protective methods and requests for compensation: Europe in fact compensates
livestock farmers for any losses that they may sustain as a result of wolf attacks.

1.  Can the Commission say whether any farmers in the Maremma have, over the last few weeks or months, approached trade
associations or municipal, provincial or regional bodies to report livestock losses , and, if so, how many Italian farmers have
submitted requests for compensation for such losses and how many of those requests have been approved? If any of those requests
have been rejected, can it give the reasons why?

2. What steps does the Commission intend to take to speed up the reimbursement process, and what documentation must be
submitted in order to secure reimbursement?

3. Does it not believe that reimbursements should be made contingent on herds being accompanied by sheepdogs when grazing
and on the use of electrified fences where livestock is kept in fields, and that, to help farmers with the cost of those security measures,
a contribution should be made from the funds set aside for the protection of wolves?

4. What steps will it take to urge trade associations and local authorities in areas where wolves have been sighted to provide
adequate information to farmers concerning compensation, the protection of wolves and measures to combat poaching?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(24 February 2014)

As for the first question, the Commission has not been approached by farmers’ associations/municipal, provincial, regional bodies to
report livestock losses in the last weeks or months.

As for the remaining questions, it should be underlined that the European Agricultural Rural Development Fund cannot compensate
for damages in the case of livestock losses due to the attack of wild animals, as in the current programming period the only form of
damages compensations provided for is in the case of restoration of damaged agricultural or forestry potential following natural
disaster. The Rural Development Fund, however, can finance non-productive investments linked to the achievement of agri-
environmental objectives to control the presence of wild animals and the defense of crops and livestock in mountain areas In fact the
Rural Development Programme of Tuscany, for instance, provide for support in this respect, under Measure 216 — ‘Non-productive
investments’.

However, compensation granted by a Member State in respect of such losses can be found compatible under the state aid rules. In
several state aid decisions, the Commission has already assessed pure national financing measures aiming at compensating for
damages caused by carnivores directly under the TFEU. As an alternative, aid can be granted to farmers for preventive measures and
for compensation of damages done by carnivores, under de minimis (see Regulation 1408/2013 (')).

In the framework of the revision of the Community Guidelines for agriculture and forestry 2007-201 3, consideration is given to the
inclusion of specific provisions on state aid for damages caused by predatory animals.

() OJL352,24.12.2013.
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Otizka k pisemnému zodpovézeni E-000088/14
Komisi
Olga Sehnalovd (S&D)
(7. ledna 2014)

Predmét: Pravidla pro podminec¢né schvéleni léku Ataluren

Novy lék Ataluren (PTC124), ktery se v soucasnosti nachdzi ve stadiu vyzkumu, je uréen pro 1écbu pacienttt s Duchenneovou
svalovou dystrofii (DMD). DMD je nejzdvaznéjsi formou svalové dystrofie a podle tidaji zprostfedkovanych ob¢anskym sdruzenim
Parent Project postihuje cca jednoho z 3600 chlapct. DMD md za nésledek progresivni a nevyhnutelné oslabovani svalti, vedouci ke
ztrdté schopnosti chiize a posléze k selhdvani dychacich a srde¢nich funkci. Vétsina pacient s DMD umird ve véku kolem dvaceti let.
Podle Parent Project neexistuji v soucasné dobé pro chlapce s DMD v Evropé zddné moznosti 1écby. Ataluren je podle informaci
Parent Project alternativou pro 13 % chlapcti a mladych muzi s DMD zptisobenou vzdcnou genetickou mutaci nazyvanou bodové
nonsense mutace. V klinickych studiich, véetné velkych randomizovanych a placebem kontrolovanych studii, byl Ataluren dobre
snaSen a podle vysledkd je patrné, ze zpomaluje proces ztraty schopnosti chize. Evropskd komise udélila léku Ataluren status
,orphan drug“. Komer¢ni sponzor PTC Therapeutics pozddal Evropskou lékovou agenturu (EMA) o podminecné schvaleni 1éku.
Pokud této latce nebude podmine¢né schvdleni EMA nyni udéleno, potrva dalsi ti roky, nez k ni budou mit chlapci a mladi muzi
s DMD pfistup.

Miize Komise sdélit, jakd jsou v soucasnosti platna pravidla pro udéleni statutu podmine¢ného schvaleni u novych léciv v porovndni
se statusem orphan drug?

Jak se Komise stavi k pifnostim lécby pacientt s Duchenneovou svalovou dystrofii v pfipadé léku Ataluren (PTC124)?

Odpovéd Tonia Borga jménem Komise
(19. tnora 2014)

Nafizeni (ES) ¢. 141/2000 o lécivych ptipravcich pro vzdcnd onemocnéni (') zavedlo zvlstni pobidky v pFipadé 1éCivych piipravka
uréenych pro 1écbu vzacnych onemocnéni. Nafizeni vSak neumoziiuje udélit vyjimku z pozadavkd na tidaje, pokud jde o obsah
zadosti o registraci.

Naproti tomu podmine¢nd registrace umoziuje, aby byl lé¢ivy piipravek uveden na trh pred tim, nez Zadatel pfedloZi dplné tidaje
tykajici se Gc¢innosti a bezpecnosti v piipadech, kdy piinos plynouci z okamzité dostupnosti pfipravku pfevdzi nad rizikem
spojenym s absenci tiplnych tdaji. Podminky pro udéleni podminec¢né registrace jsou stanoveny v nafizeni Komise (ES) ¢. 507/2006
o podmine¢né registraci pro huménni 1é¢ivé piipravky (). Toto nafizeni stanovi, Ze 1é¢ivé piipravky, které byly oznaceny jako
piipravky pro lécbu vzacnych onemocnént, se mohou uchdzet o podminecnou registraci.

Komisi nesmirné zédlez{ na zdravotnich potfebach evropskych pacientti, zejména téch, ktefi trpi vzdcnymi onemonénimi, jako je
naptiklad Duchenneova svalové dystrofie. Pokud budou v tomto pfipadé splnény podminky pro udéleni podmine¢né registrace,
mohl by byt 1écivy pripravek uveden na trh pfed tim, nez zadatel poskytne tplné tidaje tykajici se ticinnosti a bezpe¢nosti.

()  Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 141/2000 ze dne 16. prosince 1999 o lécivych piipravcich pro vzdcna onemocnéni, Ut vést. L 18, 22.1.2000, s. 1.
()  Nafizeni Komise (ES) ¢. 507/2006 ze dne 29. biezna 2006 o podminecné registraci pro huménni 1écivé piipravky spadajici do oblasti ptisobnosti nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 726/2004, UF. vést. L 92, 30.3.2006, s. 6.
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Question for written answer E-000088/14
to the Commission
Olga Sehnalovd (S&D)
(7 January 2014)

Subject: Rules for conditional approval of the drug Ataluren

The new drug Ataluren (PTC124), which is currently being trialled, is intended for the treatment of patients with Duchenne muscular
dystrophy (DMD). DMD is the most severe form of muscular dystrophy. According to data communicated by the civic association
Parent Project, it affects around one in 3,600 boys. DMD results in progressive and inevitable weakening of the muscles, leading to a
loss in the ability to walk and eventually to the failure of respiratory and cardiac functions. Most patients with DMD die at around
20 years old. According to Parent Project, there are no treatment options currently in existence for boys with DMD in Europe.
According to information from Parent Project, Ataluren presents an alternative for 13% of boys and young men with DMD caused
by a rare genetic mutation known as a point nonsense mutation. In clinical trials, including large randomised and placebo-controlled
studies, Ataluren was well tolerated and results show that it clearly slows down the process of losing the ability to walk. The
European Commission has granted the drug Ataluren the status of ‘orphan drug’. The commercial sponsor PTC Therapeutics has
applied to the European Medicines Agency (EMA) for a conditional approval of the drug. Unless this substance is now granted
conditional approval by the EMA, it will take another three years for boys and young men with DMD to get access to it.

Can the Commission advise what rules currently apply for granting the status of conditional approval for new medicines as
compared with the status of orphan drug?

What is the Commission’s attitude toward the benefits of treating patients with Duchenne muscular dystrophy with the drug
Ataluren (PTC124)?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 February 2014)

Regulation (EC) No 141/2000 on orphan medicinal products (') created specific rewards for medicinal products intended to treat
rare diseases. However, the regulation does not permit to waive data requirements in terms of the content of the marketing
authorisation application.

In contrast, a conditional marketing authorisation permits that a medicinal product can be marketed before the applicant generates
comprehensive data on efficacy and safety in cases where the benefit of making the product immediately available outweighs the
risks inherent in the absence of comprehensive data. The conditions governing conditional marketing authorisations are laid down
in Commission Regulation (EC) No 507/2006 on the conditional marketing authorisation for medicinal products for human use. ()
This regulation provides that medicinal products that have been granted orphan designation can be candidates for a conditional
marketing authorisation.

The Commission is extremely sensitive to the health needs of European patients, in particular those that suffer from rare diseases
such as Duchenne muscular dystrophy. Should the conditions for the granting of a conditional marketing authorisation be met in
this case, the medicinal product could therefore be marketed before the applicant generates comprehensive data on efficacy and
safety.

()  Regulation (EC) No 141/2000 of the European Parliament and of the Council of 16 December 19990n orphan medicinal products, L18, 22.01.2000, p. 1.
()  Commission Regulation (EC) No 507/2006 of 29 March 2006 on the conditional marketing authorisation for medicinal products for human use falling within the
scope of Regulation (EC) No 726/2004 of the European Parliament and of the Council, O] L92, 30.3.2006, p. 6.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000089/14
do Komisji
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(7 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Zgodno§¢ przepisdw w zakresie ubezpieczenia spolecznego w Danii z prawem UE

Chciatbym zwrdci¢ si¢ do Komisji w sprawie pomocy przy interpretacji przepiséw w zakresie ubezpieczenia spolecznego w Danii.
Okazuje si¢, ze moga one by¢ podstawq dyskryminacji w zakresie przyznawania rent i emerytur. W zwigzku z tym zwracam si¢ do
Komisji z nastepujgcymi pytaniami:

1. Kto ma prawo do skorzystania z uprawnien zawartych w art. 50 Rozporzadzenia 8832004 iart. 51 ust. 2 Rozporzadzenia
1408/71 odpowiadajacych decyzji P-1 i dufiskiemu prawu o rentach i emeryturach? (decyzja P-1 z dnia 12 czerwca 2009 r.
w sprawie wykladni art. 50 ust. 4, art. 58 iart. 87 ust. 5 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 883/2004
w odniesieniu do przyznawania §wiadczen z tytutu inwalidztwa, staro$ci oraz rent rodzinnych)

2. Czy odpowiedz KE zdnia 20.04.2012 skierowana do Parlamentu Europejskiego (PE462.649v02-00) dotyczy tylko
nieaktywnych zawodowo obywateli UE zamieszkatych w Danii, czy rowniez zawodowo aktywnych i z przyznanymi rentami
inwalidzkimi na podstawie rozporzadzen 140171 i 883/2004 oraz oséb ktére w momencie otrzymania renty inwalidzkiej
w Danii otrzymywaly $wiadczenia w zakresie pracy elastycznej i dla bezrobotnych z powodu choroby?

3. Czy mozliwe byloby poréwnawcze naliczanie emerytur przez organy unijne, tak by wykaza¢ ewentualne naruszenia prawa
UE przez organy administracji duiskiej?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(28 lutego 2014 .)

Jezeli emeryt lub rencista otrzymuje emeryture¢ od jednego panstwa czlonkowskiego oraz, na poéiniejszym etapie, kolejne
$wiadczenie od innego panistwa czlonkowskiego, wyliczenie stawki pierwszego §wiadczenia na nowo moze okaza¢ si¢ konieczne.
Zgodnie z pkt 1 decyzji nr P1 Komisji Administracyjnej z dnia 12 czerwca 2009 r. (') instytucja wyplacajaca $wiadczenie dokonuje
automatycznie jego ponownego wyliczenia po uzyskaniu informacji, ze beneficjent spelnia warunki przyznania §wiadczenia na
podstawie ustawodawstwa innego panstwa cztonkowskiego.

Dunskie emerytury (folkepension), zgodnie z ustawg o emeryturach irentach socjalnych (Lov om social pension), sa wyplacane
jedynie na podstawie stalego pobytu w Danii. Oznacza to, ze zadna dzialalno$¢ gospodarcza prowadzona w tym czasie nie ma
wplywu na ich wysoko$¢. OdpowiedZ Komisji z dnia 20.4.2012 r. w sprawie wyliczania tych emerytur zgodnie z prawem UE jest
zatem wazna niezaleznie od tego, czy dana osoba prowadzita dzialalno§¢ gospodarczg, czy tez nie.

Art. 52 rozporzadzenia (WE) nr 883/2004 naklada obowiazek przeprowadzenia poréwnawczego wyliczenia $wiadczen zgodnie
z przepisami krajowymi i unijnymi. Jest to zadanie wlasciwych instytucji kazdego z pafistw cztonkowskich, a nie Komisji.

()  Dz.U.C106/21 2 24.4.2010.
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Question for written answer E-000089/14
to the Commission
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(7 January 2014)

Subject: Compliance of social insurance legislation in Denmark with EC law

[ request the Commission’s assistance in interpreting social security legislation in Denmark. It appears that it may constitute grounds
for discrimination in the awarding of invalidity benefits and old-age pensions. In light of the above, could the Commission answer
the following questions:

1.  Who is entitled to exercise the rights set out in Article 50 of Regulation 883/2004 and Article 51(2) of Regulation 1408/71
corresponding to Decision P-1 and the Danish law on invalidity benefits and old-age pensions? (Decision P-1 of 12 June 2009
on the interpretation of Articles 50(4), 58 and 87(5) of Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the
Council for the award of invalidity, old-age and survivors’ benefits)?

2. Does the Commission’s answer of 20.4.2012 (PE462.649v02-00) only apply to economically inactive EU citizens residing in
Denmark or does it also apply to economically active persons and those in receipt of invalidity benefits under Regulations
1401/71 and 883/2004, and persons who, while receiving invalidity benefits in Denmark, were receiving benefits based on
flexible employment arrangements and for unemployment due to illness?

3. Would it be possible for EU bodies to make a comparative calculation of pensions in order to identify possible breaches of
EC law by the Danish authorities?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 February 2014)

If a pensioner receives a pension from one Member State and, at a later stage, another pension from another Member State, a new
calculation of the first pension may become necessary. In accordance with Point 1 of Decision No P1 of the Administrative
Commission of 12 June 2009 ('), this new calculation shall be made automatically by the institution which pays the benefit when it is
informed that the beneficiary satisfies the conditions for the award of a benefit under the legislation of another Member State.

Danish pensions (folkepension) in accordance with the Law on social pensions (Lov om social pension) are based on residence in
Denmark only. This means that any economic activity exercised during this time has no bearing on their amount. The Commission’s
answer of 20.4.2012 on the calculation of those pensions under EC law therefore applies irrespective of whether the person
concerned was economically active or not.

Atrticle 52 of Regulation (EC) No 883/2004 requires a comparative calculation of pensions in accordance with national legislation
and in accordance with EU rules. This is made by the competent institutions of each Member State, not by the Commission.

() 0JC106/21 of 24.4.2010.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-000090/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Directiva sobre el retorno: situacion del CIE de Barcelona

El pasado martes 31 de enero, encontraron a un hombre de 42 afios ahorcado en la que era su habitacién en el Centro de
Internamiento de Extranjeros (CIE) de la Zona Franca de Barcelona. En las habitaciones del CIE de Barcelona no hay cdmaras de
vigilancia que hayan podido grabar lo ocurrido, inicamente registran lo que pasa en los pasillos. El sindic de greuges (defensor del
pueblo de Catalufia), Rafael Ribd, abri6 este martes una investigacién por lo sucedido y ha pedido al ministro del Interior
informacién sobre la situacion fisica y psiquica del interno muerto. También se ha dirigido a la defensora del pueblo para pedir una
intervencion conjunta e inmediata en las dependencias de la Zona Franca. Esta muerte «vuelve a poner sobre la mesa la necesidad de
reconsiderar la existencia de este tipo de centros», afirmé Ribé (').

Visto este hecho, la plataforma «Tanquem els CIE» ha denunciado supuestas agresiones a inmigrantes que se encuentran recluidos en
el CIE. En sefial de protesta, entre cuarenta y cincuenta internos iniciaron hace cinco dias una huelga de hambre. La versién de la
Prefectura de la Policia de la Generalitat sobre la protesta es que «en ningtin caso se estd produciendo una huelga de hambre». Desde
SOS Racisme se ha criticado la opacidad del CIE y se ha instado a la administracién a investigar las agresiones denunciadas.

Otros pronunciamientos de organismos internacionales en el marco de las Naciones Unidas han condenado las politicas espafiolas y
europeas de internamiento preventivo de inmigrantes en situacion legal irregular. La privacion de libertad en los CIE es muchas veces
declarada arbitraria, ya que generalmente el «inmigrante no dispone de recurso judicial ni administrativo para impugnar su
detencién». Muchas detenciones estdn, a su vez, motivadas por discriminacién basada en el origen nacional, étnico y social,
desconociéndose la igualdad esencial de todas las personas en el reconocimiento y goce de sus derechos humanos.

Visto el nuevo reglamento de los CIE adoptado por Espaiia, ;considera la Comisién que es insuficiente para garantizar los derechos
humanos de las personas retenidas? ;Qué cambios sugerird?

¢Exigird la Comisién a Espafia que se pronuncie y reconozca estas violaciones, acabe con la fragante violacién de derechos humanos
y ofrezca reparacion a las victimas?

¢Coémo influirdn estos hecho en la revision y evaluacion de la aplicacién de la Directiva 2008/115/CE (Directiva sobre el retorno) en
Espafia? ¢Visitard la Comision el CIE de la Zona Franca? Lo hard con el acompafiamiento de las ONG y los movimientos que luchan
a favor de los derechos fundamentales de las personas retenidas?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(21 de febrero de 2014)

Tal como se indicé ya en la respuesta de la Comisién a la pregunta escrita E-004349/2013 (), la evaluacién de deficiencias e
incidentes concretos que se produzcan en centros de internamiento de cada pais es, ante todo, competencia de las autoridades y los
6rganos jurisdiccionales nacionales.

En el proceso de comprobacion de la correcta transposicion juridica y practica de las disposiciones de la Directiva 2008/115/CE
sobre el retorno (*), la Comision estd tratando actualmente de aclarar y resolver, en el marco de contactos bilaterales directos con las
autoridades espafiolas, las deficiencias detectadas. En caso necesario, la Comisién no dudara en ejercer las facultades que le confiere el
Tratado, sin descartar el recurso a los procedimientos de infraccion, en su caso.

La Comision estd decidida a hacer un gran hincapié en el cumplimiento del acervo de la UE en materia de retorno de la UE a la hora
de aplicar el sistema de inspecciones establecido en virtud de lo dispuesto en el nuevo mecanismo de evaluacién de Schengen, que
serd operativo en 2014. En ese contexto, la Comision examinard y evaluard la situacion en los centros nacionales de internamiento
previo a la expulsion. Este mecanismo no contempla la participaciéon de ONG. Sin embargo, las ONG ya tienen derecho a visitar
directamente los centros de internamiento, de conformidad con el articulo 16, apartado 4, de la Directiva sobre el retorno.

http:/[ccaa.elpais.com/ccaal2013/12/03/catalunya/1386075033_520219.html

http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAll Answers.do?reference=E-2013-004349&language=ES

Directiva 2008/115/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, relativa a normas y procedimientos comunes en los Estados miembros
para el retorno de los nacionales de terceros paises en situacion irregular. DO L 348 de 24.12.2008, p. 98.
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Question for written answer P-000090/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(8 January 2014)

Subject: Directive on returning third-country nationals: Situation at the immigrant detention centre in Barcelona

On Tuesday, 31 January 2013, a 42-year-old man was found hanged in his room at the immigrant detention centre (CIE) in Zona
Franca, Barcelona. No recording of the incident is available, since security cameras are only in place in the corridors of the CIE, not in
the bedrooms. Catalonia’s Regional Ombudsman ('Sindic de Greuges’), Rafael Ribd, has opened an investigation into the case and has
requested information on the physical and psychological wellbeing of the deceased from the Minister of Home Affairs. He has also
written to the Spanish Ombudsman to request an immediate joint intervention in the detention centres of Zona Franca. This death
‘highlights once again the need to reconsider the existence of these kinds of facilities’, stated Ribé (').

In light of this, the platform ‘Let’s close the CIEs’ (Tanquem els CIE) has reported attacks on immigrants detained in the centre.
Between forty and fifty detainees have gone on hunger strike in protest. The Prefecture of Police of the Generalitat claims that ‘no
hunger strike is taking place’. The organisation SOS Racisme has criticised the CIE's lack of transparency and has urged the
authorities to investigate these reported attacks.

International organisations in the framework of the United Nations have criticised Spanish and European policies on the preventive
detention of immigrants with irregular legal status. The deprivation of liberty in the CIEs is often imposed arbitrarily, since normally
the ‘immigrant has no access to the legal or administrative means of appealing their detention’. Moreover, many detention measures
are motivated by national, ethnic or social discrimination, with no regard to the fact that all people are equal in their fundamental
human rights.

Does the Commission agree that the new regulation on CIEs adopted in Spain does not sufficiently guarantee the human rights of
detainees? What changes can the Commission suggest?

Will the Commission demand that Spain recognise these violations, end the blatant breach of human rights and offer compensation
to victims?

How will these incidents affect the revision and evaluation of the application of Directive 2008/115/EC (Directive on returning third-
country nationals) in Spain? Will the Commission send a team to visit the CIE in Zona Franca? If so, will the team be accompanied by
the NGOs and other organisations which are fighting for the fundamental rights of the detainees?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 February 2014)

As already highlighted in the Commission’s answer to Written Questions E 004349/2013 (?), the assessment of individual incidents
and shortcomings which take place in national detention centres is a matter primarily for the national authorities and courts
concerned.

In the process of checking the correct legal and practical transposition of the provisions of the Return Directive 2008/115/EC (*), the
Commission, in direct bilateral contacts with Spanish authorities, is currently seeking to clarify and resolve the shortcomings
identified. If necessary the Commission will not hesitate to use its powers under the Treaty, including by recourse to infringement
procedures when required.

The Commission is determined to put a strong emphasis on compliance with the EU return acquis in the system of inspections
established under the new Schengen Evaluation Mechanism, which will become operational in 2014. In this context the Commission
will examine and assess the situation in national pre-removal detention centres. This mechanism does not provide for NGO
involvement. NGOs already have, however, a direct right to visit detention facilities under Article 16(4) of the Return Directive.

http:/[ccaa.elpais.com/ccaal2013/12/03/catalunya/1386075033_520219.html

http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getAll Answers.do?reference=E-2013-004349&language=EN

Directive 2008/115/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member States for returning
illegally staying third-country nationals; OJ L 348, 24.12.2008, p. 98-107.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000091/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lara Comi (PPE)

(8 gennaio 2014)

Oggetto: VPJHR — Adozioni internazionali in Congo

Da oltre due mesi, decine di famiglie europee (italiane, belghe e francesi, secondo quanto si apprende dagli organi di stampa) sono
bloccate nella Repubblica Democratica del Congo, dove si erano recate per unadozione internazionale. Nonostante la
documentazione fosse tutta in regola, tale Stato ha deciso di sospendere i visti di uscita per i bambini adottati. Tale decisione ha
comportato dei costi per le famiglie presenti sia per posticipare i voli di ritorno sia per finanziare la propria permanenza sia per
ritardare il ritorno al lavoro, oltre che per le questioni sanitarie legate alle varie profilassi obbligatorie per i cittadini europei in Africa.
Negli ultimi giorni ¢ emerso che alcuni di questi cittadini sono tornati a casa senza i bambini a cui avevano diritto e con cui si erano
gia legati affettivamente.

In merito a questa vicenda, puo I'Alto Rappresentante precisare:
1. seéaconoscenza di questa situazione;

2. seritiene che, essendo coinvolte famiglie di diversi Stati membri, il Servizio europeo di azione esterna debba essere parte attiva
ai negoziati volti a sbloccare la situazione;

3. quali aiuti, in termini di garanzie, o economici o di supporto diretto, puo fornire I'UE alle famiglie che stanno vivendo questa
drammatica situazione?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(10 febbraio 2014)

L’AR/VP ¢ perfettamente a conoscenza del caso. La delegazione dell'UE a Kinshasa segue da vicino la situazione delle famiglie cui fa
riferimento l'onorevole parlamentare. Attualmente non vi ¢ alcuna normativa dell'Unione europea sulle adozioni, poiché la materia &
disciplinata dalle legislazioni nazionali e dalle convenzioni internazionali. Cio significa che spetta alle autorita nazionali di ciascuno
Stato membro stabilire regole per 'adozione, le misure preparatorie o i provvedimenti di annullamento.

In qualita di membro della Conferenza dell’Aia di diritto internazionale privato dal 2007, I'Unione europea ¢ parte attiva nello
sviluppo e promozione di strumenti giuridici multilaterali per la protezione dei diritti dei minori. In particolare, la Commissione
controlla in generale gli sviluppi relativi alla convenzione dell’Aia del 1993 sulla protezione dei minori e la cooperazione in materia
di adozione internazionale, cui hanno aderito tutti gli Stati dell'Unione europea. L'Unione europea in quanto tale non ha diritto di
firmare e ratificare la convenzione.

A tutt'oggi, gli Stati membri interessati non hanno chiesto all'UE di svolgere alcun ruolo di mediazione. Per le famiglie europee che si
trovano in questa situazione non sono previste compensazioni finanziarie. La Commissione continuera a seguire da vicino la
situazione in collegamento con le ambasciate dell'UE a Kinshasa.
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Question for written answer P-000091/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lara Comi (PPE)
(8 January 2014)

Subject: VP[HR — International adoptions in Congo

According to press reports, dozens of European (Italian, Belgian and French) families that travelled to the Democratic Republic of the
Congo for international adoption purposes have been stranded there for over two months. Although all the relevant documentation
is in order, the DRC Government has decided to withhold exit visas for the adopted children. As a result, the families are now facing
additional costs, being forced postpone their return flights, meet their living costs, delay their return to work and comply with the
compulsory health and vaccination requirements applicable to Europeans in Africa. It has been reported that a number of those
concerned have now returned home without the children who should have been entitled to accompany them and with whom they
have already formed emotional ties.

In view of this:
1.  Isthe High Representative aware of this situation?

2. Does she it considers that the European External Action Service should be actively involving itself in negotiations seeking to
break the deadlock, given that families from a number of Member States are involved?

3. What guarantees, financial assistance or direct support can the EU provide for the families involved in this extremely difficult
situation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 February 2014)

The HR/VP is well aware of this case. The EU Delegation in Kinshasa closely follows the situation of families the Honourable MEP is
referring to. There is currently no European Union legislation on adoption. This matter is regulated by national laws and
international conventions. This means that it is up to the national authorities in each EU Member State to establish rules regarding
adoption, measures preparatory to adoption or its annulment.

As a member of the Hague Conference on private international law since 2007, the European Union is actively involved in
developing and promoting multilateral legal instruments for the protection of children’s rights. In particular, the Commission
monitors in general the developments in relation to the 1993 Hague Convention on Protection of Children and Cooperation in
Respect of Inter-country Adoption, to which all the Member States of the European Union are party. The EU as such is not entitled to
sign and ratify the Convention.

For the time being, the EU has not been requested by the concerned Member States to play any mediating role. No financial
compensation is foreseen for the European families who are affected by the situation. The Commission will continue to follow the
situation closely in liaison with EU Embassies in Kinshasa.
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Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-000092/14
npog v Emrtporm)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(8 Iavouvapiov 2014)

O¢ua: Bpetavikr) owkovopia kat eupulvn

SUpgova pe ic gdvonwpvic mpofAéyes (') e Eupenaikng Emrtpors yia v mepiodo 2013-2015, 1 owovopia ¢ M. Bpetaviag da
avartuyet kata 1,3% o Tpéxov £T0g Kat Katd 2,2% TO ENOPEVO £T0G KATLOTOVTAG TN, TV MAEOV AVATTUGGOHEVT] OlKovopia HETaED Tov
LoxupoTEpwV otkovopv oty EE pe odnyd avamtuéng my eowtepikr) {mon. Ty b omypr, pelémn (%) tou Kévipou Owovopikdv kat
Enixetpnpatikev Epeuvov ektipd nog n fpetavikr) owovopia da £xet Eenepaoel kat T yeppavikr otkovopia éwg to 2030. Zto mhaioto auto, 1
TOVeOn TG fpetavikns owovopiag (%) otpitetar ot diideon 5 dig Npeg otephiveg yia enevduoeig o unodopes £wg To 2015, T dwrtpnon
4,6 81 Mpeg otephiveg £TN0LwG yia T XprEaTodOToN TG EMOTIHIG KAl TG EPEVVAG, TV EVIOYUOT] TG TPOGRAOT|C 0TIV XPNHaTodOToT TV
nkpopeoaiov enyetprioewv (MME), v evioxuon tev eEaywyikav oXMHATOV Kat ToV ENEVOUTAY, T HELwOT) TG ETALPIKIG POPOAGYNOTIS, TV
exnaidevon) Tou avipanivou duvapikou, Ty mpootacia Twv danavav yia vyela kat eknaidevon), y unootpién TG ayopas KaTowKiag K.a.

T'a to Moyo autd epwtatar i Emtpor):
1.  Tog avupetoniCe g npofAeyec autés yia v eEeMEn e fpetavikic okovopiag;

2. T avupetomile To yeyovos OTL 1) fpetavikn otkovopia mapd To oTadlo dHoctovopkng mpocappoyns mou didyel, otnpilel v
avamntugn e oe mOAMTIKES YaUNAIG €TaIPIKNG QOPOAOYNONG, OTIV TPOCTAGI TV dNUOCLOV EMEVOUSEDY Kal oTn diatipnon e
€0WTEPIKNG LrTronG, Otav ota Kpat s eupwlvvne epappoloviar avtideteg moNTikeg Siyws va GEPYOUV ToV emTuxl ouvOUAoHO
dnpostovopukrg mpocappoyns kat avantuéng;

3. Efdyelyprjotpa oupmepaopata yio Ty euplovi anod Tig ULOUETOUHEVEG TONTIKEG AVAKARYTG TG PPETAVIKTS OIKOVORLaG;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emrtpong
(21 defpouvapiov 2014)

1. Zipgova pe tic gdwonwpves mpofhéyes e Emtponns yia to 2013, mpofhénetar emtayuvon g avamtuéng tou Hvepévou
Baotkelou ano 1,3% o 2013 oe mave and 2% to 2014/2015. H eyxopua {mon cupfaer nepinou kata 4/5 oty avénon tou AEI katd
TN OUYKeKpIpévT] Xpovikr] mepiodo. Agdopévou 0T ot mpofhéyels kahUmtouy v mepiodo péxpt to 2015, n Emtponr Sev pmopel va
datunawoer oxoha 6oov agopd mpofAéyes £wg to 2030. Sta ek defpouapiou Ja dnpooteudel emkaponompévn Tpofeyn.

2. H Emtporr) dev Dewpel Ot 1) Lavn TOU €Up® EQAPHOGE «aVTIVETEG MONITIKEG» amo ekeives Tou Hvopévou Bactheiou w¢ anavtnon oty
Kpion: 1) peiwor) Tou (kukAika npocappoopévou) dijpoctou eNkeippatog petaty tou 2009 kat tou 2012 oto Hvepévo Baoileio unijpée oviwg
peyalUtepn and ) peiwon tou eANeippaTtog oto oUvolo TG LOvNG Tou eupw, eve ot dnpootes enevdloelg T pEay o€ YEVIKEG YPapfLES
napopotes. Fevikdtepa, oy etota emokonnon e avamtuéng 2014, n Emtponn unootpife ot eivan Lotikng onpaciag 1 emdingn ghikng
Tpog T avantuén otpatiyikic dnpootovopukrg eEuyiavons. Ocov agopa TiG XHPES Pe OXETIKA UYNAOUG POPONOYIKOUG GUVTENEDTEG, TIPETEL
va TPOTIGVTAL Ol HEWOOELS oTa enineda Tov damavav 1 1 dielpuver e gopohoyikig Paons. 'Ocov agopd TG XOpes pe peyalitepa
dnpoctovopka nepwWopta, 1 Enttponn ouviotd t My HETPOV Yia TV TOVOOT TOV 116TIKGY EMevOUoEmy Kat TG Katavalwors, kaddg kat
TV dNooLwV enevduoewy mou evioxUouy v avantuén, pe napdAAnkn tpnon tou Supgavou Ttadepdtntag kat Avamtugng.

3. Zto mhaiowo tou Eupanaikol Egaprvou, n Emrtponr| exdidel oe etrjoia féon eidikég ava xhpa GUOTAGELS yia TNV ANMOKATAGTAGT TG
avamtugng kau v toveon g dnuioupyiag décewv anacyonone, Pfacilopeves ot Oeodikr) afloAoynon kdde mpoypappaTog
otadepomnoinong 1 oUYKMOTNG Tev Kpatov pehdv, kaddg kat kade edvikol mpoypdappatos petappudpioeny. Ot ediké avd xopa cUCTACELS
Tou 2013 yia ) Lovn Tou eupw (ot onoieg eykpidkav and to Tupfoulio katdny npotdoens g Enttponiic) nepthapfavouy petatd aMhov:
i) emrtayuvon tou pudpol tev dapdpwtikay petappudpioewy: i) anokatdotaon g davelakng porjg oty otkovopiar kat emdinén hikng
TPOG TV avamTuén oTpaTnyIkiG SNLOCLOVORIKNG EEuyiavoTg.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/eu/forecasts/2013_autumn_forecast_en.htm
() http://www.cebr.com/reports/world-economic-league-table-report/
() https:/[www.gov.uk/government/policies/achieving-strong-and-sustainable-economic-growth


http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
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Question for written answer E-000092/14
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(8 January 2014)

Subject: The British economy and the Eurozone

According to the Commission’s autumn forecasts (') for 2013-2015, the British economy, driven by domestic demand, is expected
to grow by 1.3% this year and 2.2% the following year, thereby outperforming the strongest EU economies. Moreover, a study (*) by
the Centre for Economics and Business Research estimates that the British economy will outgrow the German economy by 2030. In
this context, the British economy (’) is being further stimulated by earmarking GBP 5 billion for investments in infrastructure up to
2015 and GBP 4.6 billion annually for science and research. In addition, measures are being taken to ensure improved access for
small and medium enterprises (SMEs), bolster export schemes and encourage investors, reduce corporate taxation, provide training
schemes, maintain healthcare and education expenditure, support the housing market, etc.

In view of this:
1. How does the Commission view these economic growth forecasts for Britain?

2. How does it view the fact that the British economy, despite being in a stage of fiscal adjustment, is achieving growth based on
low corporate taxation policies, the protection of public investments and measures to maintain domestic demand, at a time
when the Eurozone countries are applying opposite policies without achieving this successful combination of fiscal
adjustment and growth?

3. Canitdraw any useful conclusions regarding the Eurozone from the economic recovery policies adopted by Britain?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 February 2014)

1. According to the Commission Autumn 2013 forecast, UK growth is set to accelerate from 1.3% in 2013 to over 2% in
2014/2015. Domestic demand contributes about four fifth to the GDP increase over this time period. As the forecast horizon ends in
2015, the Commission cannot comment on projections until 2030. An updated forecast will be published end February.

2. The Commission does not hold the view that the euro area has applied ‘opposite policies’ than those of the UK as a response to
the crisis: the reduction in the government deficit (cyclically adjusted) between 2009 and 2012 has actually been larger for the UK
than for the euro area as a whole, whereas public investment has been roughly similar. More generally, in its 2014 Annual Growth
Survey, the Commission has argued that it is crucial to pursue a growth-friendly fiscal consolidation strategy. For countries with
relatively high tax rates, reductions in the levels of expenditure or a broadening of the tax base should be favoured. For countries with
greater fiscal space, the Commission recommends measures to stimulate private investment and consumption, and growth-
enhancing public investment, while respecting the Stability and Growth Pact.

3. In the context of the European Semester, the Commission issues yearly country-specific recommendations (CSR) to restore
growth and boost job creation, based on a thorough assessment of every MS Stability or Convergence Programmes and National
Reform Programmes. The 2013 CSR for the euro area (adopted by the Council on proposal of the Commission) include, among
others: (i) advancing the pace of structural reforms; (ii) restoring lending to the economy; and pursuing a growth-friendly fiscal
consolidation.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/eu/forecasts/2013_autumn_forecast_en.htm
() http://www.cebr.com/reports/world-economic-league-table-report/
() https:/[www.gov.uk/government/policies/achieving-strong-and-sustainable-economic-growth
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000093/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Nuevo aumento del precio de la electricidad en el Estado espafiol

En referencia a la pregunta E-002372/2013 y los aumentos de precio que ahi se explican, el precio de la factura de la electricidad en
el Estado espafiol sube un 2,3 % en enero de 2014 ('). Ese encarecimiento serd puntual, ya que para fijar el precio de la energia desde
el segundo trimestre en adelante, el Gobierno formulard un nuevo y definitivo mecanismo de subastas eléctricas, segtin ha explicado
el Presidente, Mariano Rajoy.

Es otra carga a la que tendrdn que hacer frente las familias de un Estado en crisis con una cifra de 4 808 908 desempleados a fecha de
diciembre de 2013 (°). Las empresas espafiolas se verdn atin mds afectadas por ese aumento y por lo tanto serdn menos competitivas.
Y lo més importante, la preocupacién por el posible aumento de la «pobreza energéticar justo al empezar el invierno (%).

;Qué medidas cree la Comisién que debe adoptar el Estado espafiol para luchar contra la pobreza energética?

¢Estd satisfecha la Comision con las recientes medidas del Gobierno espaiiol para reducir el déficit de tarifa? sLe preocupa que el
contenido de estas medidas suponga un aumento de la carga financiera para los consumidores (*)?

En referencia a la pregunta E-007474/2013, el Sr. Oettinger respondi6 en nombre de la Comisién: «Los servicios de la Comision estdn
finalizando actualmente la evaluacién de la transposicién al ordenamiento juridico espaiol de las Directivas del gas y la electricidad del tercer
paquete legislativo para un mercado interior del gas y de la electricidad de la UE». ;Ya ha terminado la Comision estas evaluaciones? ¢Ha
cumplido el Estado espafiol con las recomendaciones de la Comision en materia energética?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(26 de febrero de 2014)

En las recomendaciones especificas por paises que dirigié en 2013 a Espafia (°), la Comisién destacé el déficit tarifario como uno de
los principales problemas del sector energético y recomend6 al Estado miembro que sometiera a una revision global los costes del
sistema eléctrico y que redoblara sus esfuerzos para completar las interconexiones de la electricidad y el gas con los paises vecinos.
Corregir el problema de los costes del sistema tendra efectos positivos en los precios de la energfa que se cobran a los consumidores.
También contribuird a contener esos precios fomentar la competencia a nivel minorista, lo que incluye, entre otras cosas, garantizar
que los precios de la energia reflejen plenamente los costes de esta.

Debe recordarse, al mismo tiempo, que los Estados miembros estdn obligados a proteger a los consumidores vulnerables (articulo 3
de las Directivas de la Electricidad y del Gas) y, para ayudarles a emprender medidas en este tema y a definir el grupo de consumidores
vulnerables al que deban dirigir esas medidas, la Comisién publicé en diciembre de 2013 un documento de orientacion (°) elaborado
por el Grupo de trabajo competente en la materia.

El Gobierno espaiiol se ha esforzado por combatir el déficit tarifario aprobando la Ley del Sector Eléctrico (Ley 24/2013, de 26 de
diciembre). Esta nueva legislacién contempla una serie de medidas para garantizar la estabilidad del sistema, principalmente
mediante una reduccién de los costes regulados (por ejemplo, nueva retribucién para las energias renovables y para las redes de
transporte y distribucion). La Comision se mantiene en estrecho contacto con las autoridades espafiolas a fin de evaluar el impacto de
las nuevas normas, actuales y futuras (incluidas las que se adopten para la aplicacion del tercer paquete).

http:/
http:/
http:/
http:/
/
/

www.rtve.es/noticias/20131227|consumidores-pagaran-23-mas-electricidad-partir-del-1-enero/834221.shtml

'www.eleconomista.es/interstitial [volver/Nuezoct1 3/indicadores-espana/noticias|536 3274/12/13/Espana-el-paro-baja-en-247 5-personas-en-noviembre.html
www.lavanguardia.com/vida/20131117/54393491391[pobreza-energetica-problema-social-creciente.html

cincodias.com/cincodias/2013/12/17 empresas/1387274245_102845.html

ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/swd2013_spain_es.pdf
ec.europa.eu/energy/gas_electricity/doc/forum_citizen_energy/20140106_vulnerable_consumer_report.pdf

http:
http:
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Question for written answer E-000093/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: New increase in the price of electricity in Spain

With reference to Question E-002372/2013 and the price increases explained therein, the price of electricity bills in Spain is going
up by 2.3% in January 2014 (). This price rise will be a one-off because, in order to set the price of energy from the second quarter
onwards, the Government will establish a new and definitive mechanism for electricity tenders, as explained by the Prime Minister,
Mariano Rajoy.

This is another burden on families in a State that is in crisis, with 4,808,908 people unemployed in December 2013 (?). Spanish
businesses will be affected even further by this increase and, therefore, will be less competitive. And the most important thing is the
concern over the potential increase in ‘energy poverty’, just as winter sets in (’).

What measures does the Commission feel that Spain should adopt in order to combat energy poverty?

Is the Commission satisfied with the recent action taken by the Spanish Government to reduce the tariff deficit? Is the Commission
concerned over the fact that the content of this action implies an increased financial burden on consumers (%)?

Replying on behalf of the Commission to Question E-007474/2013, Mr Oettinger stated that ‘The Commission services are
currently finalising the assessment of the transposition of the Gas and Electricity Directives of the third legislative package for an
internal EU gas and electricity market into Spanish legislation’. Has the Commission now completed these assessments? Has Spain
followed the Commission’s recommendations relating to energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(26 February 2014)

In the 2013 Country Specific Recommendations for Spain (), the Commission identified the tariff deficit as one of the biggest
problems of the energy sector and recommended Spain to undertake a comprehensive review the costs of the electricity system and
to intensify efforts to complete the electricity and gas interconnections with neighbouring countries. Addressing the system costs
should have a positive impact on energy prices for consumers. Fostering competition at the retail level, including by ensuring that
energy prices fully reflect energy costs, should also help contain energy prices.

At the same time, Member States are required to protect vulnerable consumers (Article 3 of the Electricity and Gas Directives). To
assist Member States to define the target group of vulnerable consumers and to take action in this area the Commission has
published guidance (%) developed by the Vulnerable Consumer Working Group in December 2013.

The Spanish Government has been making efforts to tackle the tariff deficit with the approval of Electricity Law (Act 24/2013)
adopted on 23 December 2013. The new legislation includes measures to ensure the stability of the system mainly through the
reduction of regulated costs (e.g. new retribution for renewable energy and for the transmission and distribution networks). The
Commission is in close contact with the Spanish authorities to assess the impact of new and upcoming rules, including as regards the
implementation of the 3rd package.

http:/
http:/
http:/
http:/
http:/
http:/

www.rtve.es/noticias/20131227/coonsumidores-pagaran-23-mas-electricidad-partir-del-1-enero/834221.shtml

'www.eleconomista.es/interstitial [volver/Nuezoct1 3/indicadores-espana/noticias|536 3274/12/13/Espana-el-paro-baja-en-247 5-personas-en-noviembre.html
'www.lavanguardia.com/vida/20131117/54393491391/pobreza-energetica-problema-social-creciente-html

cincodias.com/cincodias/2013/12/17 empresas/1387274245_102845.html

ec.europa.eu/europe2020/pdf/nd/swd2013_spain_en.pdf
ec.europa.eu/energy/gas_electricity/doc/forum_citizen_energy/20140106_vulnerable_consumer_report.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000094/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Directiva marco del agua

En referencia a la pregunta E-003322/2013, el Sr. Poto¢nik respondid, en nombre de la Comision: «De acuerdo con el objetivo 2 de
la Estrategia de la UE sobre la biodiversidad hasta 2020 estd previsto que los Estados miembros realicen la cartografia y una
evaluacion de los ecosistemas y de sus servicios antes de 2014».

¢Podria indicar la Comisi6n si el Estado espafiol ha realizado esos estudios antes de 2014?

Respuesta del Sr. Potonik en nombre de la Comision
(21 de febrero de 2014)

Espafia participa activamente en la cartografia y evaluacion del estado de los ecosistemas y sus servicios (MAES, por sus siglas en
inglés). Ha sido uno de los paises a la cabeza en la colaboracion con la Comision en este aspecto fundamental de la Estrategia de la UE
sobre la biodiversidad hasta 2020 y ya ha llevado a cabo una parte importante del trabajo sobre MAES en el marco de su «Evaluacién
de los Ecosistemas del Milenio de Esparia» (EME).

Espafia también ha accedido a participar en un acto de divulgacion de alto nivel en la materia organizado por la Comision, que tendrd
lugar el Dia Internacional de la Diversidad Bioldgica, el proximo 22 de mayo. En este acto, se presentardn los primeros resultados
preliminares en cuanto a MAES. Los resultados definitivos tanto a nivel de la UE como a nivel de los Estados miembros se publicardn
en el sistema de informacion sobre la biodiversidad para Europa (BISE) a finales de 2014.

En el marco de su plan nacional de adaptacion al cambio climdtico, Espafla también estd realizando una cartografia de la
vulnerabilidad de la biodiversidad espafiola al cambio climético (').

() http://www.adaptecca.es/contenido/biodiversidad
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Question for written answer E-000094/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Water Framework Directive
Replying on behalf of the Commission to Question E-003322/2013, Mr Poto¢nik stated that ‘The mapping and assessment of the
ecosystems and their services is expected to be performed by Member States by 2014 in accordance with Target 2 of the EU 2020

Biodiversity Strategy’.

Could the Commission state whether or not Spain has carried out these studies by 2014?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 February 2014)

Spain is actively involved in the mapping and assessment of the state of ecosystems and their services (MAES). It has been one of the
frontrunner countries collaborating with the Commission in this essential part of the EU Biodiversity Strategy to 2020 and has
already carried out a substantial part of the MAES work in its Evaluacidn de los Ecosistemas del Milenio de Espafia (EME).

Spain has also agreed to participate in the high level outreach event on MAES organised by the Commission on the International Day
for Biological Diversity of 22 May 2014. The first preliminary results of MAES will be presented at this event. The final results of
MAES at EU and Member State’s level will be published on the Biodiversity Information System for Europe (BISE) at the end of 2014.

In the context of its national climate change adaptation plan, Spain is also mapping the vulnerability of the Spanish biodiversity to
climate change ().

() http://www.adaptecca.es/contenido/biodiversidad
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000095/14
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(8 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Zapowiedzi brytyjskich wladz dotyczace zmian w polityce imigracyjnej

Premier Wielkiej Brytanii domaga si¢ ograniczenia swobodnego przeptywu pracownikéw w Unii Europejskiej. Jest to jedna
z czterech podstawowych wolnoéci, na ktérych opiera si¢ Wspdlnota. David Cameron zapowiada, ze jednym z najwazniejszych
zgdan w ramach planowanej renegocjacji warunkow brytyjskiego cztonkostwa w UE ma by¢ zapobiezenie migracji ludnosci na duza
skale.

Obecny problem dotyczy m.in. sposobu wyplacania dodatkéw rodzinnych. Brytyjskie wladze postuluja, by nie obejmowaly one
tych pracownikéw z innych panstw, ktérych dzieci przebywaja na stale w swoich krajach ojczystych. Oznaczatoby to wybi6rcze
traktowanie podatnikéw.

Odbierajac z zaniepokojeniem deklaracje brytyjskich wladz, zwracam si¢ do Komisji z prosba o odpowiedz:

1. Jak Komisja ocenia argumentacj¢ premiera Camerona w przedmiotowej sprawie, w kontekscie obowigzujacych przepisow
wspolnotowych? Czy podobne propozycje nie stoja w sprzecznosci z uprawnieniami obywateli wynikajacymi z zasady
swobodnego przeptywu pracownikéw?

2. CzyKomisja rozwazy wyrazenie wlasnego stanowiska wobec tych postulatow?

3. Czy ijakie dzialania ze strony instytucji europejskich zostang zainicjowane w celu zapobiezenia utracie przystugujacych
obywatelom uprawnien wspdlnotowych?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(26 lutego 2014 .)

Komunikat Komisji z 2013 r. (') w sprawie prawa obywateli UE do swobodnego przemieszczania si¢ i przebywania na terytorium
innego panstwa czlonkowskiego okre$la pigé praktycznych dzialan, ktérych Komisja si¢ podejmie, aby poméc panistwom
czlonkowskim skuteczniej stosowaé przepisy dotyczace swobodnego przeplywu. Ponadto Rada i Parlament Europejski osiggnely
wgrudniu 2013 r. porozumienie odno$nie do dyrektywy wsprawie Srodkéw ulatwiajacych korzystanie z przystugujacych
pracownikom praw w kontekscie swobody przeptywu pracownikéw, w ktérej wyjasniono takze pojecie ,czlonka rodziny”, zawarte
juz w dyrektywie 2004/38/WE.

Przepisy UE dotyczace koordynacji systeméw zabezpieczenia spotecznego okreslone w rozporzadzeniu (WE) nr 883/2004 () sa
najwazniejsza czeScig istniejacych ram prawnych wspierajacych swobode przeplywu osob. Przepisy dotyczace $wiadczen
rodzinnych zakladaja, ze pracownik ma prawo do wyplacania mu tych §wiadczen przez panstwo, w ktérym pracuje, w odniesieniu
do cztonkéw rodziny przebywajacych w innym panstwie cztonkowskim. Sg one zgodne z zasadg zawarta w przepisach dotyczacych
koordynacji, ze to panstwo, w ktorym dana osoba pracuje i odprowadza skladki, jest zwyczajowo odpowiedzialne za wyplacanie
wszelkich §wiadczen.

Komisja zwrécila uwage na trwajace w Zjednoczonym Kroélestwie dyskusje na temat zmian w uprawnieniach obywateli UE do
otrzymywania §wiadczen na dzieci od Zjednoczonego Krélestwa. Jak do tej pory jednak nic nie wskazuje na to, Ze Zjednoczone
Kroélestwo przestanie stosowac obowiazujgce przepisy dotyczgce platnosci $wiadczen rodzinnych.

() ,Swobodny przeptyw obywateli UE i ich rodzin — pig¢ skutecznych dziatan” (COM(2013) 837 final z dnia 25 listopada 2013 r.).
()  Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 883/2004 z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie koordynacji systeméw zabezpieczenia spofecznego,
Dz.U.L 166z 30.4.2004.
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Question for written answer E-000095/14
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(8 January 2014)

Subject: UK Government statements regarding changes to immigration policy

The Prime Minister of the United Kingdom is calling for restrictions on the free movement of workers in the European Union, which
is one of the four fundamental freedoms on which the EU is based. David Cameron has stated that one of the key demands in the
planned renegotiation of the UK’s terms of membership of the EU will be a stop to large-scale migration.

One of the main problems is the manner in which family benefits are paid. The UK authorities argue that they should not be paid to
workers from other countries whose children are permanently based in their home countries. This would mean discriminating
against certain taxpayers.

The statements made by the UK authorities in this connection must be viewed as a matter for concern.

1. What is the Commission’s assessment of Mr Cameron’s arguments in this matter, in the light of current EU legislation in this
area? Are such proposals not in breach of citizens’ rights under the principle of freedom of movement for workers?

2. Isthe Commission considering commenting on these proposals?

3. What steps, if any, are the European institutions going to take to ensure that citizens are not deprived of their EU rights?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The 2013 Commission Communication (') on the right of EU citizens to move to and reside freely in another Member State outlines
five practical actions that the Commission will take to help the Member States effectively apply the EU free movement rules. In
addition to this, the Council and the European Parliament reached an agreement in December 2013 on a directive on measures
facilitating the exercise of rights conferred on workers in the context of free moment of workers which also clarify the definition of
‘family member’ as already contained in Directive 2004/38/EC.

The EU rules on the coordination of social security set out in Regulation (EC) No 8832004 () are a key part of the existing
framework in support of free movement of persons. The rules on family benefits provide that a worker is entitled to family benefits
payable by the State where he or she works in respect of family members residing in another Member State. Those rules follow the
principle laid down in the coordination rules whereby the State where a person works and pays contributions is normally
responsible for paying all benefits.

The Commission has noted the discussion in the UK on changes to EU nationals’ entitlement to UK child benefits. However, so far
there is no suggestion that the UK will not comply with the existing rules on the payment of family benefits.

() ‘Free movement of EU citizens and their families: Five actions to make a difference’ (COM(2013) 837 final of 25 November 2013).
()  Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the coordination of social security systems, O] L 166, 30.4.2004.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000096/14
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(8 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Nowe przepisy dotyczace wedlin

We wrzesniu br. wchodzg w Zycie nowe, bardziej restrykcyjne regulacje dotyczace stosowania substancji smolistych w zywnosci.
Problem ten dotyka producentéw tradycyjnych wedlin, poniewaz praktycznie niemozliwe stanie si¢ wedzenie migs przy uzyciu
drewna. Wielu z nich zmuszonych zostanie do ograniczenia, badZ wrecz likwidacji dzialalno$ci. Szacuje si¢, ze w branzy migsnej
w Polsce zagrozonych jest co najmniej 100-150 firm, co przeklada si¢ na los kilkuset dalszych przedsigbiorstw wspotpracujacych.
Tymczasem w sytuacji rosngcego bezrobocia w UE nie nalezy podejmowac dzialan mogacych powodowad dalszy upadek
przedsigbiorstw.

Wobec powyzszego zwracam si¢ z pro$ba o informacje:

1. Czy na etapie opracowywania wzmiankowanych przepiséw przeprowadzono stosowne konsultacje z przedstawicielami
branzy wedliniarskiej?

2. Jakie stanowisko na gruncie negocjacji prezentowali przedstawiciele polskich wladz w odniesieniu do zaostrzenia norm
zawarto$ci substancji smolistych w produktach zywnosciowych?

3. Czy planowane sg jakiekolwiek dziatania ochronne (przynajmniej przejciowe) wzgledem producentéw wedlin zagrozonych
utratg mozliwosci kontynuowania produkg;ji?

4. Czy Komisja rozwazy aktualizacje rozporzadzenia celem wprowadzenia regulacji dotyczacych specjalnego traktowania

migsnych produktéw regionalnych i tradycyjnych? Mogloby to umozliwi¢ przynajmniej czesci przedsigbiorstw dalsze
funkcjonowanie na dotychczasowych zasadach.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(7 marca 2014 .)

Komisja uprzejmie prosi szanownego Pana Posta o zapoznanie si¢ z odpowiedzig na pytanie pisemne nr E-000044/2014 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=PL
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Question for written answer E-000096/14
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(8 January 2014)

Subject: New legislation on smoked meats

New, more restrictive legislation regarding tarry substances in food is coming into force in September this year. This issue affects
producers of traditional smoked meat products, as it will be practically impossible to continue smoking meat using wood. Many of
them will be forced to scale down or even close their businesses. It is estimated that at least 100-150 meat sector firms in Poland are
under threat, and this will impact upon a further several hundred cooperating businesses. At a time when unemployment is rising
across the EU, no measures should be taken that could cause further businesses to fail.

1.  Were representatives of the smoked meats sector properly consulted during the drafting of this new legislation?

2. What position did the Polish authorities adopt during negotiations on the tightening of standards on tarry substances in food
products?

3. Are any (at least interim) protective measures planned for smoked meat producers who may find themselves unable to
continue production?

4. Is the Commission considering modifying the regulation to bring in rules on special treatment for regional and traditional meat
products? This could enable at least some of the businesses concerned to continue operating under the existing rules.

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 March 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-000044/2014 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Question avec demande de réponse écrite E-000097/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 janvier 2014)

Objet: Election au Bangladesh

Le Bangladesh s’enfonce dans une crise provoquée, entres autres, par des élections législatives boycottées par I'opposition et
endeuillées par une nouvelle flambée de violences, alors que la gréve générale a été reconduite.

Le résultat du scrutin ne faisait aucun doute, 'Awami League au pouvoir, et ses alliés, se présentant sans adversaires dans 153
circonscriptions sur 300.

Le parti de la premiere ministre Sheikh Hasina Wajed a remporté au moins 86 des 147 siéges restants sur 116 dont les résultats
étaient connus lundi matin, ses alliés ou des indépendants s’adjugeant la différence.

Mais la mort d’au moins 18 personnes dans des émeutes qui auront vu des milliers de manifestants attaquer des centaines de bureaux
de vote, saccagés ou détruits par le feu, élargit la fracture politique dans cette jeune démocratie qui a connu une vingtaine de coups
d’Etat depuis son indépendance en 1971.

Nous étions vivement préoccupés par le risque d’embrasement dans ce pays a la veille des élections, quen est-il a présent?
Comment les autorités européennes réagissent-elles officiellement?

Que comptent-elles faire?

Réponse donnée par Mme Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(28 février 2014)

La situation politique au Bangladesh est préoccupante pour I'UE. Malheureusement, les partis politiques principaux n’ont pas réussi a
se mettre d'accord sur des conditions propices a des élections libres. Le Parti nationaliste du Bangladesh (BNP) a décidé de boycotter le
scrutin, tandis que la Ligue Awami a décidé de continuer le processus en se présentant seule aux élections.

A la suite des élections du 5 janvier, la Vice-présidente/Haute Représentante a publié une déclaration au nom de I'UE dans laquelle
elle exigeait la cessation immédiate des violences et exhortait les dirigeants du BNP et de la Ligue Awami a trouver un accord
mutuellement acceptable en vue dorganiser des élections crédibles, transparentes et libres, en faisant primer les intéréts
des Bangladais.

Les dirigeants politiques du Bangladesh devront prendre leurs responsabilités pour trouver une solution. L'UE restera mobilisée et
continuera de surveiller la situation de prés.
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Question for written answer E-000097/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Elections in Bangladesh

Bangladesh is becoming mired in a crisis triggered, among other things, by parliamentary elections that have been boycotted by the
opposition and marred by a new wave of violence, just as the general strike has been extended.

The result of the ballot was never in doubt: the Awami League and its allies retained power, standing uncontested in 153 out of 300
constituencies.

Prime Minister Sheikh Hasina Wajed's party won at least 86 of the remaining 147 seats, with the results for 116 seats already known
on Monday morning; her allies or independent candidates took the remaining seats.

Yet the death of at least 18 people during clashes that saw thousands of protesters attack hundreds of polling stations, which were
ransacked or burned to the ground, has widened the political gap in this young democracy, which has seen some 20 coups d’état
since it gained independence in 1971.

We were very concerned by the risk of unrest in this country on the eve of the elections — what is the situation at present?

What is the official response of the European authorities?

What do they plan to do?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 February 2014)

The political situation in Bangladesh is of concern for the EU. Regrettably, the main political parties failed to agree on conditions
conducive to inclusive elections. The Bangladesh Nationalist Party (BNP) decided to boycott the vote, while the Awami League (AL)
decided to go ahead with the one-sided elections.

Following the 5 January elections, the HR/VP issued a Declaration on behalf of the EU calling for an immediate end to the violence
and urging the leaders of the AL and the BNP to agree on a mutually acceptable way forward to hold transparent inclusive and
credible elections, putting the interests of the people of Bangladesh first.

The political leaders in Bangladesh will have to take their responsibility for finding a solution. The EU will stay engaged and continue
to monitor the situation closely.
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Question avec demande de réponse écrite E-000100/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 janvier 2014)

Objet: Domaine skiable

1l existe une différence préjudiciable d’acception de ce qu'est un domaine skiable. Dans certains pays, il comprend les zones hors
piste, dans d’autres pas.

Cela pousse également certaines stations a ne pas interdire certaines zones hors pistes pour pouvoir les comptabiliser. Ces stations
préferent alors afficher des indications telles que «a vos risques et périls».

1.  LaCommission pourrait-elle étudier la question?

2. LaCommission pourra-t-elle proposer une harmonisation des régles en matieére de domaine skiable?

Réponse donnée par M. Mimica au nom de la Commission
(19 février 2014)

La réglementation et le controle des questions de sécurité dans la pratique du ski, a I'instar d’autres activités de loisir en extérieur a la
disposition des consommateurs, demeurent de la responsabilité des autorités nationales au titre du principe de subsidiarité.

La Commission n'a pas connaissance d’éléments prouvant que la diversité des définitions de la notion de domaine skiable entre les
Etats membres pourrait justifier une action au niveau de I'Union. Par conséquent, elle ne prévoit pas de proposer des mesures
d’harmonisation concernant la sécurité des activités de ski.

La Commission serait heureuse de recevoir de la part des honorables membres du Parlement des informations utiles qu'ils pourraient
détenir relatives a des disparités de sécurité auxquelles les consommateurs européens seraient exposés. En outre, elle aimerait
renvoyer les auteurs de la question au rapport intitulé «Les stations de ski en Europe 2012-2013» (') du réseau des Centres européens
des consommateurs ().

()  http://ec.europa.eu/consumers/ecc/docs/ski_resorts_europe_2012-2013_en.pdf (un rapport coordonné et écrit par le Centre européen des consommateurs
d’Autriche, au nom du Réseau des Centres européens des consommateurs).
()  Leréseau CEC est cofinancé par la direction générale de la santé et de la protection des consommateurs de la Commission européenne, et par les Etats membres.
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Question for written answer E-000100/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Skiable area

The definition of the term ‘skiable area’ differs from one country to the next in a potentially harmful way. In some countries, the
skiable area includes off-piste descents, while in others it does not.

This is leading some resorts not to prohibit access to certain off-piste descents, so that they can be counted as part of the skiable area.
These resorts choose instead to put up signs saying things such as ‘at your own risk’.

1. Could the Commission examine the issue?

2. Could the Commission propose a harmonisation of the rules concerning skiable areas?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(19 February 2014)

The regulation and control of safety issues in relation to skiing activities, similarly to other outdoor leisure activities offered to
consumers, remain the responsibility of national authorities respecting the subsidiarity principle.

The Commission has no evidence on the impact of divergent definitions of skiable areas across Member States which might justify
taking action at Union level. It therefore does not envisage proposing any harmonisation measures related to safety of skiing
activities.

The Commission would welcome any relevant data that the Honorable Members might have as regards uneven levels of safety for
European consumers. In addition, it would like to refer the Honourable Members to the report ‘Ski resorts in Europe 2012/2013’ ()
of the European Consumer Centres Network (*).

() http://ec.europa.eu/consumers/ecc/docs/ski_resorts_europe_2012-2013_en.pdf, a report coordinated and written by ECC Austria on behalf of the European
Consumer Centres Network.
()  The ECC-Net is co-funded by the European Commission DG Health and Consumer Protection and by the Member States.
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Question avec demande de réponse écrite E-000102/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 janvier 2014)

Objet: Tax shelter

Le systeme du tax shelter, un potentiel fiasco financier? Cest en tout cas ce que rapportent ce samedi De Tijd et I'Echo. Certains
auraient profité des failles du systéme pour mettre en place une fraude.

Lancé il y a dix ans maintenant, le tax shelter est un incitant fiscal destiné a encourager la production d’ceuvres audiovisuelles et
cinématographiques. Une société souhaitant soutenir une production peut investir dans celle-ci en échange d’une exonération fiscale
a hauteur de 150 % de la somme engagée.

A priori, le systéme semble plutot positif puisque tout le monde parait gagnant. La production de films, en Belgique par exemple, a
été multipliée par trois depuis sa mise en place.

Mais selon nos confréres du Tijd et de I'Echo, le tax shelter cache en réalité un systéme opaque ott se mélent rendements irréalistes
(16 % ou plus), absence de controles, détournements d’argent, voire fraudes fiscales caractérisées.

1. Quelleestla position de la Commission sur ce type de systeme?

2. Quelle est la position de la Commission sur la viabilité de celui-ci et sur les faitsdénoncés ci-dessus?

Réponse donnée par M. Semeta au nom de la Commission
(5 mars 2014)

1. Les Etats membres sont libres de concevoir leurs systémes de fiscalité directe de la fagon qu'ils jugent la plus appropriée.
Toutefois, ils doivent exercer cette compétence dans le respect du droit de I'Union. En particulier, ils ne doivent ni adopter ni
maintenir une législation qui implique une aide d’Etat incompatible ou une discrimination contraire aux libertés fondamentales.

Le 13 mai 2003, la Commission a adopté une décision de ne pas soulever d'objections aux aides d’Etat («tax shelter» (') notifiées par
la Belgique visant a soutenir la production cinématographique. Les prorogations ultérieures de ces aides d’Etat ont été approuvées par
la Commission. Le 8 novembre 2013 (?), la Commission a également approuvé les modifications apportées au systeme du tax shelter
ayant pour objectif de résoudre les problemes soulevés par 'Honorable Parlementaire. Ces mesures sont applicables jusqu'au
31 décembre 2015. La mise en ceuvre de mesures fiscales demeure de la compétence de I'Etat belge. A ce titre, la Belgique peut
prendre des mesures visant a garantir un allégement fiscal qui réponde aux besoins des productions cinématographiques en Belgique
et a prévenir les abus des bénéficiaires de ces mesures, par exemple, sous la forme de fraude fiscale ou de détournement d’argent.
Toutefois, lors du suivi de la mise en ceuvre des régimes d'aide, un exercice «ex post» s'appuyant sur un échantillon de cas autorisés, la
Commission peut identifier des situations de mise en ceuvre incorrecte d'une aide et exiger qu’elle soit récupérée.

2. La Commission sait que la Belgique compte rationaliser davantage le systéme du tax shelter. Ces modifications seront notifiées
ala Commission qui déterminera si elles peuvent étre considérées comme compatibles avec le traité sur le fonctionnement de 'Union
européenne.

() aiden®410/2002.
() dossier SA.36655: http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_36655.
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Question for written answer E-000102/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Tax shelter

Does the tax shelter regime represent a potential financial fiasco? This is, in any case, what Belgian newspapers De Tijd and 'Echo
suggested on Saturday. Some individuals have allegedly exploited the system’s flaws in order to commit fraud.

Now in its tenth year of existence, the tax shelter is a tax incentive intended to promote the production of audiovisual works and
films. A company that wishes to support a production can invest in the latter, in return for a tax exemption corresponding to 150%
of the amount invested.

In principle, the system appears rather beneficial, as everyone seems to gain. The production of films, in Belgium for example, has
tripled since the system was set up.

However, according to our colleagues from the De Tijd and I'Echo, the truth is that the tax shelter regime conceals an opaque system
characterised by unrealistic yields (16% or more), lack of controls, embezzlement, and even blatant tax fraud.

1. Whatis the Commission’s position with regard to this type of system?

2. What is the Commission’s position with regard to its reliability and the facts outlined above?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(5 March 2014)

1. Member States are free to design their direct tax systems in the manner which they consider most appropriate. Nonetheless,
they must exercise this competence consistently with Union law. In particular, they must not introduce or maintain legislation which
involves incompatible state aid or discrimination that is contrary to the fundamental freedoms.

On 13 May 2003, the Commission adopted a decision to raise no objections to the state aid measures to support cinema production
which were notified by Belgium and known as ‘tax shelter’ (). The subsequent extensions of these state aid measures were approved
by the Commission. On 8 November 2013 (}), it also approved the amendments to the tax shelter which have the objective to
address the issues mentioned by the Honourable Member. These measures are applicable until 31 December 2015. The
implementation of the tax measures remains the competence of the Belgian State. As such, Belgium may take measures in order to
guarantee that the tax relief meets the needs of film productions in Belgium and to prevent abuse from beneficiaries of these
measures, for example in the form of fraud or embezzlement. However, in monitoring the implementation of aid schemes, which is
an ex-post exercise based on a sample of authorised cases, the Commission may identify instances of incorrect implementation of an
aid and order its claw-back.

2. The Commission is aware that Belgium intends to further streamline the tax shelter system. These modifications will be notified
to the Commission which will then assess whether they can be considered compatible with the Treaty on the Functioning of the
European Union.

() aid No 410/2002.
()  case SA.36655: http:/[ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_36655.
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Question avec demande de réponse écrite E-000103/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 janvier 2014)

Objet: Interdiction du procédé au mercure

Le 10 octobre 2013 a été signée la convention «Minamata» sur l'usage et les émissions de mercure. Cet accord, désormais ouvert a la
ratification des Etats, vise 4 réduire au niveau mondial les émissions de mercure, trés toxiques pour la santé et lenvironnement, mais
aussi la production et les utilisations du mercure, en particulier dans la fabrication de produits et lors de processus industriels. Cette
convention prévoit notamment qu'en 2020, les produits utilisant du mercure devront avoir disparu et les procédés industriels étre
remplacés par des procédés n'utilisant pas de mercure. Selon larticle 5, chaque partie devra faire en sorte, en prenant des mesures
appropriées, quaucun mercure ou composé du mercure ne soit utilisé dans les procédés de fabrication apres la date d’abandon
définitif spécifiée pour chaque procédé. Chaque Etat doit également prendre des mesures pour limiter l'utilisation de mercure ou de
composés du mercure dans les procédés. Au plus tard cing ans apres la date d’entrée en vigueur de la convention, la Conférence des
parties examine 'Annexe B et peut envisager de la modifier.

La production de méthylate ou d’éthylate de sodium ou de potassium est concernée par ces obligations de réduction puis
d'interdiction.

1.  La Commission convient-elle toujours de la nécessité d'interdire le procédé au mercure pour la fabrication du méthylate de
sodium?

2. Lobjectif initial était de réduire puis de faire disparaitre l'utilisation de mercure au plus tard 10 ans apres l'entrée en vigueur de
la convention. La Commission est-elle toujours bien en adéquation avec ce calendrier?

3. Les autorités européennes mettent-elles en place des outils précis de controle des engagements des Etats en la matiére?

Question avec demande de réponse écrite E-000297/14
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(14 janvier 2014)

Objet: Ratification de la convention de Minamata sur I'usage et les émissions de mercure

La toxicité et la grave dangerosité du mercure pour I'environnement et la santé sont aujourd’hui unanimement reconnues mais
restent un défi mondial, régional et national, comme le constatait le Programme des Nations unies pour I'environnement dans son
étude intitulée «L’Evaluation mondiale du mercure 2013». Le 10 octobre 2013 2 Minamata, au Japon, a été signée la convention sur
I'usage et les émissions de mercure. Cet accord, désormais ouvert 2 la ratification des Etats, vise a réduire au niveau mondial les
émissions de mercure trés toxiques pour la santé et 'environnement, mais aussi la production et les utilisations du mercure, en
particulier lors de la fabrication de produits et lors de processus industriels. Cette convention prévoit notamment qu'en 2020 des
produits utilisant du mercure devront avoir disparu et que les procédés industriels devront étre substitués par des procédés n'utilisant
pas de mercure.

1. LaCommission a engagé des travaux pour élaborer un instrument de ratification et les nécessaires dispositions d’application de
I'Union. Quel est son calendrier pour lancer les consultations a ce sujet en 2014?

Au titre de la convention de Minamata, la production de méthylate ou d’éthylate de sodium ou de potassium est concernée par les
obligations de réduction puis d'interdiction du mercure. Le méthylate de sodium est un composé principalement utilisé comme
catalyseur pour la fabrication des biodiesels de 1° et 3° génération. Selon les dispositions de I'annexe, les mesures devant étre prises
par les parties pour la production de méthylate ou d’éthylate de sodium ou de potassium consistent, entre autres, a «réduire
l'utilisation de mercure dans le but de la faire cesser le plus rapidement possible et au plus tard 10 ans apres l'entrée en vigueur de la
Convention. Il est a noter que dans 'Union européenne, seules deux unités de fabrication basées en Allemagne utilisent encore une
technologie polluante au mercure, alors qua La Rochelle, en France, un site de fabrication de méthylate de sodium utilisant une
écotechnologie vient d’étre inauguré fin 2013.

2. Compte tenu de la convention de Minamata et de la législation de 'Union européenne sur les émissions industrielles (imposant
des permis fondés sur les meilleures techniques disponibles), la Commission est-elle déterminée a interdire dans les meilleurs délais le
procédé au mercure pour la fabrication du méthylate de sodium dans 'Union, et en tout état de cause avant la fin de I'échéance des
10 ans?
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Question avec demande de réponse écrite E-000445/14
ala Commission
Michel Dantin (PPE)
(17 janvier 2014)

Objet: Ratification par I'UE de la convention de Minamata

Le 10 octobre 2013 a été signée la convention de Minamata sur l'usage et les émissions de mercure. Cet accord, désormais ouvert a la
ratification des Etats, vise 4 réduire au niveau mondial les émissions de mercure, qui présentent un niveau élevé de toxicité pour la
santé et l'environnement. L'objectif principal est de diminuer la production et l'utilisation du mercure, en particulier lors de la
fabrication de produits et lors de processus industriels.

Les productions de méthylate ou d’éthylate de sodium ou encore de potassium sont concernées par ces obligations. Ces procédés
sont encore en majorité a base de mercure sur notre continent, la ot le reste du monde les a d’ores et déja interdits.

L'Union européenne perd ici en crédibilité a 'échelle internationale, ot elle n’hésite pourtant pas dans d’autres domaines a appeler ses
partenaires a faire preuve d’'ambition en matiére environnementale. La réduction et la suppression in fine des procédés au mercure
doivent nécessairement faire partie intégrante des priorités de la Commission européenne dans sa politique environnementale.

La Commission a récemment informé le Parlement européen qu'elle examinait actuellement «es actions nécessaires» pour que
'Union européenne ratifie la convention de Minamata.

La Commission peut-elle étre plus précise sur les mesures quelle compte prendre et dans quels délais, et peut-elle clarifier ses
intentions quant a la suppression des procédés et produits au mercure, en particulier dans le cas de la production de méthylate?

Réponse commune donnée par M. Potocnik au nom de la Commission
(24 février 2014)

La Commission réalise actuellement une analyse d'impact qui servira de base pour décider des mesures nécessaires au respect de la
convention Minamata. Cette analyse couvre toutes les dispositions de la convention, y compris celles qui s'appliquent a la production
de méthylate ou éthylate de sodium ou de potassium. Des consultations publiques seront menées dans le cadre du processus
préparatoire.

Par la suite, la Commission compte présenter ses propositions pour la ratification de la convention Minamata début 2015.
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Question for written answer E-000103/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Prohibition of mercury-based manufacturing processes

The ‘Minamata’ Convention on the use and emissions of mercury was signed on 10 October 2013. This agreement, which is now
open for ratification by the signatory states, aims to reduce the global level of mercury emissions, which are highly toxic to human
health and the environment, but also the production and uses of mercury, particularly in the manufacture of products and as part of
industrial processes. This Convention stipulates in particular that products that use mercury must have been phased out by 2020 and
industrial processes must have been replaced with processes that do not use mercury. In accordance with Article 5, each Party must
not allow, by taking appropriate measures, the use of mercury or mercury compounds in the manufacturing processes after the
phase-out date specified for the individual processes. Each Party must also take measures to restrict the use of mercury or mercury
compounds in the processes. No later than five years after the date of entry into force of the Convention, the Conference of the
Parties shall review Annex B and may consider amendments to that Annex.

The manufacture of sodium or potassium methylate or ethylate is subject to those obligations for reduction and then prohibition.
1. Does the Commission still agree with the need to prohibit the use of mercury in the manufacture of sodium methylate?

2. The initial objective was to reduce and then eradicate the use of mercury no later than 10 years after the date of entry into force
of the Convention. Does the Commission still believe this to be a suitable deadline?

3. Are European authorities putting in place precise tools to verify the Member States’ commitment to meeting this objective?

Question for written answer E-000297/14
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(14 January 2014)

Subject: Ratification of the Minamata Convention on mercury use and emissions

The toxicity and extremely hazardous nature of mercury are unanimously recognised nowadays in terms of its environmental and
health impact, but they remain a challenge at a global, regional and national level, a fact confirmed by the United Nations
Environment Programme in its study entitled ‘Global Mercury Assessment 2013". On 10 October 2013, a convention was signed in
Minamata, Japan, on mercury use and emissions. This agreement, now open to ratification by the signatory states, aims to reduce
global mercury emissions, which are highly toxic to health and the environment, and also the production and uses of mercury,
particularly in product manufacture and industrial processes. This convention provides in particular for products using mercury to
be completely eliminated by 2020 and for industrial processes to be replaced by processes which do not use mercury.

1. The Commission has begun drawing up a ratification instrument and the necessary EU implementing provisions. What is its
timetable for launching consultations on this topic in 2014?

Under the Minamata Convention, the production of sodium or potassium methylate or ethylate is affected by the requirements to
reduce and subsequently eliminate mercury. Sodium methylate is a compound used mainly as a catalyst in the manufacture of
Istand 3rd generation biodiesels. According to the provisions of the annex, the measures to be taken by the parties for the
production of sodium or potassium methylate or ethylate involve, among other things, 'reducing the use of mercury aiming to phase
out this use as fast as possible and within 10 years of the entry into force of the Convention’. It should be noted that in the European
Union, only two manufacturing units based in Germany still use technology which creates mercury pollution, while in La Rochelle,
France, a sodium methylate plant using ecotechnology has just been opened in late 2013.

2. In view of the Minamata Convention and the European Union legislation on industrial emissions (under which permits are
issued on the basis of the best available technologies), is the Commission committed to banning the use of mercury in the
manufacture of sodium methylate within the Union as soon as possible, and in any event before the 10-year deadline?
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Question for written answer E-000445/14
to the Commission
Michel Dantin (PPE)
(17 January 2014)

Subject: Ratification by the EU of the Minamata Convention

The Minamata Convention on mercury use and emissions was signed on 10 October 2013. The aim of this agreement, which is now
open for ratification by the States, is to reduce the worldwide level of mercury emissions, which are extremely harmful to health and
the environment. The main objective is to reduce the production and use of mercury, particularly in product manufacture and in
industrial processes.

Production of sodium or potassium methylate or ethylate are affected by these obligations. In Europe, these processes are still mostly
based on mercury, while the rest of the world has already prohibited them.

In this respect, the European Union is losing credibility internationally, despite having no qualms in calling on its partners to look to
the future in other environmental matters. The reduction and, ultimately, elimination of mercury processes must form an integral
part of the European Commission’s priorities in its environmental policy.

The Commission recently informed the European Parliament that it was in the process of examining the ‘necessary action’ for the
European Union to ratify the Minimata Convention.

Could the Commission be more specific as to what measures it intends to take and when, and could it clarify its intentions with
regard to the elimination of mercury processes and products, particularly in the case of methylate production?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The Commission is currently undertaking an impact assessment that will be the basis for deciding on measures necessary to comply
with the Minamata Convention. This assessment covers all provisions of the Convention including those applying to the production

of sodium or potassium methylate or ethylate. Public consultations will be carried out as part of the preparatory process.

Thereafter, the Commission intends to come forward with its proposals for ratification of the Minamata Convention early in 2015.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000104/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Avales para empresas que participan en concursos

El Grupo Unidos por el Canal (GUPC), liderado por la empresa espafiola Sacyr, anuncié que suspenderd las obras de ampliacion el
préximo dia 20 si la Autoridad del Canal de Panama (ACP) no reconoce «sobrecostes» por mds de 1 600 millones de délares. Este
hecho ha provocado un conflicto diplomdtico que ha puesto de relieve algunos detalles de la concesion de esta obra.

En concreto, el Tribunal de Cuentas ha cuestionado en un informe el «respeto al marco legal contractual» de un aval de cerca de
160 millones de euros que otorgd la Compaiifa Espafiola de Seguros de Crédito a la Exportacién (CESCE) en el 2009 a Sacyr en el
marco del concurso para optar a las obras del canal de Panamd. La CESCE y la constructora espariola acordaron que esta reembolsarfa
el importe de la indemnizacion en caso de que llegara a producirse el pago de la misma. Ademds, la CESCE estd participada en un
50,25 % por el Estado espatiol.

Alaluz de lo anterior,
¢Ha analizado la Comisién si este aval cumple con el articulo 107 sobre ayudas de estado?
¢No cree la Comisién que este aval vulnerd la competencia con las otras empresas europeas para la adquisicién del contrato?

¢Cree la Comision que el conflicto entre GUPC y el Gobierno de Panama puede acarrear pérdidas a los contribuyentes espafioles y por
lo tanto aumentar la deuda del Estado espafiol?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(3 de marzo de 2014)

Hasta la fecha, la Comision no ha recibido notificacién o informacion alguna de ninguna garantia que implique supuestamente ayuda
estatal concedida en favor de la empresa de construccion espafiola SACYR por el Estado espafiol a través de la Compaiifa Espafiola de
Seguros de Crédito a la Exportacion (CESCE). Por tanto, la Comision no estd en condiciones de pronunciarse sobre esta cuestion.

No obstante, a la vista de la informacién facilitada, la Comision sefiala que, aunque los Estados miembros son responsables de velar
por el cumplimiento de las normas sobre ayudas estatales de la UE, el cumplimiento de los requisitos de procedimiento nacionales no
es necesariamente relevante para la evaluacién con arreglo a las normas sobre ayudas estatales de la UE. La Comisién observa que una
garantia proporcionada a través de los recursos del Estado, pero en condiciones de mercado, no constituye ayuda estatal.
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Question for written answer E-000104/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Guarantees for companies participating in tendering procedures

The Grupo Unidos por el Canal (GUPC) consortium, led by the Spanish company Sacyr, has announced that it will halt expansion
works on 20 January 2014 unless the Panama Canal Authority (PCA) accepts additional costs of more than USD 1.6 billion. This
announcement has sparked a diplomatic incident, which has brought to light some of the details concerning how this contract was
awarded.

Specifically, in a report, the Spanish Court of Auditors has questioned the ‘compliance with the contractual legal framework’ of a
guarantee of some EUR 160 million granted to Sacyr in 2009 by the Compaiifa Espafiola de Seguros de Crédito a la Exportacién
(CESCE) in 2009 in relation to the tendering procedure for awarding the work on the Panama Canal. The CESCE and the Spanish
construction company agreed that the latter would pay back the amount of this guarantee in the event of it being called in.
Furthermore, the CESCE is 50.25% owned by the Spanish State.

In view of the above,
Has the Commission investigated whether or not this guarantee complies with Article 107 on state aid?

Does the Commission not agree that this guarantee damaged the competitiveness of other European companies with regard to
obtaining the contract?

Does the Commission feel that the conflict between the GUPC and the government of Panama could result in losses for Spanish
taxpayers and, consequently, increase the level of Spain’s national debt?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(3 March 2014)

To date, the Commission has not been notified or informed of any guarantee allegedly entailing state aid provided to the Spanish
construction company SACYR by the Spanish state through the Compaiiia Espafiola de Seguros de Crédito a la Exportacién (CESCE).
Therefore, the Commission is not able to take a view on this issue.

Nevertheless, in view of the information provided, the Commission notes that, whereas Member States are responsible for ensuring
compliance with EU State aid rules, compliance with national procedural requirements is not necessarily material for the assessment
under EU State aid rules. The Commission notes that a guarantee provided through State resources but on market conditions does
not constitute state aid.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000105/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Bloqueo de la evaluacion del anillo ferroviario de Antequera

En su respuesta a mi pregunta E-004869/2013, el Comisario Hahn, en nombre de la Comision Europea, afirmaba que dicha
institucion abrié una investigacion sobre si el proyecto del anillo ferroviario de Antequera cumplia el Derecho de la UE, pero que la
misma se encontraba interrumpida debido a que las autoridades espariolas no habian aportado la informacion solicitada.

Segtin las palabras del Comisario de Politica Regional, <habida cuenta de que solo se ha respondido parcialmente a dicha carta, sigue
interrumpido el procedimiento de evaluacion de la solicitud en relacion con dicho proyecto». Esto implica que el comportamiento de
las autoridades espaiiolas, que no aportan la informacién solicitada sobre el proyecto del anillo, estd bloqueando el proceso de
investigacion iniciado por la Comisién.

Un proyecto de estas caracteristicas, que provoca tantas consecuencias nefastas para los habitantes de la zona, no podria realizarse
sin la garantia de la financiacién procedente de los fondos europeos debido a la oposicién de los propios habitantes de la comarca.
Para ello, resulta necesario un dictamen de una institucion «garante de los Tratados» como es la Comision Europea, puesto que atin
no ha emitido un posicionamiento claro sobre las Directivas europeas que podria incumplir el presente proyecto, pese a las
preguntas presentadas desde 2011.

¢Han presentado las autoridades espafiolas la informacién necesaria para continuar el proceso de evaluacién del proyecto del anillo
ferroviario de Antequera?

¢Considera la Comisién que el proyecto se ajusta a las Directivas de la UE citadas en sus anteriores respuestas sobre el anillo
ferroviario?

¢Instard la Comision a Espafia a que acelere la puesta a disposicion de informacion para que la Comisién pueda tomar una decision
sobre la financiacién del proyecto?

¢Podria indicar la Comision si se ha puesto a disposicién algtin fondo de la Unién Europea para financiar dicho proyecto?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(7 de marzo de 2014)

Las autoridades espailolas retiraron el proyecto mencionado por Su Sefloria en julio de 2013. Sin embargo, el proyecto se reformuld
y se volvid a presentar a la Comision en octubre del mismo afio.

La Comision estd evaluando actualmente la solicitud relativa al proyecto y, por tanto, estd pendiente que adopte una decision
respecto a la cofinanciacion de este proyecto con cargo al Fondo Europeo de Desarrollo Regional.

A fecha de 17 de febrero de 2014, la Comisién no ha aportado fondos de la UE para la financiacién de este proyecto.
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Question for written answer E-000105/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(8 January 2014)

Subject: Obstruction of the assessment of the Antequera railway test circuit

Replying on behalf of the Commission to Question E-004869/2013, Commissioner Hahn confirmed that the European Commission
opened a case concerning the Antequera railway test circuit project and its compliance with EC law, but that the investigation in
question had been interrupted due to the fact that the Spanish authorities had not provided the requested information.

In the words of the European Commissioner for Regional Policy, ‘As this letter was only partially answered, the assessment
procedure for this project application remains suspended’. This statement implies that the behaviour of the Spanish authorities, who
are not providing the requested information concerning the test circuit project, is obstructing the investigation process opened by
the Commission.

A project with such characteristics, which has such harmful effects for the people living in the area, could not be completed without
the guarantee of finance from European funds due to opposition by those living in the region. Therefore, an opinion is required from
a ‘guardian of the Treaties’ institution, such as the European Commission, given that it has not yet adopted a clear stance on the

European Directives of which this project could be in breach, in spite of the Questions put forth since 2011.

Have the Spanish authorities provided the information required to continue the assessment process for the Antequera railway test
circuit project?

Does the Commission feel that the project complies with the EU Directives cited in its previous answers concerning the railway test
circuit?

Will the Commission urge Spain to provide the information more quickly to enable the Commission to reach a decision regarding
finance for the project?

Could the Commission state whether or not it has provided any European Union funding to finance this project?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 March 2014)

The project mentioned by the Honourable Member was withdrawn by the Spanish authorities in July 2013. However, it has been
reformulated and submitted again to the Commission in October 2013.

The project application is currently under evaluation by the Commission and therefore a Commission decision concerning the co-
funding of this project by the European Regional Development Fund is pending.

As of 17 February 2014, the Commission has not provided any EU funding to finance this project.
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Question for written answer E-000107/14
to the Commission
Glenis Willmott (S&D)
(8 January 2014)

Subject: VAT on pitch rental at fairs

In the UK, pitch rental at antiques fairs and other similar events was previously exempt from VAT on the basis that such rentals
represented ‘supply of land’.

However, following discussions in the EU VAT Committee on reducing cross-border VAT, the UK Government has proposed a new
interpretation of existing laws and has instructed fair organisers to begin charging VAT on pitch rental.

The UK Government argues that pitch rental is indivisible from the cost of add-on services such as event promotion and the
provision of power and security, which are already liable for VAT.

This decision has sparked protest from antiques fair organisers, who argue that it will essentially amount to an increase of 20% in
costs for people who take part in antiques fairs, as the majority are not VAT-registered and therefore in a position to claim tax back.

The UK Government is not proposing to charge VAT on pitch rental for car boot sales and markets.
Can the Commission confirm:
1. Whether it believes that this interpretation is in line with EC law on VAT?

2. Whether it believes that the decision goes against Article 135 (j) and (k) of Directive 2006/112/EC?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(18 February 2014)

Article 14(1) of the VAT Directive (') defines the supply of goods as the transfer of the right to dispose of tangible property (which
includes immovable property) as owner.

As pitch rental at antiques fairs and other similar events does not entail the transfer of the aforementioned right, it cannot be seen as a
supply of goods. Therefore, it does not constitute the supply of goods but rather the supply of services, in the same way as the letting
of dwellings or offices.

The VAT Committee, in guidelines from its 93rd meeting (*), agreed almost unanimously that the provision of a stand location on a
fair or exhibition site together with other related services to enable the exhibitor to display items, is a service not covered by
Article 47 of the VAT Directive (which refers to services connected with immovable property). These guidelines have been integrated
in Article 31a(3)(e) of Council Implementing Regulation 282/2011 (). That Article, which will enter into force on 1 January 2017,
clarifies that the provision of a stand location on a fair or exhibition is a service that is not connected to immovable property.

Even before that date, in line with the interpretation of the VAT Committee, pitch rental at antiques fairs and other similar events
cannot qualify as a supply of land, and therefore must be treated as a supply of services and taxed accordingly.

For the same reason, the exemptions provided for in Article 135(1)(j) and (k) of the VAT Directive cannot be applied to pitch rentals
at fairs as those exemptions refer to the supply of buildings or land but not to the supply of services.

Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax.

The guidelines of the VAT Committee are published in DG TAXUD website.

Council Implementing Regulation (EU) No 282/2011 of 15 March 2011 laying down implementing measures for Directive 2006/112/EC on the common system of
value added tax as amended by Council Implementing Regulation (EU) No 1042/2013 of 7 October 2013.



C279/160 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000108/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(8 gennaio 2014)

Oggetto: Animali «dopati»: indagine del Corpo Forestale italiano con sequestro di piti di 17.000 farmaci veterinari nel Nord-Italia

All'inizio di novembre 2013 ¢ scoppiato in Italia lo scandalo degli animali «dopati». L'operazione denominata «Muttley» del Corpo
Forestale italiano delle Regioni Lombardia e Emilia Romagna (') ha portato alla scoperta di un'associazione a delinquere dedita alla
distribuzione e alla vendita di farmaci provenienti dal mercato clandestino e destinati a «gonfiare» vitelli e maiali del Nord-Italia. I
farmaci in questione venivano somministrati tanto agli animali ammalati, al fine di curarli per spedirli infine agli allevatori finali.
Quanto a quelli sani per accrescerne la massa muscolare, il tutto nella piti totale assenza di controlli medico-veterinari, in quanto,
non venivano registrati.

Nel contesto dell'indagine sono state eseguite perquisizioni in vari comuni delle province di Mantova, Padova, Brescia, Parma,
Sondrio, Torino e infine Cuneo. Le operazioni hanno portato al sequestro di 17.100 confezioni di farmaci veterinari per un valore
complessivo di 2,5 milioni di euro.

Attualmente risultano indagate 160 persone, in larga parte residenti a Mantova, tra le quali grossisti di farmaci, allevatori,
responsabili di attivita commerciali zootecniche, farmacisti, veterinari e altri.

L'organizzazione sembrerebbe avere ramificazioni anche all'estero (Principato di Monaco, Romania, San Marino). E opportuno
segnalare, infine, che secondo quanto riferito dalla stampa locale dalle indagini sinora svolte & emerso con certezza che la carne
«dopata» ¢ finita sulle tavole dei consumatori (%).

Tutto ci0 premesso, puo la Commissione far sapere:
1. Eaconoscenza dell'indagine esposta sopra e dei sequestri di farmaci ai quali ha condotto?
2. Puo chiarire se si siano verificati scandali analoghi in altri Stati membri dell’'Unione Europea?

3. Puoriferire se e quali iniziative intende intraprendere 'Unione europea per contrastare simili pratiche illegali?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(17 febbraio 2014)

La direttiva 96/23/CE () stabilisce che le misure di enforcement in merito al trattamento illecito degli animali per accelerarne la
crescita non dovrebbero coprire soltanto le aziende che detengono animali, ma anche tutte le fasi di produzione e distribuzione dei
mangimi e dei farmaci veterinari. [ controlli devono mirare a rivelare il possesso o la presenza di sostanze o prodotti vietati che
potrebbero essere destinati al trattamento illecito degli animali.

In questo caso specifico, le misure hanno portato alla scoperta di una rete che deteneva importanti quantita di farmaci veterinari
illeciti. Le autorita competenti degli Stati membri sono tenute a effettuare tali indagini ogniqualvolta nutrano anche solo il sospetto
dell’esistenza di trattamenti illeciti. Qualora un trattamento illecito sia confermato, le autorita competenti sono tenute ad adottare
tutte le misure necessarie per salvaguardare la salute del pubblico (ad esempio, vietare il movimento degli animali dalle aziende,
dichiarare inadatte al consumo umano le carcasse o i prodotti ...).

Tuttavia, a meno che la rete individuata si estenda al territorio di altri Stati membri, 'obbligo di notifica alla Commissione che
incombe alle autorita competenti € soddisfatto allorché tale informazione ¢ inclusa nelle loro relazioni annuali. Le relazioni annuali
sono oggetto di compilazione e figurano in una comunicazione annuale della Commissione al Parlamento europeo e al Consiglio. Le
comunicazioni pili recenti sono direttamente accessibili sul sito della DG Salute e consumatori:
http:/[ec.europa.eu/dgs/health_consumer/index_it.htm

()  Operazione coordinata dalla Procura di Mantova e alla quale ha partecipato anche il Comando Provinciale del Corpo Forestale di Mantova.

()  Cfr.: http:/|gazzettadimantova.gelocal.it/cronaca/2013/11/07 [news|vitelli-e-maiali-gonfiati-80-mantovani-tra-i-1 6 0-nuovi-indagati-la-procura-la-carne-dopata-
finiva-sulla-tavola-dei-consumatori-1.8070602

()  Direttiva 96/23|CE del Consiglio, del 29 aprile 1996, concernente le misure di controllo su talune sostanze e sui loro residui negli animali vivi e nei loro prodotti e che
abroga le direttive 85/358/CEE e 86/469/CEE e le decisioni 89/187|CEE e 91/664/CEE (GU L 125 del 23.5.1996, pag. 10).
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Question for written answer E-000108/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: ‘Doped’ animals: investigation conducted by the Italian Forestry Corps, leading to the seizure of more than 17 000 veterinary
drugs in northern Italy

A scandal involving ‘doped’ animals came to light in Italy in early November 2013, when ‘Operation Muttley’ — an investigation
launched by the Italian Forestry Corps in the regions of Lombardy and Emilia Romagna (') — uncovered an organised crime
syndicate that was distributing and selling drugs sourced from the black market that were intended for use in ‘fattening up’ calves and
pigs reared in northern Italy. The drugs in question were administered not only to sick animals, in order to treat them so that they
could then be sent on to farmers, but also to healthy animals in order to increase their muscle mass. In all cases the administering of
drugs to healthy animals was carried out illegally, with no veterinary supervision.

As part of the investigation, searches were carried out in various towns and cities in the provinces of Mantua, Padua, Brescia, Parma,
Sondrio, Turin and Cuneo, leading to the seizure of 17 100 packages of veterinary drugs with a total value of EUR 2.5 million.

In all, 160 people are currently being investigated, including drugs wholesalers, livestock farmers, animal traders, pharmacists,
veterinarians and others. Most of them are resident in Mantua.

The organisation also appears to be active outside Italy (Monaco, Romania, San Marino). Lastly, it should be pointed out that,

according to local press reports concerning the investigations carried out to date, ‘doped’ meat has certainly ended up on consumers’
2

plates ().

1. Isthe Commission aware of the investigation referred to above, and of the drug seizures that it has led to?
2. Canit specify whether any similar scandals have occurred in other EU Member States?

3. Canit say whether the European Union intends to take any steps to combat similar illegal practices, and, if so, what these steps
will involve?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 February 2014)

Directive 96/23/EC (*) stipulates that enforcement measures related to illegal treatment of animals for growth promotion purposes
should not only cover farms containing animals, but also all stages of animal feed and veterinary drugs production and distribution.
Checks must be targeted to detecting the possession or presence of prohibited substances or products intended for illegal treatment
of animals.

In this specific case, the measures have led to the discovery of a network covering important quantities of illegal veterinary drugs.
Member State competent authorities are required to perform such investigations whenever they even only suspect the existence of
illegal treatment. In case illegal treatment is confirmed, the competent authorities are obliged to take all necessary measures to
safeguard public health (e.g. prohibit animals to leave the farms, declare unfit for human consumption carcasses or products...).

However, unless the uncovered network expands to the territory of other Member States, the competent authorities reporting
obligation towards the Commission are fulfilled when this information is included in their annual reports. These annual reports are
compiled into an annual communication of the Commission to the European Parliament and to the Council. The most recent
communications are directly accessible on the website of DG Health and Consumers:
http://ec.europa.cu/dgs/health_consumer/index_en.htm

()  Operation coordinated by the Mantua Public Prosecutor’s Office, with the involvement of the Provincial Headquarters of the Forest Corps of Mantua.

() cf. http://gazzettadimantova.gelocal.it/cronaca/2013/11/07 news|vitelli-e-maiali-gonfiati-80-mantovani-tra-i-160-nuovi-indagati-la-procura-la-carne-dopata-finiva-
sulla-tavola-dei-consumatori-1.8070602

() Council Directive 96/23/EC on measures to monitor certain substances and residues thereof in live animals and animal products and repealing Directives 85/358/EEC
and 86/469/EEC and Decisions 89/187/EEC and 91/664/EEC (O] L 125, 23.5.1996, p. 10).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000110/14
aan de Commissie
Said El Khadraoui (S&D)
(8 januari 2014)

Betreft: Ongevallenstatistieken 2013

In 2001 stelde de Europese Commissie als doelstelling om tegen 2010 het aantal verkeersslachtoffers te halveren. In 2010 werd het
aantal dodelijke slachtoffers teruggebracht naar 30 800, een daling van 43 % ten opzichte van 2001. Een aanzienlijke vermindering,
ook al werd de doelstelling niet gehaald. Daarom bevestigde de Commissie in 2011 opnieuw het voornemen om tegen 2020 het
aantal verkeersslachtoffers te halveren. Op termijn wil de Commissie het aantal slachtoffers zelfs tot nul reduceren.

In 2012 daalde het aantal verkeersdoden in de EU met 9 %, het laagste cijfer in de EU sinds hierover statistieken worden bijgehouden.

1. Heeft de Commissie cijfers over het aantal verkeersslachtoffers in 2013 voor de Europese Unie in zijn geheel en cijfers per
lidstaat?

2. Beschikt de Commissie over cijfers met betrekking tot het aantal slachtoffers jonger dan 18 jaar en het aantal bij ongevallen
betrokken voetgangers en fietsers?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(24 februari 2014)

1. De eerste voorlopige gegevens over het totale aantal verkeersslachtoffers in de EU in 2013 zullen waarschijnlijk in maart 2014
beschikbaar zijn. Na afloop van een kalenderjaar is er immers nog wat tijd nodig voor de consolidatie van gegevens uit verschillende
bronnen, de kwaliteitscontrole van de gegevens en het versturen van de informatie.

2. Volgens de recentste gedetailleerde gegevens, die dateren van 2012, maakt het aantal dodelijke slachtoffers onder de 18 jaar

6% uit van alle verkeersslachtoffers. Ongeveer 21% van alle dodelijke verkeersslachtoffers in de EU zijn voetgangers, 8% zijn fietsers.
De volledige reeks gegevens, waaronder gedetailleerde statistieken, is beschikbaar op de website van de Commissie (').

() http://ec.europa.euftransport/road_safety/specialist/statistics/index_en.htm



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/163

(English version)

Question for written answer E-000110/14
to the Commission
Said El Khadraoui (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Accident statistics for 2013

In 2001, the European Commission set itself the target of halving the number of casualties on the roads by 2010. In 2010, the
number of road deaths fell to 30 800, representing a drop of 43% compared with 2001. Although this represented a substantial
reduction, it still fell short of the target. In 2011, the Commission therefore resolved anew to halve the number of casualties on the
roads by 2020, with its ultimate aim being to eliminate such casualties altogether.

In 2012, the number of road deaths in the EU fell by 9% to the lowest figure in the EU since records began.

1. Does the Commission have in its possession figures relating to the number of casualties on the roads in 2013 for the European
Union as a whole and also broken down into figures for each Member State?

2. Does the Commission have in its possession figures relating to the number of casualties under the age of 18 and the number of
accidents involving pedestrians and cyclists?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 February 2014)

1.  The first preliminary data on the total of casualties on EU roads in 2013 are expected to be available by March 2014, as some
time after the end of the calendar year is required to consolidate data from different sources, perform data quality control and for the
transmission of the information.

2. In 2012, the last detailed dataset available, fatalities under the age of 18 represented 6% of all road victims.Around 21% of all

who died on EU roads were pedestrians and 8% were cyclists. A complete set of data including more detailed statistics is available on
the Commission’s website (*).

() http://ec.europa.euftransport/road_safety/specialist/statistics/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000111/14
do Komisji
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(8 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Standardy w zakresie reflektoréw samochodowych

Do mojego biura trafita w ostatnim czasie wiadomo$¢ od jednego z uzytkownikéw aut dotyczaca standardéw w zakresie produkdji
i uzytkowania zaré6wek samochodowych. Problem z pozoru blahy, ale jak wskazuje autor tej wiadomosci mogacy mie¢ ogromny
wplyw na bezpieczenstwo na europejskich drogach.

Na przyktadzie Polski wida¢ jak ogromny problem z ustawieniem $wiatel majg kierowcy. Badania pokazuja, ze 99 % kierowcéw ma
7le ustawione $wiatta samochodowe. W moim przekonaniu nie wynika to jedynie z faktu, ze kierowcy zapominajg o prawidlowym
ustawieniu o$wietlenia w autach, ale takze z faktu, ze brak w UE jednolitych standardéw w zakresie produkeji reflektordow. Ich
budowa jest czesto skomplikowana, przez co kierowca nie jest w stanie odpowiednio wymieni¢ zuzytych zardwek, a takze
odpowiednio wyregulowad kata ich o§wietlania. Uproszczenie budowy reflektoréw samochodowych oraz odpowiedni instruktaz
w zakresie montazu i regulacji $wiatel moglyby by¢ bardzo uzyteczne i zapewne ratujace zycie wielu kierowcom oraz pozostatym
uczestnikom ruchu drogowego.

W zwiazku z powyZzszym zwracam si¢ z nastepujacymi pytaniami:

1. Czy UE monitoruje ilo$¢ zdarzen drogowych wywolanych brakiem oswietlenia w autach lub zlg regulacja reflektoréw
w samochodach?
2. CzyKomisja pracuje nad odpowiednimi regulacjami w omawianym zakresie?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Antonia Tajaniego w imieniu Komisji
(10 marca 2014 r.)

Komisja jest Swiadoma kwestii zagrozenia bezpieczefistwa, do jakiego doprowadzi¢ moze nieprawidlowe ustawienie reflektoréow
pojazdéw. Kwestia ta wchodzi glownie w zakres kompetencji stuzb krajowych przeprowadzajacych okresowe kontrole techniczne,
jak réwniez kontrole drogowe. Rzetelne informacje na temat wypadkéw drogowych spowodowanych ol$nieniem nie sg jednak
dostepne.

0Od 2006 r. wymagane jest, by nowe typy pojazdéw wyposazonych w Swiatla z wymiennymi zrédtami Swiatta byly projektowane
tak, by zrédla te mogly by¢ montowane idemontowane bez uzycia narzedzi. Przepisy wtym zakresie uszczegdélowiono
w 2008 1. ("), dzigki czemu obecnie instrukcje obstugi pojazdu zawierajg instrukcje wymiany zrédet Swiatla.

Ponadto UE jest strong porozumienia EKG ONZ (*) z1958r. dotyczacego opracowania miedzynarodowych regulaminéw
w odniesieniu do pojazdéw, a w szczegdlnosci strong stosujgcg regulamin nr 48 (°) w zakresie instalacji urzadzen o$wietleniowych.

Zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie bezpieczenistwa ogdlnego () od listopada 2014 r. regulaminy EKG ONZ () zastapig kilka
unijnych aktéw prawnych dotyczacych o$wietlenia (°).

W regulaminie nr 48 w wersji zmienionej serig poprawek nr 6 okreSlono wymogi majace zapewni¢ automatyczng regulacje
ustawienia i poziomowanie reflektoréw oraz wykorzystanie fotodetektoréw w nowych typach pojazdéw, a tym samym zapobiec
zjawisku ol$nienia i doprowadzi¢ do zwigkszenia stopnia bezpieczenstwa ruchu drogowego.

Wymogi te majg jednak zastosowanie tylko do nowych typéw pojazdéw, dlatego tez zaréwno sytuacja w kwestii fatwego dostepu
do zarowki, jak iw kwestii ponownego ustawienia reflektora we wlasciwej pozycji po naprawie bedzie ulegaé poprawie wraz
z wymiang floty pojazdow.

()  Sprostowanie 1 do zmiany 4 regulaminu EKG ONZ nr 48 (ECE[TRANS/WP.29/2008/85).

()  Europejska Komisja Gospodarcza Organizacji Narodéw Zjednoczonych.

()  Regulamin nr 48 Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodéw Zjednoczonych (EKG ONZ) — Jednolite przepisy dotyczace homologacji pojazdéw
w odniesieniu do urzadzen o$wietleniowych i sygnalizacji $wietlnej, Dz.U. L 3232 6.12.2011, s. 46.

()  Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego iRady (WE) nr 661/2009 wraz ze zmianami w zakresie wlaczenia niektorych regulaminéw Europejskiej Komisji
Gospodarczej Organizacji Narodéw Zjednoczonych dotyczacych homologacji typu pojazdéw silnikowych, ich przyczep oraz przeznaczonych dla nich ukladéw,
czedci i oddzielnych zespotéw technicznych, Dz.U. L 200 z 31.7.2009, s. 1.

() Do celow homologagji typu UE regulaminy te, przestrzegane w paristwach cztonkowskich Unii, uznawane sg za réwnowazne w stosunku do odpowiadajacych im
dyrektyw czastkowych.

()  Miedzy innymi dyrektywe 76/756/EWG, dalsze informacje na temat stosowania regulaminéw EKG ONZ i relacji migdzy nimi a prawem unijnym dostepne s na
nastgpujacej stronie internetowej:
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/automotive/documents/unece/application/index_en.htm



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/165

(English version)

Question for written answer E-000111/14
to the Commission
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(8 January 2014)

Subject: Car headlamp standards

My office has recently been contacted by a motor vehicle user regarding standards relating to the production and use of motor
vehicle light bulbs. The issue may at first appear trivial but, as the motor vehicle user pointed out, it may have an enormous impact
on European road safety.

Based on Poland’s experience, it is apparent that drivers have great difficulty in setting their lights. Surveys show that 99% of drivers
have their car lights wrongly adjusted. In my opinion this is due not only to the fact that drivers forget to set their car lights correctly,
but also to the lack of uniform EU standards on headlight production. The construction of these lights is often highly complex,
meaning that drivers are unable to replace burnt-out bulbs as they should and are unable to set the angle of the beam. Simplifying the
construction of motor vehicle headlamps and providing suitable instructions for the mounting and adjustment of lights could prove
extremely useful and would surely save the lives of many drivers and other road users.

1. Does the EU monitor the number of road accidents caused by a lack of car lights or by poor adjustment of the headlamps in
motor vehicles?

2. Isthe Commission working on new legislation in this matter?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(10 March 2014)

The Commission is aware of potential safety issues due to misalignment of vehicle headlamps. This issue falls mainly within the
responsibility of national services carrying-out periodic technical checks, as well as road-side inspections. However, there is no
available solid information on road-accidents due to glaring.

It has been required since 2006 that new types of vehicles fitted with replaceable light sources are designed so that these can be
inserted and removed without tools. The provisions were further clarified in 2008 (') and now vehicle handbooks provide
replacement instructions.

In addition, the EU is a contracting party of the 1958 agreement at the UNECE (*) regarding the development of international
regulations for vehicles and in particular Reg No 48 (*) for the installation of lighting devices.

UNECE regulations (*), according to the General Safety Regulation (*), will replace from November 2014 (%) a number of EU lighting
regulations.

The amendment of the 06 series of Reg. 48 sets out requirements providing for the automated adjustment and levelling of headlamps
and the use of light sensors in new types of vehicles, thus avoiding glaring and providing increased road safety levels.

However, since these requirements apply to new types of vehicles, both the situation regarding bulb accessibility as well as the issue
of re-adjustment of head-lamps after a repair will improve as the vehicle fleet is renewed.

Corrigendum 1 to Revision 4 of UNECE Regulation No 48 (ECE/TRANS/WP.29/2008/85).

The United Nations Economic Commission for Europe.

Regulation No 48 of the Economic Commission for Europe of the United Nations (UN/ECE) — Uniform provisions concerning the approval of vehicles with regard

to the installation of lighting and light-signalling devices, O] L323, 06.12.2011, p.46.

Adhered to by the EU, are considered to be equivalent to their corresponding, separate directives for the purpose of EU type-approval.

()  Regulation (EC) No 661/2009 of the European Parliament and of the Council as regards the inclusion of certain Regulations of the United Nations Economic
Commission for Europe on the type-approval of motor vehicles, their trailers and systems, components and separate technical units intended therefor, OJ L 200,
31.7.2009, p. 1.

() i.e.such as the 76/756EEC, further information on the application of UNECE Regulation and their relationship to EC law can be found on the following page:

http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/automotive/documents/unece/application/index_en.htm

» 3



C279/166 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000112/14
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(8 gennaio 2014)

Oggetto: Opportunita di istituire un’imposta di solidarieta sulle rimesse verso paesi extracomunitari
Nel corso del 2012 le rimesse degli immigrati partite dall'Italia verso paesi terzi ammontavano a circa 6,8 miliardi di euro.

Considerato il periodo economico che stiamo attraversando, il fatto che un tale ammontare di denaro venga esportato rappresenta
una cagione alle economie degli Stati membri.

Inoltre i costi della gestione dei flussi immigratori sono ingenti (basti pensare all'operazione Mare Nostrum in Italia, ai costi sanitari e
di gestione dei CIE).

Poiché in Italia ci sono circa 7.000 intermediari abilitati al <money transfer» presso cui si possono effettuare rimesse in contanti fino a
EUR 999, ¢ evidente come alcuni immigrati irregolari possano, attraverso dei prestanome, spedire del contante guadagnato anche in
nero.

Al fine di far emergere il lavoro nero, incentivare la permanenza di liquidita all'interno degli Stati membri e aiutare gli stessi, in
particolare I'Italia, a sostenere gli ingenti costi derivanti dall'immigrazione clandestina, ritiene la Commissione opportuno che su tali
rimesse venga istituita un'imposta di solidarieta?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(5 febbraio 2014)

In linea di principio, in assenza di una legislazione armonizzata gli Stati membri sono liberi di decidere quale regime fiscale adottare
e, in particolare, di determinare chi, cosa e come sottoporre a tassazione. Tuttavia in base alla giurisprudenza della Corte di giustizia
dell'Unione europea gli Stati membri sono tenuti al rispetto degli obblighi e dei principi sanciti dal trattato sul funzionamento dell’'UE
(TFUE). Tra le varie disposizioni, l'articolo 63 del TFUE vieta agli Stati membri tutte le restrizioni ai movimenti di capitali tra Stati
membri nonché tra Stati membri e paesi terzi.

Inoltre, le rimesse degli emigrati, indipendentemente dalla loro posizione migratoria, costituiscono un'importante fonte di reddito
estero per molti paesi in via di sviluppo. E comprovato che tali pagamenti contribuiscono in maniera diretta alla riduzione della
poverta delle famiglie che ne beneficiano. Una nuova imposta di solidarieta per il trasferimento delle rimesse potrebbe anche
rischiare di porsi in contrasto con le politiche dell'UE in materia di migrazione e di sviluppo, nonché con I'impegno assunto dall'UE
tramite il G20 a favore della riduzione dei costi medi complessivi del trasferimento delle rimesse dal 10 % al 5 % entro il 2014.

La direttiva sulle sanzioni nei confronti dei datori di lavoro (') & volta a contrastare I'impiego di cittadini di paesi terzi il cui soggiorno
¢ irregolare. Tale direttiva impone agli Stati membri di comminare sanzioni e attuare misure nei confronti dei datori di lavoro che
impiegano lavoratori di paesi terzi non in regola con il permesso di soggiorno, nonché di procedere a ispezioni efficaci e adeguate al
fine di monitorare tale situazione. La Commissione sta valutando le modalita di attuazione della direttiva negli Stati membri e si
riserva di prendere provvedimenti in caso di non conformita.

()  Direttiva 2009/52/CE.
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Question for written answer P-000112/14
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(8 January 2014)

Subject: Desirability of imposing a solidarity tax on remittances to countries outside the EU
In 2012, remittances from Italy to third countries by immigrants amounted to some EUR 6.8 bn.
In view of the current economic circumstances, the export of so much money is a cause for concern for Member States.

Moreover, managing immigration costs a huge amount of money (one need only think of the Mare Nostrum operation in Italy and
the health and management costs of identification and expulsion centres).

In Italy there are some 7 000 intermediaries authorised to make money transfers, whose services can be called upon to make cash
remittances of up to EUR 999, so it is clear that some illegal immigrants can use front persons to send cash abroad even if it has been
earned clandestinely.

In order to detect clandestine employment, encourage money to remain within the Member States and help them — especially Italy
— to bear the enormous costs arising from illegal immigration, does the Commission consider it desirable to impose a solidarity tax
on such remittances?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(5 February 2014)

In principle, Member States are, in the absence of harmonised legislation, free to decide on their tax regimes and, in particular, on
who, what and how to tax. Nevertheless, according to ECJ case-law, Member States must respect the obligations and principles laid
down in the Treaty on the Functioning of the EU (TFUE). Among these, Article 63 of the TFUE prohibits Member States to restrict the
movement of capital between Member States and third countries.

Furthermore, the private transfers of money by immigrants — regardless of their status — constitute an important source of foreign
income for many developing economies and have been proven to contribute directly to poverty reduction for receiving households.
A new solidarity tax on remittance transfers may well be contradictory to the EU migration and development policies, as well as the
commitment the EU has taken through the G20 to work towards reducing the global average costs of transferring remittances from
10% to 5% by 2014.

The Employer Sanctions Directive (') has been designed to help bring to an end the employment of illegally-staying third-country
nationals. Under the directive Member States need to have in place sanctions and measures against employers of illegally-staying
third-country nationals, and to carry out effective and adequate inspections to control the employment of illegally-staying third-
country nationals. The Commission is currently assessing the implementation of the directive in the Member States, and in cases of
non-conformity, reserves its right to take the necessary action.

()  Directive 2009/52[EC.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000113/14
an die Kommission (Vizeprisidentin | Hohe Vertreterin)
Josef Weidenholzer (S&D)

(8. Januar 2014)

Betrifft: VP/HR — Proteste in Kambodscha

Die derzeitige Lage in Kambodscha ist duferst besorgniserregend. Die Streiks fiir bessere Arbeitsbedingungen der Textilarbeiterinnen
und Textilarbeiter wurden mit gewaltsamen Maffnahmen niedergeschlagen. Scharfe Munition gegen Arbeiter und Arbeiterinnen
einzusetzen, ist nicht akzeptabel. Besonders vor dem Hintergrund, dass die Europaische Union der wichtigste Geldgeber
Kambodschas ist, muss sich die EU klar positionieren.

1.  Warum gab es vonseiten der Hohen Vertreterin bisher noch keine offizielle Erklirung, in der der Einsatz scharfer Munition
gegen die Proteste und die Erschiefung von streikenden Arbeiterinnen und Arbeitern verurteilt wird?

2. Gedenkt die Kommission, durch wirtschaftliche Sanktionen oder die Kiirzung von Hilfsgeldern Druck auf die Machthaber
auszuiiben, friedlich auf Proteste zu reagieren?

3. Wie steht die Kommission zu der Forderung, ein europdisches Giitesiegel fiir fair produzierte Kleidung einzufithren, um mehr
Transparenz fiir Konsumenten und Konsumentinnen zu schaffen?

4. Welche Mafinahmen wurden bisher als Reaktion auf die EntschlieSung des Européischen Parlaments vom 26. Oktober 2012
zur Lage in Kambodscha (2012/2844(RSP)) ergriffen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(26. Februar 2014)

1. Ineiner vor Ort abgegebenen Erklirung brachte die EU am 4. Januar ihre tiefe Besorgnis iiber die exzessive Anwendung von
Gewalt zum Ausdruck. Seit den Parlamentswahlen im Juli hat die EU die Regierung wiederholt dazu aufgefordert, friedlich auf die
zahlreichen von der Opposition organisierten Proteste zu reagieren, und seit Januar die uneingeschrinkte Wiederherstellung der
Versammlungsfreiheit gefordert.

2. Nach den jiingsten Ereignissen wurden die politischen Optionen der EU im Einklang mit den laufenden Entwicklungen sowie
im besten Interesse des kambodschanischen Volkes sorgfiltig gepriift.

3. Die EU hat sich fiir die jiingste Vereinbarung zwischen der Regierung und der Industrie eingesetzt, das IAO-Programm ,Better
factories” zu verldngern, mit dem die Arbeitsbedingungen in der Textilindustrie iiberwacht werden. Die EU wird auch weiterhin die
Schritte auf dem Weg zum sozialen Zusammenbhalt, einschlieflich des sozialen Dialogs unterstiitzen. Sie stellt bereits Mittel zur
Starkung der Kapazitit von Organisationen der Zivilgesellschaft bereit, die die Einhaltung der Menschen- und Arbeitnehmerrechte
tiberwachen. Dies umfasst eine spezifische Unterstiitzung der Gewerkschaften, um diese in die Lage zu versetzen, verstirkt mit
anderen Akteuren im Bereich der Arbeitsbezichungen zusammenzuarbeiten. Hinsichtlich der Einfithrung eines Giitesiegels verweist
die Kommission den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die Anfragen zur schriftlichen Beantwortung E-6345/2013 und
E-013545/2013.

4. Die in seinen EntschlieBungen von 2012 und 2014 geduferten Bedenken des Europidischen Parlaments wurden den
kambodschanischen Behorden, auch auf hochster Ebene stets iibermittelt. Einige positive Entwicklungen sind zu verzeichnen, wie
die Freilassung des Menschenrechtsaktivisten Mom Sonando Anfang 2013, oder die sichere Riickkehr des Oppositionsfithrers Sam
Rainsy aus dem Exil im Juni 201 3. Die EU wird die Lage in Kambodscha auch in Zukunft dufSerst aufmerksam beobachten.
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Question for written answer P-000113/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Josef Weidenholzer (S&D)
(8 January 2014)

Subject: VP[HR — Protests in Cambodia

The current situation in Cambodia is alarming. Protests by textile workers striking for better working conditions have been put down
violently. The use of live ammunition against workers is unacceptable. As Cambodia’s primary aid provider, the EU must make its
position clear.

1. Why has the High Representative not yet issued an official statement condemning the use of live ammunition against striking
workers and demonstrators?

2. Is the Commission planning its own peaceful response to the protests, in the form economic sanctions or cuts in aid, in order
to put pressure on the Cambodian regime?

3. What view does the Commission take of the call to introduce a European quality label for ethically produced clothing, so that
consumers know exactly what they are buying?

4. What measures have been taken so far in response to Parliament’s resolution of 26 October 2012 on the situation in Cambodia
(2012/2844(RSP))?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 February 2014)

1. TheEU, in a local statement on 04/01, expressed its deep concern about the excessive use of force. Since the July parliamentary
elections, the EU has urged the government to ensure a peaceful management of the many demonstrations which have been
organised by the opposition, and since January, for the restoration of the full freedom of assembly.

2. Following these recent events, EU policy options have been considered carefully, in line with the ongoing developments and
with the best interest of the Cambodian people in mind.

3. However, the EU has facilitated the recent agreement between the governments, and the industry to renew an ILO-
implemented programme (Better Factories’) for monitoring labour conditions in the garment industry. The EU will continue to
promote steps towards social cohesion, including social dialogue. It is already providing funds to strengthen the capacity of civil
society organisations to monitor Human and labour Rights. This includes a specific support to Trade Unions to increase their
capacity to better engage with other stakeholders in industrial relations. As to labelling, the Commission refers the Honourable
Member to the replies to written questions E-6345/2013 and E-013545/2013.

4. Concerns expressed by the European Parliament in its 2012 and 2014 resolutions have been constantly relayed to the
Cambodian authorities, including at the highest level. Some positive elements can be mentioned, such as the release of the Human
Rights activist Mom Sonando early 2013, or the safe return of the opposition leader Sam Rainsy from exile in June 2013. The EU will
remain continue to monitor extremely closely the situation in Cambodia.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000114/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Desempleo juvenil

La Garantia Juvenil —el fondo europeo destinado a luchar contra el desempleo entre los menores de 25 aflos— asciende a
6 000 millones de euros, de los que el Estado espafiol recibird 1 800 millones.

Los paises con una tasa de desempleo juvenil superior al 25 % debian entregar a la Comisién Europea, antes de que acabase el
afio 2013, un plan con las medidas que llevardn a cabo para luchar contra el desempleo juvenil. El Estado espaiiol, el segundo pais
europeo con un porcentaje mayor (54,7 %), anuncié que lo presentaria el pasado 23 de diciembre, durante el Consejo de Empleo.
Hasta el momento, solo nueve Estados lo habian presentado. El Comisario de Empleo, Ldszl6 Andor, pidio al resto de paises, entre
ellos al Estado espariol, que lo hicieran «con urgencia y cuanto antes» (*).

¢Puede indicar la Comisi6n si el Estado espafiol ha presentado este plan?
En caso afirmativo:

—  Segtin los expertos, hay un riesgo elevado de que haya una generacion perdida de jovenes porque estdn en una situacion de
desempleo de larga duracién. ¢Ha seguido el Estado espafiol las recomendaciones de la Comision (*) para revertir esta
situacion?

—  ¢Tiene previsto la Comisién hacer un seguimiento de la eficacia de este plan?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(4 de marzo de 2014)

Al adoptar la Recomendacién del Consejo sobre el establecimiento de la Garantia Juvenil (), los veintiocho Estados miembros
de la UE se comprometieron a garantizar que todos los jévenes menores de veinticinco afios recibieran una buena oferta de empleo,
formaci6én permanente, formacion de aprendiz o periodo de practicas en un plazo de cuatro meses tras acabar la educacién formal o
quedar desempleados. Dicho compromiso es independiente de que el Estado miembro pueda o no optar a recibir financiaciéon
adicional a través de la Iniciativa sobre Empleo Juvenil, el instrumento de 6 000 millones de euros de apoyo a la Garantia Juvenil.

El 19 de diciembre de 2013, Espaifia present6 un plan de aplicacién de la Garantia Juvenil. Al hacerlo, dio un paso para seguir una de
las recomendaciones especificas por pais que se le transmitieron en junio de 2013 (*). En la actualidad, la Comision estd evaluando
dicho plan, cuya aplicacién supervisard dentro del marco del Semestre Europeo. Asimismo, abordara la cuestién de los preparativos
que se estdn llevando a cabo de cara al acuerdo de asociacion para el uso de los Fondos Estructurales y de Inversion Europeos en
Espaila y de los programas operativos cofinanciados mediante el Fondo Social Europeo y los recursos de la Iniciativa sobre Empleo
Juvenil.

http://economia.elpais.com/economia/2013/12/09/empleo/1386618880_621721.html
http:/[ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea /recomendaciones-espanha_es.htm
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2013:120:0001:0006:ES:PDF

En concreto, la REP 5: «Aplicar y hacer un seguimiento estrecho de la eficacia de las medidas de lucha contra el desempleo juvenil expuestas en la Estrategia de
Emprendimiento y Empleo Joven 2013-2016, por ejemplo mediante una garantia juvenil. [...]»
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?=Es&t=PDF&gc=true&sc=false&f=5T%2010656%202013%20REV%201&r=http%3 A%2F%2Fregister.consilium.europa
.eu%2Fpd%2Fen%2F13 %2Fst10 %2Fst10656-re01.en13.pdf

=


http://register.consilium.europa.eu/doc/srv?l=Es&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%2010656%202013%20REV%201&r=http%3A%2F%2Fregister.consilium.europa
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Question for written answer E-000114/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Youth unemployment

The Youth Guarantee — the European fund aimed at combating unemployment amongst under 25s — is increasing to
EUR 6 billion; of this, Spain will receive EUR 1.8 billion.

Countries with a youth unemployment rate of more than 25% were required to submit a plan to the European Commission by the
end of 2013, outlining measures that would be carried out to combat youth unemployment. Spain — the country with the second-
highest youth unemployment rate in Europe, at 54.7% — informed the Employment Council that it would present this plan on
23 December last year. So far, only nine States have presented such a plan. The Commissioner for Employment, Laszlé6 Andor, has
asked the remaining countries, including Spain, to do this ‘urgently and as soon as possible’ ().

Could the Commission specify whether Spain has presented this plan?
If so:

—  Experts believe there is an increased risk of a lost generation of young people, as they find themselves in long-term
unemployment. Has Spain followed the Commission’s recommendations (?) in order to turn this situation around?

—  Does the Commission plan to keep track of how effective this plan is?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 March 2014)

By adopting a Council Recommendation on establishing a Youth Guarantee (’), all 28 EU Member States committed to ensure that all
young people under 25 receive a good quality offer of employment, continued education, an apprenticeship or a traineeship within
four months of leaving formal education or becoming unemployed. This commitment is independent from whether or not the
Member State is eligible for additional support under the Youth Employment Initiative, the EUR 6 billion instrument to support
Youth Guarantee schemes.

Spain submitted a national Youth Guarantee Implementation Plan on 19 December 2013. As such, Spain took a step to follow one
of the country-specific recommendations addressed to the country in June 2013 (*). The Commission is currently assessing the plan
and will monitor its implementation within the framework of the European Semester. It will also address the issue in the on-going
preparations of the Partnership Agreement for the use of European Structural and Investment funds in Spain and Operational
Programmes to be co-financed by the European Social Fund and the Youth Employment Initiative resources.

http://economia.elpais.com/economia/2013/12/09/empleo/1386618880_621721.html
http:/[ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea /recomendaciones-espanha_es.htm
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2013:120:0001:0006:EN:PDF
Namely CSR 5: ‘Implement and monitor closely the effectiveness of the measures to fight youth unemployment set out in the Youth Entrepreneurship and
Employment Strategy 2013-2016, for example through a Youth Guarantee. [...]."
http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=5T%2010656%202013%20REV%201&r=http%3A%2F%2Fregister.consilium.europ
a.eu%2Fpd%2Fen%2F13%2Fst10%2Fst10656-re01.en13.pdf

=


http://register.consilium.europa.eu/doc/srv?l=EN&t=PDF&gc=true&sc=false&f=ST%2010656%202013%20REV%201&r=http%3A%2F%2Fregister.consilium.europ
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000117/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Movilidad de 70 000 vehiculos e Y vasca
En respuesta a mi pregunta escrita E-012069/2013 el Sr. Kallas contesta textualmente:

«LaY vasca contribuird también de manera directa a la mejora de la red de transportes locales y regionales, permitiendo la movilidad
de mds de 70 000 vehiculos cada dia entre las tres capitales vascas».

El diagnéstico de la movilidad en la Comunidad Auténoma Vasca (CAV) de 2003, sefialaba que el 97 % de los desplazamientos eran
intracomarcales y que la mayoria de ellos se hacen en automdévil (Departamento de Transportes y Obras Piiblicas del Gobierno
Vasco. 2003. Estudio de la movilidad en la CAV). S6lo un 0,7 % de estos desplazamientos se hacen entre las tres capitales. En datos de
2007, los desplazamientos diarios entre las tres capitales suman 21 423 que se incrementan a 47 000 si se tienen en cuenta las
comarcas de influencia.

¢Me podria aclarar la Comisién qué quiere decir exactamente con la frase «permitiendo la movilidad de mds de 70 000 vehiculos cada
dia entre las tres capitales vascas»?

¢Quiere decir que la Y vasca eliminard 70 000 vehiculos diariamente de las carreteras vascas que circulan entre las capitales?
Sila respuesta es afirmativa, sen qué datos se basa la Comision para dar la cifra de 70 000 vehiculos diarios?

Teniendo en cuenta que mds del 95 % de los desplazamientos en la CAV son intracomarcales, jcomo piensa la Comisién que la Y
vasca mejorara la red de transportes locales y regionales?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(24 de febrero de 2014)

La frase que menciona Su Sefioria se refiere al flujo transfronterizo que atraviesa el tramo de autopista San Sebastidn-Irtin, sobre la
base de los datos facilitados por el Observatorio del trifico en los Pirineos.

La linea mixta de alta velocidad comtinmente conocida como «Y vasca» no solo garantizard la conexién interoperable de las redes
RTE-T francesas y espafiolas en el corredor atldntico, sino que también permitird la prestacion de servicios de trenes de alta velocidad
entre las tres capitales vascas, desviard de las carreteras el trafico que cruza la region, y garantizard la conexion ferroviaria de los
puertos de la RTE-T de la region, proporcionando de este modo una alternativa modal eficaz para el transporte de mercancias.
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Question for written answer E-000117/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(8 January 2014)

Subject: Movement of 70 000 vehicles and the Y Vasca
In answer to my Question E-012069/2013, Mr Kallas stated as follows:

‘Y-Basque will directly contribute also to improving the local and regional transport, with more than 70 000 vehicles moving daily
between the three Basque capitals’.

The 2003 Basque Autonomous Community (BAC) mobility study revealed that 97% of journeys were intra-regional and that the
majority of these intra-regional journeys were by car (Basque Government Department of Transport and Public Works. 2003. Study
on mobility within the BAC). Only 0.7% of these journeys were between the three capitals. Data from 2007 revealed that daily
journeys between the three capitals totalled 21 423, a figure that rises to 47 000 if the surrounding areas are taken into
consideration.

Could the Commission please clarify what exactly it means by the phrase ‘more than 70 000 vehicles moving daily between the three
Basque capitals?

Does the Commission mean that the Y Vasca will remove 70 000 vehicles daily from the Basque roads that link the capitals?
If so, what data has the Commission used to arrive at the figure of 70 000 vehicles daily?

Given that over 95% of journeys within the BAC are intra-regional, is the Commission of the opinion that the Y Vasca will improve
the local and regional transport network?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The phrase mentioned by the Honourable Member refers to the cross border flow crossing the San Sebastian -Irun motorway section,
the data on which were provided by the observatory for the traffic across the Pyrenees.

The mixed high-speed line commonly referred to as ‘Y Basque’ will not only ensure the interoperable connection of the French and
Spanish TEN-T Networks along the Atlantic corridor: it will also allow the provision of high-speed rail services between the three
Basque Capitals, divert traffic crossing the Region from road, and ensure the rail connection of the TEN-T Ports of the Region, thus
providing an efficient modal alternative for freight transport.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000121/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8. Januar 2014)

Betrifft: Gesunde Ernihrung, die als Luxus betrachtet wird

Jungsten Meldungen zufolge ist gesundes Essen zum Luxus fiir Familien und Alleinerziehende geworden. Dies ist besonders insofern
Besorgnis erregend, als sich wohl kaum einer noch Gedanken iiber die Notwendigkeit gesunder Erndhrung macht.

Gesunde Erndhrung kann in Osterreich circa 130 EUR mehr im Monat kosten — fiir manche Familie oder Alleinerziehende ein
Luxus, von dem sie nur triumen kann.

1. Ist der Kommission dieser Umstand bekannt? Wenn ja: Was gedenkt sie den Mitgliedstaaten zu empfehlen, um allen einen
Zugang zu gesunder Erndhrung ermdoglichen zu konnen — auch Familien und Alleinerziehenden?

2. Hat die Kommission Kenntnis davon, wie die Thematik gesunder Erndhrung und tatsichlicher Leistbarkeit in anderen
EU-Mitgliedstaaten aussieht, beziehungsweise gibt es bereits eine solche Studie, die einen EU-Durchschnittswert ermittelt hat? Wenn
ja: Was sind die Manahmen, um Gesundheit und gesunde Ernihrung entsprechend zu férdern und gerade durch Privention die
allgemeinen Gesundheits- und Sozialkosten in den Mitgliedstaaten zu senken?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(25. Februar 2014)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-013584/2013.

Thr ist bekannt, dass der Zusammenhang zwischen gesunder Erndhrung und der Verfiigbarkeit gesunder Lebensmittel zu
erschwinglichen Preisen derzeit erforscht wird ().

Im Weibuch ,Erndhrung Ubergewicht, Adipositas: Eine Strategie fiir Europa“ von 2007 (3) werden eine ausgewogene Erndhrung
und ein aktiver Lebensstil fiir alle Biirgerinnen und Biirger propagiert. Im Rahmen dieser Strategie werden Aktions-Partnerschaften
unter Einbeziehung der 28 EU-Mitgliedstaaten (Hochrangige Gruppe fiir Erndhrung und Bewegung (*)) und der Zivilgesellschaft
(Europdische Aktionsplattform fiir Erndhrung, korperliche Bewegung und Gesundheit (%)) geférdert.

Im Bericht zur Auswertung der Strategie von 2013 () wurde vorgeschlagen, jeweils mit Bedacht zu priifen, wie sich ergriffene
Mafinahmen auf wirtschaftlich benachteiligte Bevolkerungsschichten auswirken.

In Zusammenarbeit mit den Mitgliedstaaten arbeitet die Kommission daran, gesundes Essen leichter zugidnglich und erschwinglicher
zu machen. Uber das EU-weite Schulobstprogramm (°) und die Europaische Schulmilchregelung (’) trigt die Kommission dazu bei,
Schulkindern gesiindere Essgewohnheiten beizubringen.

AuRerdem hat die Kommission zwei Pilotprojekte () ins Leben gerufen, mit denen erreicht werden soll, dass Bevolkerungsgruppen,
deren Haushaltseinkommen weniger als 50 % des EU-Durchschnitts betrigt, mehr frisches Obst und Gemiise verzehren.

Die Hochrangige Gruppe gestaltet einen von den Mitgliedstaaten durchzufiihrenden Aktionsplan zur Bekimpfung von Adipositas
bei Kindern. Hiermit soll u. a. fiir den Verzehr von Obst und Gemiise sensibilisiert und die Verfuigbarkeit gesunder Lebensmittel
verbessert werden, und es wird besonders auf die Bediirfnisse wirtschaftlich benachteiligter Bevolkerungsgruppen eingegangen.

,Do healthier foods and diet patterns cost more than less healthy options? A systematic review and meta-analysis“ (Sind gesiindere Lebensmittel und
Erndhrungsgewohnheiten teurer als ungesiindere Varianten? Eine systematische Uberpriifung und Metaanalyse)
http:/[bmjopen.bmj.com/content/3/12/e004277 full.pdf+html?sid=a6d56 51 5-bb30-4ed5-9aec-306652914400

KOM(2007)279.

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_de.htm
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_de.htm
/ /
/ /

I )

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/docs/pheiac_nutrition_strategy_evaluation_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_de.htm
http:/[ec.europa.eu/agriculture/milk/school-milk-scheme/index_de.htm

SANCO/2011/C4/01 und SANCO/2013/C4/02.

Eleicis
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Question for written answer E-000121/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Healthy food regarded as a luxury

According to recent reports, healthy food is now a luxury for families and single parents. This news is particularly worrying because
it seems to suggest that hardly anyone gives any thought to the need to eat healthily any more.

In Austria, eating healthily can cost roughly an extra EUR 130 per month — for many families or single parents an unimaginable
luxury.

1. Is the Commission aware of this situation? If so, what recommendations does it intend to make to the Member States in an
effort to ensure that everyone — including families and single parents — has access to healthy food?

2. Is the Commission aware of the situation as regards healthy eating and the affordability of healthy food in other EU Member
States, or does such a study already exist which has established an average value across the EU? If so, what measures are needed to
promote health and healthy eating and what preventive measures can be taken to reduce overall health and welfare costs in the
Member States?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 February 2014)

The European Commission would refer the Honourable Member to its Written Question E-013584/2013.
The Commission is aware of ongoing research on the link between healthy eating and affordability of healthy food ().

The 2007 Strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues (°) promotes a balanced diet and active
lifestyles for all. The strategy encourages action-oriented partnerships involving the 28 EU Member States (High Level Group for
Nutrition and Physical Activity (%)) and civil society (EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health (*)).

The 2013 Evaluation of the strategy (°) suggested a careful consideration of the effects that any implemented initiatives have on lower
socioeconomic groups.

In cooperation with the Member States the Commission works on facilitating the access to and affordability of healthy food.
Through the EU School Fruit Scheme (®)and the School Milk Scheme () the Commission contributes to establishing healthier eating
habits among school children.

The Commission has launched two pilot projects (¥) that aim to increase consumption of fresh fruits and vegetables in communities
where the household income is below 50% of the EU average.

The High Level Group is shaping a Member States-led Action Plan to tackle childhood obesity that addresses, among other elements,
the promotion of the consumption of fruit and vegetables and the availability of healthy foods, with a special concern for lower
socioeconomic groups.

") ‘Do healthier foods and diet patterns cost more than less healthy options? A systematic review and meta-analysis’
http:/[bmjopen.bmj.com/content/3/12/e004277 full.pdf+html?sid=a6d56 51 5-bb30-4ed5-9aec-306652914400
COM(2007) 279.

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm
/ /
/ /

» 3

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/docs/pheiac_nutrition_strategy_evaluation_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/agriculture/milk/school-milk-scheme/index_en.htm

SANCO/2011/C4/01 and SANCO/2013/C4/02.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000122/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8. Januar 2014)

Betrifft: Zinspapiere aus Siiddeuropa und deren Entwicklung

Die Zinsen fiir italienische, spanische und griechische Zinspapiere sind zwar gesunken (wobei festzuhalten ist, dass Griechenland seit
dem Schuldenschnitt keine neuen aufgelegt hat), aber es finden sich fiir die Zinspapiere Italiens und Spaniens auch Kaufer.

1.  Wie beurteilt die Kommission die in diesem Jahr anstehenden Entwicklungen, wenn man beriicksichtigt, dass die
Staatsverschuldung zugenommen hat, die Wirtschaft geschrumpft ist und die EZB Geld ,fast gratis“ hergibt?

2. Wie schitzt die Kommission die Risiken einer solchen Situation auf die kurz- und langfristige Entwicklung der wirtschaftlichen
Situation in der EU und insbesondere in der Eurozone ein?

3. Wie wird sich das nach Einschitzung der Kommission in der Folge auf den Anleihemarkt einerseits und auf die Investoren und
schlussendlich die Steuerzahler andererseits auswirken?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(21. Februar 2014)

Die anfilligeren siidlichen EU-Mitgliedstaaten haben in den letzten Jahren bei ihren Strukturreformen und bei der Konsolidierung
ihrer offentlichen Finanzen betrichtliche Fortschritte erzielt. Auch wenn die Reformen nicht immer einfach und vielfach mit
schwierigen Entscheidungen verbunden waren, zeigen sich nun doch allméhlich positive Ergebnisse. Das entschlossene Vorgehen
dieser Linder zugunsten der Haushalts- und Finanzstabilitdt wird von den Anlegern gewiirdigt, was zur Folge hat, dass die Renditen
und Zinsaufschlidge fiir Staatsanleihen dieser Mitgliedstaaten im vergangenen Jahr merklich gesunken sind. Die Lage an den
europdischen Staatsanleihemirkten ist heute weitaus besser als in den letzten Jahren und niedrigere Risikopramien dank gesunder
offentlicher Finanzen kommen auch dem Steuerzahler zugute.

Ungeachtet dieser positiven Entwicklungen miissen die Reformen jedoch noch weitergehen, um den wirtschaftlichen Aufschwung
und den dauerhaften Zugang zu den Finanzierungsmarkten zu sichern. Die Anleihetdtigkeit der Mitgliedstaaten wird von der
Europiischen Kommission nach wie vor aufmerksam verfolgt. Hierbei kommt dem neuen Rahmen der wirtschaftspolitischen
Steuerung besondere Bedeutung zu, unter anderem der in der Verordnung (EU) Nr. 473/2013 enthaltenen Vorschrift, nach der die
Mitgliedstaaten des Euro-Wahrungsgebiets ihre Planung fiir Schuldtitelemissionen und deren Zinssitze im Voraus mitteilen miissen.
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Question for written answer E-000122/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Bonds issued by southern European Member States and economic developments

Although interest rates on Italian, Spanish and Greek bonds have fallen (in which connection it should be noted that Greece has not
issued any new bonds since the ‘debt haircut’), Italy and Spain can still find buyers for their government debt.

1. What developments does the Commission expect to see over the coming year, bearing in mind that public debt has increased,
the economy has shrunk and the ECB is handing out money ‘almost for free”?

2. Inthe Commission’s view, what risks does this situation pose for the short-term and long-term development of the economy of
the EU, and of the eurozone in particular?

3. What impact does the Commission believe this will have on the bond markets, on the one hand, and on investors and,
ultimately, on taxpayers, on the other?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 February 2014)

Over past couple of years vulnerable southern European Member States have made considerable progress in terms of structural
reforms and fiscal consolidation. While these reforms have not always been easy and on many instances involved difficult choices,
they have started to yield positive results. Investors appreciate the determination in improving fiscal and financial stability in these
countries and, as a result, yields and spreads of government bonds of these Member States have markedly come down over the past
year. The situation on the European government bond markets is much better now that it was over past few years and lower risk
premia due to sound public finances benefits taxpayers as well.

Notwithstanding these positive developments, the reforms have to continue to secure the economic recovery and lasting access to
funding markets. The European Commission continues to monitor debt issuance in Member States on regular basis. The new
reinforced economic governance framework is very instrumental in this respect, including the obligation, as enshrined in Regulation
473/2013, by euro area Member States to report ex-ante their planned issuance of government bonds and yields.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000123/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8. Januar 2014)

Betrifft: Ausblicke auf die Finanzierbarkeit von Rentensystemen, vor allem in Osterreich und Deutschland

Gibt es Berechnungen der Kommission, wie hoch das reale Einkommen der Arbeitnehmer in den nidchsten 10/20/30/50 Jahren noch
steigen kann, wenn der Beitragssatz zum Rentensystem in Lindern wie zum Beispiel Deutschland und Osterreich bis zu 30/40 % des
Lohnes wird betragen miissen — oder moglicherweise betragen konnte —, damit das Rentensystem in diesen Zeitabschnitten
iiberhaupt noch finanziert werden kann?

Gibt es Berechnungen dazu, wie die Situation im EU-Durchschnitt aussehen wird?

Welche Mafnahmen werden seitens der Kommission vorgeschlagen, um die Lebenshaltungskosten der Ruhegehaltsempfinger
einerseits und auch vor allem einen ,gewissen“ Lebensstandard andererseits zu sichern?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(26. Februar 2014)

Im Bericht iiber die demografische Alterung 2012 (') analysierten die Kommission und der Ausschuss fiir Wirtschaftspolitik die
wirtschaftlichen und finanziellen Auswirkungen der Bevolkerungsalterung bis 2060. Der Bericht enthilt Projektionen der
Pensionsausgaben auf der Grundlage einer Reihe makrookonomischer Annahmen (%). Die Arbeitsproduktivitit und das
Reallohnwachstum (*) diirften bis zu den 2020er-Jahren ansteigen und anschlieend fiir die EU-27 relativ stabil bei rund 1,5 %
liegen.

Bei unverinderter Politik und unverdnderten Beitragssitzen sieht der Bericht iiber die demografische Alterung fiir die EU-27
zwischen 2010 und 2060 einen Anstieg der staatlichen Pensionsausgaben um 1,5 Prozentpunkte vor. Fiir Osterreich und
Deutschland liegt der prognostizierte Anstieg iiber dem EU-Durchschnitt (2,0 Prozentpunkte beziehungsweise 2,6 Prozentpunkte).

Gleichzeitig hat der Bericht zur Angemessenheit der Renten- und Pensionshéhe 2012 (*) der Kommission und des Ausschusses fiir
Sozialschutz gezeigt, dass sich die jiingsten Reformen zur Kompensation des Ausgabenwachstums negativ auf die Angemessenheit
der Leistungen auswirken.

Im Weilbuch zu Pensionen und Renten (°) schlug die Kommission zwei Hauptaktionsbereiche vor, die unter Beriicksichtigung der
demografischen Alterung angemessene und nachhaltige Pensionen sichern sollen: 1) Ausgleich der Arbeits- und Pensionszeit, indem
Frauen und Minner dabei unterstiitzt werden, linger zu arbeiten, 2) Verbesserung der zusitzlichen Altersvorsorge. Im WeifSbuch
wird die Bedeutung eines ganzheitlichen Ansatzes zur Forderung einer lingeren Lebensarbeitszeit, einschlieSlich Pensionspolitik-,
Arbeitsmarkt- und Gesundheitsmaflnahmen, hervorgehoben.

Es wurden Initiativen der Kommission ins Leben gerufen, um den demografischen Wandel im Rahmen der Europdischen
Innovationspartnerschaft im Bereich , Aktivitit und Gesundheit im Alter* zu bewiltigen. Das Kernziel ist, bis 2020 das Leben der EU-
Biirgerinnen und -Biirger um zwei gesunde Lebensjahre zu verlingern und die Lebensqualitt alterer Menschen in der EU zu
verbessern.

()  Die Europdische Kommission (GD ECFIN) und der Ausschuss fiir Wirtschaftspolitik (2012) ,2012 Ageing Report: Economic and budgetary projections for the 27 EU
Member States”, European Economy 2/2012, EC, Briissel.
http:/[ec.europa.euf/economy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm

() fiir Arbeitskrifte, BIP usw.

() ImBericht iiber die demografische Alterung wird davon ausgegangen, dass die Reallohne im Einklang mit der Arbeitsproduktivitit steigen.

()  Pension Adequacy in the European Union 2010-2050.
http:/[ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=7805&langld=en

() KOM(2012)55 endg.
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Question for written answer E-000123/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Future funding of pension systems, in particular in Austria and Germany

Has the Commission calculated how much higher workers’ real incomes can rise over the next 10/20/30/50 years, given that
pension contributions in countries such as Germany and Austria will — or might — have to amount to 30/40% of wages if pension
systems are still to be funded over those periods of time?

Have calculations been carried out to determine what the situation will be on average across the EU?

What measures is the Commission proposing in order to ensure, firstly, that pensioners have enough to live on, and, secondly, and
more importantly, that everyone enjoys a reasonable standard of living?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 February 2014)

In the 2012 Ageing Report ('), the Commission and the Economic Policy Committee analysed the economic and budgetary impact of
ageing populations up to 2060. The report includes projections of pension expenditure, based on a set of macroeconomic
assumptions (?). Labour productivity and real wage growth (%) is projected to increase in the period to the 2020s and remain fairly
stable at around 1.5% thereafter for EU-27.

Assuming no policy change, including as regards contribution rates, the Ageing Report projects a 1.5pp increase of public pension
expenditure in EU-27 between 2010 and 2060. For Germany and Austria, the projected increase is above EU average (2.6pp and
2.0pp respectively).

At the same time, the 2012 Pension Adequacy Report () of the Commission and the Social Protection Committee showed that
recent reforms aimed at offsetting the expenditure growth are having a negative impact on the adequacy of benefits.

In the White Paper on Pensions (°), the Commission suggested two main directions of action, aimed at safeguarding adequate and
sustainable pensions against the background of ageing populations: 1. balancing the time spent in work and retirement by enabling
and encouraging men and women to work longer; 2. enhancing complementary retirement savings. The White Paper stresses the
importance of a holistic approach to promoting longer working lives, comprising pension policy, labour market and healthcare
measures.

Commission initiatives have been launched to address demographic change, within the European Innovation Partnership on Active
and Healthy ageing, the headline target is to add two healthy life years to the life of EU citizens by 2020 and to improve the quality of
life of older people living in the EU.

()  European Commission (DG ECFIN) and Economic Policy Committee (AWG), 2012, 2012 Ageing Report: Economic and budgetary projections for the 27 EU
Member States’, European Economy, No 2/2012, EC, Brussels.
http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm

for labour force, GDP etc.

The Ageing Report assumes that real wages will grow in line with labour productivity.

Pension Adequacy in the European Union 2010-2050, http://ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=7805&langld=en

COM(2012) 55 final.

SIS
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000124/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8. Januar 2014)

Betrifft: Online-Boom soll auch in Europa ankommen

Jiingsten Berichten zufolge wird in Amerika in diverse Internet-Modelle sehr viel investiert — dieser Online-Boom soll nun auch
nach Europa tibergreifen. Nicht zuletzt bezeichnet der Seriengriinder Oliver Samer den Wandel vom Offline- zum Online-Handel
auch fiir 2014 als den ,weltweit groten Wirtschaftstrend®.

1. Ist der Kommission diese Einschitzung bekannt? Wenn ja, was sind ihre Beobachtungen und ihre vorsichtigen Ausblicke auf
diese Entwicklung konkret in Bezug auf die Européische Union?

2. Hat die Kommission diesbeziiglich konkrete Zahlen fiir die EU bezichungsweise fiir den Euro-Raum vorliegen?

2a.  Wenn ja, in welchen Bereichen des Handels gab es in den letzten Jahren hier deutliche Zunahmen und wie machten sich diese
konkret bemerkbar?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(3. Mdrz 2014)

Die Kommission verfolgt aufmerksam die Entwicklungen im Einzelhandel, insbesondere im Online-Handel.

Der elektronische B2C-Handel ist in der Europdischen Union ein Tétigkeitsbereich mit hohen Zuwachsraten, und die Unternehmen
entwickeln ihr Modell immer mehr zu Multikanalstrategien. Allerdings betreiben lediglich 20 % der Handelsunternehmen
Online-Handel (gegeniiber 54 % der Unternehmen im Hotelgewerbe), wobei der Online-Handel nur 5,5 % des Einzelhandels
ausmacht (gegeniiber 3,4 % im Jahr 2010) (). Die Mérkte einiger Mitgliedstaaten (UK, SU, DE, FR) gelten als reif. Der Online-Handel
ist in den Bereichen Elektronik, Kulturprodukte, Tourismus und Bekleidung besonders ausgeprigt.

Anhand der aktuellen Daten lassen sich keine allgemeinen Riickschliisse ziehen tiber die Folgen der Entwicklung des Online-Handels.
Beispielsweise sinkt offenbar die Zahl der Videoverleihe, wohingegen die Zahl der Reisebiiros steigt und bei Buchhandlungen die
Lage stabil ist ().

() http:[/ec.europa.eu/consumers|/consumer._research/editions/docs/9th_edition_scoreboard_de.pdf
() Quelle: Planet Retail.
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Question for written answer E-000124/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Online boom set to occur in Europe too

According to recent reports, vast amounts are being invested in various Internet models in America — this online boom is now set to
spread to Europe too. Indeed, Oliver Samer, who has founded a series of businesses, has said that the switch from offline to online
sales will also be the biggest economic trend worldwide for 2014.

1. Is the Commission aware of this assessment? If so, what are its observations and its circumspect view with regard to how this
will develop, specifically with regard to the European Union?

2. Does the Commission have concrete figures in this regard for the EU or for the Eurozone?

2a. Ifit does, in which retail sectors have there been significant increases in this regard over the last few years, and how have these
manifested themselves in concrete terms?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(3 mars 2014)

La Commission suit avec attention les évolutions du commerce de détail et du commerce électronique en particulier.

Le commerce électronique B2C est au sein de I'Union européenne une activité en forte croissance, et les entreprises font de plus en
plus évoluer leur modele vers des stratégies multicanaux. Cependant, seules 20 % des entreprises de commerce vendent en ligne
(contre 54 % pour I'hotellerie) et le commerce électronique ne représente encore que 5.5 % des ventes au détail (contre 3.4 % en
2010) (). Le marché est considéré comme mir dans certains EM (UK, SU, DE, FR). Le commerce électronique est particuliérement
développé dans la vente d'électronique, produits culturels, services de tourisme, habillement.

Les données disponibles actuellement ne permettent pas de tirer des conclusions générales sur les conséquences du développement
du commerce électronique. Par exemple, elles semblent montrer une diminution du nombre de magasins de location de vidéos, mais
une augmentation de celui des agences de voyage, et une stabilité des librairies (?).

() http://ec.europa.eu/consumers/consumer._research/editions/docs|9th_edition_scoreboard_en.pdf
()  Source : Planet retail.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000125/14
an die Kommission
Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE)
(8. Januar 2014)

Betrifft: Freihandelsabkommen EU — Kanada und die Rechte indigener Volker

Am 18.Oktober 2013 gelangten die Europidische Union und Kanada zu einer politischen Einigung beziiglich des
Freihandelsabkommens CETA. Einzelne Bereiche des Abkommens werden noch verhandelt. Die Zustimmung des Parlaments steht
noch aus. Vor dem Hintergrund, dass die Achtung der Menschenrechte ein Grundpfeiler der Europdischen Union ist, vor dem
Hintergrund, dass die Erklarung der Vereinten Nationen iiber die Rechte der indigenen Volker (61/295) sowohl von den
europdischen Mitgliedstaaten als auch von Kanada angenommen wurde, vor dem Hintergrund immer wieder auftretender
Menschenrechtsverletzungen zulasten von Personen indigener Abstammung durch kanadische Unternehmen in Drittstaaten wie
Mexiko oder Guatemala sowie vor dem Hintergrund, dass die EU zweitwichtigster Handelspartner Kanadas ist, ergeben sich folgende
Fragen:

1.  Hatdie Kommission im Laufe der Verhandlungen mit Kanada iiber ein Freihandelsabkommen die Rechte indigener Vélker und
die Verletzung dieser Rechte durch kanadische Handelsunternehmen thematisiert und falls ja mit welchem Ergebnis?

2. Plant die Kommission die Rechte indigener Vélker in dem Freihandelsabkommen zu benennen bzw. einen Bezug zur
Erklarung der Vereinten Nationen iiber die Rechte der indigenen Volker zu verankern?

3. Sieht die Kommission die Moglichkeit, diese und/oder jede weitere Handelspartnerschaft an die generelle Achtung der
Menschenrechte zu binden, und welche konkreten Mafinahmen schligt die Kommission diesbeziiglich vor?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(20. Februar 2014)

Als gleichgesinnte Partner, die der Forderung und dem Schutz der Menschenrechte weltweit verpflichtet sind, haben die EU und
Kanada gemeinsame Werte und arbeiten eng zusammen. Dies gilt auch fir multilaterale Menschenrechtsforen, insbesondere die
Vereinten Nationen, wo sie die Initiativen der jeweils anderen Seite unterstiitzen. Dieses gemeinsame Konzept spiegelt sich auch in
regelmifiigen Konsultationen iiber Menschenrechtsfragen, bei denen u. a. Fragen zu indigenen Bevolkerungsgruppen einschlielich
indigener Rechte erdrtert werden. In diesem Zusammenhang hatte die EU in der Vergangenheit Gelegenheit, unterstiitzende
Empfehlungen hinsichtlich der Situation der Aborigenes zu formulieren.

Die Menschenrechte werden auch in den Gesprichen iiber das Abkommen fiiber strategische Partnerschaft zwischen der EU und
Kanada thematisiert. Verhandelt wird auf der Grundlage des ,Gemeinsamen Ansatzes fiir die Verwendung politischer Klauseln ('),
der Wortlaut des Abkommens iiber strategische Partnerschaft ist aber noch nicht endgiiltig.

Im Hinblick auf das Verhalten von Unternehmen férdert die Kommission die Verbreitung von Verfahren zur Umsetzung des
Konzepts der sozialen Verantwortung der Unternehmen (CSR) einschlieflich der Einhaltung der international anerkannten Leitlinien
und Grundsitze, wie etwa der OECD-Leitlinien fir multinationale Unternehmen, die sich auch auf die Menschenrechte beziehen. In
diesem Zusammenhang verfolgt die Kommission auch die Aufnahme von Bestimmungen iiber die soziale Verantwortung der
Unternehmen in die Handelsabkommen der EU, z. B. das umfassende Wirtschafts- und Handelsabkommen (CETA) mit Kanada.

Was den im Bereich Handel und Menschenrechte allgemein verfolgten Ansatz betrifft, so verweist die Kommission die Frau
Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-012975/2013.

() Ausschuss der Stindigen Vertreter (Coreper) 10491/1/09 vom 2. Juni 2009.
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Question for written answer E-000125/14
to the Commission
Godelieve Quisthoudt-Rowohl (PPE)
(8 January 2014)

Subject: EU-Canada free trade agreement and the rights of indigenous peoples

On 18 October 2013, the European Union and Canada reached a political agreement on a comprehensive economic and trade
agreement (CETA). Specific areas of the agreement are still being negotiated, and Parliament has not yet given its approval. Given that
respect for human rights is a fundamental European Union principle, that the United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples (61/295) has been accepted by the EU Member States and by Canada, that the human rights of people of
indigenous origin are repeatedly being violated by Canadian companies in countries such as Mexico or Guatemala, and that the EU is
Canada’s second most important trading partner, the following questions arise:

1.  In the course of the negotiations with Canada on a free trade agreement, did the Commission raise the issue of the rights of
indigenous peoples and the violation of these rights by Canadian companies, and, if so, with what outcome?

2. Does the Commission plan to set out the rights of indigenous peoples in the free trade agreement or to include a reference to
the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples?

3. Does the Commission see any scope for making this and/or any other trade partnership contingent on respect for human
rights in general, and what specific measures is the Commission proposing in this regard?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(20 February 2014)

As like-minded partners committed to the promotion and protection of human rights around the world, the EU and Canada share
common values and work closely together. There is considerable cooperation in multilateral human rights fora, notably the UN, and
support to each other’s initiatives. This shared approach is also reflected in regular consultations on human rights during which
indigenous issues including indigenous rights are also being discussed. In this context, the EU had in the past the opportunity to
formulate supportive recommendations concerning the situation of Aboriginals.

The issue of human rights is also part of the discussions for the Strategic Partnership Agreement (SPA) between the EU and Canada.
While negotiations are conducted based on the ‘Common Approach to the use of political clauses’ ('), the SPA is not yet finalised.

With regard to the behaviour of companies, the Commission actively promotes the uptake of Corporate Social Responsibility (CSR)
practices, including adherence to internationally recognised guidelines and principles, such as the OECD Guidelines for Multinational
Enterprises which also cover human rights issues. In this context, the Commission also pursue the inclusion of provisions addressing
CSR in the EU trade agreements, such as the Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) with Canada.

As regards the approach to trade and human rights more generally, the Commission refers the Honourable Member to its reply to
Written Question E-012975/2013.

() Coreper 10491/1/09 of 2 June 2009.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000126/14
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(8 januari 2014)

Betreft: Uitleg over de mogelijke harmonisering van de academische kalender

Voor universiteitsstudenten is het een meerwaarde om (een deel van) hun studie aan een buitenlandse Europese universiteit te volgen
via het Erasmusprogramma. Er ontstaat echter een probleem wanneer de examenmomenten tussen de verschillende Europese
universiteiten niet op hetzelfde moment vallen.

Wanneer de student niet aanwezig is op het examenmoment in zijn thuisuniversiteit, wegens opstart van het nieuwe
academiejaar/semester in zijn gastuniversiteit, kan hij/zij conform het respectievelijk studiecontract mogelijkerwijs niet geévalueerd
worden. Soms dient een student bovendien te voldoen aan een minimum quotum aanwezigheid waardoor het probleem nog meer
escaleert.

In ieder geval aan de KULeuven is het de regel dat voorrang dient gegeven te worden aan de regels van de thuisuniversiteit (KULeuven
dus). Zo gebeurt het bijvoorbeeld soms dat een student een examen niet aflegt in eerste zittijd en kiest voor de tweede zittijd, zodat
zijn/haar buitenlands avontuur niet in het gedrang komt.

Vandaar de volgende vragen:
1.  Erkent de Commissie dit probleem?

2. Plant de Commissie Europese afspraken om de opstart van het academiejaar/semesteraanvraag of examenperiodes gelijk te
schakelen?

3. Worden er specifiek afspraken gemaakt tussen de thuis — en gastuniversiteit over de examenperiode van de
Erasmusstudenten?

Antwoord van mevrouw Vassiliou namens de Commissie
(26 februari 2014)

Het intergouvernementele Bolognaproces heeft geleid tot een reeks hervormingen met als doel de hogeronderwijsstelsels in Europa
coherenter te maken en beter op elkaar af te stemmen. Het is echter niet de doelstelling van de Europese Unie één enkel model voor
het hoger onderwijs in de Unie te bevorderen of in te stellen. Nationale overheden zijn zelf verantwoordelijk voor de organisatie van
hun onderwijs- en opleidingsstelsels en individuele hogeronderwijsinstellingen organiseren zelf hun curricula en
studentenbeoordelingen.

De Commissie ondersteunt hogeronderwijsinstellingen bij de modernisering van zowel hun onderwijsaanbod als hun manier van
functioneren. Om het verwerven van studiepunten in het buitenland voor studenten te vergemakkelijken, beveelt de Commissie aan
dat de hogeronderwijsinstellingen in de ontwerpfase al perioden of ruimte voor mobiliteit in de structuur van het curriculum
opnemen. Dit maakt het mogelijk om vast te stellen in welk semester of jaar een studieperiode of stage in het buitenland het best in
het programma zou passen en bij welke partnerinstellingen of -organisaties vergelijkbare of complementaire leerresultaten kunnen
worden bereikt.

Het nieuwe programma Erasmus+ voorziet in verdere verbeteringen op het gebied van erkenning. De studie-overeenkomsten die
voor vertrek door de studenten en de thuis- en de gastinstellingen worden ondertekend, moeten een overzicht bevatten van alle
studiepunten die de student in het buitenland zal behalen en door de thuisinstelling zullen worden erkend zonder verdere cursussen
of examens. Het interinstitutioneel akkoord tussen de uitzendende en ontvangende instellingen bevat ook informatie over het
geplande tijdschema voor de uitwisselingen.
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Question for written answer E-000126/14
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Explanation in relation to the possible harmonisation of the academic calendar

University students see added value in the opportunity to undertake (part of) their studies at a university in another European
country via the Erasmus programme. However, a problem arises when the examination periods at the various universities across
Europe do not coincide.

If students are not in attendance during the examination period at their home university, due to starting the new academic
year[semester at their host university, they may potentially not be assessed in accordance with their respective study contract. It is
sometimes the case that students are also required to meet a minimum attendance quota, which escalates the problem even further.

At Leuven Catholic University, at all events, the rules at the home university (i.e. Leuven) are, as a rule, given precedence. It may
therefore be the case, for example, that students sometimes do not sit an examination in the first examination period and opt to do so
in the second examination period, in order to avoid jeopardising their studies abroad.

In view of this, I ask the following questions:
1. Does the Commission recognise this problem?

2. Is the Commission planning EU-wide arrangements to bring the start date of the academic year/start of the semester or
examination periods into line?

3. Are arrangements being made specifically between the home and host universities in relation to the examination period for
Erasmus students?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The inter-governmental Bologna Process has led to a range of reforms aiming to make higher education systems in Europe more
coherent and compatible. However, it is not the objective of the European Union to promote or impose a single model of higher
education in the Union. National governments are responsible for the organisation of their education and training systems, and
individual higher education institutions organise their own curricula and student assessment.

The Commission supports higher education institutions in their efforts to modernise, both in terms of the courses they offer and the
way they operate. In order to facilitate student credit mobility abroad, the Commission recommends that higher education
institutions foresee mobility periods or ‘slots’ in the structure of the curricula at the design stage. This enables the identification of the
semester or year when a period of study and|or traineeship abroad would best fit into the programme, as well as the partner
institutions or organisations where compatible or complementary learning outcomes could be achieved.

The new Erasmus+ programme provides further improvements in the area of recognition. The Learning Agreements signed by
students and the home and host institutions before departure must identify all the credits that the student will earn abroad and which
will be recognised by the home institution without any further courses or exams. The interinstitutional agreement between the
sending and receiving institutions also contains information about the planned calendar for mobility exchanges.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000127/14
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(8 januari 2014)

Betreft: Uitleg naar aanleiding van de organisatie van de kinderopvang in Vlaanderen
Kinderopvang in Belgi€¢ wordt vandaag deels gesubsidieerd. Daarnaast zijn er ook zelfstandigen, goed voor zo'n 25 000 plaatsen.

In Vlaanderen is het zo dat de kinderopvang inkomensgerelateerd geregeld is. lemand met een hoger inkomen betaalt dus meer voor
de kinderopvang dan iemand met een lager inkomen. Daardoor kan de opvangprijs die de ouder aan de onthaalouder betaalt,
aanzienlijk hoger liggen (27 euro) dan de uitkering die de onthaalouder ontvangt (18,77 euro). De overheid bepaalt daarnaast ook
hoeveel kinderen (max. 8) de onthaalouder kan opvangen (al naargelang de voorzieningen). Met andere woorden: de overheid vraagt
een dienst aan de onthaalouder. Maar het probleem daarbij voor de onthaalouder is dat zij op die manier geen (sociale) rechten kan
opbouwen. Wie dus na een tijd stopt, kan die ervaring bijvoorbeeld niet meepakken naar een volgende job.

Vandaar de volgende vragen:

1. Kan het dat een overheid een dienstverlening vergoedt aan een onthaalouder, maar dat die op zijn/haar beurt geen sociale
rechten als zelfstandige kan opbouwen?

2. Hoe is dat geregeld in de andere Europese lidstaten? Hanteren ze daar een gelijkaardig systeem of hebben ze daar een ander
systeem ingevoerd?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(28 februari 2014)

1. De vaststelling van de hoogte van de socialezekerheidsbijdragen en -uitkeringen voor de verschillende categorieén werknemers
behoort hoofdzakelijk tot de bevoegdheid van de lidstaten.

2. Meer informatie over de organisatie van onderwijs en opvang voor jonge kinderen (OOJK) in de EU is te vinden in het
onderzoek over sociale diensten van algemeen belang ('), dat in oktober 2011 door de Europese Commissie is gepubliceerd. In het
onderzoek wordt er onder meer op gewezen dat in de meeste landen de lokale autoriteiten voor de organisatie van de OOJK-diensten
verantwoordelijk zijn, maar de nationale overheid die diensten grotendeels financiert. Uit het onderzoek komt tevens naar voren dat
er grote verschillen tussen de lidstaten bestaan wat betreft de financieringsbronnen voor de dienstverlening. De Europese Commissie
heeft in november 2013 een uitwisseling van goede praktijken op het gebied van kinderopvang georganiseerd, waar het Franse
systeem van gastouders is besproken (*). Tijdens de jaarlijkse conventie van het Europees platform tegen armoede van eind november
heeft zij eveneens een workshop over goede praktijken op het gebied van de financiering van kinderopvang georganiseerd (°).

() Beschikbaar via: http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=794&langld=nl.
() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality|other-institutions/good-practices|review-seminars/seminars_2013reconciliation_en.htm
()  http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en & catld=88&eventsld=927&furtherEvents=yes.
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Question for written answer E-000127/14
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Explanation further to the organisation of childcare services in Flanders

Childcare services in Belgium are currently being partly subsidised. There are also a number of self-employed childminders, who are
sufficient to provide around 25 000 places.

The situation in Flanders is that childcare is organised on an income-related basis. Someone with a higher income therefore pays
more for childcare services than someone with a lower income. As a result, the price for childcare that a parent pays to the
childminder may be considerably higher (27 euros) than the payment received by the childminder (18.77 euros). The Flemish
government also determines how many children (max. 8) may be provided with childcare by the childminder (depending on the
facilities). In other words, the government requires a service of the childminder. But the problem for childminders is that this does
not enable them to build up any rights or social security entitlements. Therefore, those who cease work as a self-employed
childminder after a time will find that any time spent in that job will not afford them any rights or entitlements associated with years
of service that can be taken into account in the event that they later take up another job, for example.

In view of this, [ ask the following questions:

1. Isit permissible for a government to pay a childminder for a service, but for that childminder to be unable to build up any
social security entitlements as a self-employed person?

2. Howis this organised in the other EU Member States? Do they employ a similar systemfor childcare or have they introduced a
different system for this?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 February 2014)

1. The rates of social security contributions and benefits for various categories of workers fall primarily within Member States’
competences.

2. More information on the organisation of early childhood education and care (ECEC) services in the EU can be found in the
Study on Social Services of General Interest () published in October 2011 by the European Commission. Among others, the study
highlights that responsibility for the organisation of ECEC service provision is in most countries at local level, while the framework
for financing services mostly lies with the national level. The study also shows large variations across Member States as regards the
financing sources for service provision. The European Commission organised an exchange of good practices on the childcare services
in November 2013 where the French child minder system was discussed (*). During the annual Convention of the European Platform
against Poverty at the end of November, it also organised a workshop on good practices on the financing of childcare services ().

() Available here: http://ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=7 94&langld=en
() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality|other-institutions/good-practices|review-seminars/seminars_2013reconciliation_en.htm
() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=8 8 &eventsld=927 &furtherEvents=yes
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000128/14
do Komisji
Pawel Robert Kowal (ECR)
(8 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Zmiana przepiséw dotyczacych metod wedzenia

Zgodnie zrozporzadzeniem Komisji Europejskiej od wrze$nia 2014 r. zostang zaostrzone dopuszczalne limity substancji
smolistych w Zywnosci, miedzy innymi w migsie, wedlinach czy rybach. Wedlug przedstawicieli przedsigbiorstw stosujacych
tradycyjne metody wedzenia swoich wyrobéw w obliczu wprowadzonych norm ich dziatalnos¢ stanie si¢ niemozliwa.

W zwigzku z tym pragne zapyta¢ Komisje:

1.  Czy zmiany obejmg wszystkich producentéw, niezaleznie od wielkosci produkcji? Czy Komisja uwzglednita liste
zastrzezonych produktéw tradycyjnych, np. oscypka czy kietbasy lisieckiej?

2. Jakie argumenty staly za wprowadzeniem niniejszej regulacji? Czy zanotowano w tej sprawie aktywno$¢ lobbingowa
konkurencji? Czy w powyzszej sprawie zajmowal stanowisko rzad RP?

3. Czy zostaly przeanalizowane takie skutki zdrowotne tej decyzji, jak na przyklad zwigkszenie si¢ rynkowego udziatu
produktéw ,chemicznie wedzonych” za pomoca tzw. ,dymu w plynie™?

4. Jakie dzialania podejma instytucje UE, aby chroni¢ tradycyjne polskie receptury i zabezpieczy¢ male firmy wykorzystujace
tradycyjne receptury przed bankructwem?

5. Czy zmiany dotyczg takze malych producentéw?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(27 lutego 2014 .)

1.  Zmiany obejmujg wszystkich producentéw, niezaleznie od wielkoSci produkeji. Unijne, najwyzsze dopuszczalne poziomy
dotyczace wielopierscieniowych weglowodoréw aromatycznych (WWA) nie majg zastosowania do oscypka, poniewaz na poziomie
UE nie ustanowiono zadnych najwyzszych dopuszczalnych pozioméw dla wedzonego sera. Najwyzsze dopuszczalne poziomy
WWA w wedzonym migsie i produktach migsnych wedzonych majg takze zastosowanie do tradycyjnych specjalnosci z wedzonego
miesa, takich jak kietbasa lisiecka.

2. 'WWA sg substancjami rakotworczymi dzialajgcymi genotoksycznie, a ich obecno$¢ w zywnosci moze stanowi¢ zagrozenie
dla zdrowia ('). Konieczne jest zatem ustanowienie najwyzszych dopuszczalnych poziomdéw na najnizszym, racjonalnie mozliwym
do osiagnigcia poziomie.

W dniu 8 kwietnia 2011 r. zwrécono si¢ do Statego Komitetu ds. Laficucha Zywnosciowego i Zdrowia Zwierzat o wydanie opinii
w sprawie projektu rozporzadzenia zmieniajgcego — w odniesieniu do WWA — rozporzadzenie (WE) nr 1881/2006 ustalajace
najwyzsze dopuszczalne poziomy niektérych zanieczyszczein w Srodkach spozywezych (). Projekt rozporzadzenia otrzymat
pozytywna opini¢ Komitetu — za jego przyjeciem glosowaly wszystkie paristwa cztonkowskie (w tym Polska), z wyjatkiem Lotwy
i Estonii, ktore wstrzymaly si¢ od glosu. Nie podniesiono zadnych kwestii dotyczacych wedzenia migsa i produktéw migsnych.

3. Przy zastosowaniu dobrych praktyk wedzarniczych osiagniecie obnizonych dopuszczalnych pozioméw WWA w miesie
wedzonym i produktach migsnych wedzonych mozliwe jest rtéwniez w przypadku tradycyjnego wedzenia drewnem.

4. Nawniosek wlasciwych organéw Komisja moglaby stuzy¢ pomoca w zakresie stosowania dobrych praktyk wedzarniczych.

5. Zmiany dotyczg takze matych producentéw.

() Opinia naukowa panelu ds. $rodkéw trujacych wlafcuchu zywnos$ciowym wydana na wniosek Komisji Europejskiej, dotyczaca wielopierécieniowych
weglowodoréw aromatycznych w Zywnosci. Dziennik EFSA (2008) 724, 1-114. Dostepna na stronie internetowej:
http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/doc/724.pdf

()  Sprawozdanie jest dostepne na stronie:
http:/[ec.europa.eu/food/committees/regulatory/scfcah/toxic/sum_08042011_en.pdf
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Question for written answer E-000128/14
to the Commission
Pawel Robert Kowal (ECR)
(8 January 2014)

Subject: Changes to legislation concerning food smoking methods

Under a new Commission regulation, as of September 2014 the maximum permissible limits for tarry substances in food, including
meat, smoked meats and fish, are to be lowered. Businesses which use traditional methods for smoking their products maintain that
it will be impossible for them to carry on under the new legislation.

1. Will the changes apply to all producers regardless of their production volume? Has the Commission taken proper account of
the list of traditional specialities guaranteed, such as oscypek and kietbasa lisiecka?

2. What were the arguments in favour of introducing this regulation? Was there any lobbying by competitors in this matter? Did
the Polish Government give its views on the matter?

3. Has a thorough assessment been made of the health impact this decision will have by, among other things, increasing the
market share of products that have been ‘chemically smoked’ using liquid smoke”?

4. What steps will the EU institutions take to safeguard traditional Polish recipes and protect small businesses using traditional
recipes from bankruptcy?

5. Do the changes also apply to small producers?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2014)

1. The changes apply to all producers regardless their production volume. No maximum levels for polycyclic aromatic
hydrocarbons (PAH) are applicable at EU level for oscypek, as no maximum level has been established at EU level for smoked cheese.
The maximum level for PAH in smoked meat and smoked meat products is also applicable to traditional smoked meat specialities
such as kielbasa lisiecka.

2. PAHs are genotoxic carcinogens and their presence in food is of health concern ('). Maximum levels have therefore to be
established at a level as low as reasonably achievable.

The draft Regulation amending Regulation (EC) No 1881/2006 setting maximum levels for certain contaminants in food as regards
PAH was submitted for opinion to the Standing Committee on the Food Chain and Animal Health on 8 April 2011 (). The draft
Regulation received a favourable opinion from the Committee, all Member States, including Poland, voting in favour, with only
Latvia and Estonia abstaining. No concerns as regards the smoking of meat and meat products were raised.

3. By applying good smoking practices, also with traditional wood-smoking, the lower maximum levels for PAH in smoked meat
and smoked meat products are achievable.

4. The Commission is considering providing assistance, if requested by the competent authority, for the application of the good
smoking practices.

5. The changes also apply to small producers.

()  Scientific Opinion of the Panel on Contaminants in the Food Chain on a request from the European Commission on Polycyclic Aromatic Hydrocarbons in Food. The
EFSA Journal (2008) 724, 1-114. Available at: http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/7 24.pdf
()  Report available at: http:/[ec.europa.eu/food/committees/regulatory/scfcah/toxic/sum_08042011_en.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000129/14
aan de Commissie
Said El Khadraoui (S&D)
(8 januari 2014)

Betreft: Stemming Europees Parlement op 9 oktober 2013 over vluchttijdbeperkingen — follow-upvraag

Tijdens zijn toespraak in de plenaire vergadering van het Europees Parlement op 8 oktober 2013 stelde commissaris Kallas dat geen
enkel bemanningslid vluchtdienst heeft na 18 uur wakker te zijn geweest. In haar antwoord op mijn schriftelijke vraag
P-013171/2013 stelt de Commissie evenwel dat de EU-voorschriften betreffende paraatheidsdiensten thuis zodanig zijn opgesteld
dat geen enkel bemanningslid vluchtdienst heeft na 18 uur wakker te zijn geweest.

Kan de Commissie bevestigen dat haar antwoord op mijn vraag P-013171 zo moet worden begrepen dat geen enkel bemanningslid
vluchtdienst heeft na 18 uur wakker te zijn geweest, in overeenstemming met de toespraak van commissaris Kallas in Straatsburg op
8 oktoberj.l.?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(27 januari 2014)

Wat betreft paraatheidsdiensten buiten de luchthaven, is de Commissie van mening dat de combinatie van vluchtdiensten met andere
paraatheidsdiensten, zoals paraatheid thuis, gecontroleerd zal worden door paraatheidsdiensten tot maximaal 6 uren te beperken
indien zij worden gevolgd door een vluchtdienst. De EU-regelgeving betreffende paraatheidsdiensten thuis is zodanig opgesteld dat
geen enkel bemanningslid vluchtdienst zal hebben na 18 uur wakker te zijn geweest. De Commissie zal het EASA vragen zijn
certificeringsspecificaties zodanig vast te stellen dat geen enkel bemanningslid vluchtdienst zal hebben na meer dan 18 uur wakker te
zijn geweest.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/191

(English version)

Question for written answer P-000129/14
to the Commission
Said El Khadraoui (S&D)
(8 January 2014)

Subject: European Parliament vote of 9 October 2013 on flight time limitations — follow-up question
Follow-up question to Written Question P-013171/2013

Commissioner Kallas stated in his speech during the plenary session in Strasbourg on 8 October 2013 that ‘no crew member will be
on flight duty after more than 18 hours awake.” However, in its answer to my written question concerning the European Parliament
vote on 9 October 2013 on flight time limitations (P-013171/2013), the Commission said in response to my second question that
‘the EU rules on home standby have been developed in such a way that no crew member should be on flight duty after more than 18
hours awake.’

Can the Commission confirm that its written answer to Question P-013171/2013 should be understood to mean that no crew
member will be on flight duty after more than 18 hours awake, in accordance with the speech given by Commissioner Kallas in
Strasbourg on 8 October?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 January 2014)

Regarding standby other than airport standby the Commission considers that the combination of other standby such as home
standby with flight duty will be controlled by limiting standby as a rule to 6 hours when it is followed by a flight duty. The EU rules
on home standby have been developed in such a way that no crew member will be on a flight duty after more than 18 hours awake.
The Commission will request EASA to adopt its certification specifications in such a way that no crew member will be on a flight
duty after more than 18 hours awake.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-000130/14
do Komisji
Joanna Senyszyn (S&D)
(8 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Wykorzystanie funduszy europejskich

Wedlug informacji dot. wykorzystania funduszy europejskich dostgpnych na portalu polskiego Ministerstwa Infrastruktury
i Rozwoju, Kosciél i polskie organizacje koscielne otrzymaly 61 499 178,14 PLN dotacji unijnych na projekty z zakresu polityki
réwnosci szans plci.

Istnieje podejrzenie, iz projekty te nie uwzglednialy specyfiki sytuacji kobiet i mezczyzn, nie odnosily si¢ do istniejacych nieréwnosci
oraz nie proponowaly konkretnych dziatan wspierajacych rowno$¢ szans plci. Projekty te prawdopodobnie w Zaden sposéb nie
realizowaly zasady rownosci, przez co nie kwalifikowaly sie do wsparcia unijnego.

Kosciét iorganizacje koscielne postrzegaja kobiety wylgcznie przez pryzmat tradycyjnego podzialu rél, przez co nie tylko nie
przyczyniajg si¢ do zwalczania istniejacych nierdwnosci, ale przede wszystkim dzialajg na rzecz utrwalania stereotypéw plciowych
i segregacji plci.

1.  Jakie dzialania Komisja planuje przedsigwziag¢ wcelu wyjasnienia podejrzenia niewlasciwego dysponowania $rodkami
finansowymi na projekty gender mainstreaming?

2. Jakie $rodki zapobiegawcze zastosuje Komisja w celu dopilnowania, aby w przyszlosci beneficjenci projektéw genderowych
nie wstepowali publicznie przeciwko celom réwnosciowym?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszl6 Andora w imieniu Komisji
(7 lutego 2014 1.)

Réwnos¢ kobiet i mezezyzn jako podstawowe prawo i wspélna zasada Unii Europejskiej jest rowniez zasadg horyzontalna, ktorej
nalezy przestrzegaé, prowadzac dzialania wramach funduszy strukturalnych. Ponadto Komisja bedzie kontynuowaé Sciste
monitorowanie postepu panstw cztonkowskich w zakresie rownosci plci w ramach europejskiego semestru. W celu dostosowania
polityki spéjnosci i celow strategii ,Europa 2020” zalecenia dla poszczeg6lnych krajéw (') w sprawie réwnosci plci powinny by¢
strategicznymi punktami odniesienia przy programowaniu umowy o partnerstwie oraz programéw operacyjnych, ktérych celem
jest wzmocnienie praw spofecznych i gospodarczych kobiet.

Ponadto pomoc w ramach funduszy strukturalnych jest udzielana na zasadzie zarzadzania dzielonego migedzy Komisja Europejska
a pafistwami cztonkowskimi w granicach wlasciwych kompetencji kazdego partnera.

W przypadku niewlasciwego wykorzystania funduszy unijnych Komisja zwraca si¢ do instytucji zarzadzajacej o dodatkowe
informacje na temat podnoszonych kwestii dotyczacych okreslonego projektu, i prosi o sprawdzenie, czy projekt zostal wybrany
zgodnie z kryteriami dotyczacymi danego programu, a takze czy zostaly osiagnigte jego cele. Wobec braku bardziej szczegétowych
informacji dotyczacych projektu i rodzaju zaangazowanych funduszy Komisja nie jest w stanie wyrazi¢ swojej opinii.

Odnosnie $rodkéw zapobiegawczych podejmowanie odpowiednich krokéw w celu zapobiegania wszelkiej dyskryminacji miedzy
innymi ze wzgledu na ple¢ jest wymogiem prawnym zaréwno dla panstw czlonkowskich, jak i Komisji (?). Komisja zapewnia
rozpatrywanie kwestii rownosci kobiet i mezczyzn oraz wlasciwego uwzgledniania problematyki plci podczas oceny polityki
iinterwencji wczasie przygotowania irealizacji dokumentéw programowych, wtym w odniesieniu do monitorowania,
sprawozdawczosci i oceny.

() W zeszlym semestrze 11 paristw czlonkowskich otrzymato zalecenia dotyczace rownosci pici.
http:/[ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/
()  Art. 7 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013.
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Question for written answer P-000130/14
to the Commission
Joanna Senyszyn (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Deployment of European funds

According to information on the deployment of European funds published on the web page of the Polish Ministry of Infrastructure
and Development, the Church and Polish Church organisations received PLN 61 499 178.14 in EU subsidies for projects in the area
of equal opportunities for men and women.

There are suspicions that these projects did not take into account the specific nature of men’s and women'’s situations, address
existing inequalities, or propose specific actions in support of equal opportunities for men and women. It is likely that these projects
did not help the cause of gender equality in any way and were thus ineligible for EU support.

The Church and Church organisations perceive women solely through the prism of traditional gender roles. They therefore not only
fail to help combat existing inequalities — they also act to perpetuate gender stereotypes and gender segregation.

1. What steps does the Commission plan to take in order to investigate suspicions that funds for gender mainstreaming projects
have been improperly used?

2. What preventive measures will the Commission apply in order to ensure that genderproject beneficiaries do not publicly
oppose gender targets in the future?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 February 2014)

Equality between men and women, a fundamental right and a common principle of the European Union, is also a horizontal
principle to be ensured by all actions undertaken by Structural Funds (SF). Furthermore, the Commission will continue to closely
monitoring the Member States’ progress on gender equality through the European Semester. For aligning the Cohesion Policy and
the Europe 2020 targets the country-specific recommendations (') on gender equality should be strategic reference points for the
programming of the Partnership Agreement and Operational Programmes to strengthen women'’s social and economic rights.

In addition the assistance under the SF is provided according to shared management between the European Commission and the
Member States, with due regard for their respective powers.

In case of improper use of the EU funds, the Commission asks the managing authority to provide more information about the alleged
facts on a particular project and asks them to check whether the project was selected in line with the criteria for this programme and
whether it achieved its objectives. In the absence of more precise information on project and type of Funds engaged, the Commission
is not in a position to comment.

With regards to the preventive measures, taking appropriate steps preventing from any discrimination based inter alia on sex is a
regulatory requirement both for the MS and the Commission (). The Commission ensures that equality between women and men
and the proper integration of gender perspective are taken into account, throughout assessment of policies and interventions during
the preparation and implementation of programming documents, including in relation to monitoring, reporting and evaluation.

()  During the last Semester 11 Member States have received country-specific recommendations on gender equality: http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-
happen|/country-specific-recommendations/
()  Article 7of Regulation (EU) No 1303/2013.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000131/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Arquitectura internacional del gobierno de internet

El pasado 7 de octubre, los lideres de las organizaciones encargadas de la gestion técnica de internet acordaban en la Declaracién de
Montevideo la conveniencia de reforzar sustancialmente los mecanismos de la gestién de internet y convenian en la necesidad de
acelerar la globalizacién de las funciones de la ICANN y la IANA hacia un sistema en el que todas las partes interesadas, incluidos los
Gobiernos, participen en igualdad de condiciones.

Recientemente, el Gobierno de Brasil, tras mostrar su preocupacion por las denuncias de espionaje de Estados Unidos, ha anunciado
la organizacion de una cumbre internacional en abril de 2014 sobre el futuro de la administracion internacional de internet, con el
mandato de elaborar nuevos principios y reglas de gestion y de desarrollar una nueva arquitectura institucional para el gobierno de
internet que podria sustituir la supervision de los EE.UU. sobre la ICANN.

La conferencia anunciada pretende reunir a los diferentes sectores interesados y ligados a internet y se desarrollard al margen del
marco de Naciones Unidas (del IGF).

Por todo ello, pregunto a la Comision:
1. ¢Qué opinion le merece a la Comision la convocatoria realizada por el Gobierno de Brasil?

2. ;Piensala Comision participar en la misma y en qué términos?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comision
(21 de febrero de 2014)

La Comision considera que la «Reunién multilateral mundial sobre la gobernanza de Internet» prevista para abril de 2014 en Sao
Paulo constituye una valiosa oportunidad para seguir reforzando el didlogo internacional necesario para lograr un mayor consenso
internacional sobre una cuestion tan importante como el futuro de la gobernanza de Internet. La Comisién contintia jugando un
papel significativo en el didlogo internacional en torno a este aspecto fundamental. Habida cuenta de la firme manifestacion de
interés y apoyo al proceso por parte de la Comision, la vicepresidenta de la Comisién responsable de la Agenda Digital ha sido
invitada a asistir a la Conferencia, a lo que ha accedido. La posicién de la Comisién figura en la Comunicacién sobre politica y
gobernanza de Internet (') adoptada el 12 de febrero de 2014, y, sobre esta base, la Comision velard por que todo resultado tenga
debidamente en cuenta las prioridades acordadas por la UE en cuanto a la gobernanza de Internet. Se trata, en particular, de la
necesidad de mantener una Internet abierta, a fin de promover la libertad de expresion y el respeto de los derechos humanos, ademas
de garantizar que los distintos mecanismos multilaterales que actualmente se ocupan de la gobernanza de Internet sean inclusivos y
representativos de los intereses de los usuarios de Internet en todos los paises del mundo.

() COM(2014) 72de 12.2.2014.
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Question for written answer E-000131/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(8 January 2014)

Subject: International Internet governance architecture

On 7 October 2013, the leaders of organisations responsible for the technical management of the Internet collectively acknowledged
in the Montevideo Statement that Internet management mechanisms should be substantially strengthened and agreed on the need to
speed up the globalisation of ICANN and IANA functions towards an environment in which all stakeholders, including governments,
participate on an equal footing.

Recently, after expressing its concerns about reports of US spying activity, the Brazilian government announced its intention to
organise an international summit in April 2014 on the future of the international administration of the Internet, with the mandate of
creating new principles and rules for managing and developing a new institutional architecture for Internet governance that could
replace US monitoring of ICANN.

The aim of the proposed conference is to bring together the various sectors associated with the Internet that also have a vested
interest in it. The conference is to be held outside the aegis of the United Nations (the IGF).

May I therefore ask the Commission:
1. Whatis the Commission’s opinion of the conference called by the Brazilian government?

2. Isthe Commission thinking about participating, and if so on what terms?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(21 February 2014)

The Commission views the ‘Global Multistakeholder meeting on Internet governance’ scheduled for Sao Paulo in April 2014 as an
important opportunity to further enhance the level of international dialogue that is needed to achieve a better international
consensus on the important issue of the future of Internet governance. The Commission continues to play a significant role in the
international dialogue on this important issue. On the basis of the Commission’s strong expression of interest and support for the
process, the Vice-President of the Commission responsible for the Digital Agenda has been invited — and has accepted — to attend
the Conference. The Commission’s position is set out in the communication on Internet Policy and Governance (") adopted on
12 February 2014, and on this basis the Commission shall seek to ensure that any outcome takes appropriate account of the EU’s
agreed priorities for Internet governance. These include the need to maintain an open Internet, to promote free speech and human
rights and to ensure that the various multistakeholder mechanisms that currently ensure the governance of the Internet are inclusive
and representative of the interests of Internet users in all the countries of the world.

() COM(2014) 72,12.2.2014.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000132/14
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8. Januar 2014)

Betrifft: Relativierung der sogenannten ,Zockerbremse® fiir Banken

Der Eigenhandel der Banken war in der Finanzkrise ein wesentlicher Grund, warum zahlreiche Banken Milliardenverluste schreiben
mussten. Laut Medienberichten ist die derzeitige Formulierung in der geplanten Verordnung derart weit auslegbar, dass zahlreiche
Schlupflocher fiir Banken bestehen.

1.  Inwiefern ist es tatsichlich laut der Kommission zutreffend, dass der Eigenhandel nun offenbar wesentlich weniger stark
reguliert werden soll?

2. Es gibt verschiedene nationale Regelungen, beispielsweise in Deutschland, die im Vergleich wesentlich invasiver in diesem
Bereich sind. Welche Prioritdten setzt die Kommission bei der Erstellung der Inhalte der betreffenden Verordnung, nachdem in den
Medien von moglichst hoher Kompromissfihigkeit derselben die Rede ist?

3. Ist die Kommission der Ansicht, dass die moglichst einfache Anwendung der Verordnung gleichwertig ist mit den offenbar
notwendigen Beschriankungen fiir Teilbereiche von Banken zur Sicherung der Stabilitit der Finanzmarkte?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(25. Februar 2014)

1. Der Vorschlag der Kommission fiir eine Verordnung iiber strukturelle Mafnahmen zur Erhohung der Widerstandsfahigkeit
von Kreditinstituten in der Union wurde am 29. Januar 2014 angenommen. Diese Verordnung verbietet grofSen Kreditinstituten und
Bankengruppen in der EU, Eigenhandel in Finanzinstrumenten und Waren sowie bestimmte damit zusammenhéngende Tétigkeiten
tiber eigene Abteilungen zu betreiben. Diese Tatigkeiten tragen kaum zur Finanzierung der Realwirtschaft bei.

2. Einige Mitgliedstaaten haben bereits Strukturreformen ihres nationalen Bankensystems verabschiedet oder sind dabei, dies zu
tun. Viele dieser Banken sind grenziiberschreitend titig. Ohne einen EU-weiten Ansatz wiren Banken gezwungen, ihre Struktur und
ihre Geschifte an nationale Grenzen anzupassen, wodurch sie noch komplexer wiirden und die Fragmentierung zunihme.
Uneinheitliche einzelstaatliche Bestimmungen kénnten auch die Bemithungen um ein fiir den gesamten Binnenmarkt geltendes
einheitliches Regelwerk und die Schaffung einer wirksamen Bankenunion unterlaufen, da sie den einheitlichen
Aufsichtsmechanismus und einen kiinftigen einheitlichen Abwicklungsmechanismus in ihrer Wirksamkeit beschrdnken wiirden. Ein
Vergleich der verschiedenen Reformmafinahmen ist schwierig, doch diirfte der fiir die EU vorgeschlagene Ansatz weiter gehen als die
meisten derzeitigen nationalen Regelungen.

3. Der vorgeschlagene EU-Strukturreformansatz ist ausgewogen. Er gewihrleistet eine effektive Beseitigung tiberméfiger Risiken
im Bankensystem und vermeidet gleichzeitig komplexe Definitionsprobleme bei der Unterscheidung zwischen riskanten
Handelsgeschiften und solchen, die fiir die Realwirtschaft niitzlich sein konnen, wie etwa Marktpflege und Emissionsitbernahmen.



22.8.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C279/197

(English version)

Question for written answer E-000132/14
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Toning down restrictions on speculative investments by banks

During the financial crisis, proprietary trading by banks was a major reason why many of them posted losses in the billions.
According to media reports, the current wording in the planned regulation can be interpreted so broadly that there are numerous
loopholes for banks.

1. To what extent is it actually correct, according to the Commission, that proprietary trading is now apparently to be much less
stringently regulated?

2. Various national rules in this area, for example in Germany, are much more invasive by comparison. What are the
Commission’s priorities as regards the content of the regulation concerned, since the media are saying that it represents the greatest
possible compromise?

3. Is the Commission of the opinion that making the regulation as straightforward as possible to apply is just as important as the
evidently necessary constraints on parts of banks in order to secure financial market stability?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(25 February 2014)

1. The Commission proposal for a regulation on structural measures improving the resilience of EU credit institutions was
adopted on 29 January 2014. The proposed Regulation prohibits large EU credit institutions and banking groups from carrying out,
through dedicated desks, proprietary trading in financial instruments and physical commodities and certain related activities. These
activities have little added value to the financing of the real economy.

2. Some Member States have adopted or are in the process of putting in place structural reform measures for their national
banking systems. Many of these banks operate cross border. Without an EU-wide approach banks would be forced to adapt their
structure and operation along national boundaries, thereby making them even more complex and increasing fragmentation.
Inconsistent national legislation could also undermine efforts to achieve a single rulebook applicable throughout the internal market
and the creation of an effective Banking Union, as it would have the effect of limiting the effectiveness of the Single Supervisory
Mechanism and the future Single Resolution Mechanism. It is difficult to compare the various reforms undertaken but the proposed
EU approach is likely to go further than most of current national rules in some respects.

3. The proposed EU approach to structural reform is balanced. Whilst ensuring an effective way of eliminate inappropriate risks
in the banking system, it avoids creating difficult definition problems in terms of distinguishing between risky trading activities and
activities that can be useful for the real economy such as market making and underwriting.
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Question for written answer E-000133/14
to the Commission
Phil Prendergast (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Equal access to education and training schemes for unemployed citizens

When applying for jobseeker’s allowance and jobseeker’s credits, former self-employed citizens who become unemployed in Ireland
are means-tested for the purposes of determining eligibility for the abovementioned social welfare benefits.

Those deemed ineligible are subsequently not allowed to register as unemployed on the Live Register for Unemployment. They are
thus unable to access any retraining and education schemes made available to unemployed citizens.

Having regard to the European Union’s contribution to such programmes through the Structural Funds, could the Commission
indicate whether such a lack of ability to access education and training opportunities on the part of unemployed citizens who are not
included in the Live Register for Unemployment constitutes a form of discrimination under EC law?

If not, could the Commission further indicate how those citizens can access education and training schemes provided through public
and EU resources?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 February 2014)

In the absence of harmonisation at Union level, it is for the legislation of each Member State to lay down the conditions under which
social security benefits are granted, as well as the amount of such benefits. EC law does not therefore affect the competence of the
Irish authorities to make payment of a jobseeker’s allowance or other unemployment benefit subject to a means test.

Structural Funds programmes fall within the scope of shared management, the responsibility for implementing the programmes is
thus with the Member States. Therefore, it is the MS who sets the conditions and criteria for eligibility when selecting projects.

The ESF allocation for the period 2007-2013 to Ireland is EUR 375 million, which is less than EUR 54 million per year. The ESF
contribution to Ireland’s expenditure for active labour market policy is thus limited to a small range of interventions. However, there
are national programmes, as Springboard, in place that explicitly confirm the eligibility of previously self-employed people.

EC law does not cover discrimination on the grounds of a person being self-employed. EC law covers discrimination on grounds of
sex, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual orientation.
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Question for written answer E-000135/14
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(8 January 2014)

Subject: EU aid to Bosnia and Herzegovina

Further to my previous question on the treatment of stray dogs at shelters in Bosnia and Herzegovina (E-011063/2012), I add that I
have been shown information suggesting that EU funds designated for animal welfare projects are being misappropriated by the local
authorities.

Whilst the welfare of stray dogs and cats does not fall under the competence of the EU, the involvement of EU funds in this matter
warrants further investigation by the Commission. The EU allocated EUR 47.26 million in financial assistance to Bosnia and
Herzegovina in 2013 to aid the country with its pre-accession reforms. Of this figure, how much was attributed to spending on
animal shelters? Was this amount fully accounted for?

In its answer to Question E-011063/2012, the Commission stated that Bosnia and Herzegovina’s animal welfare law had not yet
been fully implemented.

What action is the Commission taking to ensure that the existing law is fully enforced?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 February 2014)

As mentioned in the Commission’s reply to Written Question E-011063/2012, the animal welfare of stray dogs/cats is not part of
the EU acquis. The Commission deals with animal welfare requirements on farms as part of its activities on the implementation of the
food safety and veterinary acquis. The Commission has engaged in a series of events through TAIEX to assist in implementing an EU-
compliant horizontal food and feed control system. Regarding animal welfare issues of stray dogs, there will be a TAIEX event on this
issue in 2014 in Bosnia and Herzegovina. Similar events have been also conducted in other countries in the region.

The EU also supports the veterinary sector with a 5-year programme of animal disease eradication, targeted towards rabies,
brucellosis and classical swine fever, which indirectly helps to improve the economic potential of the livestock sector by eradicating
diseases that are public and animal health risk. Some EUR 6 million supplies of vaccines and technical assistance are already
committed for the period of 2011-2014.

In December 2013, the Commission adopted the national programme for Bosnia and Herzegovina under IPA, which amounts to
EUR 41.9 million. The programme focuses on support to the justice sector, the fight against money laundering, support for refugees
and IDPs, social inclusion in education, demining, Roma and SME development. Another EUR 5.3 million was allocated to cross-
border programmes. No funds have been allocated to animal shelters under IPA 2007-2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000137/14
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(8 gennaio 2014)

Oggetto: Gara EC Link

— Con avviso pubblico n. 2012/S 223-366462 del 20.11.2012 la Commissione europea, in nome e per conto della Repubblica
Popolare Cinese, ha indetto una gara con procedura ristretta per l'assistenza tecnica al progetto «Urbanizzazione sostenibile. Europa-
Cina eco-cities link» il cui oggetto consisteva nel fornire servizi di assistenza tecnica al Ministero dello sviluppo urbano e delle aree
rurali cinese per il trasferimento delle buone pratiche europee in tema di politiche di urbanizzazione e riduzione delle emissioni dei
gas ad effetto serra.

— Alla gara ha anche partecipato, un raggruppamento italiano denominato SHAREWICH (SHARing best practices With China)

— Con nota del 05.06.2013 n. DELCHN/FCT(2013)D/803 della rappresentanza della CE a Pechino veniva comunicata la
cancellazione della gara per I'assenza di offerte qualitativamente valide;

— La Commissione Europea ha quindi affidato a trattativa diretta 'appalto a una societa tedesca, GIZ Gmbh, la quale aveva preso
parte alla gara ma con altra compagine consortile.

1.  Ritiene la Commissione tale affidamento diretto di lavori di assistenza tecnica per un importo di oltre 9.000.000,00 EUR, con
possibilita di estensione del contratto per ulteriori quattro anni, dopo che ¢ stata esperita una gara costosa, laboriosa e articolata,
conclusasi per carenza qualitativa delle offerte violi la normativa di cui alla Practical Guide (par. 2.4.13) con la quale si consente la
negoziazione diretta esclusivamente con un «tenderer» e non con una cooptazione forzata al consorzio aggiudicante di partner
partecipanti ad altri consorzi candidati?

2. Ritiene inoltre che un simile atteggiamento sia in palese contrasto con i principi di trasparenza, pari opportunita, libera
concorrenza e fair play che devono contraddistinguere tutte le procedure finanziate dall'UE?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(4 marzo 2014)

La Commissione rinvia 'onorevole deputato alla propria risposta all'interrogazione scritta— P 000564/2014. (')

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html;jsessionid=98 7EC3257DF4C7A682B41123ABBD 3EED.nodel.
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Question for written answer E-000137/14
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(8 January 2014)

Subject: EC Link tender procedure

By way of notice No 2012/S 223-366462 of 20 November 2012, the Commission, acting in the name and on behalf of the People’s
Republic of China, issued a restricted invitation to tender for technical assistance for a project entitled ‘Sustainable urbanisation.
Europe-China eco-cities link’, covering the provision of technical assistance services to the Chinese Ministry of Urban and Rural
Development in order to share European best practices in the areas of urbanisation and the reduction of greenhouse gas emissions.

An Italian group known as SHAREWICH (SHARing best practices WIth CHina) took part in the tender procedure.

On 5 June 2013 the Commission Representation in Beijing issued memorandum No DELCHN/FCT(2013)D/803 announcing that
the tender procedure was to be cancelled owing to a lack of suitable tenders;

The Commission then awarded the contract, by way of direct negotiation, to a German company, GIZ GmbH. Although this
company had taken part in the tendering process, it did so as part of a different consortium.

1.  Does the Commission believe that this decision to award a contract for technical assistance work worth more than
EUR 9 000 000, with the option of extending the contract by a further four years, by means of direct negotiation, following a costly,
arduous and contracted tender procedure which was then halted owing to a lack of suitable tenders, represents a breach of the rules
laid down in the Practical Guide (Section 2.4.13), which authorise direct negotiations only with a ‘tenderer’ and not with a
consortium on to which other participating firms have been forcibly co-opted?

2. Does it also believe that such an approach is clearly at odds with the principles of transparency, equal opportunities, free
competition and fair play with which all EU-financed procedures must comply?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(4 March 2014)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-000564/2014. (')

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr[parliamentary-questions.html;jsessionid=987EC3257DF4C7A682B41123ABBD 3EED.nodel
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000138/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Salir de la crisis: recomendaciones especificas por el Estado espafiol

El pasado 30 de mayo de 2013 la Comisién publicé unas recomendaciones anuales adaptadas a cada Estado miembro para salir de la
crisis econdmica ('). La Comision subrayé que es urgente aprobar y aplicar con eficacia las reformas pendientes siguiendo un
cronograma, de modo que pudieran empezar a producir los efectos positivos previstos en el pais.

La Comisién fijé un calendario con medidas concretas. En el caso del Estado espafiol, ¢ha puesto en marcha antes de que termine el

afio 2013 un organismo presupuestario independiente que supervise, analice y asesore la conformidad de la politica presupuestaria
con las normas nacionales y las de la UE?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(12 de febrero de 2014)

Se remite a Su Seflorfa a la Ley Orgdnica 6/2013, de 14 de noviembre, de creacion de la Autoridad Independiente de Responsabilidad
Fiscal en Espafia. La Ley establece el marco juridico para dicha Autoridad, que serd desarrollado en su reglamento interno.

() http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
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Question for written answer E-000138/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Getting out of the crisis: specific recommendations for Spain

On 30 May 2013 the Commission published annual recommendations specific to each Member State on how to get out of the
economic crisis ('). The Commission stressed the urgent need to approve and implement the pending reforms to a fixed schedule so
that the positive effects envisioned for the country can start to be felt.

The Commission set out a timetable detailing precise measures to be taken. In the case of Spain, was an independent budgetary
agency put in place before the end of 2013 to monitor, analyse and advise on whether budget policy complies with national and EU
regulations?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 February 2014)

The honourable Member of Parliament is referred to organic law 6/2013 of 14 November, providing for the creation of an
independent fiscal institution (IFl) in Spain. The law also sets out the legal framework for such institution, which remains to be
further developed in its own internal statutes.

() http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000139/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Salir de la crisis: recomendaciones especificas por el Estado espafiol

El pasado 30 de mayo de 2013 la Comisién publicé unas recomendaciones anuales adaptadas a cada Estado miembro para salir de la
crisis econdmica ('). La Comision subrayé que es urgente aprobar y aplicar con eficacia las reformas pendientes siguiendo un
cronograma, de modo que pudieran empezar a producir los efectos positivos previstos en el pais.

La Comision fijé un calendario con medidas concretas. En el caso del Estado espatiol:
1. ¢Estd satisfecha la Comision de la aplicacién de las recomendaciones hechas al Estado espafiol en 2013?
2. ¢Qué medidas cree la Comision que este Estado miembro deberfa mejorar de manera urgente?

3. Creela Comision que el Estado espaiiol ha llevado a cabo las reformas propuestas con relacion al déficit de tarifa eléctrica?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(20 de febrero de 2014)

1.  Espana sigue aplicando las recomendaciones especificas por pais (REP) de 2013. Si bien se han registrado algunos retrasos
respecto al Programa Nacional de Reformas (PNR) de 2013, se ha aprobado definitivamente un gran niimero de iniciativas
emblematicas. Una evaluacién completa del cumplimiento de las REP se realizard con ocasion del Semestre Europeo de 2014.

2. La Comisién ha iniciado el cuarto Semestre Europeo con el Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento de 2014. La
Comision estd preparando su evaluacion del cumplimiento de las recomendaciones de 2013 y propondrd nuevas recomendaciones,
que incluirdn prioridades estratégicas para los proximos afios, basindose asimismo en el PNR y el Programa de Estabilidad espafioles
de 2014. La propuesta de la Comision estd prevista ahora para principios de junio de 2014.

3. Lareforma del sistema eléctrico espafiol tiene por objeto eliminar el amplio déficit tarifario del sector y garantizar la estabilidad
financiera del sistema, de conformidad con las recomendaciones especificas por pais y el PNR espariol.

La reforma tiene por objeto que el sistema alcance el equilibrio y requiere contribuciones de todos los principales interesados
(productores de electricidad y empresas de distribucién, consumidores y el Estado). No obstante, se trata de una propuesta compleja
y no se han adoptado atin definitivamente todos los instrumentos juridicos.

La Comisién observé la persistencia de un amplio déficit tarifario en 2013, tras la decisién de retirar las transferencias del Estado
debido a los riesgos que entrafiaban a efectos del cumplimiento del objetivo de déficit presupuestario de 201 3.

Espafia debe seguir las directrices de la Comisién sobre la reforma del régimen de ayudas a la energia procedente de fuentes
renovables (°) e intentar evitar los cambios retroactivos en las condiciones econdmicas de las inversiones ya hechas en fuentes
renovables de energfa. La Comisi6n sigue evaluando la compatibilidad de la reforma del sector eléctrico (*) con el Derecho de la UE.

() http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
@ C(2013) 7243 final.
() Ley24/2013.
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Question for written answer E-000139/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Getting out of the crisis: specific recommendations for Spain

On 30 May 2013 the Commission published annual recommendations specific to each Member State on how to get out of the
economic crisis ('). The Commission stressed the urgent need to approve and implement the pending reforms to a fixed schedule so
that the positive effects envisaged for the country can start to be felt.

The Commission set out a timetable detailing precise measures to be taken. In the case of Spain:
1. Isthe Commission satisfied that the recommendations made to Spain in 2013 are being implemented?
2. On what measures does the Commission think that Spain needs to make urgent improvements?

3. Does the Commission think that Spain has carried out the reforms proposed in relation to the electricity tariff deficit?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 February 2014)

1. Spain continues to implement the 2013 country specific recommendations (CSR). While there have been some delays relative
to the 2013 National Reform Programme (NRP), a considerable number of flagship measures have finally been approved. A full
assessment of compliance with the 2013 CSR will be made in the context of the 2014 European Semester.

2. With the AGS 2014, the Commission has started the fourth European Semester. The Commission is preparing its assessment
of the implementation of the 2013 recommendations and will propose new recommendations including policy priorities for the
coming year(s), based also on an assessment of the 2014 Spanish NRP and Stability Programme. The Commission proposal is
currently foreseen for early June 2014.

3. The reform of the Spanish electricity system aims to eliminate the large electricity tariff deficit and to ensure the financial
stability of the system, in line with the country specific recommendations and the Spanish NRP.

The reform aims at bringing the system into equilibrium and requires contributions from all the main stakeholders (electricity
producers and distribution companies, consumers and the state). However, this is a complex proposal and not all legal instruments
have yet been finally adopted.

The Commission took note of a still large electricity tariff deficit in 2013, following the decision to withdraw State transfers due to
risks to the 2013 budget deficit target.

Spain should follow the Commission Guidance on renewable energy support scheme reform (%), striving to avoid retroactive changes
to the economic conditions of existing renewable energy investments. The Commission is currently still assessing the compatibility
of the electricity sector reform (*) with EU legislation.

() http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
@ C(2013) 7243 final.
() Act24/2013.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000140/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 de enero de 2014)

Asunto: Salir de la crisis: recomendaciones especificas para el Estado espariol

El pasado 30 de mayo de 2013, la Comision adoptd las recomendaciones anuales a los Estados miembros destinadas a sacar a Europa
de la crisis y a consolidar las bases del crecimiento ('). Para su Presidente, José Manuel Barroso, hay que iquidar los dos legados
duraderos de esta crisis: la grave pérdida de competitividad de muchos Estados y el desempleo persistente, con todas sus
consecuencias sociales».

La Comisién fijé un calendario con medidas concretas para el Estado espafiol. A principios de 2014, ;ha entrado en vigor la Ley de
Desindexacion para reducir la influencia de los precios en el gasto y los ingresos ptblicos?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(13 de febrero de 2014)

El Consejo de Ministros presenté al Congreso de los Diputados la Ley de desindexacion el 27 de diciembre de 2013. Remitimos a
Su Sefioria a la pdgina web de las Cortes espafiolas (*) para recabar informacién sobre la tramitacién parlamentaria del proyecto
de ley.

() http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
() http://www.congreso.es[portal[page/portal/Congreso/Congreso
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Question for written answer E-000140/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(8 January 2014)

Subject: Getting out of the crisis: specific recommendations for Spain

On 30 May 2013 the Commission adopted the annual recommendations to the Member States on how to get Europe out of the crisis
and reinforce the foundations for growth (). European Commission President José Manuel Barroso believes it is vital that ‘the two
enduring legacies of this crisis be wiped out: the massive drop in competitiveness in many States and long-term unemployment,
along with all its social consequences’.

The Commission set out a timetable detailing precise measures to be taken by Spain. As 2014 gets under way, has the De-indexing
Law to reduce the influence of prices on costs and public spending now come into force?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 February 2014)

The dis-indexation law was submitted to Parliament by the Council of Ministers on 27 December 201 3. The honourable Member of
Parliament is referred to the Spanish Cortes’ website () for information on this draft law’s parliamentary proceedings.

() http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
() http://www.congreso.es[portal[page/portal/Congreso/Congreso
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000141/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 Iavouvapiov 2014)

Odpa: Pudpices oteyaotikov Saveiwy oty Eupenaikn Eveoor

H owovopukr kpion petéfale anpoonta g ouvinkes davelopov twv eupomaiov mohrtov. H avEavopevr) avepyla éxel expndevicer to
e0odnua yhiadwv vowokuploy, pe amotéleopa va aduvatolv va mAnpavouwv Tig Sdoec twv davelwv ot Tpanelec 1 oe aMa
XPNHATOMOTOTIKA pUpaTa Kat Vo avTieTomilouv Tov kivduvo va ekmotrdel 1 TpdiTn Toug Katoikia.

TapaMAnda, ot pvipoviakés moArtikég anartouv and kpat oneg 1 EXMada mrpn anelevdépwon oto Jpa e mpootasiag e mpeTg
KATOTKIOG.

To pétpo auto, mépav Tou OTL elval Kowwvika adiko, elvar kal owkovopkd ateéogopo, Siott da mAnyel 000 o Tpamelikdg 600 Kar O
KTnuatopeottikog topéag dedopévou 0T autopdtg 1 atia twv akvijtey Ja ¢tacer oe apnotata enineda: ouvapa, Ja emgeper faputato
TAYHQ OTIV KOIVGVIKT] GUVOYT).

Eivat onpavtiko va Stacgalicoupe to avlponivo Sikaiopa oty KaToikia, T0 Omoio TPOOTATEVETAL AN GUVTAYHATIKEG SLATAZEIS Kat VOHOUG
Kat and TG eupenaikés oupPacels avipenivov dikatwpdtov. «O avdponog el dikaiwpa va KaTolkel kat va TpocTateletal 1) 1OIWTIKY Tou
Comp.

Aedopévou 0T T evumOdTKa SAveLd ayopag TIPMTIG KATOIKIAG oUXVA amoTENOUV T OHAVTIKOTEPT Kat HakpoPloTepr) otkovopikr deopeuot
otV onoia mpofaiver pia owoyevela, eivar kepaharddn yia v npocfacn oty ok katokia (oxedov to 70% oty EE) kat éyouv peyodn
OIKOVOLIKT] KOl KOWGVIKT] OT|paioia.

Epotatar n) Emitpon:

—  Zto mhaiolo TG ouppetoxnc g oty Tpowka kat pe féon Tig iaitepeg cuvdkeg, mota pétpa npotivetal va Adfet 6oo diapkei 1) kpior,
oote va pootateudel To Jepehiades Sikaiopa oty npan katotkia;

—  Me dedopévo ot o mpofAnpa apopd moAEG eupwmnaikés Xwpeg, mpoTidetat, oto mAaioto g Tpanelikns Evaong, va peketoet kat va
TIPOTELVEL EVAV EVPOTIATKO KOOLKA GUUTEPLPOPAS YL TOV XEIPIOHO UTIODECEWY OAVELOATITOV OTEYAOTIKOV dAVEIDV TOU aVTIHETONILOUV
OIKOVOLLKEG OUOKOMLEG;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emrtpong
(24 defpouvapiov 2014)

H Enrtpon] yvopiler o kakd tig ouvakOAoUDEeG KOWVOVIKEG EMNTOGELS Yic TONAG VOIKOKUPLL TIOU amOpPEOUY and TG GoPapES TIPOKANOELS
VIO TV ayopa GTEYNG O XOPES TOU TPOYPARLLATOG, 01 OTtoies ekdnAmvovtal pe T poper| peiopévig Siadeoipdtntag evumodnkey daveiwy 1
OKOHI KOl 1€ Tr HOp@r) anokAelopov 1) kataoxéoewv. H mpoxhnon o eninedo moArtikrg eivat drrtr).

Tpétov, undpyer avaykr va dodolv Kivijtpa oTOUG daveloTe yia v avadiapdpwor XpEOUS TV VOIKOKUPLOV TIOU £XOUV TPOCKPIVES
duokolieg mAnpopne aA\a eivar pepeyyua kat yvopilouv 0Tt ta mo eudhwTta npootatelovTal.

Aeltepov, umapyel avaykr) va anodappUvetal 1) OTPATNyIKY aJEToNG UTOXPENCEWY — MO TOUG OPEINETEG TIOU OTARATOUV VoL TAIPOVOUV
akopn kt av gxouv ) duvatotyta va mAnpdvouy. H ev Aoye otpatyiki) cupmepipopa anotehet duvntikr) anethr) yia T XpIjHOTOOKOVOLIKT)
otadepota.

2o mhaioto auto, 1) Emtpon) eivar e dnoyng on kade kpatog pelog da mpénet va dradétel mAnpeg MTOXEUTIKO KAVOVIOTIKO TAAIGLO, TO
onoio cupfifatet Tig avaykeg yio mdav) avakouQion kat veo Eekivijpa yia tov davetohrmm pe ta Sikatohoynpéva cupgépovia tou davelot),
TIPOKEWIEVOU VO AMOPEVYETAL O TIIKOG KIvOUVOG, KAJ®G Kal 0 MO YEVIKEUPEVOS KIVOUVOG Yl I XPIHATOMIOTWTIKY] OTadepoTTa Ot eupeia
KMpaka. Ta 9épata autd undyovtal Katd KUPLo AGyo oy appodIoTTa TV Kpatev pekov.

v mepintwon e ENNaSag, npokepévou va Ppedel 10oppomnpévn mpooeyyion pe oTOXo TOOO Tr SlaEIPION TWY UMOXPEMCEMY TOV
oge\etov mou avripetonilouv duckolies 000 kar ) SapUlagn G vootpomiac katafoAng Twv mANpepGY oTr xdpa, To EANVIKO
KowoPouhio evékpive, Tov Aeképfpio, Tov vopo 42242013 (GEK 288/31.12.2013). To apdpo 2 tou ev Aoy vopou mipofAénel mpocwptvr
TIPOOTAOLA TOV UTEPYPEVHEVGY KAl EUANGTOY VOIKOKUPLOV GO TAELOTIPLACHOUG TPATHS KATOIKIAS, £06 OTou emteuydel Siakavoviopos pe
TOUG TIOTWTEG TOUG.
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Question for written answer E-000141/14
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(8 January 2014)

Subject: Mortgage loans in the European Union

The economic crisis has unexpectedly altered the situation for European borrowers. Rising unemployment has wiped out the income
of thousands of households, leaving them unable to repay their loan instalments to banks or other financial institutions and at risk of
having their primary residences repossessed.

Meanwhile, under the memorandum of understanding, countries such as Greece are required to dilute legislation on the protection
of primary residences.

This measure, besides being socially unfair and economically ineffective — as it will hit both the banking and the real estate sector,
automatically drawing down real estate prices to very low levels — will also deal a heavy blow to social cohesion.

It is important to safeguard the right to housing, which is protected by constitutional provisions and laws and by European human
rights conventions on. ‘People have a right to housing and to privacy protection’.

Given that mortgage loans for the purchase of a primary residence are often the most important and the most long-term financial
commitment made by families, they are essential for access to home ownership (almost 70% in the EU) and have a great economic
and social importance.

In view of this:

—  As member of the Troika and in the light of the particular circumstances, what steps will the Commission take throughout the
duration of the crisis to protect the fundamental right to a primary residence?

—  Given that the problem affects many European countries, does it intend, in the framework of the Banking Union, to study and
propose a European code of conduct to assist mortgage holders in financial difficulties?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The Commission is very well aware of the ensuing social hardship on many households stemming from the serious challenges to the
housing market in programme countries, manifested in a form of reduced availability of mortgage lending or even in form of
foreclosure or repossessions. The policy challenge is twofold here.

First, there is a need to provide the incentives for the lenders to restructure debt of the households that have temporary payment
difficulties but which are solvent and aware that the most vulnerable are protected.

Second, there is a need to discourage strategic defaults — decisions by debtors to stop paying even if they can afford to pay. Such
strategic behaviour is a potential threat to the financial sector stability.

Against this background, the Commission is of the view that each Member State should have in place comprehensive bankruptcy
framework should be in place in each Member State that reconciles the needs to provide for possible relief and fresh start for the
borrower with the justified interests of the lender in order to avoid moral hazard and more generalized risk to financial stability at
large. These issues are predominantly under the competence of Member States.

In the case of Greece, in order to find a balanced approach in dealing with liabilities of debtors facing difficulties, while safeguarding
the payment culture in the country, the Greek Parliament approved in December Law 4224/2013 (FEK 288/31.12.2013). Article 2
of this Law addresses the situation of distressed and vulnerable households by temporarily protecting them from auctions of primary
residences, until a settlement with creditors is achieved.
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Question for written answer E-000142/14
to the Commission
Phil Prendergast (S&D)
(8 January 2014)

Subject: Funding opportunities for pan-European healthcare professional organisations

Could the Commission indicate what sources of EU funding are available to pan-European professional organisations in the field of
healthcare, particularly to assist with the setting-up and logistics of international meetings for the purposes of sharing research,
know-how, standards and best practice in areas such as perioperative nursing and patient safety and care, as well as cooperation with
the World Health Organisation?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The third Health Programme (2014-2020) is expected to be adopted in March 2014. According to the political agreement achieved
last November between the two co-legislators, with an overall budget of EUR 449.4 million, the programme covers four main
objectives: contribute to innovative, efficient and sustainable health systems; facilitate access to better and safer healthcare; prevent
diseases and promote good health; and protect citizens from cross-border health threats.

The thematic priorities identified cover a wide range of health issues including patient safety and care, the exchange of best practices
in prevention and treatment of diseases.

Support to pan-European organisations is foreseen in the form of operating grants under specific conditions. Organisation can also
apply for co-funding of projects. Information on EU funding in the field of health is available at:
http:/[ec.europa.eu/health/programme/policy/index_en.htm

Furthermore, as partners in collaborative transnational research consortium, pan-European professional organisations in the field of
healthcare can apply for funding under the ‘health, demographic change and wellbeing’ challenge of the new framework programme
for research, Horizon 2020. To ensure adequate dissemination of their work, successful applicants will receive funding for the
organisation of international conferences and other events to share knowledge and good practice.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000144/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de enero de 2014)

Asunto: Apoyo ptiblico a SACYR Vallhermoso en la ampliacién del Canal de Panamd

La compafifa multinacional espafiola SACYR Vallhermoso acomete, en consorcio con otras compaiiias europeas y una panameia, la
obra de ampliacién del Canal de Panamd. El proyecto le fue concedido al consorcio «Grupo Unidos por el Canal» en julio de 2009, que
desde entonces recibe el apoyo financiero del sector piiblico.

Durante el mismo 2009 el Gobierno de Espafia concedid, a través de la Compaiifa Espariola de Seguros de Crédito a la Exportacion
(CESCE), un aval de aproximadamente 160 millones de euros a la oferta presentada por SACYR. El aval ptiblico fue concedido pese a
que los servicios técnicos de la propia CESCE asi como del Tribunal de Cuentas habian presentado informes negativos sobre la oferta
realizada por la multinacional espafiola.

La oferta presentada por el grupo que lidera SACYR gand el concurso al plantear unos costes inferiores en 1 000 millones de euros a
los de las ofertas presentadas por los demds grupos empresariales que compitieron por el contrato. Fruto de este presupuesto
ultrarreducido, el pasado 30 de diciembre el consorcio anuncié que si no se pagaban sobrecostes por valor de 1 600 millones de
ddlares tendria que detener la construccién del canal el proximo 20 de enero. Los retrasos y los problemas de calidad de los
materiales empleados para la construccién han provocado un tira y afloja entre la Autoridad del Canal y el consorcio que pone en
riesgo la completa realizacion de la ampliacién del canal.

A todas luces, la oferta del grupo liderado por SACYR Vallhermoso especul con los costes reales del proyecto, produciendo la actual
inseguridad sobre el futuro de la ampliacidn. Sin embargo, la CESCE ha puesto a disposicién de la multinacional recursos publicos
que en nada beneficiaran a la poblacién espafiola, ademds de emplear al propio Gobierno como mediador en las negociaciones con la
presencia de la Ministra Ana Pastor.

¢Conoce la Comisién el apoyo ptiblico a la oferta presentada por SACYR?

¢Considera la Comisién que el Gobierno de Espaiia, con el aval ofrecido al proyecto de la citada compaiifa, estd respetando la
normativa europea en materia de competencia?, sconsidera que la mediacion ministerial puesta a disposicion de esta compaiifa no
supone un trato de favor con respecto a otras empresas espafiolas?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comision
(3 de marzo de 2014)

Hasta la fecha, la Comisién no ha recibido notificacién o informacion alguna de ninguna garantia que implique supuestamente ayuda
estatal concedida en favor de la empresa de construccion espafiola SACYR por el Estado espafiol a través de la Compaiiia Espafiola de
Seguros de Crédito a la Exportacion (CESCE). Por tanto, la Comision no estd en condiciones de pronunciarse sobre esta cuestion.

No obstante, a la vista de la informacién facilitada, la Comision sefiala que, aunque los Estados miembros son responsables de velar
por el cumplimiento de las normas sobre ayudas estatales de la UE, el cumplimiento de los requisitos de procedimiento nacionales no
es necesariamente relevante para la evaluacion con arreglo a las normas sobre ayudas estatales de la UE. La Comisién observa que una
garantia proporcionada a través de los recursos del Estado, pero en condiciones de mercado, no constituye ayuda estatal. Del mismo
modo, la supuesta mediacion de las autoridades espafiolas en la mera resolucién de un litigio comercial y contractual no implica en si
recursos financieros del Estado que supongan una ayuda estatal con arreglo a las normas de la UE.
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Question for written answer E-000144/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Public funding of SACYR Vallhermoso in the Panama Canal extension works

The Spanish multinational company SACYR Vallhermoso, in partnership with a number of other European companies and a
Panamanian firm, is undertaking works to expand the Panama Canal. The project was awarded to the ‘Grupo Unidos por el Canal
consortium in July 2009, which has since received financial support from the public sector.

In the same year, the Spanish Government, through the Compaiifa Espafiola de Seguros de Crédito a la Exportacion (CESCE), issued a
guarantee of approximately EUR 160 million for the tender submitted by SACYR. The State guarantee was granted despite the fact
that the technical services of the CESCE itself as well as the Court of Auditors had released negative reports about the tender
submitted by the Spanish multinational.

The group led by SACYR was awarded the tender by proposing costs that were EUR 1 billion lower than those tendered by the other
business groups competing for the contract. As a result of this highly reduced proposal, the consortium announced on 30 December
last year that if additional costs of USD 1.6 billion were not paid, it would have to halt construction on the canal on 20 January this
year. The delays and problems concerning the quality of the construction materials used have led to a game of tug of war between the
Canal Authority and the consortium that is threatening the completion of the canal expansion works.

Clearly, the tender submitted by the group led by SACYR Vallhermoso speculated with the actual costs of the project, which has
brought about the current uncertainty surrounding the future of the expansion. However, the CESCE has made public resources
available to the multinational, which will in no way benefit people in Spain, on top of the fact that our own government, namely the
Minister Ana Pastor, is acting as the mediator in the negotiations.

Is the Commission aware of the publicly-funded support for the tender submitted by SACYR?

Does the Commission believe that the guarantee provided by the Spanish Government for the project undertaken by SACYR is in
line with the European regulations on competition? Does it not believe that the mediation provided by the Spanish Government to
this company amounts to preferential treatment over other Spanish companies?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(3 March 2014)

To date, the Commission has not been notified or informed of any guarantee allegedly entailing state aid provided to the Spanish
construction company SACYR by the Spanish state through the Compaiiia Espafiola de Seguros de Crédito a la Exportacién (CESCE).
Therefore, the Commission is not able to take a view on this issue.

Nevertheless, in view of the information provided, the Commission notes that, whereas Member States are responsible for ensuring
compliance with EU State aid rules, compliance with national procedural requirements is not necessarily material for the assessment
under EU State aid rules. The Commission notes that a guarantee provided through State resources but on market conditions does
not constitute state aid. Likewise, the alleged mediation of the Spanish authorities in the mere resolution of a commercial and
contractual dispute does not in itself involve State financial resources entailing state aid under EU rules.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000145/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de enero de 2014)

Asunto: Pérdida de la cobertura sanitaria de ciudadanos espafioles después de tres meses

El pasado 26 de diciembre el Consejo de Ministros del Gobierno de Espafia aprob6 una disposicién adicional al texto de la Ley
General de la Seguridad Social que implica la pérdida del derecho a la asistencia sanitaria para los ciudadanos espafioles que se
encuentren fuera del pais por un periodo superior a tres meses.

Esta modificacion tiene lugar en un contexto en el que se estd produciendo un flujo de emigracion masiva de jovenes espafioles hacia
otros paises europeos en busca de empleo. El ejecutivo busca vias para ahorrar recursos de la Seguridad Social a costa de empeorar las
condiciones de vida de los jovenes migrantes espafioles que se encontrarian en una situacion de indefension ante cualquier problema
de salud que pudieran atravesar. La modificacion supone la pérdida de la cobertura en tan solo tres meses, periodo que en muchas
ocasiones resulta insuficiente para encontrar un trabajo que permita cotizar a la seguridad social de un Estado miembro y, por tanto,
garantice una cobertura sanitaria y el derecho fundamental a la salud.

En cuanto a la normativa europea, el Reglamento (CE) n° 8832004 regula las normas de atencién a residentes de Estados miembros
durante su estancia en otro Estado miembro de la Unién. En la respuesta a la pregunta E-012596/2013, el Comisario Tonio Borg
afirmaba que «de conformidad con el Reglamento, una persona asimismo puede ausentarse temporalmente durante un periodo
superior a noventa dias y seguir manteniendo su residencia habitual en ese Estado».

¢Conoce la Comisi6n la disposicién adicional aprobada el 26 de diciembre?

¢Cémo valora la Comision la citada disposicion adicional con respecto al efecto que puede tener a la hora de garantizar el derecho
efectivo a la salud de los miles de ciudadanos espafioles que en la actualidad se encuentran en otros paises de la Unién Europea?

Atendiendo a las palabras citadas del Comisario Borg, ;considera la Comisién que con esta disposicion el Gobierno de Espaiia estd
cumpliendo con lo establecido en el Reglamento (CE) n° 883/2004? En caso de que no lo esté haciendo, ¢qué medidas adoptard la
Comision para que Espafia cumpla con el citado Reglamento y mantenga la cobertura sanitaria a aquellos ciudadanos espafioles que
se encuentren fuera del pais durante mds de 90 dias?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000259/14
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE) y Willy Meyer (GUE/NGL)
(13 de enero de 2014)

Asunto: Pérdida de la cobertura sanitaria. Derecho a la proteccién de la salud y la libre circulacién

La Carta de los Derechos Fundamentales de la UE, en su articulo 35, reconoce el derecho a la «Proteccion de la salud», al establecer
que «Toda persona tiene derecho a la prevencion sanitaria y a beneficiarse de la atencién sanitaria en las condiciones establecidas por
las legislaciones y practicas nacionales. Al definirse y ejecutarse todas las politicas y acciones de la Unidn se garantizard un alto nivel
de proteccion de la salud humanay.

Este derecho quedaria violado si un ciudadano del Estado espafiol hace uso de sus derechos de ciudadania europea de libre
movimiento por la UE. Esto se debe a una decision del Ejecutivo espafiol de retirar la tarjeta sanitaria a las personas que son
calificadas de inactivas y que dejen el pais durante mds de 90 dias. Asi, los desempleados de larga duracidn, las personas jovenes que
no han ingresado atn en el mercado laboral o las mujeres que deseen ingresar en el mercado laboral de otro pais de la UE podrian
quedarse sin cobertura médica al regresar a Espafia.

Esta politica ha entrado en vigor gracias a la enmienda que introdujo el grupo del Partido Popular en la Ley de Presupuestos para
limitar el derecho a la tarjeta sanitaria de aquellos ciudadanos que ya no residen en Espafia.

Esta realidad contradice el derecho a la libre circulacién de las personas y el derecho a la proteccién de la salud, ya que discrimina a
aquellas personas que intenten buscar trabajo en la EU durante mds de 90 dfas.

¢Considera la Comision que esta medida viola el articulo 35 de la Carta de los Derechos Fundamentales? ;Cree que limita la libertad
de movimiento de las personas en la EU? jConsidera que esta medida es discriminatoria para aquellos sectores mds vulnerables que
intentan buscar trabajo fuera de Espafia? jActuard frente a esta discriminacion y garantizard la igualdad de acceso a la salud para
todos los ciudadanos espafioles independientemente de que hayan hecho uso o no de su derecho a la libre circulacién por la UE?
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-001087/14
ala Comision
Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D)
(4 de febrero de 2014)

Asunto: Pérdida de la prestacion de asistencia sanitaria espafiola en caso de estancia en el extranjero durante mds de 90 dias

El Gobierno de Espaiia, a través de la Ley 22/2013, de 23 de diciembre, ha reformado la legislacién relativa al derecho a la prestacién
de asistencia sanitaria, modificando los criterios para mantener estas prestaciones cuando los beneficiarios se desplacen fuera de las
fronteras nacionales. En concreto, introduce una nueva condicién respecto del concepto de residencia por la cual se perdera el
derecho a la prestacion cuando las estancias en el extranjero superen los 90 dias en un afio natural. Tras este periodo, la Seguridad
Social espafiola no se hard cargo de las prestaciones sanitarias servidas en el territorio de otro Estado miembro de la UE.

Entendemos que esta nueva normativa atenta a la libertad de circulacion de trabajadores y personas de la UE, y de forma atin mds
grave por cuanto quienes van a sufrir, sobre todo, son los jovenes espafioles que se desplazan buscando empleo a otros Estados
miembros.

Es obvio que esta legislacion espafiola vulnera el concepto de residencia habitual establecido en el articulo 11 del Reglamento (CE)
n° 987/2009 por el que se adoptan las normas de aplicacién del Reglamento (CE) n® 883/2004 sobre la coordinacién de los sistemas
de seguridad social, segiin el cual, la residencia tiene otros criterios de calificacién, listados en dicho articulo, y nunca por el mero
transcurso de un plazo de dias fijo. El Comisario Borg asi lo ha recordado en respuesta a la pregunta parlamentaria E-012596/2013:
«[...] una persona puede ausentarse temporalmente durante un periodo superior a noventa dias y seguir manteniendo su residencia
habitual [...] esto depende de una evaluacién global de la situacién personal del interesado, teniendo en cuenta distintos factores que
determinan su centro de interés real». En la misma direccion se ha pronunciado una reiterada jurisprudencia del TJUE (entre otros C-
76/76 del TJUE), y es fundamental que se mantenga, pues, si se validara la legislacién espariola, todos los ciudadanos comunitarios
cuyo derecho a la asistencia sanitaria esté vinculado al criterio de residencia podrian perder la misma si la legislacion espafiola se
generalizara en otros Estados miembros.

Por todo ello, y porque estimamos que el Gobierno de Espafia ha infringido el Derecho comunitario y el principio de libre
circulacidn, y que esa legislacion espaflola debe ser revocada, pedimos y preguntamos lo siguiente:

¢Va la Comision a iniciar un expediente de infraccién contra el Gobierno de Espaifia en virtud de lo dispuesto en el articulo 258 del
TFUE por causa de la disposicion final 4,7 de la Ley 22/2013 que colisiona con los Reglamentos de coordinacién de los sistemas de
seguridad social y con la jurisprudencia del TJUE?

Respuesta conjunta del Sr. Andor en nombre de la Comision
(5 de marzo de 2014)

De conformidad con el articulo 35 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea «Toda persona tiene derecho a la
prevencion sanitaria y a beneficiarse de la atencién sanitaria en las condiciones establecidas por las legislaciones y practicas
nacionales». Los Estados miembros tienen la obligacion de garantizar que la aplicacién de la legislacion de la UE a nivel nacional se
ajusta a la Carta de la UE.

La legislacion de la UE prevé la coordinacion de los sistemas de seguridad social, no su armonizacion; esto significa que los Estados
miembros pueden determinar libremente las particularidades de su sistema nacional de seguridad social, incluidos los criterios de
concesion, las prestaciones que concede, el cdlculo de las mismas y coémo han de abonarse las cotizaciones. La legislacién de la UE
establece normas y principios comunes que las autoridades nacionales deben cumplir al aplicar la legislacién nacional.

De conformidad con el Reglamento (CE) n® 883/2004, en caso necesario, una persona asegurada en un Estado miembro tiene
derecho a recibir asistencia sanitaria durante una estancia en otro Estado miembro. La tarjeta sanitaria europea certifica este derecho.

Las personas no activas estdn sujetas a la legislacion del Estado miembro de residencia, que se identifica con el centro de interés
habitual de una persona. Para decidir si una persona cumple las condiciones de «residencia habitual», la institucién competente debe
llevar a cabo una evaluacién global. Tal como se expone en la respuesta de la Comisién a la pregunta escrita E-012596-13 ('), una
persona puede ausentarse temporalmente durante un periodo superior a noventa dias y seguir manteniendo su residencia habitual en
ese Estado.

Por lo que se refiere a las implicaciones de la nueva legislacion espafiola para la aplicacién del Reglamento (CE) n° 883/2004, la

Comision se pondrd en contacto con las autoridades espaflolas a fin de que se le proporcione toda la informacién disponible en
relacién con el tema descrito.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-012596&language=ES
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Question for written answer E-000145/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Loss of healthcare cover by Spanish citizens after three months

On 26 December last year, the Spanish Government’s Council of Ministers adopted an additional provision to the General Law on
Social Security, which involves Spanish citizens who are out of the country for more than three months losing the right to
healthcare.

This amendment comes at a time when a huge number of young people are emigrating from Spain to other European countries in
search of work. The Spanish Government is seeking ways to save on social security resources, at the expense of worsening living
conditions for young people emigrating from Spain, who would find themselves defenceless if they developed any health problems.
The amendment represents a loss of healthcare cover after just three months, a period that is often insufficient to find a job that can
pay for social security in a Member State and, therefore, guarantee healthcare cover and the fundamental right to health.

With regard to European legislation, Regulation (EC) No 8832004 regulates healthcare legislation for residents of Member States
during their stay in another EU Member State. In answer to Question E-012596/2013, Commissioner Tonio Borg confirmed that ‘In
accordance with this regulation, a person may also be temporarily absent for a period exceeding 90 days and still maintain his/her
habitual residence in that State’.

Is the Commission aware of the additional provision adopted on 26 December?

What is the Commission’s assessment of this additional provision in terms of the effect that it may have on ensuring the effective
right to health for the thousands of Spanish people who are currently in other countries in the European Union?

In view of the words of the Commissioner Mr Borg, does the Commission believe that the Spanish Government’s additional
provision complies with those laid down in Regulation (EC) No 883/2004? If not, what measures will the Commission take to ensure
that Spain complies with this regulation and that healthcare cover remains in place for Spanish citizens who are abroad for more
than 90 days?

Question for written answer E-000259/14
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE) and Willy Meyer (GUE/NGL)
(13 January 2014)

Subject: Loss of health cover. Right to healthcare and free movement

Article 35 of the EU Charter of Fundamental Rights recognises the right to ‘Healthcare’ and states that ‘Everyone has the right of
access to preventive healthcare and the right to benefit from medical treatment under the conditions established by national laws and
practices. A high level of human health protection shall be ensured in the definition and implementation of all the Union’s policies
and activities’.

That right would be violated if a Spanish citizen used his or her right to free movement within the EU as a European citizen, thanks to
the Spanish Government’s decision to revoke the medical card of anyone classed as ‘inactive’ who has been out of the country for
over 90 days. Because of this, the long-term unemployed, young people who have not yet entered the job market and women who
want to enter the job market in another EU country may find themselves with no medical cover when they come back to Spain.

This policy came into force by virtue of the amendment made by the Partido Popular to the Budget Law to restrict citizens’ rights to a
medical card if they no longer live in Spain.

This contradicts people’s rights to free movement and healthcare, as it discriminates against people who want to leave the country
for over 90 days to look for work elsewhere in the EU.

Does the Commission consider this measure to be a violation of Article 35 of the Charter of Fundamental Rights? Does it believe that
it restricts people’s freedom of movement within the EU? Does it think that this measure discriminates against the most vulnerable
sections of the population who want to look for work outside of Spain? Will it take action against this discrimination to ensure that
all Spanish citizens have the same level of access to healthcare irrespective of whether they use their right to free movement within
the EU?
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Question for written answer P-001087/14
to the Commission
Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D)
(4 February 2014)

Subject: Loss of the right to Spanish healthcare assistance following periods spent abroad lasting over 90 days

Through Law 222013 of 23 December 2013, the Spanish Government has reformed its legislation on the right to healthcare
assistance, amending the criteria for maintaining this assistance in the event of the recipients leaving Spain. Specifically, it introduces
a new condition vis-a-vis the concept of residence whereby the right to assistance will be revoked following periods spent abroad
lasting over 90 days over the course of a calendar year. Beyond this period, Spanish social security will no longer cover healthcare
dispensed in the territory of the other EU Member State.

We view this new regulation as an attack on the free movement of workers and persons within the EU, and an extremely serious
threat given that those who are going to suffer most are young Spanish people who have left the country to look for work in other
Member States.

This Spanish legislation is a clear contravention of the concept of habitual residence established in Article 11 of Regulation (EC)
No 987/2009 laying down the procedure for implementing Regulation (EC) No 883/2004 on the coordination of social security
systems, which states that residence may be defined by other criteria, which are listed in said Article, and never on the basis of a fixed
period of days. Commissioner Borg reiterated this in his reply to Parliamentary Question E-012596/2013: ‘a person may [...] be
temporarily absent for a period exceeding 90 days and still maintain his/her habitual residence [...] this depends on an overall
assessment of the person’s situation, taking into account various factors which determine his/her real centre of interest’. That same
directive cites a ruling from established CJEU case-law (inter alia CJEU Case C-76/76), and it is vital that this is maintained, because if
the Spanish legislation is passed, all EU citizens whose right to healthcare assistance hinges on the criterion of residence could lose
that right if the Spanish legislation were reproduced in other Member States.

Therefore, and because we believe that the Spanish Government has violated Community law and the principle of free movement,
and that this Spanish legislation must be revoked, we would like to ask the following:

Is the Commission going to start infringement proceedings against the Spanish Government pursuant to Article 258 TFEU on
account of the final provision 4.7 of Law 22/2013, which clashes with the regulations on the coordination of social security systems
and with CJEU case-law?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 March 2014)

According to the article 35 of the EU Charter of Fundamental Rights, ‘Everyone has the right of access to preventive healthcare and
the right to benefit from medical treatment under the conditions established by national laws and practices’. Member States have the
obligation to ensure that the implementation of the EC law at national level is in compliance with the EU Charter.

EC law provides for the coordination and not the harmonisation of social security systems, meaning that Member States remain free
to determine the details of their social security system, including which benefits shall be provided, the conditions of eligibility, how
these benefits are calculated and how contributions should be paid. EC law establishes common rules and principles which must be
observed by national authorities when applying national law.

According to Regulation (EC) No 883/2004 a person insured in one Member State is entitled to medical care which becomes
necessary during a stay in another State. The European Health Insurance Card certifies this entitlement.

Inactive persons are subject to the legislation of the Member State of residence, which refers to the habitual centre of interests of a
person. To decide where a person is ‘habitually resident’, the competent institution needs to carry out an overall assessment. As
presented in the Commission’s answer to Written Question E-012596-13 ('), a person may be temporarily absent for a period
exceeding 90 days and still maintain the habitual residence in that State.

As regards the implication of the new Spanish legislation on the application of Regulation (EC) No 883/2004, the Commission will
contact the Spanish authorities in order to obtain all available information on the matter described.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-01259 6 &language=EN
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000146/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 de enero de 2014)

Asunto: Reduccién del ndmero de personas en riesgo de pobreza o marginacién social

La Taula del Tercer Sector estd formada por 32 federaciones y organizaciones diferentes que agrupan cerca de 4 000 entidades
sociales no lucrativas que actdan en el dmbito de los derechos sociales y la atencién a las personas: asociaciones, fundaciones,
cooperativas de iniciativa social y empresas de insercion. El pasado mes de noviembre se celebr6 en Barcelona el IV Congreso del
Tercer Sector Social (), que agrupa a entidades que trabajan al servicio de las personas mds vulnerables en Catalufia. En su
«manifesto» (), estas entidades reclamaban el derecho a recibir el 0,7 % de la declaracién de la renta para entidades sociales que
un 60 % de los contribuyentes catalanes aportan libremente, para que se destinen principalmente a entidades sociales catalanas y
sean gestionadas y distribuidas por la Generalitat de Catalufla, tal y como dictaminan varias sentencias de tribunales espafioles.

El pasado 30 de mayo de 2013 la Comisién Europea public6 unas recomendaciones anuales adaptadas a cada Estado miembro para
salir de la crisis econémica (*). La Comisién subrayd que es urgente aprobar y aplicar con eficacia las reformas pendientes siguiendo
un cronograma, de modo que pudieran empezar a producir los efectos positivos previstos en el pais. Una de las recomendaciones
que hace la Comision al Estado espafiol es «poner en marcha las medidas necesarias para reducir el niimero de personas en riesgo de
pobreza o marginacion social reforzando las politicas activas dirigidas al mercado de trabajo, con el fin de aumentar la empleabilidad
de las personas con menos posibilidades, y mejorar el objetivo, la adecuacién, la eficiencia y la eficacia de las medidas de apoyo,
incluidos servicios de ayuda de calidad a las familias».

¢Cree la Comision que el hecho de que el Gobierno espafiol no destine a entidades catalanas el 0,7 % de la declaracion de la renta para
entidades sociales que un 60 % de los contribuyentes catalanes aporta libremente, va contra las recomendaciones de la Comisién?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(26 de febrero de 2014)

La Comision es consciente de las consecuencias sociales de la crisis econémica y de los retos que plantea la desigualdad para la
politica econémica. El Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento de 2014 recomienda saneamientos presupuestarios
diferenciados y propicios al crecimiento que tengan en cuenta el efecto de la politica fiscal en el crecimiento, la eficiencia del sector
publico y la equidad social. También aboga por una proteccion social que funcione mejor y por estrategias activas de inclusién que
abarquen unas ayudas a los ingresos adecuadas y eficaces.

En lo que respecta al programa de reforma de Espafia, el Consejo, a propuesta de la Comision, recomendé aumentar la rentabilidad
del sector de la asistencia sanitaria, manteniendo, al mismo tiempo, su acceso para los grupos vulnerables, y adoptar y aplicar las
medidas necesarias para reducir el nimero de personas en riesgo de pobreza o exclusién social, reforzando las politicas activas del
mercado laboral a fin de mejorar la empleabilidad de las personas mds alejadas de dicho mercado y mejorando la focalizacion y
aumentando la eficiencia y la efectividad de las medidas de apoyo, particularmente mediante unos servicios de apoyo a la familia de

calidad.

La evaluacién de la Comision de los avances realizados por Espafia en relacién con las recomendaciones por paises de 2013 se
efectuard en el marco del Semestre Europeo de 2014. No obstante, esta evaluaciéon no podré ser tan detallada como para valorar el
efecto de cada medida, incluida la que menciona Su Sefiorfa.

() http://www.congrestercersector.cat/
() http://www.congrestercersector.cat/sites/congrestercersector.cat/files/manifest_final_del_iv_congres_del_tercer_sector_social_0.pdf
()  http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
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Question for written answer E-000146/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(9 January 2014)

Subject: Reducing the number of people at risk of poverty or social marginalisation

La Taula del Tercer Sector is composed of 32 different federations and organisations that group together around 4,000 not-for-profit
social institutions that work in the field of social rights and provide support to people, such as associations, foundations, social
initiative cooperatives and integration enterprises. Last November, the IV Congreso del Tercer Sector Social (') was held in Barcelona,
bringing together organisations that work to support the most vulnerable people in Catalonia. In their ‘manifesto’ (%), these
organisations called for the right to receive 0.7% of income tax for social institutions to which 60% of taxpayers in Catalonia
voluntarily contribute, so that this can be set aside principally for Catalan social institutions, to be managed and distributed by the
Autonomous Government of Catalonia, as per the various rulings handed down by the Spanish courts.

On 30 May 2013, the European Commission published its annual recommendations adapted for each Member State to help it
emerge from the economic crisis (*). The Commission pointed out the urgent need to approve and apply the pending reforms
effectively in a scheduled manner, so that they can begin to produce the positive effects anticipated in the country. One of the
recommendations made by the Commission to Spain is to ‘implement the necessary measures to reduce the number of people at risk
of poverty or social marginalisation by reinforcing the active policies directed towards the labour market, with a view to increasing
the employability of people with fewer opportunities and to increase the scope, suitability, efficiency and effectiveness of the support
measures, including quality services to support families’.

Does the Commission believe that the fact that the Spanish Government has not allocated the 0.7% of income tax for social
institutions to which 60% of taxpayers in Catalonia voluntarily contribute contravenes the Commission’s recommendations?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The Commission is aware of the effect of the social consequence of the economic crisis and of the challenges posed by the inequality
for economic policy. The Annual Growth Survey for 2014 recommends differentiated, growth-friendly fiscal consolidations that
take into account the effect of fiscal policy on growth, public sector efficiency and social equity. It advocates better performing social
protection and active inclusion strategies encompassing efficient and adequate income support.

Concerning Spain’s reform agenda, the Council, upon proposal of the Commission, recommended to increase the cost-effectiveness
of the healthcare sector, while maintaining accessibility for vulnerable groups and adopt and implement the necessary measures to
reduce the number of people at risk of poverty and/or social exclusion by reinforcing active labour market policies to improve
employability of people further away from the labour market and by improving the targeting and increasing efficiency and
effectiveness of support measures including quality family support services.

The Commission’s assessment of progress made by Spain with respect to the 2013 country-specific recommendations will take place
in the context of the 2014 European semester. However, the Commission’s assessment will not be able to go into such a detail to
assess the impacts of each single individual measure, such as the one mentioned by the Honourable Member.

() http://www.congrestercersector.cat/
() http://www.congrestercersector.cat/sites/congrestercersector.cat/files/manifest_final_del_iv_congres_del_tercer_sector_social_0.pdf
()  http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000147/14
an die Kommission
Karl-Heinz Florenz (PPE)
(9. Januar 2014)

Betrifft: Verteuerung der Abwasserkosten durch EU-Umweltauflagen/EU-Wasserrahmenrichtlinie (2000/60/EG)

In der deutschen Presse (u.a. FAZ und BILD-Zeitung) wurden Ende 2013 Berichte verdffentlicht, worin Verbinde wie der VKU und
der BDEW angaben, EU-Auflagen wiirden in Zukunft eine erhebliche Verteuerung der Abwasserkosten zur Folge haben. Unter
anderem wurde der Hauptgeschiftsfithrer des VKU mit dem Hinweis zitiert, dass sich Behandlungs- und Entsorgungskosten von
Abwasser aufgrund ,schirfere[r] Umweltauflagen der EU, Verabredungen aus dem Koalitionsvertrag von Union und SPD und nicht
zuletzt [der] anstehende[n] Okostromforderung” ,erheblich erhéhen” wiirden. Der Verband wiirde intern, so hief es, mit einer
Verteuerung um 25 % rechnen. Der BDEW, so wurde berichtet, rechne sogar mit zusitzlichen Kosten bis zu 80 %.

Kann die Kommission in diesem Zusammenhang folgende Fragen beantworten:
Sind die angegebenen Zahlen nach Auffassung der Kommission in sich schliissig?

Wie bewertet die Kommission die Aussagen?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(27. Februar 2014)

Die Kommission ist sich iiber bestimmte Berichte in der deutschen Presse im Klaren, nicht jedoch der von den deutschen
Wasserverbanden durchgefithrten Analysen. Sie kann sich folglich zur Plausibilitit der prognostizierten Kosten nicht duflern.

Wie aus dem 2012 vorgelegten Blueprint fiir den Schutz der europdischen Wasserressourcen (') hervorgeht, hat die Kommission
nicht die Absicht, die Umweltvorschriften der EU im Abwasserbereich in absehbarer Zukunft zu iiberarbeiten: Sie wird sich vielmehr
auf die Durchfithrung bestehender Vorschriften (wie die Wasserrahmenrichtlinie () und die Richtlinie iiber die Behandlung von
kommunalem Abwasser (*)) konzentrieren. Eine Verteuerung der Abwasserkosten diirfte dies nicht zur Folge haben.

()  Mitteilung der Kommission an das Europdische Parlament, den Rat, den Europdischen Wirtschafts- und Sozialausschuss und den Ausschuss der Regionen: Ein
Blueprint fiir den Schutz der europdischen Wasserressourcen (KOM(2012)0673 endg.)
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:06 7 3:FIN:DE:PDF

()  Richtlinie 2000/60/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2000 zur Schaffung eines Ordnungsrahmens fiir Mafnahmen der Gemeinschaft
im Bereich der Wasserpolitik, ABI. L 327 vom 22.12.2000.

()  Richtlinie 91/271/EWG des Rates vom 21. Mai 1991 iiber die Behandlung von kommunalem Abwasser, ABI. L 135 vom 30.5.1991.
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Question for written answer E-000147/14
to the Commission
Karl-Heinz Florenz (PPE)

(9 January 2014)

Subject: Increase in waste water costs as a result of EU environmental regulations/EU Water Framework Directive (2000/60/EC)

At the end of 2013, the German press (including the FAZ and BILD newspapers) published reports in which associations such as the
VKU and the BDEW indicated that EU regulations would lead to a considerable increase in waste water costs in the future. Amongst
other things, the chief executive of the VKU was quoted as saying that the costs of treating and disposing of waste water would
‘increase considerably’ as a result of ‘more stringent EU environmental regulations, arrangements resulting from the Union/SPD
coalition agreement and not least the upcoming green energy promotion’. The view within the association was that an increase of
25% could be expected. It was reported that the BDEW was even expecting additional costs of up to 80%.

In this context, can the Commission answer the following questions:
In the Commission’s opinion, are the indicated figures plausible?

How does the Commission assess the statements?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is aware of some reports by the German press but has not seen the underlying analysis undertaken by the German
water associations and can therefore not comment on the plausibility of their forecast figures.

As laid down in the Blueprint to Safeguard Europe’s Water Resources (') presented in 2012, the Commission does not plan to revise
the EU environmental regulation in the field of waste water in the foreseeable future and intends to concentrate on the
implementation of the existing legislation (Water Framework Directive (?) and Urban Waste Water Treatment Directive (*)). This
should not cause an increase in waste water treatment costs.

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions A
Blueprint to Safeguard Europe’s Water Resources (COM/2012/0673 final) http://eur-lex.curopa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:06 7 3:FIN:EN:PDF

()  Directive 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23 October 2000 establishing a framework for Community action in the field of water policy
OJ L 327,22.12.2000.

()  Council Directive 91/271[EEC of 21 May 1991 concerning urban waste-water treatment. OJ L 135, 30.5.1991.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000148/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(9. Januar 2014)

Betrifft: Skandale um Dioxin in Gefliigel/Eiern aufgrund Recycel/Riskcycle-Problem

Als langlebige organische Schadstoffe werden Dioxine in der Umwelt bei niedrigen Temperaturen kaum abgebaut. Uber die
Nahrungskette reichern sie sich in lebenden Organismen an. Der Mensch nimmt sie vor allem iiber tierische Nahrungsmittel (Fisch,
Fleisch, Eier, Milchprodukte) auf.

Die Risiken von (Alt-)Chemikalien und Additiven (Zusatzstoffen) in Produkten im Rahmen globaler Recycling-Strome sind enorm.
Selbst ein Land wie Deutschland mit strenger Gesetzgebung und ausgefeilter Abfallwirtschaft kann die problematischen Chemikalien
wie etwa Dioxine/PCB in Stoffstromen auch nach 30 Jahren nicht angemessen handhaben.

Wie bewertet die Kommission die Erkenntnisse, dass die Ursachen der in den letzten Jahren beobachteten Skandale um mit
Dioxinen/PCB verseuchte Gefliigel/Eier auf das Recycel/Riskcycle-Problem zuriick zu fithren sind?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(27. Februar 2014)

Der Kommission sind die in den letzten Jahren in Gefliigel sowie in Eiern aus Freilandhaltung und biologisch erzeugten Eiern
festgestellten zu hohen Belastungen bekannt. In mehreren Fillen konnte die Kontamination von Gefliigel und Eiern darauf
zuriickgefithrt werden, dass das Gefliigel Zugang zu recycelten Produkten hatte, die Dioxine und PCB enthielten.

Daher wird in der Empfehlung 2013/711/EU der Kommission vom 3. Dezember 2013 zur Reduzierung des Anteils von Dioxinen,
Furanen und PCB in Futtermitteln und Lebensmitteln (') den Mitgliedstaaten empfohlen, Eier aus Freilandhaltung und biologisch
erzeugte Eier speziell auf Dioxine, dioxindhnliche PCB und nichtdioxinihnliche PCB zu iiberwachen.

Auferdem ist vorgesehen, dass vor allem, wenn bei Eiern aus Freilandhaltung und biologisch erzeugten Eiern Gehalte iiber dem
Auslosewert festgestellt werden, Untersuchungen zur Ermittlung der Kontaminationsquelle durchgefithrt und Mafnahmen zur
Beschrinkung oder Beseitigung der Kontaminationsquelle getroffen werden miissen.

Die Kommission plant, regelmifige Sitzungen mit allen zustindigen Behorden der Mitgliedstaaten zu organisieren, damit die
Ergebnisse hinsichtlich Dioxinen und PCB (u. a. in Eiern) ausgetauscht werden, ebenso die Ergebnisse von Untersuchungen zur
Kontaminationsquelle und der wirksamen Maflnahmen zu deren Beschrinkung oder Beseitigung.

Wir gehen davon aus, dass wir auf diese Weise die zustindigen Behérden und die Gefliigelhalter in die Lage versetzen kénnen,

Priventionsmaffnahmen zu treffen, um zu vermeiden, dass Gefliigel Zugang zu recycelten Produkten hat, die Dioxine und PCB
enthalten.

()  ABLL323vom 4.12.2013,8.37.
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Question for written answer E-000148/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(9 January 2014)

Subject: Scandals regarding dioxin in poultry/eggs due to recycling (risk cycle) problem

As long-lasting harmful organic substances, dioxins scarcely undergo any degradation in the environment at low temperatures. They
accumulate in living organisms through the food chain. Humans mainly absorb them through food of animal origin (fish, meat, eggs,
dairy products).

The risks of (used) chemicals and additives appearing in products within the scope of global recycling flows are enormous. Even a
country such as Germany with strict legislation and sophisticated waste management systems is unable to adequately deal with
problematic chemicals such as dioxins/PCBs in material flows, even after 30 years.

How does the Commission assess the findings that the causes of the scandals which have been witnessed in recent years regarding
poultry/eggs contaminated with dioxins/PCBs are to be attributed to the recycling (risk cycle) problem?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is aware of the findings of non-compliance in recent years in poultry and free range and organic eggs. In several
cases the contamination of poultry and eggs could be traced back to the access of the poultry to recycled products containing dioxins
and PCBs.

It is therefore that Commission Recommendation 2013/711/EU of 3 December 2013 on the reduction of the presence of dioxins,
furans and PCBs in feed and food (') recommends to Member States to monitor specifically the presence of dioxins, dioxin-like PCBs
and non-dioxin-like PCBs in free range and organic eggs.

Furthermore it is provided that in particular in case of findings of levels above the action level in the case of free-range eggs and
organic eggs, investigations to identify the source of contamination have to be performed and measures to be taken to reduce or to
eliminate the source of contamination.

The Commission has the intention to organise regularly a meeting with all competent authorities of the Member States to exchange
findings as regards the presence of dioxins and PCBs in, inter alia, eggs. Also the outcome of the investigations as regards the source of

contamination and the effective measures taken to reduce or to eliminate the source of contamination.

It is expected that with this approach, we are enabling the competent authorities and the holders of poultry to take preventive
measures to avoid that poultry have access to recycled products containing dioxins and PCBs.

()  OJL323,4.122013,p.37.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000149/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(9. Januar 2014)

Betrifft: Nur 1 % der EU-Forschungsmittel werden der Erforschung méglicher Risiken gewidmet

1. Kann die Kommission bestitigen, dass — laut dem Bericht der Europiischen Umweltagentur von 2013 ,Spite Lehren aus
frihen Warnungen: Wissenschaft, Vorsorge, Innovation* — die Betrage, die die EU aus den Mitteln fiir Biotechnologie,
Nanotechnologie und Informationstechnologien in die Forschung fiir Umwelt, Gesundheit und Sicherheit investiert, lediglich 1 %
des Gesamtbetrags ausmachen, der zur Férderung dieser Technologien aufgebracht wird?

2. Wie will die Kommission ihre Bemithungen intensivieren, damit mehr wissenschaftliche Informationen im Bereich
Risikobekdmpfung produziert und mehr notwendige Kampagnen zur Information der Offentlichkeit organisiert werden?

Antwort von Frau Geoghegan-Quinn im Namen der Kommission
(4. Mdrz 2014)

1. Forschung zu Umwelt-, Gesundheits- und Sicherheitsfragen (EHS) sowie zu einem wirksamen Risikomanagement ist meist
integraler Bestandteil von Vorhaben im Bereich der Produktentwicklung, weshalb die Hohe der Finanzierung nicht genau beziffert
werden kann. Daneben wird die sicherheitsbezogene Forschung in dem sich schnell entwickelnden Bereich der Nanotechnologien, in
bestimmten Bereichen der Biotechnologie und in der Informations- und Kommunikationstechnik (IKT) gefordert. Im Zuge des
7. Forschungsrahmenprogramms (RP7) wurden 48 EHS-Forschungsprojekte in der Nanotechnik mit 177 Mio. EUR unterstiitzt. Dies
entspricht 5 % des Budgets fiir das Programm NMP () ¢) und 10 % des Bereichs Nanotechnologien. Im Rahmen des Programms
,Wissensbasierte Bio-Okonomie* (KBBE) () des 7.Rahmenprogramms erhielten 10 Projekte, die die Risikobewertung oder
Sicherheitsaspekte gentechnisch veridnderter Organismen (GVO) betrafen und auch fiir Regulierungsfragen relevant waren, einen
EU-Beitrag von insgesamt rund 31 Mio. EUR. In Bezug auf IKT hat die Kommission fiinf Vorhaben, in denen die Exposition durch
elektromagnetische Felder (EMF) und deren mogliche gesundheitliche Auswirkungen behandelt wurden, mit einem Gesamtbeitrag
von 23 Mio. EUR gefordert.

2. Kommunikation und Wissensverbreitung sind integraler Bestandteil von Forschungsprojekten und werden bei der Bewertung
der Vorschlige beriicksichtigt. Neben der projektspezifischen Verbreitung sind dabei das EU-Nanosafety-Cluster (*), das jihrliche
Kompendium der RP-Vorhaben und die Forschungsagenda zur Sicherheit der Nanotechnologien 2015-2025 hervorzuheben. Fiir die
biologische Sicherheit relevante Projekte werden in zwei Verdffentlichungen (°) beschrieben, die hidufig in wissenschaftlichen
Arbeiten zitiert werden. Informationen zu den Risiken elektromagnetischer Felder wurden z. B. iber das Internationale EMF-Projekt
unter der Leitung der WHO (°) verbreitet. Veroffentlichungen im Rahmen des Programms Horizont 2020 miissen frei zugénglich
sein (). In Bezug auf den freien Zugang zu Forschungsdaten, die aus Projekten in ausgewihlten Bereichen des Programms
Horizont 2020 hervorgehen, wird derzeit ein Pilotprojekt entwickelt.

Nanowissenschaften, Nanotechnologien, Werkstoffe und neue Produktionstechnologien.
http://cordis.europa.eu/fp7 [cooperation/nanotechnology_en.html
http://cordis.europa.eu/fp7 [kbbe/home_en.html

http:/[www.nanosafetycluster.eu

Herausgegeben in den Jahren 2001 und 2010.
http:/[www.who.int/peh-emf/project/en/index.html

Sie miissen kostenlos online eingesehen und heruntergeladen werden kénnen.
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Question for written answer E-000149/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(9 January 2014)

Subject: Just 1% of EU research budget allocated to research into potential hazards

1.  Could the Commission confirm that, according to the European Environment Agency’s2013 report entitled ‘Late Lessons from
Early Warnings: Science, Precaution, Innovation’, the level of EU environmental, health and safety (EHS) research funding allocated to
biotechnologies, nanotechnologies and information communications technologies amounts to just about 1% of that which goes into
promoting these technologies?

2. What steps is the Commission taking to increase efforts to produce scientific information for the purposes of risk management
and the necessary public outreach activities?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(4 March 2014)

1.  Environmental, health and safety (EHS) related research and effective risk management are typically covered as an integral part
of product development oriented projects, implying that the level of funding cannot precisely be quantified. Further safety specific
research funding is allocated to the fast evolving nanotechnologies field as well as towards specific issues in the biotechnologies and
ICT domains. FP7 spending towards nano-EHS research accounted for EUR 177 million in 48 projects corresponding to 5% of the
budget of the NMP (') () programme and 10% of the nanotechnology part of NMP. Within the FP7 Knowledge-Based Bio-Economy
(KBBE) (*) programme, 10 projects with an overall EU contribution of around EUR 31 million covered GMO risk assessment or safety
with a clear impact on regulatory aspects. In relation to ICT, the Commission has funded five projects with a total contribution of
EUR 23 million on exposure to and the potential health effects of electromagnetic fields (EMFs).

2. Communication and outreach is an integral part of research projects and is included in the criteria for proposal evaluation.
Beyond project specific dissemination, the EU Nanosafety Cluster (*), the annual compendium of FP projects and the nano-safety
research agenda 2015-2025 can be highlighted. Bio-safety relevant projects have been summarised in two publications (*) which are
frequently cited in scientific publications. Information on EMF risks has been disseminated e.g. via the International EMF Project
managed by WHO (°). Publications resulting from Horizon 2020 are required to be ‘open access’ (). A pilot is being developed on
open access to research data generated by projects in selected areas of Horizon 2020.

Nanosciences, Nanotechnologies, Materials & New Production Technologies.
http://cordis.europa.eu/fp7 [cooperation/nanotechnology_en.html
http://cordis.europa.eu/fp7 [kbbe/home_en.html
http:/[www.nanosafetycluster.eu

released in 2001 and 2010.
http:/[www.who.int/peh-emf/project/en/index.html

free to read and download online.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000150/14
alla Commissione
Paolo De Castro (S&D)
(9 gennaio 2014)

Oggetto: Salvaguardia delle esportazioni dei derivati di pomodoro

Per richiesta dell'azienda di trasformazione del pomodoro SPC Ardmona Operations Limited, il governo australiano ha avviato
un'indagine per l'applicazione di misure di salvaguardia nei confronti dei pomodori conservati importati dall'Italia. Il primo rapporto
di tale indagine non ha rilevato alcun pregiudizio a danno dell'industria australiana con conseguente mancanza di prove per imporre
misure di salvaguardia provvisorie. Nel luglio 2013, sempre a seguito delle richieste dell'azienda sopra citata, il governo ha avviato
un'indagine anti-dumping sui pomodori trasformati importati dall'ltalia. L'indagine si ¢ articolata in tre fasi: una prima fase di
ricezione delle risposte richieste in un questionario sottoposto dalla Commissione anti-dumping; una seconda fase di
campionamento delle aziende esportatrici limitate ai 7 principali esportatori che hanno ricevuto le visite ispettive tra il 21 e il
25 ottobre 2013 e una terza fase ancora in corso).

A partire dal 1° novembre, il governo australiano ha deciso di imporre un maggior dazio (tra il 6.5 % e il 9.11 %) quale misura
provvisoria sui derivati del pomodoro (pelati interi e non interi) provenienti dall'Italia. Di pari passo, sono stati recentemente resi noti
gli esiti delle visite ispettive di tre aziende che hanno rilevato un margine di dumping inferiore rispetto a quello applicato con le
misure provvisorie. Con un valore superiore ai 50 milioni di dollari US, le esportazioni italiane di pomodori conservati
rappresentano il 90 % delle importazioni australiane di pomodori. L'Italia ¢ inoltre I'unico produttore mondiale di pomodori pelati
interi trasformati da pomodoro lungo e gli elevati livelli qualitativi di tale prodotto sono stati negli anni uno straordinario volano di
crescita della domanda australiana. Di conseguenza, i dazi applicati dal 1° novembre rischiano concretamente di avere un impatto
negativo sul consumo del prodotto italiano dal momento che si rifletteranno sui costi di produzione.

Pud la Commissione far sapere:

se ¢ a conoscenza della problematica sopra esposta e quali iniziative urgenti intende intraprendere al fine di ripristinare le regole
commerciali necessarie a tutelare le aziende esportatrici di pomodori trasformati e a non compromettere il consumo di tali prodotti
consolidatosi negli anni sul mercato australiano?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(3 marzo 2014)

11 21 giugno e il 9 luglio 2013 le autorita australiane hanno avviato rispettivamente un'indagine di salvaguardia sulle importazioni di
derivati di pomodoro da tutti i paesi d'origine nonché un’indagine anti-dumping sulle importazioni dei derivati di pomodoro
originari dell'Italia.

La Commissione ¢ pienamente a conoscenza di entrambe le indagini e, dal loro avvio, segue la questione e interviene ove necessario.

Per quanto concerne l'indagine di salvaguardia, la Commissione, gli Stati membri e le associazioni industriali sono intervenute
congiuntamente a diversi livelli. Queste azioni sono state in effetti efficaci poiché, nel dicembre 2013, il governo australiano ha
deciso che le misure di salvaguardia non erano giustificate.

La Commissione ¢ stata anche estremamente attiva per quanto concerne lindagine anti-dumping, ha presentato diverse
interpellazioni scritte alla commissione australiana anti-dumping (ADC) ed ha sostenuto le imprese italiane nell’arco di tale processo.
Tuttavia, il 1° novembre 2013, 'TADC ha deciso di imporre misure provvisorie (margini di dumping dallo 0 % al 9,11 %).

L'indagine si trova attualmente nella sua fase finale. I 4 febbraio 2014 'ADC ha raccomandato I'imposizione di misure definitive che
comportano un dazio generale inferiore per gli esportatori che cooperano (dall’8,6 % nella fase provvisoria al 5 %), nessun dazio per
due dei principali esportatori (44 % delle esportazioni italiane in Australia) e un dazio del 26,3 % per tutti gli esportatori che non
hanno cooperato.

La Commissione sta esaminando attualmente le ultime risultanze pubblicate dal’ADC e presentera fra breve i suoi commenti alle
autorita australiane esprimendo la propria opposizione alla misura. ADC formulera una raccomandazione finale sulle misure
definitive entro il 21 marzo 2014.
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Question for written answer E-000150/14
to the Commission
Paolo De Castro (S&D)
(9 January 2014)

Subject: Safeguarding exports of tomato derivatives

Following a request made by the tomato-processing company SPC Ardmona Operations Limited, the Australian Government
launched an investigation into whether protective measures could be applied against canned tomatoes imported from Italy. The first
report produced from this investigation did not reveal that Australian industry had suffered any material damage, which meant that
there were no grounds to impose interim protective measures. In July 2013, again at the request of the above-cited company, the
Government launched an anti-dumping investigation into processed tomatoes imported from Italy. The investigation has been
carried out in three phases: a first phase in which the answers given in a questionnaire issued by the Anti-Dumping Commission were
collated; a second phase in which exporting companies were individually appraised (which was limited to the seven chief exporters,
who each received a visit from inspectors between 21 and 25 October 2013); and a third phase that is still in progress.

The Australian Government subsequently resolved, as an interim measure from 1 November 2013 onwards, to impose higher duties
(ranging from 6.5% to 9.11%) on tomato derivatives (peeled tomatoes, both whole and chopped) imported from Italy. In the
meantime, it has recently been observed that the results of the inspections conducted at three companies revealed a dumping margin
lower than the threshold specified in the interim measures. Canned tomatoes imported from Italy are worth in excess of 50 million
US dollars, and account for 90% of all tomatoes imported into Australia. Moreover, Italy is the world’s sole producer of peeled whole
tomatoes processed from San Marzano tomatoes (with their distinctive long shape), and the sheer quality of these products has seen
their demand in Australia skyrocket in recent years. Consequently, there is a very real risk that the duties applied from 1 November
onwards will see consumption levels of this Italian product fall, since these duties will be reflected in the production costs.

Is the Commission aware of this issue, and what urgent measures does it intend to take to re-establish the commercial regulations
necessary for protecting companies that export processed tomatoes and for ensuring that the consumption levels of these products,
which have been steady in Australia for many years, do not fall?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(3 March 2014)

In 21 June and 9 July 2013, the Australian authorities initiated respectively a safeguard investigation on imports of processed tomato
products from all countries of origin and an anti-dumping investigation on imports of processed tomato products from Italy.

The Commission is well aware of both investigations and since initiation has been monitoring and intervening when necessary.

Regarding the safeguard investigation the Commission, Member States and the industry associations jointly intervened at different
levels. These actions were indeed successful since in December 2013 the Australian government decided that safeguard measures
were not warranted.

The Commission has as well been very active as regards the anti-dumping investigation by making different written submissions to
the Australian Anti-dumping Commission (ADC) and by supporting Italian companies along the process. Yet, on 1 November 2013
the ADC decided to impose provisional measures (dumping margins from 0% to 9.11%).

The investigation is currently on its final phase. On 4 February 2014, the ADC recommended the imposition of definitive measures
meaning a lower general duty to cooperating exporters (from 8.6% at provisional stage to 5%), no duty to two of the main exporters
(44% of Italian exports to Australia) and 26.3% duty to all non-cooperative exporters.

The Commission is at present examining the latest findings released by the ADC and will soon submit comments to the Australian
authorities expressing its opposition to the measure. The ADC will make a final recommendation on definitive measures on or before
21 March 2014.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279(227

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-000152/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(9 de janeiro de 2014)

Assunto: Efeitos da reclassificacdo das zonas estuarino-lagunares e litorais de produ¢do de moluscos bivalves em Portugal

Uma decisdo recente do Governo Portugués veio proceder a reclassificacio das zonas estuarino-lagunares e litorais de produgio de
moluscos bivalves, desclassificando extensas zonas por todo o pais, alteragdes que atingem com especial acuidade econémica e social
as comunidades da Ria Formosa no Algarve.

Esta desclassificagdo cria uma situagdo dramdtica para muitos milhares de viveiristas, aquicultores, mariscadores e pescadores da
pesca com ganchorra que vivem da produgio/captura de moluscos bivalves, que, de um dia para o outro, veem a sua atividade
seriamente comprometida. Ao mesmo tempo, ela ameagca a continuidade de um setor de atividade de inegdvel valor econdémico e que
assegura o sustento de largos milhares de familias.

Alegadamente, esta desclassificacdo terd ocorrido na sequéncia da monitorizacio e controlo da qualidade microbioldgica dos
moluscos bivalves e em cumprimento de legislacdo da Unido Europeia. Mas os agentes econdmicos denunciam a exiguidade na
recolha das amostras por razdes de natureza financeira, que condicionam a atividade das equipas de recolha. O préprio governo
reconhece que «a componente analitica é suportada por uma infraestrutura laboratorial dispendiosa e pessoal técnico especializado»
e, por isso, se «tem procurado ajustar sempre o esfor¢o de amostragem e analitico aos meios disponiveis».

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:
1. Tem conhecimento desta reclassificagdo e das suas consequéncias?

2. Foi esta reclassificagio determinada por legislagdo da UE? Em caso afirmativo, qual(ais) a(s) diretiva(s) efou o(s) regulamento(s)
em causa?

3. Que critérios minimos de monitorizacdo e controlo da qualidade microbioldgica dos moluscos bivalves estdo estabelecidos?
Foram esses critérios observados neste caso?

4. Que medidas de emergéncia poderdo ser acionadas ao nivel da UE para acorrer a situacdo dramadtica vivida por muitos
milhares de viveiristas, aquicultores, mariscadores e pescadores da pesca com ganchorra que vivem da produgdo/captura de
moluscos bivalves e que, de um dia para o outro, viram a sua atividade comprometida?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(5 de marco de 2014)

A Comissdo estd ciente da situacdo no setor dos moluscos bivalves vivos em Portugal.

Os resultados de uma auditoria realizada em Portugal, em setembro de 2013, pelo servico de auditoria da Direcdo-Geral da Satide e
dos Consumidores da Comissdo, a DG SANCO, (SAV — Servico Alimentar e Veterindrio) indicaram que, tendo em conta as falhas
graves do sistema portugués de controlos oficiais, ndo existem garantias adequadas de que os moluscos bivalves vivos colocados no
mercado cumpram as normas sanitdrias da UE. Esses produtos representam um risco para a satide puiblica em Portugal e nos outros
Estados-Membros devido a sua possivel contaminagio por agentes patogénicos e/ou biotoxinas.

Entre as questdes identificadas durante a auditoria, os peritos do SAV comunicaram, nomeadamente, que existem dreas de producdo
que foram classificadas com base num conjunto incompleto de resultados, com um nimero significativo de resultados que excedem
os critérios pertinentes da UE. As zonas de produ¢io nunca foram reclassificadas e a colheita ndo foi proibida quando a
contaminagdo microbioldgica excedeu os critérios pertinentes estabelecidos no Regulamento (CE) n.° 853/2004 (') e no
Regulamento (CE) n.° 854/2004 ().

Por conseguinte, a decisdo de alterar a classificagdo das zonas de producio foi tomada pelas autoridades portuguesas como parte de
um conjunto de medidas destinadas a corrigir as deficiéncias graves assinaladas pela auditoria. A Comissdo estd a acompanhar a
evolucdo da situacdo e a aplicagdo destas medidas em estreito contacto com as autoridades portuguesas.

() JOL139 de 30.4.2004, p. 55.
@  JOL139 de 30.4.2004, p. 206.



C279/228 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

(English version)

Question for written answer E-000152/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Effects of the reclassification of estuary-lagoon and coastal areas used for bivalve mollusc production in Portugal

A recent decision by the Portuguese Government has led to the reclassification of estuary-lagoon and coastal areas used for bivalve
mollusc production, with large areas around the country being declassified. These changes have had especially severe economic and
social effects on the Ria Formosa communities in the Algarve.

Losing their classification has created a very difficult situation for many thousands of hatchery workers, fish farmers, shellfish
gatherers and clam-dredge fishermen who make their living by producing or gathering bivalve molluscs and whose livelihood has
suddenly been put in jeopardy. It also threatens the very continuity of an activity that is of undeniable economic value and supports
many thousands of families.

These areas have allegedly been declassified as a result of monitoring and control of the microbiological quality of bivalve molluscs
carried out to comply with European Union legislation. However, the people affected have complained that very few samples were
taken due to financial reasons, which constrained the work of the sampling teams. The Government itself acknowledges the fact that
‘the analytical component is underpinned by costly laboratory facilities and specialist technical staff' and therefore they ‘have always
tried to tailor the sampling and analytical effort to the funds available.’

1. Isthe Commission aware of this reclassification and its consequences?
2. Was this reclassification required by EU legislation? If so, which are the directives and/or regulations concerned?

3. What minimum standards have been laid down for the monitoring and control of the microbiological quality of bivalve
molluscs? Have these standards been met in this case?

4. What emergency measures can be set in motion at EU level to alleviate the difficulties faced by many thousands of hatchery
workers, fish farmers, shellfish gatherers and clam-dredge fishermen who make their living by producing or gathering bivalve
molluscs and whose livelihood has suddenly been put in jeopardy?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 March 2014)

The Commission is aware of the situation in the sector of live bivalve molluscs in Portugal.

The findings of an audit conducted in Portugal in September 2013 by the Commission audit service of the Health and Consumers
Directorate General, DG SANCO, (FVO — Food and Veterinary Office) indicated that in light of the serious failures of the Portuguese
system of official controls there are no adequate assurances that bivalve molluscs placed on the market comply with EU health
standards. Those products could pose a risk to public health in Portugal and in the other Member States due to their possible
contamination with pathogens and/or biotoxins.

Amongst the issues identified during the audit, the FVO experts reported in particular that there are production areas which were
classified on the basis of an incomplete set of results, with a significant number of results exceeding the EU relevant criteria.
Production areas were never re-classified and harvesting was not banned when microbiological contamination exceeded the relevant
criteria established in Regulation (EC) No 853/2004 (') and Regulation (EC) No 854/2004 (3.

The decision to modify the classification of production areas was therefore taken by the Portuguese authorities as part of a number of
measures aimed at addressing the serious shortcomings reported by the audit. The Commission is following the development of the
situation and the implementation of these measures in close contact with the Portuguese authorities.

() OJL139,30.4.2004, p. 55.
®  OJL139,30.4.2004, p. 206.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000154/14
alla Commissione
Giovanni La Via (PPE)
(9 gennaio 2014)

Oggetto: Finanziamento di opere progettate su incarichi legittimamente conferiti prima della legge 109/1994 «Legge quadro in
materia di lavori pubblici»

Premesso che:

— Indata 15 ottobre 2013 lo scrivente ha presentato un’interrogazione avente ad oggetto il Finanziamento di opere progettate
su incarichi legittimamente conferiti prima della legge 109/1994 «Legge quadro in materia di lavori pubblici»;

— Indata 3 dicembre 2013 la Commissione europea ha fornito la risposta numero P-011935/2013;

—  Poiché la Commissione non ha chiarito in maniera esauriente il problema posto nel quesito, lo scrivente si ripropone
muovendo dalla descrizione di una fattispecie che ricorre in un numero elevato di casi concreti.

Puo la Commissione precisare se, avendo un comune della regione siciliana dello Stato italiano conferito, senza gara di evidenza
pubblica, I'incarico per la progettazione di un'opera pubblica in un momento in cui cio era possibile in base alle leggi vigenti nella
predetta regione, in caso di richiesta di finanziamento dell'opera con fondi comunitari del predetto comune, il finanziamento possa
comprendere le competenze tecniche dovute al progettista, che ¢ stato incaricato senza gara di evidenza pubblica, ma nel rispetto
delle leggi interne vigenti al momento del conferimento dell'incarico?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(5 febbraio 2014)

[ finanziamenti UE possono essere concessi solo a progetti pienamente conformi alla normativa UE, compresa quella in materia di

appalti pubblici ().

Per stabilire se i contratti di servizio pubblico per la progettazione di lavori sono stati aggiudicati o meno in base alla normativa UE in
materia di appalti pubblici allepoca vigente, & necessario prendere in considerazione la data della decisione relativa all'aggiudicazione
di detti contratti di servizio pubblico. Se le decisioni di cui sopra sono state adottate prima della fine del periodo di recepimento delle
prime norme comunitarie che disciplinano l'aggiudicazione degli appalti pubblici di servizi (?), la questione dell'applicabilita della
normativa UE non si pone. Se le decisioni sono state adottate dopo la fine del periodo di recepimento o se i contratti hanno subito
sostanziali modifiche dopo detto periodo, occorre stabilire se le procedure di aggiudicazione utilizzate hanno rispettato le norme UE
vigenti al momento dell'aggiudicazione stessa. Non ¢ pertanto rilevante il fatto che norme regionali consentano procedure di
aggiudicazione contrarie alle norme dell'UE.

In particolare, per valutare se le procedure di aggiudicazione diretta siano conformi alla normativa UE, occorre stabilire tra I'altro
quali precisi servizi siano stati aggiudicati in quale momento, se i contratti coprono i servizi effettivamente prestati, se e quando essi
sono stati sostanzialmente modificati, se i servizi rientrano nel campo d’applicazione delle direttive sugli appalti pubblici in termini
di valore, quali norme della direttiva applicabile avrebbero dovuto essere applicate all'oggetto, e se possa essere applicabile una
deroga all'applicazione della direttiva. Si dovra inoltre valutare se la lunga durata dei contratti denoti l'intento di escludere il contratto
dall'applicazione del diritto dell’'UE nel corso del tempo. Le informazioni fornite dall'onorevole deputato non sono sufficienti
affinché la Commissione possa effettuare una valutazione ().

Come menzionato nella risposta P-11935/13.

Direttiva 92/50/CE.

Nei casi in cui i contratti siano stati gia eseguiti, ¢ competenza degli organismi nazionali di ricorso valutare le possibili violazioni del diritto nazionale con riferimento
all'aggiudicazione e all'esecuzione di tali contratti.
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Question for written answer P-000154/14
to the Commission
Giovanni La Via (PPE)
(9 January 2014)

Subject: Funding for projects for which contracts were legitimately awarded prior to the entry into force of Italian Framework Law
109/1994 on public works

On 15 October 2013 I tabled a question concerning ‘Funding for projects for which contracts were legitimately awarded prior to the
entry into force of Italian Framework Law 109/1994 on public works’.

The Commission replied to that question (P-011935/2013) on 3 December 2013.

Given that the Commission failed to provide a complete answer, [ shall, returning to the subject of the question, describe the
particular situation applying in a great many specific cases.

Assuming that a Sicilian municipal council had awarded a public works contract without a public tendering procedure, at the time
when it was still permitted to do so under the regional laws in force, if the council were to apply for EU funding to finance the works,
could that funding be used for the specialist tasks to be performed by a contractor selected without a public tendering procedure, but
also without any breach of the domestic laws in force when the contract was awarded?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 February 2014)

EU funding can only be granted to projects fully complying with all applicable EC law including on public procurement (PP) (').

To establish whether the public service contracts for the design of works were awarded or not according to EU PP law applicable at
the time, it is necessary to take into account the date of the decision concerning the award of those specific public service contracts. If
those decisions were taken before the end of the transposition period of the first Community rules on the award of public service
contracts (3, there is no question of applicability of EC law. If the decisions were taken after the end of the transposition period or the
ensuing contracts substantially modified after that, it is necessary to establish whether the awarding procedures used were complying
with EU rules applicable at the time. In this respect it is not relevant whether regional rules allow awarding procedures contrary to
those EU rules.

In particular, to assess the compliance with EC law of the direct awards, it should be established inter alia which precise services have
been awarded at what time, whether the contracts cover the services actually performed, whether and when they have been
substantially modified, whether the services fall within the scope of PP Directives in terms of value, which rules of the applicable
Directive should have been applied to the subject matter, and if any exception to the application of the directive could apply. It will
also have to be assessed whether the very long duration of the contracts demonstrates an intention to exclude the contract from the
application of EC law over time. The information provided by the Honourable Member is not sufficient for the Commission to
provide such an assessment (°).

As mentioned in the previous reply to P-11935/13.

Directive 92/50/EC.,.

In those cases where the contracts have been already executed, it is with the competence of the national review bodies to assess possible violations of national law
with reference to the award and execution of those contracts.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000157/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de enero de 2014)

Asunto: Incremento de la desigualdad desde el inicio de la crisis

Segtin los datos mds recientes publicados en Eurostat, los niveles de desigualdad en los Estados miembros de la Unién Europea se han
disparado hasta niveles previamente desconocidos desde el inicio de la crisis econémica. Los datos sefialan un fracaso mayoritario de
las estrategias de la mayoria de los Estados miembros para mantener unos niveles aceptables de desigualdad a través de politicas
econémicas progresivas.

Los datos arrojados sobre la situacién de la desigualdad en Espafia son alarmantes, puesto que entre 2007 y 2012, el pais ha
registrado un incremento de la desigualdad de renta entre el 20 % mas rico de la poblacién y el 20 % mds pobre de 1,2, llegando el 20
% mds rico a ganar 7,2 veces mds lo que gana el 20 % mds pobre. Estos datos anuncian como la crisis ha incrementado la brecha
social antes de que Espafia hubiese recibido el rescate de su sector bancario.

A todas luces, el rescate al sector bancario de Espafia ha producido una serie de politicas econdémicas que han desencadenado atn
mds un incremento sin precedentes de la desigualdad. Millones de euros del erario publico han sido destinados a sanear las cuentas de
las instituciones financieras mientras que se han cancelado servicios pablicos fundamentales. Los salarios de los directivos espafioles
no dejan de crecer, en un 3,2 % en 2012, mientras los directivos del sector bancario son los segundos mejor pagados de toda la
Uni6n tan solo por detrds de Chipre, segtin datos de la propia Autoridad Bancaria Europea. A raiz de la evidencia del incremento de la
desigualdad en buena parte de los Estados miembros de la UE:

¢Estd la Comisi6n al corriente del importante incremento de la desigualdad registrado en numerosos paises de la Unién Europea?

¢Estd la Comisién planteando la lucha contra la desigualdad como un objetivo dentro de su politica econémica? Cudles son las
medidas especificas que la Comision recoge en sus recomendaciones a los Estados miembros para la lucha contra el incremento de la
desigualdad en Espafia y en el resto de Estados donde se ha incrementado?

¢Considera que los diferentes rescates financieros incrementardn la desigualdad en los Estados miembros sujetos a un Memorando de
Entendimiento?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(11 de febrero de 2014)

La Comision es consciente de los efectos de las consecuencias sociales de la crisis econémica y de los retos que plantea la politica
econémica. El Estudio Prospectivo Anual de 2014 recomienda saneamientos presupuestarios diferenciados y propicios al
crecimiento que tengan en cuenta el efecto de la politica fiscal en el crecimiento, la eficacia del sector piiblico y la equidad social.
También aboga por una proteccion social que funcione mejor y por estrategias activas de inclusién que abarquen ayudas a los
ingresos adecuadas y eficaces. Los distintos paquetes de ayuda financiera se han pensado para proporcionar liquidez en un entorno
de gran incertidumbre, restablecer la solvencia fiscal y estimular el crecimiento econémico a medio plazo. Velar por que el sector
bancario facilite financiacién a las actividades productivas es una de las prioridades del Estudio Prospectivo Anual sobre el
Crecimiento de 2014.

En lo que respecta al programa de reforma de Espala, el Consejo, a propuesta de la Comision, recomend6 aumentar la rentabilidad
del sector de la asistencia sanitaria, manteniendo, al mismo tiempo, su acceso para los grupos vulnerables, y adoptar y aplicar las
medidas necesarias para reducir el niimero de personas en riesgo de pobreza o exclusién social reforzando las politicas activas del
mercado laboral a fin de mejorar la empleabilidad de las personas mds alejadas de dicho mercado, centrando mejor medidas de
apoyo como los servicios de apoyo a la familia de calidad, por ejemplo, y mejorando la eficacia y la efectividad de tales medidas de

apoyo.
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Question for written answer E-000157/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Increase in inequality since the start of the financial crisis

According to the latest data published by Eurostat, inequality in Member States of the European Union has shot up to unprecedented
levels since the beginning of the economic crisis. The data indicate major strategic failings by the majority of the Member States in
maintaining inequality levels below an acceptable level through progressive economic policy.

The statistics produced on inequality in Spain are alarming, given that between 2007 and 2012, the country recorded increased
levels of inequality in terms of income between the 20% richest and 20% poorest of the population, meaning that the 20% richest
earn 7.2 times more than the 20% poorest. These statistics are a sign of how the crisis has widened the social gap prior to Spain
receiving the rescue package for its banking sector.

Clearly, the rescue package for the Spanish banking sector has produced a series of economic policies that have triggered an even
greater unprecedented rise in inequality. Millions of euros of public funds have been withdrawn from essential public services and
allocated to restructuring the bank accounts of financial institutions instead. Executive salaries in Spain continue to rise, by 3.2% in
2012, while executives in the banking sector are the second-best paid in the whole of EU, behind only Cyprus, according to data
from our very own European Banking Authority. As a result of the evidence of the considerable increase in inequality within EU
Member States:

Is the Commission aware of the significant growth of inequality recorded in many EU countries?

Does the Commission plan to combat inequality as an objective within its economic policy? What specific measures is the
Commission including in its recommendations to the Member States to combat the rise in inequality in Spain and in other States that
have experienced a similar situation?

Does the Commission believe that the various financial rescue packages will lead to an increase in inequality in the Member States
that are subject to a memorandum of understanding?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 February 2014)

The Commission is aware of the effect of the social consequence of the economic crisis and of the challenges posed for economic
policy. The Annual Growth Survey for 2014 recommends differentiated, growth-friendly fiscal consolidations that take into account
the effect of fiscal policy on growth, public sector efficiency and social equity. It advocates better performing social protection and
active inclusion strategies encompassing efficient and adequate income support. The various financial support packages have been
devised to provide liquidity in high uncertain environment, re-establish fiscal solvency and foster economic growth in the medium
term. Making sure that the banking sector provides finance to productive activities is one of the priorities of the Annual Growth
survey for 2014.

Concerning reform agenda of Spain , the Council, upon proposal of the Commission, recommended to increase the cost-
effectiveness of the healthcare sector, while maintaining accessibility for vulnerable groups and adopt and implement the necessary
measures to reduce the number of people at risk of poverty and/or social exclusion by reinforcing active labour market policies to
improve employability of people further away from the labour market and by improving the targeting and increasing efficiency and
effectiveness of support measures including quality family support services.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000158/14
alla Commissione
Carlo Fidanza (PPE)
(9 gennaio 2014)

Oggetto: Recepimento del regolamento (UE) n. 258/2012

11 14 marzo 2012 ¢ stato pubblicato nella Gazzetta ufficiale il regolamento (UE) n. 258/2012, che attua l'articolo 10 del protocollo
delle Nazioni Unite sulle armi da fuoco e dispone autorizzazioni di esportazione e misure di importazione e transito per le armi da
fuoco, loro parti e componenti e munizioni, successivamente pubblicato.

La finalita del regolamento ¢ di stabilire un sistema unificato per il commercio di armi da fuoco, armonizzando e semplificando le
procedure a vantaggio delle imprese europee specializzate nel settore, combattendo il traffico illecito di armi da fuoco per uso civile,
favorendo una maggiore cooperazione con i paesi terzi, il raggiungimento di elevati standard di sicurezza, un contrasto efficiente al
traffico di armi e un’accresciuta tracciabilita delle armi.

In Italia il settore della produzione di armi puo contare su un fatturato di oltre 250 milioni (sui quasi 700 europei), con pitt di 100
imprese e 3000 addetti, produzione che ¢ destinata per il 90 per cento all'esportazione.

In Italia I'attuazione del regolamento ha provocato una moltiplicazione degli oneri burocratici, per cui listruttoria aziendale &
passata da 16 a 86 pagine, mentre in altri Stati membri pare si sia avuta al contrario un’attuazione lassista delle nuove normative, tale
da comportare uno squilibrio di tempi e di costi nell'assolvimento delle disposizioni del regolamento.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  intende verificare il corretto recepimento da parte dell'Italia?

2. Quali azioni intende intraprendere per verificare il grado e le modalita di recepimento del regolamento nei diversi paesi, in
modo da evitare che un recepimento difforme possa provocare indebiti vantaggi competitivi per le imprese di alcuni Stati
membri?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(19 febbraio 2014)

La Commissione ha recentemente istituito il gruppo di coordinamento di esperti delle autorita nazionali competenti, responsabile
dell'attuazione del regolamento (UE) n. 258/2012 ('), come previsto al relativo articolo 20.

1l gruppo di coordinamento si riunira periodicamente (primo incontro 11 febbraio 2014), ed esaminera tutte le questioni riguardanti
l'applicazione del regolamento.

La Commissione sta monitorando da vicino l'attuazione del regolamento, soprattutto per ridurre il rischio di discrepanze fra Stati
membri, che potrebbero pregiudicare la libera circolazione delle merci e la concorrenza fra produttori.

()  Regolamento (UE) n. 258/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 marzo 2012, che attua larticolo 10 del protocollo delle Nazioni Unite contro la
fabbricazione e il traffico illeciti di armi da fuoco, loro parti e componenti e munizioni, addizionale alla convenzione delle Nazioni Unite contro la criminalita
transnazionale organizzata (protocollo delle Nazioni Unite sulle armi da fuoco), e dispone autorizzazioni allesportazione, misure di importazione e transito per le
armi da fuoco, loro parti e componenti e munizioni, GU L 94 del 30.3.2012, pag. 1.
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Question for written answer E-000158/14
to the Commission
Carlo Fidanza (PPE)
(9 January 2014)

Subject: Transposition of Regulation (EU) No 258/2012

Regulation (EU) No 258/2012 implementing Article 10 of the UN Firearms Protocol and establishing export authorisation, and
import and transit measures for firearms, their parts and components and ammunition was published in the Official Journal in
March 2012.

The purpose of the regulation is to create a uniform system for trade in firearms, harmonising and simplifying the relevant
procedures for the benefit of European companies specialising in this sector, combating illegal trafficking of firearms for civil use and
promoting greater cooperation with third countries, high safety standards, effective action against firearms trafficking and better
traceability of firearms.

In Italy, the arms manufacturing sector boasts a turnover of more than 250 million (out of a total turnover of almost 700 million in
Europe), with more than 100 companies and 3 000 employees; 90% of the firearms manufactured are earmarked for export.

In Italy, the implementation of the regulation has led to an increase in red tape, with the volume of paperwork generated in
connection with the necessary controls more than quadrupling, while in other Member States it would seem that there has been a lax
approach to implementing the new rules. This has resulted in an imbalance between the Member States in terms of the time and costs
involved in complying with the regulation’s requirements.

1. Does the Commission intend to check that Italy has transposed the regulation correctly?

2. What action does it intend to take to check how, and how fully, the regulation has been transposed in the various countries, so
as to avoid a situation where transposition differences give companies in some Member States an unfair competitive advantage?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 February 2014)

The Commission has recently set up the Coordination Group of Experts of competent national authorities responsible for the
implementation of Regulation 258/2012 (), as provided for in its Article 20.

This group will meet on regular basis (with its first meeting on 11 February 2014) and will examine any questions concerning the
application of the regulation.

The Commission is closely monitoring the implementation of the regulation, notably in order to reduce the risk of discrepancies
among Member States which could jeopardise the free circulation of goods and the competition among producers.

()  Regulation (EU) No 258/2012 of the European Parliament and of the Council of 14 March 2012 implementing Article 10 of the United Nations’ Protocol against the
illicit manufacturing of and trafficking in firearms, their parts and components and ammunition, supplementing the United Nations Convention against
Transnational Organised Crime (UN Firearms Protocol), and establishing export authorisation, and import and transit measures for firearms, their parts and
components and ammunition; OJ L 94, 30.3.2012, p. 1-15.
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Epoon pe aitnpa ypantig anavnong P-000159/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Iavovapiov 2014)

Odpa: AEion TG TPOIKA V1A HELOOELS EPYODOTIKOV ELGPOPHY

Sopgova pe mAnpogopies, &va and ta faocika onueia tpifdv petaty g eNnvikig KuPépvnong kal TG TPOIKA, avaPopiKa HE TIG
danpaypatevoeig yia v afioAoynon tou eEN\vikou Tpoypapatog, eivat 1) alwor) and Ty TAEUPA TOV AVELOTOV Yo HELWOT] KATA TiEPInou
4% v epyodoTikav elogopev mpog ta acpakiotika tapeia. H afiwon avty da emeéper «pavpn tpimar ota acakiotikd tapeia, kaddg
emiorng kat otov mpoinohoyiopod tou 2014, mou unoloyiletar ano 800 exat. £ug kat 1 8ig eupo.

Me Baon ta napanave, epotatar ) Enrtponr):

1. Anotehel Oviwg aEloon e TpOIKa 1 Helwor) TV EpyodOTIKGV EL0QOPOV MPOG Ta acpalioTika Tapeia and to 2014; Yndpyet opogovia
000V agopa auth Tv a£iwoT) OTO ECKTEPIKO TG TPOLKA;

2. Anotehel to mapandve pétpo unoypéwon s ENAadag pe faon to Mvnpdvio i mpokertat yia véo HETPO mOU TPOTEIVEL 1] TPOIK;

3. Tumpoteiver 1) Evponaikn Enttponr) oty eNnvikr) kupépviion yia v kaAuyn Tou Xprjpatootkovopiko kevou mou da dnpioupyouce
[0 HELOT) TRV EPYOdOTIKGV EL0QOPHY TPOG Tl aGPAALOTIKA Tapela; YIAPXOUV OKEWEIS Yol HEIOOELS CUVTAZEWY;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog g Emrtpong
(19 defpouvapiov 2014)

210 mMAaioo Tou SeUTEPOU TPOYPANLIATOG OLKOVORIKTG pocappoyns yia Ty ENNada, to pvnuovio cupgaviag mpofAénet pakpoypovn
dtopeuorn yia pElOOT TOV CUVTEAEOTAY TLY EIGQPOPGY KOWOVIKIG acpaliong kata 3,9 ekatootiaies povadeg ¢wg v 1n Iavouapiov 2016. H
HETapPUTHLON amoTeNel enelyouca avaykn yio T HeEiwoT) Tou |r) podoAoylkoU KOOTOUG TG Epyactag Kat Ty mpomvnon e Snpoupyiag
Y¢oewv anacyolone. H epappoyn g petappidpong oulnteitar oto mhaioto e tpexouoas enavetetaons. H epappoyn tou pétpou da
TIpEMEL va elvat I60ppoTNpévV kat 0uSETEPT WG MPOG Ta £00da.
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Question for written answer P-000159/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Troika demand for reductions in employers’ contributions

Reportedly, one of the main points of friction between the Greek Government and the Troika in the negotiations to evaluate the
Greek programme is the demand by lenders to reduce employers’ contributions to pension funds by about 4%. This demand will
create a ‘black hole’ in pension funds, as well as in the budget for 2014, calculated at between EUR 800 million and EUR 1 billion.

In view of the above, will the Commission say:

1. Isthe Troika really calling for a reduction in employers’ contributions to pension funds from 2014? Is there a consensus within
the Troika about this demand?

2. Isthe above measure an obligation for Greece on the basis of the Memorandum or is it a new measure proposed by the Troika?

3. What measures is it proposing to the Greek Government to cover the financial shortfall which would result from a reduction
in employers’ contributions to pension funds? Is any consideration being given to reducing pensions?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 February 2014)

In the context of the second economic adjustment programme for Greece, the memorandum of understanding contains a long-
standing commitment to reduce social security contribution rates by 3.9 percentage points by 1 January 2016. The reform is
urgently needed to reduce non-wage labour costs and to foster employment creation, . Its implementation is being discussed in the
context of the on-going review. The measure should be carried out in a balanced and revenue-neutral manner.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-000160/14
adresati Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Stadiul redactirii programelor nationale pentru dezvoltare rurald
In contextul intririi in vigoare a Politicii Agricole Comune pentru perioada 2014-2020, Comisia este rugati si precizeze:
1. Cestate membre au trimis pand in prezent spre aprobare proiectele noilor programe nationale pentru dezvoltare rurala?

2. Care este termenul limitd pentru intrarea in vigoare a acestor programe?

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(31 ianuarie 2014)

Comisia este implicatd activ in consultdri si dialoguri intense cu statele membre pe marginea proiectelor de program neoficiale,
efectuand schimburi de opinii si cdutand raspunsuri adecvate pentru programele pentru dezvoltare rurald care urmeaza si fie puse in
aplicare in perioada 2014-2020. Cu toate acestea, pand in prezent, niciun stat membru nu a transmis in mod oficial programul
national pentru dezvoltare rurald.

Procesul de aprobare se va desfisura in conformitate cu dispozitiile prevazute la articolul 29 din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013
[RPC] (*), care prevede cd ,Comisia aprobad fiecare program in termen de sase luni de la transmiterea acestuia de citre statul membru
in cauzd, cu conditia ca orice observatii formulate de Comisie si fi fost luate in considerare in mod corespunzdtor, dar nu inainte de 1
ianuarie 2014 sau de adoptarea de citre Comisie a unei decizii de aprobare a acordului de parteneriat”.

De asemenea, un program poate fi aprobat numai dupi adoptarea actelor delegate si a actelor de punere in aplicare a Regulamentului
(UE) nr. 1305/2013 [FEADR] (2.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:347:0320:046 9:RO:PDF
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:347:0487:0548:RO:PDF
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Question for written answer P-000160/14
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 January 2014)

Subject: Stage reached in the drafting of national rural development programmes
In view of the entry into force of the common agricultural policy for 2014-2020, can the Commission indicate:
1. Which Member States have to date submitted new national rural development projects for approval?

2. What s the deadline for entry into force thereof?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(31 January 2014)

The Commission is actively involved in intense consultation and dialogue based on informal drafts with Member States, exchanging
views and searching adequate responses in the Rural Development Programmes that will be implemented in the period 2014-2020.
Nonetheless, there has been no official submission of Rural Development Programme so far by any Member State.

The process of approval will follow the provisions under Art. 29 of Regulation (EU) No 1303/2013 [CPR] ('), which states that ‘the
Commission shall approve each programme no later than six months following its submission by the Member State concerned,
provided that any observations made by the Commission have been adequately taken into account, but not before 1 January 2014 or
before adoption by the Commission of a decision approving the Partnership Agreement’.

Furthermore, approval of a programme may only occur after the adoption of Delegated and Implementing Acts of Regulation (EU)
1305/2013 [EAFRD] (3.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:347:0320:046 9:EN:PDF
() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2013:347:0487:0548:EN:PDF
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000162/14
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(9. Januar 2014)

Betrifft: Umsetzung von Straffenmaut-Regelungen und der Grundsatz der Nicht-Diskriminierung

In ihrer Antwort an die schriftliche Anfrage P-011520/2013 hat die Kommission betont, dass bei der Einfithrung eines
Straenmautsystems fiir Kraftfahrzeuge in einem Mitgliedstaat ,Diskriminierung aufgrund der Staatsangehérigkeit verboten ist.

1. Darf ein Mitgliedstaat ein System einfithren, bei dem die Einfithrung von Vignetten (mit gestaffelten Preisen) mit einer
Reduzierung der Kraftfahrzeugsteuer einhergeht, um dadurch einen Anstieg der tatsichlichen Hohe der Abgaben zu verhindern, die
Fahrer von in dem betreffenden Mitgliedstaat angemeldeten Kraftfahrzeugen zu zahlen haben. Wenn ja, warum? Wenn nicht, warum
nicht?

2. Welche Arten von unterschiedlichen Regelungen fiir Mautvignetten sind auf der Grundlage von Umwelt- oder anderen
Kriterien gemdff EU-Rechtsvorschriften zuldssig? Ist es rechtmifig, eine Unterscheidung zwischen Kraftfahrzeugen mit
Dieselmotoren und Benzinmotoren ungeachtet ihrer jeweiligen CO,-Emissionen einzufithren? Wenn ja, warum? Wenn nicht,
warum nicht?

3. Wenn Unterscheidungen bei der Maut fiir Kraftfahrzeuge nicht nur auf der Grundlage der Nutzungsdauer, sondern auch auf
der Grundlage von 6kologischen und anderen Kriterien eingefithrt werden, ist es zulissig, dass diese Unterscheidungen nur fiir in
dem betreffenden Mitgliedstaat angemeldete Kraftfahrzeuge gelten? Wenn ja, warum? Wenn nicht, warum nicht?

4. Was muss ein Mitgliedstaat tun, wenn eine derartige Unterscheidung eingefiihrt wird, um sicherzustellen, dass der Grundsatz
der Nicht-Diskriminierung in der Praxis eingehalten wird und dass die Fahrer von in anderen Mitgliedstaaten angemeldeten
Kraftfahrzeugen von dieser Unterscheidung profitieren konnen?

5. Angenommen, ein Mitgliedstaat fithrt Mautvignetten zum Preis von 10 EUR fiir eine Woche, 30 EUR fiir einen Monat und
100 EUR fiir ein Jahr ein, diirfen Mitgliedstaaten dann den jeweils fiir eine Mautvignette ausgegebenen Betrag (10, 30 bzw. 100 EUR)
von der Kraftfahrzeugsteuer oder einer anderen Steuer abziehen, die von einem Steuerzahler dieses Mitgliedstaats erhoben wird?
Wenn ja, warum? Wenn nicht, warum nicht?

6. Angenommen, ein Mitgliedstaat fithrt Mautvignetten zum Preis von 100 EUR fiir ein Jahr und 60 EUR fiir Kraftfahrzeuge mit
sehr geringen Treibhausgasemissionen ein, diirfen Mitgliedstaaten dann den jeweils fiir eine Mautvignette ausgegebenen Betrag (60
bzw. 100 EUR) von der Kraftfahrzeugsteuer oder einer anderen Steuer abziehen, die von einem Steuerzahler dieses Mitgliedstaats
erhoben wird? Wenn ja, warum? Wenn nicht, warum nicht?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(12. Februar 2014)

Wie sie bereits in ihrer Antwort auf die schriftliche Anfrage des Herrn Abgeordneten P-011520/2013 angegeben hat, liegen der
Kommission bislang noch keine detaillierten Informationen iiber die mogliche Einfithrung einer Vignette fiir Privatfahrzeuge auf
dem deutschen Stralennetz vor.

Die Kommission kann daher gegenwirtig nur auf die allgemeinen Grundsitze des AEUV in Bezug auf die Nichtdiskriminierung von
Straennutzern verweisen, die auch in ihrer Mitteilung iiber die Erhebung nationaler Strafenbenutzungsgebiihren auf leichte
Privatfahrzeuge behandelt wurden (KOM(2012)199 endg.).

Fiir die Beurteilung konkreter Fille bendtigt die Kommission zudem einen vollstindigen Uberblick iiber die Merkmale und den
Aufbau des Vignetten-Systems in der betroffenen Rechtsordnung. Auf hypothetische Fragen (Fragen 3, 4, 5 und 6) kann die
Kommission daher nicht eingehen.

Hinsichtlich der ersten Frage hat die Kommission bereits frither mitgeteilt, dass es den Mitgliedstaaten freisteht, auf Privatfahrzeuge
erhobene Kraftfahrzeugsteuern zu erhdhen oder zu senken oder Stralennutzungsgebiihren einzufithren. Dabei miissen sie jedoch
sicherstellen, dass die Grundsitze des AEUV, insbesondere das Verbot der Diskriminierung aufgrund der Staatsangehorigkeit,
eingehalten werden.

In Bezug auf die zweite Frage zur Moglichkeit einer Differenzierung der Gebiihren fiir Privatfahrzeuge teilt die Kommission mit, dass
es keine entsprechenden Sekundarrechtsvorschriften gibt. Eine solche Differenzierung muss jedoch in jedem Fall den allgemeinen
Nichtdiskriminierungsgrundsitzen des AEUV entsprechen.
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Question for written answer P-000162/14
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(9 January 2014)

Subject: Implementation of road toll schemes and the principle of non-discrimination

In its answer to my Written Question P-011520/2013, the Commission underlined that ‘discrimination on grounds of nationality is
prohibited” when a road toll scheme for cars is introduced in a Member State. In light of the above, I would kindly ask the
Commission to answer each of the following questions:

1. Cana Member State introduce a scheme that combines the introduction of road toll discs (with differentiated prices) with a
reduction in road tax, so as to exclude any increase in the amount effectively paid by drivers of cars registered in that Member
State? If so, why? If not, why not?

2. What types of road toll disc differentiation provisions are allowed on the basis of environmental or other criteria under
European law? Is it legal to introduce a differentiation between diesel-- and gasoline-powered cars irrespective of actual CO,
emissions? If yes, why? If no, why not?

3. Ifadifferentiation is made in the road toll for cars on the basis of not only the duration of use but also environmental or other
criteria, can this differentiation be granted only for cars registered in that specific Member State? If so, why? If not, why not?

4, If a differentiation of this kind is introduced, what does a Member State have to do to ensure that non-discrimination is
guaranteed in practice and that drivers of vehicles registered in other Member States can effectively benefit from that
differentiation?

5. Assuming that a Member State introduces road toll discs at the price of EUR 10 for one week of use, EUR 30 for one month of
use and EUR 100 for one year of use, are Member States allowed to individually deduct the specific amount effectively spent
on a disc (i.e. EUR 10, 30 or 100) from the road or any other tax levied on a given tax payer from that Member State? If so,
why? If not, why not?

6.  Assuming that a Member State introduces road toll discs at the price of EUR 100 for one year of use and EUR 60 for cars with
very low GHG emissions, are Member States allowed to individually deduct the specific amount effectively spent on a disc
(i.e. EUR 60 or 100) from the road or any other tax levied on a given tax payer from that Member State? If so, why? If not, why
not?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(12 February 2014)

As the Honourable Member refers to Commission’s previous answer to Honourable Member’s Written Question P-011520/2013,
the Commission restates that it has yet not received detailed information on a possible vignette for private vehicles on the German
road network.

Therefore, the Commission is only able to refer to requirements stemming from general Treaty principles related to non-
discrimination of road users, as also described in the communication from the Commission on the application of national road
infrastructure charges levied on light private vehicles (COM(2012) 199 final).

Moreover, the Commission can assess any given case only when it has a complete overview of the specifics and set-up of a concrete
vignette scheme in a specific legal order. Therefore the Commission abstains from answering hypothetical questions (questions 3, 4,
5and 6).

As regards the first question, the Commission has previously stated that Member States may choose to increase or to lower vehicle
taxes of private vehicles as well as to introduce road user charging schemes. When doing so Member States must ensure that Treaty
principles are complied with, in particular the principle of non-discrimination on grounds of nationality.

In relation to the second question on the possibility of differentiating charges, there is no secondary legislation which applies to this
matter for private vehicles. Such differentiation should in any case comply with the general Treaty principles of non-discrimination.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/241

(EN\nvixr) éxboon)

Epoon pe aitnpa ypantig anavnong P-000163/14
npog v Emrtporm)
Kriton Arsenis (S&D)
(9 Iavovapiov 2014)

Opa: [Swtikonoinon EYA® pe ypnuatodomon and eupendikd kovdUALA TwV EPYeV UTOSORGY IS ETAIPELNS

Tpooeata dnpootevpata otov eAnvikd Tumo avagépouv ot 1) Tpog diwtikomnoinon etapeia Udpeuong g Oeooalovikns (EYAB) ulonotel
enevdvoelg oe £pya umodopn)c Uyoug ave Ttwv 100 ekat. eupw, Ta omola, &ite yprpatodotolviar amd edviKOUG mMOPOUG, ENTE
ouyxpnpatodotovvtar ano to Tapeio Tuvoyrs s EE, yia va ta expetalevdel o véog 1diatng dioktjmg e mpog mdAnon entyeiprnong.

H katackeur) Tov €pywv, Tou eival mpoypappatiopéva va napadodouv to 2016, da cuveyioTel pe Xprjpata and eDVIKOUG Kal EUpLTikoUg
TOPOUG akopa Kat peta Ty Wiwtikonoinor g EYA®, mou Spopoloyeitar yia tig apyés tou 2014, dtav dnhadr, ovpgova pe o pvnpovio, 1
etawpeia mpoPAénetar va pny eivar mhgov dnpoota, aMd iwtikn. To eNvikod Anpooto kar 1) EE a cuveyicouv va ypnpatodototy v
Kkataokevn £pyov ave Tov 100 exat. eupd, T Aertoupyia tov onoiwy Ja kapnedel o 1dwTng ayopastic g EYA®. To k00T0G UTOV TwV
épywv Ppioketar mo kovta ot Tipn mou 1 kupépvion kat to TAITIEA moukave v EYA®, dnhadr ta 110 exat. eupe (tocd oto omoio
amotipatar 1) TpEyouca Xpnpatiotpiakh g afia). To 2012 n EYA® anotunovel kadapd képdn 18 exat. eupm eva epgaviler anodepatiko
10 2013, Upoug 50 exat. eupd. Mahiota pe Ty mdAnor) e dev mapaywpeitar povo 1) diayelpion Tou vepou, ahAd kat Ta mayia Kat ot
unodopés g, n aéia Twv omoiwv avépyetar oe 100 ekat. eupe. Zuvenag o ayopactis TG ektipdtar Ot Yo anooPeoel v enévduot Tou ota
enopeva 3-4 ypovia. Aapfavovtag unoyn ta avetépo, epetdtal 1) Enttpon), wg pélog g tpowkac:

1. Aev evavri@vetar 6Toug oKOmoUS TOU TPOYPAHHATOS oTadepomoinang i moAron [ag etapeiag pe dnpooies enevduoes nave and
100 exat. eupd G THr| TOANGNC, TOU AVTIOTOLYEL HOIG OTO KOOTOG TWY ENEVOUTEDY;

2. Aev evaviovetal oto mpOypappa otadepornoinong 1 neinon etatpeiag pe kEpdn 18 ekat. eupd kot anodepatikd 50 exat. eupd TV
TIPT OV QVTLOTOLYEL 0TO UYOG TOU AMOJERATIKOU KAt TOV KEPOGY TPIGY XPOVeV;

3. 'Exempophegdel ni da avtikataotadel 1) ouveiopopd e kepdopopas EYA® otov poiimoloyiopd kat To mpeToyeve TAEOVAOHA;

4. Me Sedopévn T xprpatodotnon twv épywv and to Tapeio Tuvoyns e EE, Sev Jewpel n Emttponr| ont 1) mpoypappatilopev ano
v kufépvon moAnon e EYA® péoa oto 2014 mapafialer to apdpo 57 map. 1 tou Kavoviopot tou Zupfouliou (EK)
apw. 1083/2006, napéyovtag adikatoAOyNTo TAEOVEKTHA OF DLWTIKT eMtyelpron;

Anavnon tou k. Rehn €€ ovoparog e Emtponiic
(19 defpouvapiov 2014)

H anogaon 6cov agopd ta mepiouctakd ototyeia tou ENvikoU Anpociou 1 tig dnpooteg enmtyetprioels mou da Wiwtikonomdoly, kaddg Kat
Tov fadpd kot T oelpd pe v onoia Ja dieEaydouv ot ev Adyw wtikonowroets, Aapfavetar anokhelotikd and Tig ENVIKEG apyéc, apou
AngDouv undY oL MEPLOPLOLOL TOU AVTIHETOTILOUV KAl OL OTOYOL TOU £XOUV DEOEL.

'Ocov agopa Ti unodopés mou cuyxpruatodotolvtal and to ETIIA 1) to Tapeio Tuvoxiic, Kavévag Kavoviopog dev anayopevet Ty mapoyr
KOWOTIKIG XPNHaTodOTonG og unodopr) uno 1d1wtikonoinor. Qotdoo, ot eDVIkE apyeg o@eilouy va dlac@alicouy OTL GUHHOPQGVOVTAL [E
TIG anartroels Tou apdpou 57 tou kavoviopou (EK) apd. 10832006, 1diwg yia va v napeyouv adikaioNoynto TAEovEKTHA OTOV TOANTH
1) ToV ayopaotr.

H Emrtponr) aveihapfavetar ot i Siadikasia nolnone Sev £xet akopn ohokAnpwdei, kat Do cuvexioeL va enaypumvel yia T GURHOPQLOT] TGV
ENVIKOV apyOV TPOG TOUG KAVOVEG Yiat TIG Kpatikes evioyvoets. H tipn moAnong Sev éxel kadoprotel akopr, ahka da Siapopeedel énerta and
avorytn kat Srapavy dadikacia unofois mpospopav.
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Question for written answer P-000163/14
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(9 January 2014)

Subject: Privatisation of Thessaloniki water company (EYATh) and EU funding for the company’s infrastructure projects

It has recently been reported in the Greek press that Thessaloniki water company (EYATh) which has been earmarked for
privatisation is making more than EUR 100 million worth of investments in infrastructure projects. These projects are either funded
from national resources or co-funded by the EU Cohesion Fund and will benefit the company’s new private ownership.

Construction work on these projects, which are scheduled for completion in 2016, will continue with funding from national and EU
funds even after the privatisation of EYATh, which is scheduled for the beginning of 2014; this means that funding will continue
during a period when, according to the Memorandum, the company will no longer be public, but private. The Greek Government
and the EU will continue to fund the construction of projects to the tune of more than EUR 100 million, even though it is the private
purchaser of EYATh who stands to benefit. The cost of these projects is very close to the price for which the government and the
HRADF are selling EYATh, ie. EUR 110 million (its estimated current market value). In 2012 EYATh posted net profits of
EUR18 million while in 2013 it had reserves of EUR 50 million. The purchaser of this company is thus acquiring not only the
management of water resources, but also its fixed assets and infrastructure, which are estimated to be worth EUR 100 million. As a
result, the purchaser is expected to recoup his investment over the next 3-4 years. In view of the above, will the Commission state, in
its capacity as part of the Troika:

1. Is it not contrary to the purposes of the stabilisation programme to sell a company which has been the recipient of public
investments of over EUR 100 million at a price which corresponds only the cost of the investments?

2. Isitnot contrary to the stabilisation programme to sell a company which is making profits of EUR 18 million and has reserves
of EUR 50 million at a price corresponding to the amount of the reserves plus three years profits?

3. Has any thought been given as to how the contribution made by EYATh — which is a profitable enterprise — to the budget
and the primary surplus can be replaced?

4. Given that these projects are being funded by the EU Cohesion Fund, does the Commission not consider that the government-
planned sale of EYATh in 2014 is in breach of Article 57, paragraph 1, of Council Regulation (EC) No 1083/2006, since it
gives an undue advantage to a private enterprise?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 February 2014)

The choice of what, how far and in which sequence public assets or companies should be privatised in Greece is the exclusive result
of the Greek authorities’ decision, taking into account the various constraints they face and objectives they set for themselves.

For infrastructure co-financed by the ERDF or the Cohesion Fund there is no rule prohibiting EU funding to an infrastructure under
privatisation. However, the national authorities must ensure compliance with the requirements of Article 57 of Regulation (EC)
No 1083/2006 in order in particular to avoid giving an undue advantage to the seller or the buyer.

The Commission understands that the sale process has not yet been finalised and will remain vigilant as to compliance with state aid
rules by the Greek authorities. The selling price has not yet been determined but will be the result of an open and transparent bidding
process.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000164/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(9 de enero de 2014)

Asunto: VP[HR — Factoria textil incendiada por los trabajadores en Bangladés

El pasado 29 de noviembre, los trabajadores de una de las diez fabricas mas grandes de todo el pais provocaron un grave incendio
que practicamente destruy$ unas instalaciones que producian ropa destinada a la venta por marcas occidentales entre las que se
encontraba Zara, una de las marcas del grupo empresarial Inditex, de Espafia.

En anteriores preguntas he expresado mi preocupacion por la situacién de los trabajadores textiles en Bangladés, asi como por las
practicas esclavistas seguidas en muchos de los telares subcontratados por el grupo empresarial Inditex en todo el mundo. Esta
fabrica daba empleo a alrededor de 18 000 trabajadores que producian todo tipo de ropa destinada a la venta en grandes cadenas
occidentales de primer orden en el sector textil, entre las que se encuentra Zara. Desde el gravisimo incendio ocurrido en Daca el
25 de abril de 2013, las organizaciones de trabajadores vienen denunciando continuamente la falta de medidas de seguridad y
participaci6n de los sindicatos en el disefio de las mismas.

Bangladés contintia siendo el mayor productor mundial del sector textil y se elaboran alli todo tipo de prendas para las principales
marcas comercializadas en todo el mundo. Este sector se ha visto afectado durante el afio 2013 por una serie de tragicos accidentes e
incendios, debidos a la falta de seguridad en estos centros de produccién, que ha llevado a los trabajadores a luchar por su propia
seguridad. Sin embargo, esto no ha afectado un dpice a compaiifas como Inditex, que no han dejado de ninguna manera de celebrar
contratos con subcontratistas en dicho pais, debido a los competitivos precios ofrecidos a costa de los derechos y la seguridad de los
trabajadores. Este incendio es una mera muestra de la lucha de los trabajadores de Bangladés por el derecho a unas condiciones
seguras en sus trabajos.

¢Estd al corriente la Vicepresidenta/Alta Representante de la quema de la citada factorfa?

¢Exigird la Vicepresidenta/Alta Representante a Bangladés que garantice los derechos de los trabajadores y fomente la participacién
de los sindicatos en las decisiones relativas a la seguridad en las fabricas textiles?

¢Solicitard la Vicepresidenta/Alta Representante a las compaiiias textiles europeas que compran o subcontratan en Bangladés que
suspendan sus importaciones a Europa mientras no se respeten los derechos de los trabajadores y mejoren las medidas de seguridad
para evitar muertes en el trabajo en el sector textil?

Respuesta del Sr. De Gucht en nombre de la Comision
(27 de febrero de 2014)

La Comision estd al corriente de los acontecimientos que menciona Su Sefiorfa.

La Comisién comparte la inquietud del Parlamento Europeo en materia de derechos y condiciones laborales en Bangladés. Por ello,
en 2013, la Comisién puso en marcha una iniciativa conjunta entre la Unién Europea, el Gobierno de Bangladés y la Organizacién
Internacional del Trabajo: «Mantener el compromiso: pacto de sostenibilidad para la mejora constante de los derechos laborales y la
seguridad en el sector de la confeccién en Bangladés» (). A este respecto, la Comision remite a su respuesta a la pregunta
E-011906/13.

La Comisién considera que la cooperacién y el compromiso con Bangladés constituyen el enfoque mds adecuado y constructivo para
mejorar las condiciones de trabajo en el sector de la confeccion de ese pais.

Con este espiritu, la Comisién acoge con satisfaccion el Acuerdo de Bangladés sobre la seguridad de los edificios y la seguridad en
caso de incendio (%), suscrito por sindicatos internacionales y que cuenta hasta ahora con la adhesion de mds de ciento veinte
destacadas empresas internacionales (principalmente europeas), incluida la que menciona en la pregunta. El acuerdo ha establecido
un programa quinquenal sobre la seguridad de los edificios y la seguridad en caso de incendio en Bangladés, que afecta a mds de mil
quinientos talleres de ese pais.

() Véase: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2013 july/tradoc_151601.pdf
()  Véase: http://www.bangladeshaccord.org|
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Question for written answer E-000164/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: VP[HR — Textile factory set alight by workers in Bangladesh

On 29 November last year, workers at one of the 10 largest factories in Bangladesh started a serious fire that practically destroyed
some of the facilities used to produce clothes that are sold by Western brands, including Zara, a brand of the Spanish Inditex Group.

In previous questions, I have voiced my concern about the conditions of textile workers in Bangladesh, as well as the slave-labour
practices used in many of the textile mills subcontracted by the Inditex Group across the world. This factory employed around
18,000 workers, who produced many different types of clothes intended for sale by large high-end clothing chains in the West,
including Zara. Since the extremely serious fire that occurred in Dhaka on 25 April 2013, labour organisations have been
continually speaking out against insufficient safety measures and the fact that the unions are not involved in drawing them up.

Bangladesh remains the world’s largest textile producer, manufacturing all kinds of garments for the biggest global brands.
Throughout 2013, the textile sector was plagued by a series of tragic accidents and fires stemming from insufficient safety measures
in these production centres, which has led to workers fighting for the right to personal safety. However, companies like Inditex have
still not taken the slightest notice and continue to subcontract in the country, because of the competitive prices on offer, at the
expense of the rights and safety of workers. This arson attack is just one an example of the Bangladeshi workers’ fight for the right to
work in safe conditions.

Is the Vice-President/High Representative aware of the fire at this factory?

Will the Vice-President/High Representative demand that Bangladesh guarantee workers’ rights and encourage the involvement of
unions in decisions relating to safety in textile factories?

Will the Vice-President/High Representative ask European textile companies who buy from or subcontract to Bangladesh to suspend
imports to Europe until workers’ rights are respected and safety measures are improved to prevent the deaths of textile workers?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(27 February 2014)

The Commission is aware of the events referred to by the Honourable Member.

The Commission shares the European Parliament’s concern on labour rights and labour conditions in Bangladesh. This is why, in
2013, the Commission launched a joint initiative by the European Union, Bangladesh’s government and the International Labour
Organisation ‘Staying engaged: A Sustainability Compact for continuous improvements in labour rights and factory safety in the
Ready-Made Garment and Knitwear Industry in Bangladesh’ (!). In this respect, the Commission refers to its reply to Question
E-011906/13.

The Commission believes that cooperation and engagement with Bangladesh is the most appropriate and constructive approach to
improving working conditions in the country’s Ready-Made Garment industry.

In this spirit, the Commission welcomes the Accord on Fire and Building Safety in Bangladesh (%) initiated by international trade
unions and until now signed up by over 120 (mainly European) leading international companies, including the one referred to in the
question. The Accord has established a fire and building safety programme in Bangladesh for a period of five years, which covers over
1500 factories in the country.

() See: http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs[201 3 july/tradoc_151601.pdf
() See: http:/[www.bangladeshaccord.org/
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Epomon pe aitnpa ypantig andavrnong E-000168/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Iavovapiov 2014)

Oépa: Evbexopevo véo Mpoypappa yia v EAMada

Supgova pe dnpootoypagikéc mAnpogopieg otov eNAnvikd kar diedviy tUmo, 1 k@Auyn Tou Xprjpatodotikoy kevou Tou eAATVIKOU
Tpoypappatog dnpoctovopknc mposappoyic da npaypatonomdel, wg éva fadpo, pe daveiopo e eNnvikiic kufépvnong anod g diedveig
xpnratayopéc. o ouykekpipéva, yivetar Aoyog yia ¢€o0do g EXAadag o ypnpatayopés, péoa oto 2014, kar pakiota pe evuponaikn
eyyunorn ano tov Evponaiko Mnyaviopo Ztadepottag (ESM).

Epatarar 1) Entpor):

1. Ynapyouv ouluoets petafy e eAMvikrg kufepvnong kai G TPOLKa Yial TO TPOTO e ToV omoio, evdexopévae, da kahugdel to
XPNHaTOd0TIKO Kevo Tou ENAnvikoU mpoypappatog; ‘Exet ekgpaotel, and kamoto and ta cupfalAopeva pépr, n mpotaon yia Eodo g
EN\Gdag otig ypnpatayopég pie eyyunor tou ESM;

2. Tow givar 1 d¢on e Eupemnaikng Emtponic, 060v agopd v kaAuy) Tou Xprpatodotikol Kevo Tou ENAVIKOU TpoYpajLHaTog;

3. Zemepimtworn mou emkpatioel 1 tpotaot) yia ¢odo e ENadag otig xpnpatayopés pie eyyunon tou ESM, eite pgow g Mpolnmuikrg
hototknig Tpapprg (article 14, ESM Precautionary Financial Assistance), eite péow Xpnpatoowovopkig Ztping oty
Tpwtoyevi) Ayopa (article 17, Primary Market Support Facility), moteg da eivar ot moAitikés kar O1KOVOpIKEG deopEVOELS THG
ENadag; Oa mpénet va ouvtaydel ouykekpipgvo Mvpovio Katavonong (Memorandum of Understanding) petafv g ENadag, g
Euponaiknic Emtponig kat tou ESM;

Anavtnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtporig
(18 defpouvapiov 2014)

Kataptiletar emkaponompévn extipnon tov xpnuatodotikdv avaykav e EN\adag oto mhaioio g ev ekehifer 4n¢ avadedpnong duvapel
TOU 20U TIPOYPARHATOS OIKOVOHIKTG TIPOGAPHOYTG, 1] onoia da kowonowmdel oTa OYETIKA £yypaga ToU TPOyPARHATOS OTav oNokANpevEl N
dadikaoia avadempnong.

StV mapoloa Qaot), ot GULNTHGELG OGOV APopl TO PEYEDOS TOU XPHATOBOTIKOU KEVOU Kat TOUG duvatols TpOmoug kaAuyrs Tou dev eivat
OKOTIL{LEC.

Tov Nogpfpto tou 2012, 1) Eupwopdda avépepe 0Tt ta kpatn peln e {aving Tou eupe da eEETACOUV TNV OKOTIHOTITA MEPALTEPL LETPOV KA
ouvdpopng otav 11 EN\ada emtuyel emjoto mpwtoyevés mAeovaopa, umd v mpolinodeot) TG MAPOUS EPAPLOYNS OAV TV 6PV ToU
nepthapfavovtar ato mpoypappa, Gote va egacpahotel ot 1 ENada Ja eivar oe Deon va emtuyer Seiktr ypéoug mpog to AEIT ico mpog
124% tou AEIT to 2020, kot deixtr xpeoug mpog to AEIT onpavrika xapnAotepo and 110% to 2022.
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Question for written answer E-000168/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Possible new programme for Greece

According to the Greek and international press, the funding shortfall in the Greek fiscal adjustment programme will be offset in part
by the Greek Government borrowing on the international money markets, to be commenced in 2014 with European backing in the
form of Stability Mechanism (ESM) guarantees.

In view of this:

1. Can the Commission say whether discussions are being held between the Greek Government and the Troika concerning
possible ways of meeting the funding shortfall in the Greek programme? Have any of the parties submitted proposals
regarding money market operations by Greece with ESM backing?

2. What is the Commission’s position regarding measures to offset the funding shortfall in the Greek programme?

3. If the proposal regarding money market operations by Greece with ESM guarantees, backed by either the ESM Precautionary
Financial Assistance (Article 14) or the Primary Market Policy Facility (Article 17), is adopted what political and financial
commitments will be made by Greece? Should a specific Memorandum of Understanding be drawn up by Greece, the
Commission and the ESM?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(18 February 2014)

An updated assessment of Greece’s financing needs is being prepared in the context of the on-going 4th review under the
2nd economic adjustment programme and will be communicated in the related programme documents when the review is
concluded.

Any discussions at this stage about the size of the financial gap and possible ways to cover it are not warranted.

In November 2012, the Eurogroup stated that euro area Member States will consider further measures and assistance, if necessary,
when Greece reaches an annual primary surplus, conditional on full implementation of all conditions contained in the programme in
order to ensure that Greece can reach a debt-to-GDP ratio of 124% of GDP in 2020, and a debt-to-GDP ratio substantially lower than
110%in 2022.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-000170/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Iavovapiov 2014)

Odpa: Aeopevoelg Tpanelikav Aoyaplacpeov

H eN\nvikr) kufépviion okomevet va evepyomotrjoet o Tuotnpa Mntpoou Tripnone Tpanelik@v AOyaplasHoV, GOTE VoL EMITUYXAVETAL O TILO
€UKONOG ENEYXOG €K [EPOUG TGV QOPONOYIKGY apPX®V, TV TPamelKOV AOYapLACHOV TV @opoloyoupévey. TTo cuykekpipéva, pe v
napanave pUIHLOT, Ot QOPONOYIKEG apyés da pmopouv ot 24 (Gpec va «avoiZouv» OAOUG TOUG Tpame(lkoUg Aoyaplacpous evog
(OpoNOYOUHEVOU, OTIWG KIVIOELG davelwy, KatadeTikdv 1) enevOUTIKOY AoyapLasHov K.a.

Me Paon ta napandve kot pe Ty omota empuAaZ pmopel va £xel kavévag yia v mpootacia g WWTIKNG {ong TV GOPONOYOUHEVEY,
TIPAYCL TOU GUVAPTATAL KOl [1E TOV TPOTIO EYAPHOYTG EVOG TETOLOU pETPOU, epwtdtar n Emrtpom:

1. Me8edopévo om o eupwnaiot moiteg g EE eivan amolUtog ehetdepot va diadétouv tpanelikols Aoyaptacpols o€ ONEG TG XMPES TG
EE, elvar duvatov, onpepa, ot eAMvikeg popoloyikéc apyéc va «avoiyouvs tpanelikols Aoyapiacpots EN\vev nokttev oe tpaneles
Kkpatv pehov e Evponaikng Eveong;

2. 'Exouv T unoypéwon ta kpartn pekn e EE va napéxouv oe popoloyikéc apyes aAmv xopov e Eveaong, mAnpogopies tpanelikav
Noyapiacpay, opoAoyoUpEVEY auTev;

Anavrnon tou k. Semeta £€ ovoparog g Enttpontig
(5 Mapriov 2014)

1. H Emtponr| onpewwver Tig mpoveoets e eNAnvikig kufépvnong, omug avagépovtar oty epaor). e eninedo EE, dev unapyer npakn
TOU Vo anattel and o kAt péN va mapExouy otic popoloyikés apxes Ao kpatoug pgloug apeor) mpoofaot o pnTpdo Tpamelikdy
Noyapracpav.

2. H obnyia 2003/48/EK (') tou Zupfouliou mpofAénet etyota autdpatn aviahAayr) TAPOPOPLOV OXETIKA HiE TIG TAPOHES TOK®V TOU
TIPAYHATONOLOUVTAL ATO TOUG QOPELG MANPOUAGV TOU Elval EYKATECTIHEVOL O £va KPATOG IEAOG GE QUOLKA TIPOCLTA £XOVTa Katoikia o€ AANO
Kkpartog pglog. To clotpa autd epappodletal and Ola ta kpatn pen, ektdg and to AovEepfoupyo kat v Auvotpia, mou epappolouv
ofpepa &va petafatikod kadeotds kat entpdMouv napakpdton opou oty Ty (3.

TUpeeva pe tig woybouceg datatels e odyiag 2011/16/EE (*) tou Zupfouliou, kade kpatog pélog pmopel va {td mAnpogopieg anod
Ma kpatn péhn, ot onoleg eivarl onuavTikeg yia TV enLPoln TG Popoloyikrg Vopovesiag, Kat To artouv kpdtog peNog dev pmopel va
apvnUel v mapoyrn m\po@opiav anokAeloTIKG kat povov emewdn o1 mAnpogopies autés Ppiokoviar oty katox tpanelag 1 dAAou
XPNHATONOTOTIKOU 0pUpaTog. Zupgova pe Tig diedveig ekehifels, onic 12 louviou 2013, i Emttponi) npdtetve tpononoujoels g odnyiag
2011/16/EE (*). ZUpeuva pe g npotevopeves tpornonotoels, Ja anarmdel and ta kpdtn péln, oe emjoia faor), avtopat aviahayrn
TAPOQPOPLOV YL XPHATOOLKOVOHLIKEG GUVAAAAYEG, CUMEPINALPAVOUEVAV TGV UTOAOINOV TOV AOYAPLAGHOV.

Ta ototyeia yia v enefepyacia eV TOKOV KAl TOV NOUTGY XPNLATOOIKOVOLIKGY GUVAAAQYGY TTOU aQopolV QUOLKA TPOCKTC TIPEMEL Ve
unayovtal oTic dratdbelg e odnylag 95/46[EK (°) nepi mpootaciag tov dedopevav, petafl dAAwv, 660V agopl Toug VOuIOUG Noyous yia
v enefepyaocia dedopévav, TOV MEPLOPIOHO TOU GKOMOU, TV MOLOTITA Twv dedopévav, kadag kat Tov oefacud Tav dapodpev dikawpdtey
TOU IPOGMNIOU 00 0Moio avapépovtal ta dedopéva.

EEL 157 ¢ 26.6.2003, 0. 38.
() To AovEepfolpyo effyye\e mpoogpata mv npddeot) Tou va eykatalelyet To petafatikd kadeotde TapakpiTons YAPOU GV TNYT Kat va apxioet Ty autopatn avialayn
TAPOPOPLOY TOU apopolv Tig TApwiEs TOKwV and v 1 lavouapiou 2015.
EEL 64 11.3.2011, 0. 1.
COM(2013)348 tehikd ™g 12n6 louviou 2013.
() EEL281mg23.11.1995,0.31.

=2
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Question for written answer E-000170/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 January 2014)

Subject: Inspection of taxpayers’ bank accounts

The Greek Government intends to introduce the central register of bank accounts system in order to make it easier for the tax
authorities to inspect taxpayers’ bank accounts. More specifically, the above arrangement will enable the tax authorities to view all
the bank accounts held by a taxpayer, such as loans and deposit and investment accounts, within twenty-four hours.

In view of the above, and whatever reservations one may have on the basis of protecting taxpayers’ privacy which will be affected by
the implementation of such a measure, will the Commission say:

1. Given that EU citizens are absolutely free to hold bank accounts in any EU country, is it possible today for the Greek tax
authorities to view bank accounts held by Greek citizens in banks in Member States of the European Union?

2. Are EU Member States obliged to provide the tax authorities of other EU countries with information about bank accounts held
by these taxpayers?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(5 March 2014)

1. The Commission takes note of the intentions of the Greek Government, as mentioned in the question. At EU level there is no
instrument requiring Member States to provide the tax authorities of another Member State with direct access to a register of bank
accounts.

2. Council Directive 2003/48/EC (') provides for annual automatic exchange of information on interest payments made by
paying agents established in a Member State to individuals resident in another Member State. This system is applied by all Member
States except Luxembourg and Austria, which currently operate a transitional regime and levy a withholding tax (%).

Under the currently applicable provisions of Council Directive 2011/16/EU (%), each Member State can request information from
other Member States that is foreseeably relevant to the administration and enforcement of its tax law, and the requested Member
State cannot decline to supply information solely because this information is held by a bank or other financial institution. In line with
international developments, on 12 June 2013, the Commission proposed amendments to Directive 2011/16/EU (*). The proposed
amendments would require Member States to automatically exchange, on an annual basis, financial account information, including
account balances.

The processing of interest payments and other financial account information concerning natural persons has to comply with the
provisions of Data Protection Directive 95/46/EC (), including as regards the legitimate grounds for processing of data, purpose
limitation, data quality, and the respect of the various rights of the data subject.

0J L 157, 26.6.2003, p. 38.
()  Luxembourg has recently announced its intention to give up the transitional withholding tax regime and start the automatic exchange of information concerning
interest payments as from 1 January 2015.
OJL 64,11.3.2011,p. 1.
COM(2013) 348 final of 12 June 2013.
¢) OJL281,23.11.1995,p. 31.
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Question for written answer E-000171/14
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(9 January 2014)

Subject: Commitments to improve access to water and sanitation in 2014

The next Sanitation and Water for All (SWA) high-level meeting will take place in Washington DC on 11 April 2014. Commissioner
Piebalgs represented the EU at last year’s meeting and made a number of commitments on the concrete steps the EU would take to
remove barriers impeding broader access to sanitation and water (').

Will Commissioner Piebalgs represent the EU at this year’s high-level meeting? Will the Commission announce any new
commitments to improve access to water and sanitation, and, if so, can it outline what these commitments will be?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(25 February 2014)

The Commissioner for Development has participated with great interest at the first Sanitation and Water for All (SWA) High Level
Meeting in April 2012 and will do his upmost to be able to attend this year high-level meeting.

The Commission has announced that, between 2014-2020, funds of EUR 3.5 billion will be committed to improve nutrition in
developing countries; out of them EUR 400 million will be spent on boosting nutrition through specific nutrition programmes in the
health sector, whereas the other EUR 3.1 billion will be invested in making sure programmes in other areas such as agriculture,
education, WASH and social protection. The Commission is aware that WASH plays a fundamental role in improving nutritional
outcomes.

The EU will continue its commitment to water initiatives in those countries that identify water, sanitation and hygiene (WASH) as a
focal sector when jointly elaborating their National Indicative Programmes (NIPs). As of February 2014, 16 countries have pre-

selected WASH as a focal sector.

Furthermore, pursuing to the new water-energy-food security nexus approach, WASH may be covered through its inter-linkages
with other sectors, such as food security, agriculture and energy.

The Commissioner for Development also participated at the High Level Panel of Eminent Persons on the Post-2015 Development
Agenda, which suggested some illustrative goals, including a specific one to achieve universal access to Water and Sanitation.

() http://sanitationandwaterforall.org/report_card/european-union
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Question avec demande de réponse écrite E-000173/14
ala Commission
Astrid Lulling (PPE)
(9 janvier 2014)

Objet: Rémunération des agents contractuels de la Commission au Luxembourg

Les chiffres qui sont & ma disposition démontrent que les institutions européennes pratiquent une politique de dumping salarial en
matiere de rémunération a Luxembourg.

A titre d'exemple, le salaire mensuel pour 40 heures de travail hebdomadaire d'un agent contractuel des grades initiaux GF1
(1847,76 euros) et GF2 (1919,18 euros) est inférieur au salaire social minimum luxembourgeois pour salariés non qualifiés qui
séleve a 1921,03 euros et, de loin, inférieur au salaire minimum pour personnes qualifiées qui s’éleve a 2305,23 euros. Ces
dispositions concernent un nombre important de personnes.

1. Dans ce contexte, j'aimerais savoir comment la Commission peut justifier le fait que bon nombre de ses contractuels touchent
une rémunération inférieure au salaire social minimum luxembourgeois? Quelle est la 1égalité d’une telle situation?

2. Nest-il pas condamnable moralement et juridiquement que la Commission ne respecte pas les prescriptions de la directive
96/71/CE sur les droits et conditions de travail des travailleurs détachés, qui ont pour régle de base que les normes de I'Etat d’accueil
doivent étre d’application?

Réponse donnée par M. Seféovi¢ au nom de la Commission
(10 mars 2014)

La rémunération des agents contractuels est exclusivement déterminée par les régles fixées par le statut des fonctionnaires et le
régime applicable aux autres agents, qui ont été adoptées par la voie d'un réglement. En vertu de l'article 288, paragraphe 2, du traité
sur le fonctionnement de 'Union européenne, ce reglement a une portée générale, est obligatoire dans tous ses éléments et est
directement applicable dans tout Etat membre. Selon la jurisprudence de la Cour de justice, le principe général de la primauté du droit
communautaire s'applique également.

En ce qui concerne les chiffres mentionnés dans votre question, il convient de garder a l'esprit qu'ils ne prennent pas en compte les
effets de 'impot et des cotisations au titre de la sécurité sociale déduits dans le cadre des deux régimes. En termes nets, le salaire
mensuel pour 40 heures de travail hebdomadaire d'un agent contractuel sera de 1 616,60 euros au grade initial GF1 et de
1 678,79 euros au grade initial GF2, comparé a un salaire net d’environ 1 563,45 euros pour un travailleur non qualifié et d’environ
1 823,94 euros pour un travailleur qualifié & Luxembourg.

En outre, et dans une situation «analogue» a celle d'un travailleur détaché, le personnel de I'UE bénéficiera d'une indemnité de
dépaysement, ce qui augmente le salaire net pour les grades GF1 et GF2, le faisant passer a 2 121,99 euros et 2 184,18 euros
respectivement.

L’'Honorable Parlementaire est également prié de se rappeler que les propositions de la Commission concernant les adaptations
annuelles des rémunérations du personnel de I'UE pour I'année 2011 et 'année 2012 sont en attente au Parlement européen et
au Conseil.
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Question for written answer E-000173/14
to the Commission
Astrid Lulling (PPE)
(9 January 2014)

Subject: Remuneration of Commission contract staff in Luxembourg
I have received information which shows that the European institutions are practising wage dumping in Luxembourg.

By way of an example, the monthly salary for a contract staff member working 40 hours per week at the starting grades of GF1
(EUR 1 847.76) and GF2 (EUR 1 919.18) is less than the Luxembourg minimum wage for unskilled workers, which is EUR 1 921.03,
and significantly less than the minimum wage for skilled workers, which is EUR 2 305.23. These provisions affect a significant
number of people.

1. How does the Commission justify the fact that a large number of its contract staff members are receiving salaries lower than the
Luxembourg minimum wage? Are these arrangements lawful?

2. Isit not morally and legally indefensible that the Commission should be flouting the rules laid down in Directive 96/71/EC on
working conditions for posted workers, which states that the rules to be applied are those of the host country?

Answer given by Mr Seféovic on behalf of the Commission
(10 March 2014)

The remuneration of contract staff is exclusively determined by the rules laid down in the Staff Regulation of Officials and the
Conditions of Employment of Other Servant, which were adopted by means of a regulation. By virtue of Article 288(2) of the TFEU
that regulation shall have general application, shall be binding in its entirety and shall be directly applicable in all Member States.
Under the case law of the Court of Justice the general principle of superiority of Community law also applies.

As regards the figures referred to in your question, one should bear in mind that they do not take into account the effects of the
taxation and social security payments deducted under both regimes. In net terms, the monthly salary for a contract staff member
working 40 hours per week at the starting grades GF1 will be EUR 1 616,60 and for GF2 — EUR 1 678.79, have to be compared
with a net salary around EUR 1 563.45 for a Luxembourg unskilled worker and around EUR 1 823,94 for a skilled worker.

In addition, and in a ‘corresponding’ situation to a posted worker, an EU staff member will be entitled to expatriation allowance
which increases the net salary for GF1 and GF2 to EUR 2 121.99 and EUR 2 184.18, respectively.

The honourable Member is also kindly reminded that the Commission proposals regarding the 2011 and 2012 annual adjustment of
salaries for EU staff are pending before the Parliament and the Council.
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Question avec demande de réponse écrite E-000175/14
ala Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(9 janvier 2014)

Objet: Réactivation d’armes a feu

La Commission pourrait-elle indiquer le nombre de réactivations d’armes a feu dans un Etat membre, lesquelles avaient été
désactivées dans un Etat membre?

Réponse donnée par M™ Malmstrom au nom de la Commission
(17 février 2014)

La Commission ne dispose pas de chiffres comparables concernant les armes a feu qui ont été réactivées dans un Etat membre et qui
avaient précédemment été désactivées dans un autre Etat membre.

Selon I'évaluation de la menace que représente la grande criminalité organisée dans I'Union européenne (SOCTA UE), effectuée par

Europol ('), la réactivation des armes neutralisées ainsi que le vol et la conversion de gaz constituent les principales sources d’armes
illégales faisant I'objet d’un trafic par les groupes criminels organisés.

() https:/[www.europol.europa.eu/content/eu-serious-and-organised-crime-threat-assessment-socta
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Question for written answer E-000175/14
to the Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(9 January 2014)

Subject: Reactivation of firearms

Can the Commission say how many firearms which had previously been deactivated in one Member State have been reactivated in
another Member State?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(17 February 2014)

The Commission does not have comparable figures on firearms which have been reactivated in another Member State and which
were previously deactivated in another Member State.

According to the Europol Serious and Organised Crime Threat Assessment 2013 (), the reactivation of neutralised weapons, theft
and conversion of gas are the main sources of illegal weapons trafficked by organised crime groups.

() https:/[www.europol.europa.eu/content/eu-serious-and-organised-crime-threat-assessment-socta
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000178/14
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 gennaio 2014)

Oggetto: Caccia al tordo bottaccio (Turdus philomelos) in Francia durante il periodo di migrazione prenuziale in violazione della
direttiva uccelli 2009/147CE

La direttiva 2009/147/CE prevede che la caccia agli uccelli migratori termini prima dell'inizio della migrazione prenuziale. Le date di
chiusura sono state definite per ciascuna specie e per ciascuno Stato membro e sono riportate nel documento «Key Concepts».

Nel caso del tordo bottaccio (Turdus philomelos) la data indicata per I'Ttalia ¢ anticipata di quaranta giorni rispetto a quella definita
per la Francia mediterranea, malgrado la contiguita territoriale.

Dal momento che I'inizio della migrazione in Italia ¢ stato definito sulla base di movimenti verso nord che si registrano tra la
Sardegna e la Liguria e che inevitabilmente interessano la Corsica, pud la Commissione far sapere come intende garantire una
corretta applicazione della direttiva in Francia, sia per fornire un adeguato livello di tutela degli uccelli migratori, sia per assicurare
una condizione di parita tra i cittadini residenti nei diversi Stati membri?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(26 febbraio 2014)

La Commissione ha pubblicato un documento di orientamento sulla caccia ai sensi della direttiva Uccelli (2009/147/CE (')). Tale
documento ¢ stato a sua volta integrato da un testo che precisa e fornisce un’interpretazione dei concetti chiave dell'articolo 7,
paragrafo 4, della direttiva, sul periodo di riproduzione e di migrazione prenuziale per le specie di uccelli che possono essere cacciate
e che figurano nell'allegato Il della direttiva.

At fini dell’elaborazione di tale documento, gli Stati membri erano stati invitati a trasmettere i migliori dati scientifici disponibili in
relazione all'inizio e alla fine dei periodi di migrazione prenuziale di tutti gli uccelli che possono essere oggetto di attivita venatoria
nell'UE. Nei dati comunicati per la prima versione del documento erano state riscontrate delle incongruenze e, sebbene la maggior
parte di esse siano state risolte grazie a un successivo aggiornamento, sono tutt'ora presenti alcune differenze fra Stati membri
limitrofi.

La Commissione continuera a migliorare il documento sulla base di nuovi dati affidabili al fine di garantire che la direttiva sia
applicata in modo coerente in tutti gli Stati membri.

()  Direttiva Uccelli, GU L 20 del 26.1.2010.
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Question for written answer E-000178/14
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(9 January 2014)

Subject: Hunting of song thrushes (Turdus philomelos) in France during their prenuptial migration period, in breach of the Birds
Directive (Directive 2009/147EC)

Directive 2009/147EC stipulates that any hunting of migratory birds should stop before their prenuptial migration begins. The
closing dates have been specified for each species and for each Member State and are listed in the Key Concepts document.

In the case of the song thrush (Turdus philomelos), the date given for Italy is 40 days earlier than that specified for Mediterranean
France, even though the two areas are contiguous.

Since the official start of the migration in Italy has been set on the basis of northward movements recorded between Sardinia and
Liguria, which inevitably involve birds flying over Corsica, can the Commission explain how it intends to ensure that the directive is
correctly implemented in France, both to provide migratory birds with an appropriate level of protection and to create a level playing
field for people in different Member States?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The Commission has published a Guidance Document on Hunting under the Birds Directive (2009/147EC ('), supplemented by a
document providing clarification and interpretation of key Concepts of Article 7(4) of the directive, which deals with the period of
reproduction and of pre-nuptial migration for huntable bird species listed on Annex II of the directive.

In preparing this document, Member States were asked to provide the best available scientific data as regards the beginning and end
of the reproduction and pre-nuptial migration periods of all huntable birds in the EU. Certain discrepancies were found in the data
reported for the first version of the document and, while most of them were addressed through a subsequent update, some
differences between neighbouring Member States remain.

The Commission will continue to improve the document on the basis of new authoritative evidence to ensure the directive is applied
coherently across Member States.

() Birds Directive, O] L 020, 26.1.2010.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000181/14
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Ineficienta suplimentelor alimentare

Trei studii recente, realizate in Statele Unite ale Americii, aratd cd o mare parte din suplimentele alimentare sunt ineficiente in lupta
impotriva afectiunilor cronice. Unele dintre acestea ar putea fi chiar ddunitoare organismului, sustin autorii unui articol publicat in
cel mai recent numdr al revistei Annals of Internal Medicine.

,Considerdm cd acest caz este inchis — addugarea de suplimente minerale si vitamine in dietele adultilor care se hrdnesc atent nu aduce niciun
beneficiu clar si ar putea fi chiar ddundtoare”, scriu autorii.

Cel mai relevant studiu la care fac referire expertii este o meta-analizd a peste 20 de studii si experimente la care au participat mai
mult de 400 000 de voluntari. In urma evaluirii cercetdrilor, care au analizat efectul suplimentelor alimentare asupra prevenirii
bolilor cronice, nu au fost gsite dovezi solide care si arate ci vitaminele pot diminua riscul dezvoltarii cancerului sau a bolilor
cardiovasculare. Pe de altd parte, insd, suplimentele de vitamina E si betacaroten au condus la cresterea riscului de dezvoltare a
cancerului la plimani, in cazul pacientilor predispusi acestui risc.

In acest context:
1. Are Comisia in vedere realizarea unor studii similare si in statele Uniunii Europene?

2. Cemdsuri intentioneazd Comisia s ia pentru a asigura o informare mai clard a consumatorilor in legatura cu aceste produse?

Rispuns dat de dna Geoghegan-Quinn in numele Comisiei
(19 februarie 2014)

1.  in prezent, Comisia nu intentioneazi si efectueze o meta-analizd similard. Totusi, in cadrul PC6 si PC7 ('), Comisia a finantat
mai multe proiecte de cercetare in domeniul vitaminelor si/sau mineralelor (cum ar fi EURRECA (%), ODIN (}), DO-HEALTH (%)).
Orizont 2020 va oferi noi oportunititi de abordare a acestui subiect prin intermediul provocirilor societale ,Sidndtate, schimbari
demografice si bunastare” §i ,Securitate alimentard, agriculturd si silviculturd durabile, cercetare marind, maritimd si fluviald si
bioeconomie”. Informatii cu privire la oportunititile de finantare existente pot fi obtinute pe site-ul portalului pentru participantii la
programe de cercetare si inovare (°).

2. In conformitate cu legislatia europeand, suplimentele alimentare sunt clasificate ca produse alimentare si sunt reglementate de
Directiva 2002/46/CE (°), care stabileste dispozitii generale referitoare la aceste produse, cum ar fi etichetarea adecvatd si
corespunzitoare. Pentru a garanta claritatea informatiilor furnizate consumatorilor pe produs, articolul 6 alineatul (3) din directiva
mentionatd prevede ci eticheta contine urmdtoarele indicatii specifice: ratia de produs recomandatd pentru consumul zilnic; un
avertisment impotriva depdsirii dozei zilnice recomandate; un avertisment privind evitarea utilizdrii suplimentelor alimentare ca
inlocuitor pentru un regim alimentar variat.

in plus, articolul 7 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 11692011 (’) privind informarea consumatorilor cu privire la produsele
alimentare interzice atribuirea sau evocarea in legdturi cu un produs alimentar a unor proprietiti de prevenire, de tratament sau de
vindecare a unei boli umane. Produsele cu astfel de proprietiti s-ar incadra in definitia medicamentelor si, prin urmare, ar trebui s fie
clasificate ca atare de citre statele membre.

Al saselea si al saptelea program-cadru pentru cercetare, dezvoltare tehnologici si activitdti demonstrative (PC6, 2002-2006 —PC7, 2007-2013).
http:/[www.eurreca.org/everyone

http:/fwww.odin-vitd.eu

http://do-health.eu/wordpress

http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/home.html

JOL183,12.7.2002.

JOL304,22.11.2011.

JE = R RS ™
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Question for written answer E-000181/14
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 January 2014)

Subject: Ineffectiveness of food supplements

Three recent studies conducted in the United States show that a significant portion of food supplements are ineffective in the fight
against chronic diseases. Some of them may even be harmful, claim the authors of an article published in the latest issue of Annals of
Internal Medicine.

‘We believe that the case is closed — supplementing the diet of well-nourished adults with (most) mineral or vitamin supplements
has no clear benefit and might even be harmful,’ the authors write.

The main study referred to by the experts is a meta-analysis of over 20 studies and experiments involving over 400 000 volunteers.
An assessment of the research into the effect of food supplements on the prevention of chronic diseases found no solid evidence to
show that vitamins may decrease the risk of developing cancer or cardiovascular diseases. However, vitamin E and beta-carotene
supplements led to an increased risk of developing lung cancer in patients predisposed to this risk.

In this context:
1.  Isthe Commission planning to conduct similar studies in the European Union Member States?

2. What measures does the Commission intend to take in order to ensure that consumers have clearer information regarding
these products?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(19 February 2014)

1.  The Commission is not planning to conduct a similar meta-analysis for the time being. However, under FP6 and FP7, (') the
Commission has funded several research projects in the area of vitamins and/or minerals (e.g. EURRECA, () ODIN, () DO-
HEALTH (*). Horizon 2020 will offer further opportunities to address this subject through the societal challenges ‘Health,
demographic change and wellbeing’ and ‘Food security, sustainable agriculture and forestry, marine and maritime and inland water
research, and the Bioeconomy’. Information on current funding opportunities can be obtained through the EC Research and
Innovation Participant Portal. (°)

2. Food supplements are classified as food under European legislation and regulated by Directive 2002/46/EC, (°) which lays
down general provisions relating to these products such as adequate and appropriate labelling. In order to ensure that consumers
have clear information on the product, its Article 6(3) lays down the following specific labelling requirements: the portion of the
product recommended for daily consumption; a warning not to exceed the stated recommended daily dose; a statement to the effect
that food supplements should not be used as a substitute for a varied diet.

Furthermore, Article 7(3) of Regulation (EU) 1169/2011 () on the provision of food information to consumers prohibits the
attribution or reference to any food with the property of preventing, treating or curing a human disease. Products with such
properties would fulfil the definition of medicinal products and shall therefore be classified as such by the Member States.

Sixth and Seventh Framework Programmes for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP6, 2002-2006 — FP7, 2007-2013).
http:/[www.eurreca.org/everyone

http:/fwww.odin-vitd.eu

http://do-health.eu/wordpress

http:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/home.html

OJL183,12.7.2002.

OJ L 304,22.11.2011.

JE = R RS ™
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000184/14
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Utilizarea fondurilor europene in Romania

Guvernul Romaniei a aprobat recent un proiect de hotdrare de guvern care prevede ci Ministerul Fondurilor Europene se va muta
intr-o cladire de birouri privatd, urménd si achite o chirie lunard de 19,8 euro pe metru pétrat plus TVA.

Suprafata inchiriatd este de 3 853 mp, in conditiile in care numédrul maxim de posturi pentru Ministerul Fondurilor Europene este de
304 angajati, inclusiv demnitarii si posturile aferente cabinetului ministrului. Ministerul Fondurilor Europene a precizat cd banii de
chirie vor fi achitati din fondurile alocate Programului Operational pentru Asistentd Tehnicd, prin Fondul european de dezvoltare
regionala.

in contextul dat:

1. Considerd Comisia ci utilizarea a peste doud milioane de euro pe an (1 830 000 euro plus TVA) pentru un sediu de lux este o
destinatie potrivitd pentru cheltuirea fondurilor europene?

2. Estelegald utilizarea banilor publici europeni in acest scop?

3. Cesolutii are Comisia in vedere pentru a evita repetarea unor astfel de situatii pe viitor?

Rispuns dat de dl Hahn in numele Comisiei
(4 martie 2014)

Fondurile structurale si de investitii europene sunt gestionate prin intermediul unui sistem de gestiune partajati cu statele membre;
prin urmare, gestionarea programului este responsabilitatea autoritdtii de management a programului, care in acest caz este
Ministerul roman al Fondurilor Europene.

Fondurile pot finanta urmdtoarele activitdti desfdsurate in cadrul programelor: lucririle pregititoare, gestionarea, monitorizarea,
evaluarea, informarea si comunicarea, colaborarea in retea, solutionarea reclamatiilor, controlul si auditul. Prin urmare, este posibil
sd se utilizeze sprijinul din Fondul european de dezvoltare regionald alocat programului de asistentd tehnicd pentru platile aferente
inchirierii sediilor organismelor eligibile, cu conditia ca clddirile existente ale administratiei publice si nu fie suficiente pentru
acoperirea nevoilor. Costurile de inchiriere trebuie si aibd la bazd preturile pietei si s demonstreze in mod clar respectarea
principiului rentabilitatii.

Autoritatea de audit si Comisia evalueazi periodic conformitatea si adecvarea proiectelor cofinantate.
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Question for written answer E-000184/14
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 January 2014)

Subject: The use of EU funds in Romania

The Romanian Government has recently approved a draft Government Decision stipulating that the Ministry of European Funds is to
be moved to a private office building, where it will pay a monthly rent of EUR 19.8 per square metre, plus VAT.

The leased area is 3 853 square metres, while a maximum of 304 staff members are employed by the Ministry of European Funds,
including senior officials and ministerial office staff. The Ministry of European Funds has indicated that the rent will be paid from
funds allocated to the Operational Programme for Technical Assistance through the European Regional Development Fund.

In view of this:

1. Does the Commission consider that spending over two million euros annually (EUR 1 830 000 plus VAT) from EU funds for
luxury offices is appropriate?

2. Isitlegal to use European public money for this purpose?

3. What measures are being envisaged by the Commission to avoid any recurrence of such a situation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 March 2014)

The European Structural and Investment Funds are managed through a shared management system with the Member States;
therefore programme management is the responsibility of the programme managing authority, in this case the Romanian Ministry of
European Funds.

The Funds may finance the preparatory, management, monitoring, evaluation, information and communication, networking,
complaint resolution and control and audit activities of programmes; it is therefore possible to use European Regional Development
Fund support within the technical assistance programme to pay for the renting of premises for the eligible bodies, provided existing
buildings of the public administration do not cover the needs. Rental costs should be based on market prices and demonstrate a clear
commitment to the principle of value for money.

The audit authority and the Commission periodically assess the compliance and appropriateness of co-funded projects.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000186/14
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Respectarea liberei circulatii a lucritorilor romani si bulgari

Conform Tratatului privind Uniunea Europeand (TUE) si Tratatului privind functionarea Uniunii Europene (TFUE), Uniunea oferd
cetdtenilor sii un spatiu de libertate, securitate si justitie, fird frontiere interne, in interiorul cdruia este asiguratd libera circulatie a
persoanelor. Uniunea combate excluziunea sociald i discrimindrile si promoveazd justitia si protectia sociald, egalitatea intre femei si
barbati, solidaritatea intre generatii si protectia drepturilor copilului. De asemenea, libera circulatie a lucritorilor este garantatd in
cadrul Uniunii. Libera circulatie implicd eliminarea oricdrei discrimindri pe motiv de cetdtenie intre lucrdtorii statelor membre, in
ceea ce priveste incadrarea in muncd, remunerarea si celelalte conditii de munca.

As dori sd intreb Comisia care sunt misurile concrete pe care le are in vedere pentru asigurarea liberei circulatii a fortei de munca in
cadrul UE §i, in special, a elimindrii oricdrei discriminari pe motiv de cetdtenie intre lucritorii statelor membre.

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(24 februarie 2014)

Libera circulatie a lucritorilor este beneficd pentru economia UE, iar Comisia intentioneazd sd ia in continuare misuri, in cursul
anului 2014, pentru promovarea mobilititii fortei de munci pe teritoriul UE prin adoptarea unui pachet privind mobilitatea fortei de
muncd, inclusiv initiativele legate de normele de coordonare a securitatii sociale. Ea a prezentat o propunere (') de nou regulament in
vederea imbunitatirii functiondrii retelei de servicii europene pentru ocuparea fortei de munci (EURES). Obiectivele Fondului social
european pentru perioada de programare 2014-20 au fost, de asemenea, consolidate, astfel incat acesta poate finanta mobilitatea
fortei de munci intre statele membre. In plus, in cursul anului 2014, propunerea de directivd a Comisiei (%) in vederea facilitdrii
exercitdrii de citre lucritori a dreptului lor la liberd circulatie, in temeiul articolul 45 din TFUE si a Regulamentului (UE)
nr. 492/2011, ar trebui s3 fie adoptatd de colegislatori. Propunerea respectivd, pe care statele membre ar trebui si o transpund in
termen de doi ani de la publicarea ei in Jurnalul Oficial, va permite existenta unor masuri mai bune de punere in aplicare la nivel
national, pentru a proteja lucritorii impotriva discrimindrii pe motive de nationalitate si impotriva masurilor nationale care
restrictioneaza in mod ilegal exercitarea dreptului lor la liber circulatie.

Comisia rdmane atentd la schimbdrile din legislatia nationald care afecteaza drepturile lucritorilor mobili si va actiona pentru a se
asigura ca asemenea modificdri sunt conforme cu acquis-ul comunitar.

() COM(2014) 6 final din 17 ianuarie 2014.
() COM(2013) 236 final din 26 aprilie 2013.
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Question for written answer E-000186/14
to the Commission
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)

(9 January 2014)

Subject: Respecting the free movement of Romanian and Bulgarian workers

According to the Treaty on European Union (TEU) and the Treaty on the functioning of the European Union (TFEU), the Union offers
its citizens an area of freedom, security and justice without internal borders, where the free movement of persons is ensured. The EU
combats social exclusion and discrimination, and promotes social justice and protection, gender equality, solidarity between
generations and protection of the rights of children. The free movement of workers is also ensured inside the EU. Free movement
entails the elimination of all types of discrimination based on nationality between the workers of the Member States, as regards
employment, remuneration and other conditions of work.

In view of this, what specific measures does the Commission intend to take in order to ensure the free movement of the workforce in
the EU and, in particular, the elimination of all types of discrimination based on nationality between the workers of the Member
States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(24 February 2014)

Free movement of workers is beneficial to the EU economy and the Commission intends to take further steps in the course of 2014
to promote labour mobility across the EU with the adoption of a labour mobility package, including initiatives relating to the social
security coordination rules. It has presented a proposal (') for a new regulation to improve the operation of the European network of
Employment Services (EURES). The objectives of the European Social Fund for the 2014-20 programming period have also been
strengthened so it can fund labour mobility between Member States. In addition, in the course of 2014 the Commission proposal (*)
for a directive to facilitate the exercise by workers of their right of free movement under Article 45 TFEU and Regulation (EU)
No 492/2011 should be adopted by the co-legislators. That proposal, which Member States should transpose within two years from
its publication on the Official Journal, will allow for better enforcement measures at national level to protect EU workers from
discrimination on grounds of nationality and from national measures that unlawfully restrict the exercise of their right of free
movement.

The Commission remains attentive to changes in national legislation that affect the rights of mobile workers and will act to ensure
that such changes comply with the EU acquis.

()  COM(2014) 6 final of 17 January 2014.
() COM(2013) 236 final of 26 April 2013.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000187/14
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(9. Januar 2014)

Betrifft: Kontakte der Kommission zum deutschen Bundeskanzleramt bei der Eisenbahnpolitik

Der Verkehrstrager Eisenbahn stand, nicht nur wegen der Arbeiten am 4. Eisenbahnpaket, in den letzten Jahren in besonderem Mafle
im Fokus der europdischen Verkehrspolitik. Selbstverstindlich steht die Kommission dabei in einem engen Austausch auch mit den
Regierungen der Mitgliedstaaten. Kann die Kommission dazu folgende Fragen (einzeln) beantworten:

1. Bei wie vielen Kontakten (personlichen Treffen, Telefonaten, Post- oder Emailverkehr), die unter anderem die Eisenbahnpolitik
zum Gegenstand hatten, war in den Jahren 2012 und 2013 das deutsche Bundeskanzleramt beteiligt?

2. Bei wie vielen dieser Kontakte war Ronald Pofalla als Chef des deutschen Bundeskanzleramts beteiligt?
3. Welchen Anlass hatten diese Kontakte?

4. Wie viele Male, wann und zu welchem Anlass hat das fiir Verkehr zustindige Mitglied der Kommission beziehungsweise der
Generaldirektor der Generaldirektion Mobilitit und Verkehr das deutsche Bundeskanzleramt in Berlin getroffen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(5. Miirz 2014)

Im Zeitraum 2012-2013 hat der fiir Verkehr zustindige Kommissar das deutsche Bundeskanzleramt im Januar 2013 in Begleitung
des Generaldirektors der GD Mobilitdt und Verkehr besucht, um mit Herrn Pofalla iiber verschiedene Bereiche der europiischen
Verkehrspolitik zu sprechen, darunter auch die Eisenbahnpolitik. Zudem hat der Generaldirektor der GD Mobilitit und Verkehr dem
deutschen Bundeskanzleramt im gleichen Zeitraum finf Besuche abgestattet, um mit den zustindigen Ansprechpartnern
verschiedene Themen der europiischen Verkehrs- und Infrastrukturpolitik zu erortern. An keinem dieser Gesprache war Herr Pofalla
beteiligt.

Die Kommission fithrt nicht iiber alle Sitzungen, Telefonate, Briefwechsel oder E-Mails Aufzeichnungen, in denen mit nationalen
Behorden wie dem deutschen Bundeskanzleramt moglicherweise iiber Themen wie die Eisenbahnpolitik gesprochen wurde.
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Question for written answer E-000187/14
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(9 January 2014)

Subject: The Commission’s contacts with the German Federal Chancellery in connection with railway policy

In recent years, and not just because of the work on the Fourth Railway Package, there has been a special European transport policy
focus on the railways. It goes without saying that the Commission is in close contact with Member State governments in this
connection.

1. How often in 2012 and 2013 was the German Federal Chancellery in contact with the Commission (in face-to-face meetings,
by telephone, by postal correspondence or by e-mail) in connection with, inter alia, railway policy?

2. How often did those contacts involve Ronald Pofalla, Head the German Federal Chancellery at the time?
3. Why did the contacts take place?

4. How often, when and why has the Commissioner for Transport and/or the Director-General of Mobility and Transport visited
the German Federal Chancellery in Berlin?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 March 2014)

In the time period 2012-2013, the Commissioner for Transport accompanied by the Director-General for mobility and transport
visited the German Federal Chancellery in January 2013 to discuss with Mr Pofalla various subjects of European transport policy,
including railway policy. During the same period, the Director-General for mobility and transport visited the German Federal
Chancellery at 5 other occasions to discuss various subjects of European transport and infrastructure policy with his counterparts.
None of these involved Mr Pofalla.

The Commission does not keep records of all meetings, telephone calls, postal correspondence or e-mail exchange with national
administrations such as the German Federal Chancellery, in which inter alia the railway policy could have been raised.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000188/14
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(9. Januar 2014)

Betrifft: EU-Mittel fiir Tierschutz in Ruménien

Kann die Kommission — unter Beriicksichtigung der bereits an sie gerichteten Anfragen zur Situation der Hunde und insbesondere
der Strafenhunde in Ruménien — folgende zusitzliche Fragen (jeweils einzeln) beantworten:

1. In welcher Hohe hat der Mitgliedstaat Ruméanien — unter Beriicksichtigung aller Haushaltslinien der EU — insgesamt EU-
Mittel in den Jahren 2012 und 2013 erhalten?

2. In welchem Umfang und unter welchem Haushaltstitel hat Ruménien EU-Mittel im Zusammenhang mit dem Tierschutz
erhalten? (Bitte jeweils Programm und Hohe der Mittel nennen.)

3. Inwelchem Umfang sind die unter der zweiten Frage genannten Mittel fiir das Management der Population von Hunden oder
Straenhunden in Ruminien vorgesehen bzw. eingesetzt worden? (Bitte jeweils Programm und Hohe der Mittel nennen.)

4. Kann die Kommission zusichern, dass von Ruménien keinerlei EU-Mittel fiir die Totung von Hunden eingesetzt wurden?
Wenn nein, warum nicht?

5. Sind der Kommission nach wie vor keine Fille der Zweckentfremdung oder der illegalen Verwendung von EU-Geldern in
Bezug auf Straflenhunde in Ruménien bekannt? Wenn doch, welche Fille sind bekannt?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(26. Februar 2014)

Der Herr Abgeordnete wird auf die Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-006543/2011, E-007161/2011, E-002062/2012
und E-005276/2013 (') verwiesen, in denen es um streunende Hunde und deren Behandlung geht.

Wie viele EU-Mittel Ruminien insgesamt unter Beriicksichtigung aller EU-Haushaltslinien in den Jahren 2012 und 2013 erhalten
hat, ist im Internet (*) nachzulesen.

Dort wird unter ,Pré-allocation par Etat Membre pour certains soutiens 2007-2013 de 'UE* im Einzelnen aufgeschliisselt, welche Mittel
jeder Mitgliedstaat fiir Kohdsion, fiir die Entwicklung des lindlichen Raums und fiir den Européischen Fischereifonds erhalt.

Die Kommission kann keine Programme zur Eindimmung streunender Hunde finanzieren, da die EU nicht iiber die entsprechenden
Kompetenzen verfiigt.

Beziiglich einer EU-Unterstiitzung im Bereich Tierschutz besteht im Rahmen des ELER (Europiischer Landwirtschaftsfonds fur die
Entwicklung des lindlichen Raums) die Moglichkeit, dass die Mitgliedstaaten Zahlungen an Landwirte leisten, die sich freiwillig zur
Verbesserung des Tierwohls in ihren Betrieben verpflichten, d. h. zu Tierschutzmafnahmen, die tiber das auf EU oder nationaler
Ebene vorgeschriebene Maf§ hinausgehen. Das ruménische Programm zur Entwicklung des lindlichen Raums (Rural Development
Programme — RDP) 2007-2013 enthilt eine solche Forderregelung fiir die Verbesserung des Tierschutzes zugunsten von Schweinen
und Gefliigel in landwirtschaftlichen Betrieben. Rund 320 Mio. EUR aus ELER-Mitteln haben die ruménischen Behorden () fiir diese
Mafinahme, die im Jahr 2012 im Rahmen des ruménischen RDP angelaufen ist, bereitgestellt. Diese Zahlungen werden jedoch im
Rahmen der gemeinsamen Agrarpolitik (GAP) geleistet; Empfanger sind somit (nur) Landwirte, die die finanzielle Férderung (nur)
zur Verbesserung der Haltungsbedingungen landwirtschaftlicher Nutztiere erhalten. Mafinahmen fiir streunende Hunde sind nicht
forderfdhig.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
() http:[Jec.europa.eu/budget/biblio/documents/fin_fwk0713/fin_fwk0713_de.cfm#alloc
()  2007RO06RPO001 im Rahmen der Manahme 215 , Tierschutz*.
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Question for written answer E-000188/14
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(9 January 2014)

Subject: EU funding for animal welfare in Romania
Further to the previous questions put to the Commission on the situation of dogs, and stray dogs in particular, in Romania:
1. How much EU funding did Romania receive in total, taking all EU budget headings into account, in 2012 and 2013?

2. How much EU funding, and from which budget heading(s), did Romania receive in connection with animal welfare? (Please
state the programme and amount in each case.)

3. How much of the funding referred to in question 2 was earmarked and/or used for managing the dog or stray dog population
in Romania? (Please state the programme and amount in each case.)

4. Canthe Commission provide assurances that Romania has not used any EU funding in order to kill dogs? If not, why not?

5. Isitstill the case that the Commission is not aware of any instances of misuse or illegal use of EU monies in connection with
stray dogs in Romania? If that is not the case, what instances is it aware of?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The Honourable Member is invited to refer to the answers to written questions E-006543/2011, E-007161/2011, E-002062/2012
and E-005276/2013 (') which address the issues of stray dogs and of dog population management.

The EU funding received by Romania in total, taking all EU budget headings into account, in 2012 and 2013 can be found on this
page ().

Here it is possible to find the detailed breakdown of how much was offered per Member State under ‘Pre-allocation by Member State
for certain EU-support 2007-2013, for Cohesion, Rural Development and European Fisheries Fund'.

EU competences do not allow the Commission to fund stray dogs control programs.

As regards EU support for animal welfare, the European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) does include the
possibility for Member States to make payments to farmers who undertake voluntary commitments to improve animal welfare on
farm, going beyond relevant mandatory standards established by EU or national provisions. The Romanian Rural Development
Programme (RDP) 2007-2013 includes such a support scheme to improve the welfare of pigs and poultry kept on farm. Some
EUR 320 million of EAFRD funds have been allocated by the Romanian authorities (*) to this measure which was launched in 2012
under the Romanian RDP. However, these payments are made in the context of the common agricultural policy (CAP) and so the
beneficiaries of support are farmers (only) and the aids are therefore payable to improve husbandry standards for farm animals only.
Stray dogs would not be eligible.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[Jec.europa.eu/budget/biblio/documents/fin_fwk0713/fin_fwk0713_en.cfm#alloc
() 2007RO06RPO001 under measure 215 ‘Animal welfare payments'.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000190/14
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(9 stycznia 2014 1.)

Przedmiot: Projekt ustawy regulujgcej zasady realizacji w Polsce programéw operacyjnych polityki spdjnosci finansowanych
w perspektywie budzetowej 2014-2020

23 grudnia 2013 r. polskie Ministerstwo Infrastruktury i Rozwoju przedstawilo projekt ustawy o zasadach realizacji programéw
operacyjnych polityki spojnosci finansowanych w perspektywie budzetowej 2014-2020.

Ustawa okresla system relacji pomiedzy podmiotami uczestniczagcymi w rozdziale Srodkéw unijnych oraz nadzér nad ich
wydatkowaniem. Podczas konsultacji projektu Centralne Biuro Antykorupcyjne zwracalo uwage, Ze ,powazne watpliwoéci budzi
powierzenie wielu r6l ministrowi ds. rozwoju regionalnego”. Problem wynika m.in. z tego, ze Ministerstwo Infrastruktury i Rozwoju
jednoczesnie bedzie koordynowaé wdrazanie programéw operacyjnych, jak ibedzie instytucja nimi zarzadzajaca (problem
desygnacji). Proponowane w ustawie rozwigzania tworza rowniez sytuacje, w ktorej Minister Infrastruktury i Rozwoju bedzie
kontrolowac sam siebie, co prowadzi do konfliktu interesow.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z prosbg o odpowiedz na nastgpujace pytania:

Czy Komisja analizowala projekt ustawy przedstawiony przez Ministerstwo Infrastruktury iRozwoju regulujacej zasady
wydatkowania funduszy europejskich?

Czy proponowane przez ministerstwo rozwigzanie Komisja uznaje za wystarczajace z punktu widzenia przejrzystoéci rozdziatu
$§rodkéw europejskich w Polsce w latach 2014-2020?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(4 marca 2014 .)

1. Komisja nie otrzymala jeszcze projektu ustawy, do ktérej odnosi si¢ Szanowny Pan Posel. Nie istnieje tez obowigzek
przedkiadania takich dokumentéw przez panstwa cztonkowskie.

2. Kwestie poruszone przez Szanownego Pana Posta sg regulowane przez art. 123 rozporzadzenia (UE) nr 1303/2013 (').
Zgodnie z tym artykutem do takich programéw panstwo cztonkowskie wyznacza instytucje zarzadzajaca, certyfikujacg i audytows,
atakze moze, z wlasnej inicjatywy, wyznaczy¢ podmiot koordynujacy. Zgodnie z art. 123 ust. 5 wspomnianego rozporzadzenia,
pod warunkiem przestrzegania zasady rozdzielania funkcji, instytucja zarzadzajaca, certyfikujaca i audytowa moga stanowi¢ czesé
tego samego organu lub podmiotu publicznego. Niezalezno$¢ funkcjonalna jest wyraznie wymagana tylko od instytucji audytowe;.
Dlatego tez rozwigzanie wybrane przez Polske wydaje si¢ by¢ zgodne z powyzszymi przepisami, ale w systemach zarzadzania
ikontroli nalezy wdrozy¢ odpowiednie procedury majace na celu rozdzielenie funkcji zgodnie z art.72tego samego
rozporzadzenia. Komisja sprawdzi to przy zatwierdzaniu programéw i moze zazadaé sprawozdania i opinii niezaleznego organu,
zgodnie z art. 124 ust. 3 tego samego rozporzadzenia.

()  Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiajace wspélne przepisy dotyczace EFRR, EFS, EFRROW
i EFMR oraz ustanawiajace przepisy ogdlne dotyczace EFRR, EFS, Funduszu Spéjnosci i EFMR oraz uchylajace rozporzadzenie Rady (WE) nr 1083/2006; Dz.U. L 347
220.12.2013.
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Question for written answer E-000190/14
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(9 January 2014)

Subject: Draft law on the rules for implementing cohesion policy operational programmes financed under the 2014-2020
multiannual financial framework in Poland.

On 23 December 2013, the Polish Ministry of Infrastructure and Development presented a draft law on the rules for implementing
cohesion policy operational programmes financed under the 2014-2020 multiannual financial framework in Poland.

That law lays down the system of relations between entities participating in the distribution of EU funds and rules governing the
supervision of their expenditure. During consultations on the draft, the Central Anti-Corruption Bureau noted: ‘the fact that multiple
roles have been assigned to the Minister for Regional Development raises serious concerns’. The problem arises partly from the fact
that the Ministry of Infrastructure and Development will be coordinating the implementation of the operational programmes whilst
simultaneously managing them (a problem with the designation of roles). The solutions proposed in the draft law also create a
situation in which the Minister for Infrastructure and Development will be supervising him or herself, which will result in a conflict
of interests.

Has the Commission examined the draft law presented by the Ministry of Infrastructure and Development on the rules for the
disbursement of EU funds?

Does the Commission consider the solution presented by the Ministry to be adequate from the point of view of transparency with
respect to the distribution of EU funds in Poland in the 2014-2020 period?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 March 2014)

1. The Commission has not received the law to which the Honourable Member refers, nor is there an obligation on Member States
to submit such laws.

2. The issues raised by the Honourable Member are regulated by Article 123 of Regulation (EU) No 1303/2013 (). In line with
this article, the Member State designates a managing authority, certifying authority and audit authority for programmes and may, at
its own initiative, designate a coordination body. According to Article 123(5) of the same regulation, provided that the principle of
separation of functions is respected, the managing authority, certifying authority and the audit authority may be part of the same
public authority or body. Functional independence is explicitly required only for the audit authority. Therefore, the solution selected
by Poland appears to be compliant with the above provisions, but appropriate procedures for ensuring separation of functions
should be put in place in management and control systems in line with Article 72 of the same regulation. The Commission will check
this set up during the approval of the programmes and may request the report and opinion of the independent body, according to
Article 124(3) of the same regulation.

()  Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 laying down common provisions on the ERDF, the ESF, the
EAFRD and the EMFF and laying down general provisions on the ERDF, the ESF, the Cohesion Fund and the EMFF and repealing Council Regulation (EC)
No 1083/2006;JO L 347, 20.12.2013.



C279/268 Amisblatt der Européischen Union 22.8.2014

(Versiunea in limba romdnd)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000191/14
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Concurenta pe pietele energiei electrice din Uniune si situatia sigurantei alimentarii cu energie electricd in Uniune

Directiva 2009/72/CE privind normele comune pentru piata internd a energiei electrice si de abrogare a Directivei 2003/54/CE
stabileste norme comune pentru producerea, transportul, distributia si furnizarea energiei electrice, precum si dispozitii privind
protectia consumatorilor, in vederea imbunatatirii si integrarii pietelor de energie competitive, conectate printr-o retea comund, in
Uniune.

Conform articolului 47 din aceasta directivd, Comisia monitorizeazd §i examineazd punerea in aplicare a directivei si prezintd anual
Parlamentului European si Consiliului un raport general privind progresele inregistrate. De asemenea, Comisia a prezentat, ca parte
din reexaminarea generald, pand la 3 martie 2013, Parlamentului European si Consiliului, un raport specific detaliat care si
evidentieze masura in care cerintele privind separarea prevazute in capitolul V au inregistrat succese cu privire la asigurarea unei
independente depline si efective a operatorilor de transport si de sistem, utilizind separarea efectivi si eficientd drept criteriu de
referintd. Dupd caz, si in special in eventualitatea in care raportul detaliat specificat mai sus a determinat cd, in practicd, nu au fost
garantate urmdtoarele conditii: acces la retea echitabil si nediscriminatoriu; reglementare eficientd; dezvoltarea retelei pentru a
rispunde necesitdtilor pietei; stimulente nedenaturate pentru investitii; dezvoltarea infrastructurii de interconectare; concurenta
efectivd pe pietele energiei electrice din Uniune si situatia sigurantei alimentdrii cu energie electricd in Uniune, Comisia inainteazd
propuneri Parlamentului European si Consiliului, in vederea asigurarii independentei depline si efective a operatorilor de transport si
de sistem, pand la 3 martie 2014.

As dori sd intreb Comisia dacd are in vedere sd transmitd propuneri in vederea garantdrii conditiilor de mai sus si care ar fi masurile
pe care intentioneaza Comisia s le includd in aceste propuneri.

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(14 februarie 2014)

Comisia confirmd cd are in pregitire o evaluare a eficientei functiondrii cerintelor de separare prevazute la capitolul IV si la
capitolul V din directivele privind energia electricd si gazele. Evaluarea mentionata va fi publicatd ca parte din revizuirea generald a
functiondrii piefei interne a energiei, planificatd pentru mijlocul anului 2014. In aceastd etapd, nu este previzuti o propunere
legislativa.
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Question for written answer E-000191/14
to the Commission
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)

(9 January 2014)

Subject: Competition on the EU electrical energy markets and security of the electricity supply situation in the EU

Directive 2009/72/EC concerning common rules for the internal market in electricity and repealing Directive 2003/54/EC
establishes common rules for the generation, transmission, distribution and supply of electricity, together with consumer protection
provisions, with a view to improving and integrating the competitive energy markets, connected via a common network, in the
Union.

In accordance with Article 47 of this directive, the Commission is to monitor and review the application of the directive and submit
to the European Parliament and the Council an overall progress report, on an annual basis. As part of the general review, the
Commission was also to present to the European Parliament and to the Council, by 3 March 2013, a detailed specific report outlining
the extent to which the unbundling requirements in Chapter V have been successful in ensuring the fully effective independence of
transmission system operators, using effective and efficient unbundling as a benchmark. Where appropriate, and especially in the
event that the detailed report referred to above establishes that the following conditions were not guaranteed in practice: fair and
non-discriminatory network access; effective regulation; the development of the network to meet market needs, undistorted
incentives to invest; the development of interconnection infrastructure, effective competition in the energy markets of the EU and the
security of the supply situation in the EU, the Commission is to submit proposals to the European Parliament and the Council in
order to ensure the fully effective independence of transmission system operators by 3 March 2014.

[ would like to ask the Commission whether it intends to submit proposals with a view to guaranteeing those conditions exist, and
what measures it intends to include in those proposals.

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(14 February 2014)

The Commission confirms that it is preparing an assessment on the effective functioning of the unbundling requirements in
Chapter IV and Chapter V of the Gas and Electricity Directives respectively. It will be published as part of a general review of the
functioning of the internal energy market, planned for mid-2014. At this stage, no legislative proposal is foreseen.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000192/14
adresatd Comisiei
Minodora Cliveti (S&D)
(9 ianuarie 2014)

Subiect: Revizuirea Regulamentului (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei
La data de 1 iunie 2013, a intrat in vigoare Regulamentul (UE) nr. 1129/2011 al Comisiei care cuprinde anexa II la Regulamentul
(CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European si al Consiliului care defineste aditivii alimentari permisi la nivel european pentru

preparatele din carne.

Printre aditivii care nu au mai fost autorizati se regdsesc si anumiti aditivi care, conform industriei procesatoare de carne din
Romania, se folosesc in mod traditional la prepararea pastei de mici.

fn acest context, Romania a ficut demersurile necesare pe langd Comisia Europeand pentru a solicita includerea in lista aditivilor
autorizati a aditivilor necesari la prepararea pastei de mici.

Ca urmare a demersurilor Romaniei si ale altor state membre interesate, Comisia a fost de acord cu o revizuire a regulamentului,
anuntand disponibilitatea de a finaliza procesul pana la sfarsitul anului 2013.

Comisia a pregitit o propunere de regulament care modifici anexa Il in ceea ce priveste categoriile de carne si utilizarea anumitor
aditivi in preparatele din carne, dar pasul procedural urmitor (adoptarea formald a propunerii de regulament in reuniunea
Comitetului permanent pentru lantul alimentar si sinatatea animalelor), previzut pentru 21 octombrie 2013, a fost amanat.

Dati fiind importanta continudrii procedurii de revizuire a Regulamentului (UE) nr. 1129/2011 pentru Roménia si alte state

membre, poate Comisia sd precizeze cand intentioneaza si procedeze la adoptarea si prezentarea formald a formei revizuite a acestui
Regulament?

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(12 februarie 2014)

Comisia invitd distinsul membru sd consulte raspunsul oferit de Comisie la intrebarea scrisd E-013828/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000192/14
to the Commission
Minodora Cliveti (S&D)
(9 January 2014)

Subject: Revision of Commission Regulation (EU) No 1129/2011

Commission Regulation (EU) No 1129/2011, including Annex II to Regulation (EC) No 1333/2008 of the European Parliament and
of the Council defining the food additives permitted at European level for meat products, entered into force on 1 June 2013.

The additives that are no longer approved also include certain additives that, according to the meat processing industry in Romania,
are traditionally used for the preparation of minced meat roll paste.

Romania contacted the European Commission in order to request the inclusion of the additives required for the preparation of
minced meat roll paste on the list of authorised additives.

Following the requests by Romania and other affected Member States, the Commission agreed to revise the regulation and said that it
was prepared to complete the revision process by the end of 2013.

The Commission drew up a proposal for a regulation amending Annex II regarding the categories of meat and the use of certain
additives in meat products, but the next procedural step (the formal adoption of the proposal for a regulation in the meeting of the

Standing Committee on the Food Chain and Animal Health), scheduled for 21 October 2013, was postponed.

Given the importance of continuing the process for the revision of Regulation (EU) No 1129/2011 for Romania and other Member
States, can the Commission indicate when it intends to adopt and formally present the revised regulation?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 February 2014)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-013828/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-000193/14
ala Comision
Salvador Garriga Polledo (PPE)
(10 de enero de 2014)

Asunto: Tax lease holandés — Estado de la investigacion

En relacién con el régimen de tax lease holandés, en diciembre de 2012 se denunci6 ante la Comisién Europea la amortizacion
anticipada y acelerada disponible para los ejercicios 2009, 2010 y 2011, por su cardcter selectivo al excluir de su dmbito de
aplicacion determinados bienes. Asimismo, fue denunciada la combinacién de esta medida con otros incentivos fiscales —en el
marco de las estructuras de arrendamiento financiero para la adquisicion de buques— que permiten evitar la reversién de la
amortizacion y la tributacion de la plusvalia puesta de manifiesto con la venta del buque, obteniendo un ahorro fiscal definitivo.

En relacion con la investigacion de estos hechos, la Comisién Europea manifestd, el 7 de octubre de 2013, que las medidas objeto de
la denuncia estaban siendo evaluadas, y que, si completada la informacién existiesen serias dudas, incoaria el procedimiento de
investigacion formal. Apunté también que la duracion de la investigacion dependerd de la complejidad de las medidas a examinar.

Dado que han pasado mds de tres meses desde que la Comisién se pronuncié por dltima vez sobre este asunto y que nos consta que
dispone de nueva informacion, ¢qué grado de complejidad considera la Comisién que reviste la investigaciéon? sEn qué punto se
encuentra esta?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(3 de febrero de 2014)

Después de responder a la pregunta P-9832/13 sobre el mismo tema, la Comision recibié a mediados de noviembre la contestacion
de las autoridades neerlandesas a sus preguntas. Ademds, la Comision recibié a principios de enero nuevos datos de la parte
denunciante. Por motivos relacionados con la proteccion de su derecho de defensa, la Comision recabard el parecer de las autoridades
de los Paises Bajos sobre el contenido del documento. La Comisién analizard las medidas teniendo en cuenta la respuesta de las
autoridades neerlandesas a sus preguntas, su reaccion ante el nuevo documento y cualquier otra informacién que pueda ser atil
solicitar sobre esa base.

Como se indica en la respuesta a la pregunta P-9832/13, las medidas fiscales y las operaciones de arrendamiento fiscal pueden
mostrar un nivel de complejidad que justifique objetivamente una investigacion mds larga. Sin perjuicio de la posicién que adopte al
término de su examen preliminar, la Comisién no va a tratar este asunto de manera distinta a cualquier otro relacionado con la
fiscalidad analizado en el pasado.
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Question for written answer P-000193/14
to the Commission
Salvador Garriga Polledo (PPE)
(10 January 2014)

Subject: Dutch tax lease system — current state of the investigation

In December 2012 a complaint was submitted to the Commission in respect of the Dutch tax lease system, and in particular the
accelerated depreciation provisions for the financial years 2009, 2010 and 2011. According to the complaint, the provisions were
selective because they excluded certain goods. The complaint also criticised the fact that these provisions were combined with other
tax incentives concerning financial leasing arrangements for the acquisition of vessels. These made it possible for investors to avoid
paying back tax saved under the depreciation arrangements and to avoid the capital gains tax due on the sale of a vessel, equating to a
permanent tax saving.

On 7 October 2013 the Commission said that the measures targeted by the complaint were being assessed and that if there were
serious doubts once all the information was available, it would open the formal investigation procedure. It also pointed out that the
length of the investigation would depend on the complexity of the measures under scrutiny.

Three months have now passed since the Commission last commented on this matter and we do know that it has new information.
How complex does the Commission consider the investigation to be now, therefore? What point has its investigation reached?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(3 February 2014)

Since the reply to Question P-9832/13 on the same subject, the Commission received in mid-November the replies of the Dutch
authorities to its questions. In addition, the Commission received, at the beginning of January, a new piece of information submitted
by the complaining party. For reasons linked to the protection of their right of defence, the Commission will seek the reaction of the
Dutch authorities on the content of that document. The Commission will analyse the measures in light of the replies given by the
Dutch authorities to its questions, their reaction to the new document, and any further information that would be useful to request
on that basis.

As indicated in the reply given to Question P-9832/13, tax measures and tax lease operations may be complex enough objectively to
justify a lengthier investigation. Without prejudice to the position that the Commission will adopt at the end of its preliminary
investigation, the Commission is not treating this case differently than any other tax case analysed in the past.
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Question avec demande de réponse écrite P-000195/14
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 janvier 2014)

Objet: Turquie — atteintes a 'état de droit

Les scandales politico-financiers qui agitent depuis novembre la Turquie donnent lieu, de la part du gouvernement, a des purges sans
précédent au sein de la police turque et au sein de la magistrature du pays, accusées de ne pas avoir informé le pouvoir politique des
enquétes en cours.

Ce climat d'intimidations et de sanctions est attentatoire a I'état de droit et a la séparation des pouvoirs, valeurs consubstantielles de la
construction européenne.

I est remarquable, dans ces conditions, d'observer le silence total sur ce sujet du Conseil européen, du Conseil et de sa haute
représentante ainsi que du commissaire européen chargé de I'élargissement, alors que les premiéres pressions exercées sur I'appareil
de police et sur la magistrature datent du mois de novembre 201 3. La seule réaction enregistrée a ce jour est venue, le 8 janvier 2014,
d'un... porte-parole de la Commission.

Cet embarras s'explique par le fait que les institutions européennes viennent de décider, le 22 octobre dernier, contre tout bon sens,
de relancer les négociations d’adhésion de la Turquie a I'Union, en ouvrant un nouveau chapitre de négociations avec ce
gouvernement.

A la lumiére des décisions prises par ce dernier, décisions attentatoires a I'indépendance de la justice et a l'impartialité des enquétes
de police, la Commission européenne a-t-elle l'intention de condamner les pressions qui ont été exercées? A-t-elle I'intention de
tirer constat du fait que ce pays s'éloigne de plus en plus des standards habituels de I'Etat de droit, en suspendant les négociations
d’adhésion en cours avec la Turquie, conformément a ce que souhaitent des millions de ressortissants européens des différents
Etats membres?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(26 février 2014)

La Commission n'a eu de cesse de souligner la nécessité de garantir I'indépendance de la justice et I'impartialité des enquétes des
autorités policiéres et judiciaires sur toute allégation de violation, y compris de corruption. Elle s'est également déclarée tres
préoccupée par le nombre d'agents de police et de procureurs démis de leurs fonctions en raison de leur possible influence sur
l'indépendance, I'impartialité et le bon déroulement des enquétes en cours.

Il a été fait état de ces préoccupations lors de réunions avec les pouvoirs publics ainsi que dans une correspondance suivie. Lors de sa
rencontre avec le Premier ministre Erdogan, le président Barroso en personne a fait part de I'inquiétude de la Commission au sujet de
l'ingérence dans l'indépendance de la justice. A ce jour, quatre lettres définissant la position de la Commission ont été envoyées aux
autorités turques au sujet des modifications envisagées qu'il est prévu d’apporter aux différents éléments de la loi relative au systeme
judiciaire. Le commissaire européen chargé de I'élargissement a publié une déclaration le 17 février dernier indiquant les raisons de
linquiétude de la Commission au sujet de la loi adoptée, son importance pour IEtat de droit en Turquie et la volonté de la
Commission de continuer a suivre I'évolution de la situation dans ce pays.

La Commission a également pris acte des assurances données par le gouvernement turc qui a affirmé qu’il continuerait a dialoguer et
a maintenir des contacts étroits sur ces questions d'importance cruciale pour la Turquie et I'UE. La situation actuelle montre une fois
de plus que I'Union doit plus que jamais poursuivre le dialogue engagé avec la Turquie, y compris dans le cadre du chapitre 23
«Pouvoir judiciaire et droits fondamentaux», étant donné qu'il s’agit de la fagon la plus efficace de répondre a ces problemes.
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Question for written answer P-000195/14
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 January 2014)

Subject: Turkey — violations of the rule of law

The political and financial scandals which have been causing so much controversy in Turkey since November 2013 have led to
unprecedented purges by the government of the Turkish police and judiciary, leading members of which have been accused of not
informing the political authorities about ongoing investigations.

This atmosphere of intimidation and victimisation is undermining rule of law and the separation of powers, values which are
fundamental to European integration.

Under the circumstances, it is astonishing that the European Council, the Council, the High Representative and the European
Commissioner for Enlargement should have made no comment on this matter, even though the police and judiciary first came under
fire in November 2013. The only response so far has come from a humble Commission spokesperson, on 8 January 2014.

This embarrassing state of affairs can be explained by the EU’s nonsensical decision of 22 October 2013 to open a new negotiation
chapter with the Turkish Government, thus relaunching the accession negotiations.

In the light of the decisions taken by the Turkish Government, which threaten the independence of the judiciary and the impartiality
of police investigations, does the Commission intend to condemn what is happening in Turkey? Given that the country is clearly
increasingly prepared to disregard principles fundamental to the rule of law, does the Commission intend to respond by suspending
the current accession negotiations with Turkey, in accordance with the wishes of millions of EU citizens?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(26 February 2014)

The Commission has repeatedly highlighted the need to guarantee the independence of the judiciary, and the impartiality of
investigations by the police and judiciary into any allegation of wrongdoing, including corruption. The Commission has also
expressed serious concern about the removal of a large number of police officers and prosecutors from their duties due to its possible
impact on the independence, impartiality and efficiency of current investigations

These concerns have been communicated in meetings with the government and through continued correspondence. President
Barroso raised the Commission’s concerns regarding interference into independence of the judiciary in person during his meeting
with Prime Minister Erdogan. To date, four letters setting out the Commission’s position have been sent to Turkish authorities with
regard to the foreseen amendments to different elements of legislation concerning the judicial system. The Commissioner for
Enlargement issued a statement on 17 February further setting out the Commission’s concerns regarding the adopted law, its
importance for the rule of law in Turkey and the Commission’s commitment to continue to monitor developments in Turkey.

The Commission also took note of the assurances provided by the Turkish government that it will continue the dialogue and
maintain its close contact on these issues of primary importance to both Turkey and the EU. The current situation demonstrates once
more that the EU needs to be engaged more rather than less with Turkey, including in the framework of Chapter 23 — Judiciary and
fundamental rights, as this is the most effective way of tackling these issues.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000196/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(10 gennaio 2014)

Oggetto: Obbligo di risarcimento in forma specifica e profili di incompatibilita con la libera circolazione dei servizi

I governo italiano si appresta a varare un decreto legge che renderebbe obbligatoria la forma specifica» nel risarcimento dei danni
dei veicoli incidentati, vale a dire far riparare il veicolo incidentato esclusivamente dalle officine di carrozzeria convenzionate con le
assicurazioni e pagate direttamente da queste ultime. Tali disposizioni appaiono del tutto incoerenti con i principi ispiratori di un
sistema europeo di liberalizzazione del mercato interno, che per converso dovrebbe mirare alla tutela del cittadino sia in termini di
possibilita di scelta sia in termini di abbattimento dei costi dei servizi. Di fatto, I'approvazione di una simile normativa indirizzerebbe
in Italia tutto il mercato della riparazione verso le carrozzerie convenzionate, alle quali gia le compagnie assicurative impongono
condizioni contrattuali vessatorie, costringendole a lavorare sotto costo e mettendo a rischio anche la qualita della riparazione.
Inoltre, s'impedirebbe ai cittadini di esercitare la libera scelta di essere risarciti in denaro e di farsi riparare l'auto dall'officina di
fiducia.

1l provvedimento in esame ha un duplice devastante impatto in quanto:

—  presenta aspetti d'illegittimita sotto il profilo concorrenziale, soprattutto nei rapporti con le imprese di riparazione: proposte
di convenzioni, irragionevolmente selettive, eliminerebbero infatti dal mercato quelle imprese di autoriparazione escluse dalle
convenzioni;

— mentre nei confronti dei consumatori il pregiudizio si sostanzia nella perdita di possibilita di scelta dell'autoriparatore di
fiducia.

La norma proposta rappresenta, di fatto, un grave e palese conflitto d'interesse in cui ricadono le compagnie assicurative che, per
legge, sono obbligate a risarcire il danno e non a occuparsi direttamente della riparazione.

Stante che:

—  T'Antitrust in Italia ha piu volte ricevuto segnalazioni in merito sia da parte delle associazioni nazionali di categoria delle
imprese di autoriparazione sia da parte delle associazioni dei consumatori;

—  in Italia esistono circa 17.000 imprese di carrozzeria e solo meno di un terzo ha rapporti di convenzione con le compagni
assicurative, scegliendo di operare in indipendenza e in un mercato in aperta e leale concorrenza;

— in Francia ad esempio la nuova proposta di legge sui consumatori stabilisce il diritto di scelta da parte del danneggiato del
riparatore a cui rivolgersi;

— le condizioni di accesso ai servizi assicurativi imposte dalla normativa italiana potrebbero integrare la violazione dell’art. 56
del TFUE in materia di libera circolazione dei servizi oltre che le disposizioni sulla concorrenza;

— il mercato assicurativo italiano ¢ di fatto un oligopolio in cui tre gruppi principali si dividono quasi il 70 % del mercato della
responsabilita civile auto;

puo la Commissione valutare la compatibilita della suddetta normativa con il diritto del'UE?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(17 febbraio 2014)

In base alle informazioni a disposizione della Commissione, la misura in questione, che riguarda I'uso di una «forma specifica» per il
risarcimento dei danni, ¢ un regime facoltativo che ha come fine la prevenzione delle frodi. Il ricorso a tale misura ¢ a discrezione del
cliente; nel caso in cui scelga di farlo, il cliente puo beneficiare di una riduzione sul premio dell’assicurazione coinvolta.

La Commissione esaminera ulteriormente la questione. In ogni caso, occorre sottolineare che in base alla giurisprudenza della Corte
di giustizia europea la prevenzione delle frodi & un settore che pud essere considerato un motivo imperativo di interesse generale, tale
da giustificare una restrizione alla libera circolazione dei servizi e alla liberta di stabilimento, a condizione che la misura in questione
abbia carattere non discriminatorio e sia necessaria e proporzionata.
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Question for written answer P-000196/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(10 January 2014)

Subject: Compulsory ‘specific form’ damage compensation and possible incompatibility with the free movement of services

The Italian Government is about to pass a law that would make ‘specific form’ compensation for damages mandatory for vehicles
which have been in an accident. This means that any vehicle involved in an accident would have to be repaired exclusively by the
vehicle body repair shops that are affiliated with insurance companies and paid directly by them. These provisions appear to be
entirely inconsistent with the guiding principles of the EU system to liberalise the internal market, the aim of which, conversely, is
supposed to be to protect citizens in terms of both free choice and a reduced cost of services. In actual fact, if such legislation were to
be adopted in Italy, the entire vehicle repair market would centre on these specially approved vehicle body shops, upon which the
insurance companies already impose unfair contractual terms, forcing them to work below cost and even jeopardising the quality of
the repairs. In addition, citizens would be prevented from exercising their freedom of choice to be compensated in cash and to get
their cars repaired by their own favourite body repair shop.

The measure in question will have a doubly devastating impact because:

— it is illegitimate from a competition point of view, especially in terms of relations with vehicle repair companies, since any
potential agreements — which might be unreasonably selective — would eliminate from the market all auto repair companies
that were excluded from such agreements;

— as far as consumers are concerned, the damage would consist of the impossibility of being able to choose one’s own trusted
vehicle repair shop.

Indeed, the proposed law is a serious and obvious conflict of interest for insurance companies which, by law, are required to make
good any damage and not to deal directly with repairs.

Given that:

—  the Italian Antitrust Authority has repeatedly received complaints about this, from both the national vehicle repair trade
associations and consumer associations;

—  inItaly, there are some 17 000 vehicle body repair companies; only less than a third of these have agreements with insurance
companies, as most of them choose to operate independently, in a market with open and fair competition;

—  inFrance, for example, a new consumer bill provides for the right of consumers to choose their vehicle body repair shops;

— the conditions of access to insurance services laid down by Italian law could be in breach of Article 56 TFEU regarding the free
movement of services, as well as of the competition rules;

— theItalian insurance market is, in fact, an oligopoly in which three main groups share almost 70% of the motor vehicle liability
insurance market;

can the Commission say whether the abovementioned legislation is compatible with EC law?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 February 2014)

According to the information available to the Commission, the measure in question concerning the use of a ‘specific form'’ in order to
receive compensation for damage is a facultative scheme with the purpose of preventing fraud. It appears that it remains the free
choice of the client whether to join such a scheme or not. In case the client joins such a scheme, s/he can benefit from a reduction on
the price of the insurance concerned.

The Commission will examine this matter further. In any event, it is recalled that, according to the case law of the European Court of
Justice, the prevention of fraud is one area which may be considered an overriding reason relating to the public interest, which may
justify a restriction to the free movement of services and freedom of establishment, provided that the measure in question is non-
discriminatory, necessary and proportionate.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000197/14
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(10 de enero de 2014)

Asunto: Programa MEDIA y financiacion de la Muestra de Cine Europeo Ciudad de Segovia (MUCES)

El programa MEDIA es el programa comunitario de apoyo a la industria europea audiovisual que durante mds de veinte afios ha
contribuido a financiar proyectos e iniciativas impulsados por entidades ptblicas y privadas europeas. La tltima edicion de este
programa ha estado vigente durante el periodo 2007-2013 y a partir de enero de este afio pasard a formar parte del programa Europa
Creativa.

El Ayuntamiento de Segovia (Espafia) organiza desde hace ocho afios la Muestra de Cine Europeo Ciudad de Segovia, conocida como
MUCES. Esta Muestra se ha beneficiado durante los dltimos afios de fondos europeos concedidos en el marco del programa MEDIA
dependiente de la Direccién General de Educacién y Cultura.

Diversos medios se han hecho eco de las criticas suscitadas en torno a la organizacién de MUCES y es escasa la informacién en lo
relativo a cuestiones econdmicas. Se ha aludido de manera concreta a la falta de coincidencia entre los datos econémicos
proporcionados por el Ayuntamiento de Segovia al solicitar financiacion a la Comision Europea con cargo al programa MEDIA y los
ofrecidos a los medios de comunicacién como coste total de organizacion de esta Muestra.

Por todo lo expuesto y a fin de clarificar el asunto, jpodria indicar la Comisién en qué afios y cuantia se ha beneficiado el
Ayuntamiento de Segovia de fondos europeos destinados a la organizacién de la Muestra de Cine Europeo Ciudad de Segovia
(MUCES) en el marco del programa MEDIA? En las ocasiones en que el Ayuntamiento recibi6 la financiacion solicitada ¢cudl fue el
coste total de organizacion presupuestado por el Ayuntamiento para la organizacién de la Muestra?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comisién
(14 de febrero de 2014)

Segtin los informes finales presentados por el Ayuntamiento de Segovia en relaciéon con la Muestra de Cine Europeo Ciudad de
Segovia (MUCES), los datos sobre los costes totales de la Muestra, el presupuesto detallado de gastos subvencionables y la
contribucién de la Unién son los siguientes:

Edicién de 2008
Subvencién de 35 000 EUR
Presupuesto total: 329 384 EUR

Presupuesto de gastos subvencionables (dedicado a peliculas europeas, invitados europeos e impresién del catdlogo y el programa
oficiales de la Muestra): 182 731 EUR

Edicion de 2009
Subvencién de 30 000 EUR
Presupuesto total: 329 697 EUR

Presupuesto de gastos subvencionables (dedicado a peliculas europeas, invitados europeos e impresion del catdlogo y el programa
oficiales de la Muestra): 153 297 EUR

Edicién de 2010
Subvencién de 35 000 EUR
Presupuesto total: 339 541,27 EUR

Presupuesto de gastos subvencionables (dedicado a peliculas europeas, invitados europeos e impresién del catdlogo y el programa
oficiales de la Muestra): 130 902,55 EUR

Edicién de 2011
Subvencién de 35 000 EUR
Presupuesto total: 335 539,97 EUR
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Presupuesto de gastos subvencionables (dedicado a peliculas europeas, invitados europeos e impresion del catdlogo y el programa
oficiales de la Muestra): 166 698,90 EUR

Edicion de 2012
Subvencién de 30 000 EUR
Presupuesto total: 302 096 EUR

Presupuesto de gastos subvencionables (dedicado a peliculas europeas, invitados europeos e impresién del catdlogo y el programa
oficiales de la Muestra): 159 249,99 EUR

Atin no se ha recibido el informe de 2013, pero a continuacion figuran las cifras presupuestadas:
Edicién de 2013

Subvencion de 30 000 EUR

Presupuesto total: 300 000 EUR

Presupuesto de gastos subvencionables (dedicado a peliculas europeas, invitados europeos e impresion del catdlogo y el programa
oficiales de la Muestra): 165 000 EUR

La reduccion de la subvencién de 2012 se debid a la disminucién del porcentaje de peliculas europeas en el programa de la Muestra.
No se ha detectado ninguna irregularidad financiera ni organizativa en los informes finales.
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Question for written answer E-000197/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(10 January 2014)

Subject: The MEDIA programme and funding for the City of Segovia Festival of European Cinema (MUCES)

The MEDIA programme is the EU’s support programme for the European audiovisual industry, which for over 20 years has
contributed to funding projects and initiatives led by both public and private European entities. The last programme was held over
the period 2007-2013 and as of January of this year it will now form part of the Creative Europe programme.

Segovia City Council (Spain) has organised the City of Segovia Festival of European Cinema — also known as MUCES — for the last
eight years. Over the past few years, this Festival has received European funding from the MEDIA programme, which is overseen by
the Directorate-General for Education and Culture.

Criticisms of the way in which MUCES is organised have been echoed on a number of platforms, and financial information has been
hard to come by. Specifically, reference has been made to the inconsistencies between the financial data provided by Segovia City
Council in its application to the European Commission for funding from the MEDIA programme and the figures representing the
total cost of organising the Festival given to the media.

In light of the above and with a view to shedding some light on the matter, please could the Commission tell us in which years
Segovia City Council received European funding for organising the City of Segovia Festival of European Cinema (MUCES) as part of
the MEDIA programme and how much this funding amounted to? On the occasions that the City Council did receive the funding
applied for, what was the total cost of organising the Festival budgeted for by the City Council?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(14 February 2014)

According to the final reports submitted by the Segovia City Council for the City of Segovia Festival of European Cinema (MUCES),
the figures for the total costs of the festival, the detailed eligible budget, and the Union contribution were as follows:

2008 edition

Grant of EUR 35,000

Total budget: EUR 329,384

Eligible budget (devoted to European films, European guests and official printed catalogue and festival programme): EUR 182,731

2009 edition

Grant of EUR 30,000

Total budget: EUR 329,697

Eligible budget (devoted to European films, European guests and official printed catalogue and festival programme): EUR 153,297

2010 edition

Grant of EUR 35,000

Total budget: EUR 339,541.27

Eligible budget (devoted to European films, European guests and official printed catalogue and festival programme):
EUR 130,902.55

2011 edition

Grant of EUR 35,000

Total budget: EUR 335,539.97

Eligible budget (devoted to European films, European guests and official printed catalogue and festival programme):
EUR 166,698.90

2012 edition

Grant of EUR 30,000

Total budget: EUR 302,096

Eligible budget (devoted to European films, European guests and official printed catalogue and festival programme):
EUR 159,249.99
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The report for 2013 has not yet been received, but here are the budgeted figures:

2013 edition

Grant of EUR 30,000

Total budget: EUR 300,000

Eligible budget (devoted to European films, European guests and official printed catalogue and festival programme): EUR 165,000

The reduction of the grant in 2012 was related to the reduction of the percentage of European films in the festival programme. No
financial or organisational irregularities have been detected in the Final Reports.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000198/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de enero de 2014)

Asunto: Servicios de ayuda de calidad a las familias

La atencion a la dependencia es una de las principales victimas de los recortes anunciados en la presentacién en el Congreso de los
Presupuestos Generales del Estado espafiol de 2014 ('). Para este afio la partida sufre un recorte del 46,7 %, pasando de 2 205
a 1176 millones de euros. Esta medida deja colgadas a muchas familias que tenian aceptada esta ayuda econémica para cuidar mejor
a sus seres queridos. El Gobierno cataldn (obligado a pagar por ley el 50 % de la subvencion a la dependencia) ya hace tiempo que
también paga una parte de lo que corresponde al Estado espaiiol. Asi, en 2013 el Gobierno cataldn pagd el 80 %, y el Gobierno
espafiol, el 20 % restante (*). Esto supone un gran esfuerzo econdmico para la Generalitat de Catalufia.

El 30 de mayo de 2013 la Comision Europea publicé unas recomendaciones anuales adaptadas a cada Estado miembro para salir de
la crisis econémica (*). La Comisién subrayd que era urgente aprobar y aplicar con eficacia las reformas pendientes siguiendo un
cronograma, de modo que pudieran empezar a producir los efectos positivos previstos en el pais.

Una de las recomendaciones que hizo la Comisién al Estado espafiol fue que la relacion coste-eficacia del sector sanitario debia ser
mayor, reduciendo por ejemplo el gasto farmacéutico de los hospitales, potenciando la coordinacién entre los distintos tipos de
asistencia sanitaria y manteniendo, al mismo tiempo, la atencién a los grupos vulnerables. Las personas dependientes son vulnerables
Cree la Comision que el hecho de que el Gobierno espafiol no cumpla la ley de dependencia va contra las recomendaciones de la
Comisién?

Otra recomendacion de la Comision al Estado espaiiol fue la intensificacion de la lucha contra la economia sumergida y el trabajo no
declarado. ;Cree la Comision que el incumplimiento de la ley de dependencia por parte del Estado espafiol dificulta el seguimiento de
esta recomendacion?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(19 de febrero de 2014)

Espaiia estd elaborando una normativa general para mejorar la eficacia y el control de los gastos sanitarios, en consonancia con las
recomendaciones especificas por paises y el Programa Nacional de Reformas de Espafia. La revision de las condiciones de acceso al
cuidado de las personas dependientes es un elemento del conjunto de reformas.

Si bien las autoridades reducen los desembolsos presupuestarios relacionados con el cuidado de las personas dependientes, se
contemplan algunas disposiciones para facilitar el acceso a los servicios de salud a los grupos mds vulnerables de la sociedad, tal
como se indica, por ejemplo, en el Plan Nacional de Accién para la Inclusién Social. Una evaluacion completa del cumplimiento de
las recomendaciones especificas por paises de 2013 se efectuard con ocasion del Semestre Europeo de 2014.

En lo que respecta al trabajo no declarado, la Comision remite a Su Sefioria a la respuesta a la pregunta E-012411/2013.

() http://www.infolibre.es/noticias/politica/2013/09/30/la_dependencia_pierde_mas_000_millones_2014_8186_1012.html
() http://premsa.gencat.cat/pres_fsvp/AppJava/notapremsavw/detall.do?id=212091&idioma=0&departament=1&canal=2
()  http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
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Question for written answer E-000198/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 January 2014)

Subject: Quality family assistance services

Dependency care is one of the main victims of the cuts announced when Spain’s national budget for 2014 (') was presented to
Congress. The care budget is suffering a 46.7% cut this year, from EUR 2 205 million to EUR 1 176 million. This measure has let
down many families who were counting on this financial assistance in order to provide better care for their loved ones. The Catalan
government (obliged by law to pay 50% of the dependency subsidy) has for some time now also been paying part of Spain’s share. In
2013, the Catalan government paid 80% and the Spanish Government, the remaining 20% (). This places a major economic strain
on the Government of Catalonia.

On 30 May 2013, the European Commission published its annual recommendations, adapted for each Member State, on how to
come out of the economic crisis (*). The Commission emphasised the urgent need for the pending reforms to be approved and
effectively implemented in line with an agreed schedule, so that the projected benefits could start to be felt in the country.

One of the Commission’s recommendations was that Spain should make the health sector more cost-effective , for example by
reducing hospitals’ expenditure on drugs and increasing coordination between different types of healthcare, while at the same time
maintaining care for vulnerable groups. Dependents are vulnerable. Does the Commission consider that the Spanish Government’s
failure to comply with the dependency law runs counter to the Commission’s recommendations?

The Commission also recommended that Spain should step up the fight against the underground economy and undeclared work.
Does the Commission consider that Spain’s failure to comply with the law on dependency is an obstacle to being able to follow this
recommendation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 February 2014)

A comprehensive regulatory framework is being developed in Spain to increase efficiency and control of healthcare expenditure, in
line with the country specific recommendations and the Spanish National Reform Programme. Revising conditions of access to
dependency care is an element of the reform package.

While he authorities reduce budgetary outlays on dependency care, some measures facilitating access to health services to the most
vulnerable groups in society are foreseen, as for instance outlined in the Spanish National Action Plan of Social Inclusion. A full
assessment of compliance with the 2013 country specific recommendations will be made in the context of the 2014 European
Semester.

As far as the undeclared work is concerned, the Commission would like to refer the Honourable Member to the reply to Question
E-012411/2013.

() http://www.infolibre.es/noticias/politica/2013/09/30/la_dependencia_pierde_mas_000_millones_2014_8186_1012.html
() http://premsa.gencat.cat/pres_fsvp/AppJava/notapremsavw/detall.do?id=212091&idioma=0&departament=1&canal=2
()  http:[/ec.europa.eu/spain/actualidad-y-prensa/noticias/economia-en-la-union-europea/recomendaciones-espanha_es.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000199/14
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de enero de 2014)

Asunto: Pregunta complementaria a la respuesta E-012416/2013

En relacién con los créditos fiscales que ha recibido la banca espafiola, la Comision afirma en su respuesta E-012416/2013 que
«existe ayuda estatal inicamente cuando una medida otorga, de hecho o de derecho, una ventaja selectiva a determinadas empresas o
a la produccién de ciertos bienes. Las medidas fiscales que se aplican legitimamente de forma generalizada no constituyen ayudas
estatales. La Comisién no ha recibido ninguna notificacién sobre la nueva normativa espafiolas.

¢No cree la Comision que estos créditos fiscales representan una ayuda estatal que distorsiona el mercado tnico en relacién con el
resto de las entidades del sector bancario europeo?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comision
(5 de marzo de 2014)

La Comisién Europea no estd al corriente de datos que indiquen la existencia de ayudas estatales en la nueva legislacién. No obstante,
la Comisi6n analizard toda la informacion del mercado o de denunciantes que le permita mejorar su evaluacion preliminar.

Ademds, los regimenes tributarios no han sido completamente armonizados en la Unién Europea. Persisten diferencias sustanciales
entre los Estados miembros en materia de fiscalidad directa. Por ejemplo, algunos Estados miembros permiten la imputacién de las
pérdidas declaradas por las empresas a ejercicios fiscales anteriores, mientras que otros no la autorizan. En consecuencia, existe un
alto nimero de impuestos pendientes de pago en los libros de las empresas (y no solo de las bancarias) que operan en esas
jurisdicciones, impuestos que se han acumulado en los dltimos afios debido a la grave crisis econdmica y financiera.
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Question for written answer E-000199/14
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 January 2014)

Subject: Additional question in response to answer E-012416/2013

Regarding the deferred tax assets (DTAs) that the Spanish bank has received, in its answer E-012416/2013 the Commission states
that ‘there is state aid only where a measure grants, de jure or de facto, a selective advantage to certain undertakings or the production
of certain goods. Taxation measures which genuinely apply across the board do not constitute state aid. The Commission has not
received a notification on the new legislation in Spain’.

Does the Commission not believe that these DTAs constitute state aid which is distorting the single market in relation to the other
institutions in the European banking sector?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 March 2014)

The European Commission is not aware of elements that indicate the existence of state aid in the new legislation. The Commission
will however analyse any information from the market and/or complainants that could allow it to refine its preliminary assessment.

Furthermore, national tax systems have not been fully harmonised in the European Union. Material differences still exist among
Member States in the field of direct taxation. For instance, some Member States do allow losses declared by companies to be utilised
against taxes paid over the past fiscal years (carry-back). Other Member States, however, do not allow for such a possibility. As a
result, there is a significant number of outstanding tax claims on the books of companies (not only banks) operating in those
jurisdictions that have accumulated over recent years due to the severe financial and economic crisis.
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Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-000202/14
Komisi
Zuzana Roithové (PPE)
(10. ledna 2014)

Predmét: ZaruCeni ochrany dusevniho vlastnictvi pfi registraci krmnych aditiv

Spolecnosti produkujici krmnd aditiva pro pouziti v Zivo¢i§né vyrobé vyjadiuji obavy ohledné ochrany svého dusevniho vlastnictvi
vsouvislosti se schvalovacim procesem svych vyrobkd na evropské Grovni. MizZe Evropska komise garantovat, Ze ve vefejném
védeckém stanovisku agentury EFSA nebo v dokumentaci evropského povolovaciho postupu nebudou zvefejnény informace
o detailech sloZeni vyrobki, které by ohrozily ochranu dusevniho vlastnictvi vyrobcti? (S ohledem na nafizeni EP a Rady ¢.767/2009
tykajici se dusevniho vlastnictvi vyrobcti krmiv a nafizeni EP a Rady ¢.1831/2003 tykajici se premixii zchutiovadel.)

V piipad¢, Ze Komise nemiize toto riziko vyloucit, hodld Komise v blizké dobé piijmout takovd opatieni, kterd by umoznila
bezpecny schvalovaci proces a soucasné garanci ochrany dusevniho vlastnictvi vyrobcti?

Odpovéd komisafe Borga jménem Komise
(5. bfezna 2014)

Bez ohledu na obecnou ochranu, kterou poskytuje platné pravo dusevniho vlastnictvi nebo piislusné pravni predpisy tykajici se
nekalych obchodnich praktik, zajistuje zvldstni formu ochrany tidajt, jez piedkladaji Zadatelé, nafizeni ¢. 1831/2003 (').

Za tGcelem ochrany obchodnich a primyslovych informaci, véetné informaci o vyzkumu a vyvoji, tykajicich se spole¢nosti, které
prochézeji schvalovacim procesem v souvislosti s povolenim dopliikové ldtky, zachovdvd Komise davérnost ddaji v souladu
sclankem 18 nafizeni (ES) ¢. 1831/2003. Piislusnd spole¢nost mizZe Komisi pozddat, aby zachovala davérnost informaci
obsazenych vjeji védecké dokumentaci, protoZe jejich zvefejnéni by mohlo vyznamné poskodit postaveni spole¢nosti vici
konkurentm.

Clanek 20 uvedeného naifzeni navic stanovi, Ze na védecké tidaje v dokumentaci spole¢nosti predlozené za tcelem povolenf se po
dobu deseti let vztahuje ustanoveni o ochrané ddaji.

A vneposledni fadé, pokud Komise, Evropsky tifad pro bezpecnost potravin nebo ¢lenské stity obdrzi zadost o pfistup
k dokumentu v jejich drzeni, ktery je vlastnictvim spole¢nosti prochazejici schvalovacim procesem, musi byt splnéna ustanoveni
nafizeni (ES) ¢.1049/2001 (3. Orgdny zejména odepfou piistup k dokumentu, pokud by jeho zpfistupnéni vedlo k poruseni
ochrany obchodnich z4jmt fyzické nebo pravnické osoby, véetné dusevniho vlastnictvi.

()  Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1831/2003 ze dne 22. zdi{ 2003 o doplitkovych litkich pouzivanych ve vyzivé zvitat, Uk. vést. L 268, 18.10.2003,
s.29.

()  Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) €. 1049/2001 ze dne 30. kvétna 2001 o piistupu vefejnosti k dokumentiim Evropského parlamentu, Rady a Komise,
Ut. vést. L 145, 31.5.2001, s. 43.



22.8.2014 Amisblatt der Européischen Union C279/287

(English version)

Question for written answer E-000202/14
to the Commission
Zuzana Roithové (PPE)
(10 January 2014)

Subject: Intellectual property rights guarantee during registration of feed additives

Companies producing feed additives for use in animal production are expressing concerns regarding the protection of their
intellectual property rights during the procedure for approving their products at EU level.

Can the Commission guarantee that public scientific statements released by the EFSA and documents published as part of the
European authorisation procedure will not include detailed information on the composition of such products, given that the
publication of such information would jeopardise the protection of producers’ intellectual property rights (with reference to
Regulation No 767/2009 concerning the intellectual property of feed producers and Regulation No 1831/2003 concerning
flavouring compounds)?

If the Commission is unable to rule out such a risk, would it be prepared to adopt measures in the near future to facilitate a safe
authorisation procedure while at the same time guaranteeing that producers’ intellectual property rights are protected?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 March 2014)

Irrespective of the general protection granted by the applicable intellectual property rights or by the relevant laws on unfair
commercial practices, Regulation No 1831/2003 (') grants a special form of protection to the information submitted by the
applicants.

To protect commercial and industrial information, including reasearch and development information of companies undergoing feed
additive authorisation, the Commission adopts a confidentiality decision according to Article 18 of Regulation (EC) No 1831/2003.
The company may ask the Commission to keep confidential information contained in the scientific file, based on a justification that
the disclosure of the information might significantly harm its competitive position.

Furthermore, Article 20 of the abovementioned Regulation foresees that the scientific data contained in a company’s authorisation
file are granted a 10 year data protection.

Finally, if the Commission, the European Food Safety Authority or the Member States receive a request to access a document in their
posession belonging to a company undergoing authorisation procedure, the provisions in Regulation (EC) No 1049/2001 (*) have to
be complied with. In particular, the institutions shall refuse access to a document where disclosure would undermine the protection
of commercial interests of a natural or legal person, including intellectual property.

()  Regulation (EC) No 1831/2003 of the European Parliament and of the Council of 22 September 2003 on additives for use in animal nutrition, OJ L 268, 18.10.2003,
p. 29-43.

()  Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public access to European Parliament, Council and
Commission documents, O] L 145, 31.5.2001, p. 43.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000203/14
an die Kommission
Mathieu Grosch (PPE)
(10. Januar 2014)

Betrifft: Stralenmaut

Nach welchen Kriterien und auf welcher rechtlichen Grundlage werden die Mautsysteme von der Kommission untersucht?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(24. Februar 2014)

Die Kommission priift Mautsysteme fiir Lkw auf der Grundlage der Richtlinie 1999/62/EG (') in der jeweils geltenden Fassung. Die
Kriterien betreffen im Wesentlichen die Einhaltung der zentralen Berechnungsgrundsitze, die in Artikel 7e erwahnt und in
Anhang III der Richtlinie prazisiert werden. Weitere relevante Kriterien fuir die Priifung sind in Kapitel IIl der Richtlinie festgelegt.

Pkw-Mautsysteme unterliegen dagegen nicht dem EU-Recht. Leitlinien dazu finden sich jedoch in der Mitteilung der Kommission
tiber die Erhebung nationaler StralRenbenutzungsgebiihren auf leichte Privatfahrzeuge ().

()  Richtlinie 1999/62/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 1999 iiber die Erhebung von Gebiihren fiir die Benutzung bestimmter Verkehrswege
durch schwere Nutzfahrzeug (ABI. L 187 vom 20.7.1999, S. 42).
() KOM(2012)199 endg.
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Question for written answer E-000203/14
to the Commission
Mathieu Grosch (PPE)
(10 January 2014)

Subject: Road tolls

On the basis of what criteria, and on what legal basis, does the Commission scrutinise road toll systems?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 February 2014)

The Commission assesses tolling schemes for trucks on the basis of Directive 1999/62/EC (') as amended. The main criteria on which
the assessment is carried out are related to the respect of the core calculation principles, mentioned in Art 7e and set out in Annex III
of this directive. Other criteria of relevance for the assessment are laid down in Chapter III of this directive.

As far as the tolling schemes for passenger cars are concerned, these are not governed by any EU-legislation. However the
communication from the Commission on the application of national road infrastructure charges levied on light private vehicles (%)
provides further guidance.

()  Directive 1999/62[EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 1999 on the charging of heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures,
OJL187,20.7.1999, p. 42-50.
()  COM(2012)0199 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000204/14
an die Kommission
Nadja Hirsch (ALDE)
(10. Januar 2014)

Betrifft: Beihilferecht — Rundfunkgebiihren

Die Kommission hat am 27.10.2009 eine revidierte Rundfunkmitteilung veroffentlicht (Mitteilung der Kommission iiber die
Anwendung der Vorschriften tiber staatliche Beihilfen auf den offentlich-rechtlichen Rundfunk, 2009/C-257/01). Diese ersetzt die
Mitteilung aus dem Jahr 2001 und trigt den Entwicklungen auf den Mirkten und in der Technologie Rechnung. Dabei wurden
strengere Regeln zur Rundfunkfinanzierung beschlossen, insbesondere zur Bildung von Riicklagen (Ziffern 73-75 der
Rundfunkmitteilung).

Die Kommission zur Ermittlung des Finanzbedarfs der Rundfunkanstalten (KEF) in Deutschland hat Mitte Dezember 2013
empfohlen, die Halfte der erwarteten Mehreinnahmen von 1 145,9 Mio. EUR fiir eine Senkung des Rundfunkbeitrags um 73 Cent
auf 17,25 EUR monatlich zu verwenden. Als Reaktion darauf forderte der Verwaltungsrat des hessischen Rundfunks, dass die
Mehrertrige des neuen Rundfunkbeitrags auf einem Sperrkonto eingefroren werden.

1. Ist die Kommission iiber die beabsichtigte Sperrung von Rundfunkbeitrags-Mehreinnahmen auf einem separaten Sperrkonto
in Deutschland informiert?

2. Ist eine derartige Sperrung von Rundfunkbeitrags-Mehreinnahmen beihilferechtlich durch die Bundesrepublik Deutschland
bereits angemeldet und beihilferechtlich gepriift worden?

3. Hat die Kommission beihilferechtliche Bedenken gegen die Sperrung von Rundfunkbeitrags-Mehreinnahmen auf einem
separaten Sperrkonto?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(19. Februar 2014)

Die Kommission wurde nicht iiber eine eventuell beabsichtigte Sperrung von Rundfunkbeitrags-Mehreinnahmen auf einem
separaten Sperrkonto informiert und hat keine Anmeldung eines solchen Vorhabens erhalten. Daher ist auch keine beihilferechtliche
Priifung einer derartigen Sperrung erfolgt.

Wenn Rundfunkbeitrags-Mehreinnahmen nicht an die offentlich-rechtlichen Rundfunkanstalten, sondern auf ein Sperrkonto gehen,
auf das die Rundfunkanstalten keinen Zugriff haben und das nicht in ihren Biichern aufscheint, stellt dies nicht unbedingt einen
Vorteil fur die Anstalten dar. Ob sich daraus ein Vorteil ergibt, hingt davon ab, unter welchen Bedingungen und von wem das Konto
freigegeben werden kann.
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Question for written answer E-000204/14
to the Commission
Nadja Hirsch (ALDE)
(10 January 2014)

Subject: State aid law — Radio and television licence fees

On 27 October 2009, the Commission published a revised communication on broadcasting (Communication from the Commission
on the application of state aid rules to public service broadcasting, 2009/C 257/01). It replaced the 2001 communication and took
market developments and technological developments into account. It also set out stricter broadcasting funding rules, in particular
as regards accumulation of reserves (paragraphs 73-75 of the communication on public service broadcasting).

The commission which determines public broadcasters’ funding requirements in Germany recommended in mid-December 2013
that half the expected additional revenue of EUR 1 145.9 million should be used to reduce the licence fee by 73 cents to EUR 17.25
per month. In response to that, the management board of Hessischer Rundfunk (the public broadcaster for the federal state of
Hessen) called for the additional licence fee revenue to be frozen in a blocked account.

1.  Has the Commission been informed about the call for additional licence fee revenue to be frozen in a blocked account in
Germany?

2. Has the Federal Republic of Germany already given notification, under state aid rules, of action to freeze additional licence fee
revenue, and has that action been scrutinised for compliance with state aid rules?

3. Does the Commission have reservations, in the light of state aid rules, as regards freezing additional licence fee revenue in a
blocked account?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 February 2014)

The Commission has not been informed and has not received a notification regarding possible plans to freeze additional licence fee
revenue in a blocked account. It has therefore not made an assessment of such a plan under the state aid rules of the Treaty.

License fee revenues which are not awarded to the public service broadcaster but are put in a blocked account that is not accessible to
the public service broadcaster and does not appear in its accounts does not necessarily provide an advantage to the public service
broadcaster. The presence of an advantage will depend on the conditions under which the account can be unblocked and by whom
this may be done.
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Question for written answer E-000206/14
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(10 January 2014)

Subject: Citizen’s initiative

Could the Commission advise me as to how many petitions have been successfully submitted to date under the European Citizens’
Initiative?

Also, how many petitions have been submitted and rejected?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(17 February 2014)

By successful submission the Honourable Member can either refer to a) the successful registration of a proposed citizens’ initiative by
the Commission (cf. Article 4 of the Citizens’ Initiative Regulation () or b) to the submission to the Commission of an initiative
which has successfully collected at least one million statements of support and reached the required thresholds in at least seven
Member States (cf. Article 9 of the abovementioned Regulation). For detailed explanations on these different procedural stages,
please consult the Commission website dedicated to the citizens’ initiative:
http://ec.europa.eu/citizens-initiative/public/how-it-works

In both cases, the requested information is published on the Commission’s website.

(a) The total number of initiatives registered successfully to date is 21; the successfully registered initiatives can be consulted at:
http:/[ec.europa.eu/citizens-initiative/public/welcome., where they are listed as open, closed, or obsolete initiatives, according to
their current status. The total number of initiatives for which registration has been refused to date is 17; the list of refused requests for

registration can be consulted at: http:|[ec.europa.eu/citizens-initiative/public/initiatives/non-registered;

(b) To date one initiative, which has succeeded in collecting the required number of statements of support, has been submitted to the
Commission. It can be consulted at: http://ec.europa.eu/citizens-initiative/public/initiatives/finalised/submitted

The Commission is currently examining this initiative in accordance with the requirements of Regulation (EU) No 211/2011 of the
European Parliament and of the Council of 16 February 2011.

()  Regulation (EU) No 211/2011 of the European Parliament and of the Council of 16 February 2011 on the citizens' initiative.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000207/14
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(10 januari 2014)

Betreft: Uitstootrechten

Als landen moeite hebben om hun Kyotonormen te halen, essenticel om de EU 2020-normen te halen, kunnen ze via een
(controversieel) achterpoortje schone lucht in het buitenland aankopen door investeringen te doen in groene projecten. Zo kunnen
industrielanden die worstelen met de norm investeren in bijvoorbeeld ontwikkelingslanden die minder middelen hebben om te
investeren in dure, innovatieve milieuvriendelijke technologie. Belgi¢ benadrukt dat die emissiehandel essentieel is om de Europese
klimaatdoelstellingen, die onlangs nog verstrengd zijn voor 2030, te halen.

In Belgié is het echter gebleken dat het systeem ontspoord is, en dat Vlaanderen bijvoorbeeld 52 % van zijn totale uitstoot
verantwoordt via klimaathandel, en dus zelf (amper) klimaatinvesteringen doet.

Vandaar de volgende vragen:

1. Heeft de Commissie een overzicht in percentages of nominale bedragen van hoeveel schone lucht de verschillende lidstaten
aankopen in het buitenland?

2. Zijn daarover cijfers beschikbaar voor Belgi€?

Antwoord van mevrouw Hedegaard namens de Commissie
(28 februari 2014)

Netto-overnames van Kyoto-eenheden door de Partijen bij het Kyotoprotocol worden openbaar gemaakt in tabellen in het
zogenaamde standaard elektronisch formaat (,Standard Electronic Format” of SEF) die elk jaar, samen met de
broeikasgasinventarissen, door de Partijen worden gerapporteerd. De tabellen voor 2013, met inbegrip van die voor Belgié, zijn
gepubliceerd op de website van het UNFCCC:
http:/[unfccc.int/national_reports/annex_i_ghg_inventories/national_inventories_submissionsfitems/7 38 3.php

Voor de gevraagde informatie doet tabel 2a het meest ter zake. Aankopen worden ,toevoegingen” genoemd overeenkomstig het
Kyotoprotocol. Deze tabel bevat ook een samenvatting van eenheden die een Partij heeft afgeboekt (d.w.z. gebruikt om aan de
voorschriften te voldoen).
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Question for written answer E-000207/14
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(10 January 2014)

Subject: Emission permits

If countries have difficulty in complying with their Kyoto targets, which are essential in order to attain the EU 2020 targets, they can
buy clean air abroad via an — albeit controversial — alternative compliance scheme, by investing in green projects. Industrialised
countries which find compliance difficult can, for example, invest in developing countries which have less resources to invest in
expensive, innovative, environmentally sound technology. Belgium stresses that such emissions trading is essential in order to attain
Europe’s climate targets, which were recently further stepped up for 2013.

However, in Belgium it has become apparent that the system has been derailed, and that Flanders for instance is accounting for 52%
of its total emissions by means of emissions trading, which means that Flanders itself is hardly investing in measures to prevent
global warming.

1. Does the Commission have an overview, in percentages or absolute terms, of the quantities of clean air that the various
Member States are buying abroad?

2. Aresuch figures available for Belgium?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(28 February 2014)

Net acquisitions of Kyoto units by Parties to the Kyoto Protocol are made public in the so-called Standard Electronic Format (SEF)
tables which are reported along with the greenhouse gas inventories by Parties every year. The 2013 tables published on the
UNEFCCC website, including the ones on Belgium, can be found at:
http:/[unfccc.int/national_reports/annex_i_ghg_inventories/national_inventories_submissions/items/7383.php

For the information requested, Table 2a is the most relevant. Purchases are called ‘additions’ in accordance with the Kyoto Protocol.
This table also includes a summary of units that a Party has retired (i.e. used for compliance).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000209/14
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(10 januari 2014)

Betreft: Filmlabel ,Kinderen niet toegelaten” nodig op Europees niveau

Wanneer een film gelanceerd wordt in de EU, wordt hij afzonderlijk gescreend door de lidstaten of die film geschikt is voor kinderen.
De regels hiervoor worden echter bepaald per land. Zo bepaalt in Belgié de keuringscommissie of een film al dan niet toegelaten is
voor 16-jarigen op basis van een wet uit 1920, is dat in Nederland een bevoegdheid van de Kijkwijzer en bestaat er in Tsjechié
bijvoorbeeld geen wetgeving over. Een harmonisering zou eventueel een oplossing kunnen zijn, zodat een film maar één keer
gescreend hoeft te worden. Dit lijkt eenvoudiger voor de distributeurs, de filmindustrie en de lidstaten zelf.

Vandaar de volgende vragen:
1. Erkent de Commissie dit probleem?

2. Plant de Commissie enige harmonisering op Europees niveau zodat een film maar één keer gescreend hoeft te worden in plaats
van 28 keer?

Antwoord van mevrouw Kroes namens de Commissie
(3 maart 2014)

De bescherming van minderjarigen door middel van filmkeuring en leeftijdsgebonden beperkingen is in de eerste plaats een
bevoegdheid van de lidstaten. Elk land beschikt over een filmclassificatiesysteem dat voldoet aan de eigen wetgeving.
Leeftijdsclassificatie weerspiegelt verschillende culturele gevoeligheden en is daardoor moeilijk te harmoniseren. De lidstaten zijn het
feitelijk niet eens over het nut en de haalbaarheid van mediaonathankelijke en/of Europese classificatiesystemen voor inhoud (').

De Commissie is zich bewust van de nieuwe uitdagingen ten aanzien van de bescherming van minderjarigen die voortvloeien uit
ontwikkelingen op het gebied van audiovisuele en onlinediensten. In dat verband dient erop te worden gewezen dat de richtlijn
audiovisuele mediadiensten (°) bepalingen inzake de bescherming van minderjarigen omvat, die van toepassing zijn op diensten op
aanvraag.

In het kader van de CEO-coalitie (*) werken topbedrijven uit de technologie- en mediabranche aan oplossingen op vijf concrete
gebieden, waaronder de uitbreiding van het gebruik van inhoudsbeoordelingssystemen en leeftijdsclassificatie.

() Verslag van de Commissie over de toepassing van de aanbevelingen inzake de bescherming van minderjarigen:
http:/[ec.europa.eufavpolicy/reg/minors/rec/ 2011_report| index_en.htm
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:NL:PDF

De in december 2011 opgerichte CEO-coalitie is een vrijwillig samenwerkingsverband dat erop gericht is internet veiliger voor kinderen te maken:
https:/[ec.europa.eu digital-agenda/node/61973
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Question for written answer E-000209/14
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(10 January 2014)

Subject: Need for an ‘unsuitable for children’ film classification at European level

When a film is launched in the EU, it is screened separately by the Member States to ascertain whether it is suitable for children.
However, the rules governing this are determined by each country separately. In Belgium, for example, the Film Classification Board
decides whether or not a film is suitable for 16-year-olds on the basis of a law dating from 1920; its Dutch counterpart is the
Netherlands Institute for the Classification of TV, Videos and Games, while in the Czech Republic for example there are no laws on
the subject. Harmonisation might be one solution, so that a film would only have to be classified once. This would surely be simpler
for distributors, the film industry and the Member States themselves.

1. Does the Commission acknowledge this problem?

2. Is the Commission planning any harmonisation at European level, so that films only have to be classified once rather than 28
times?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(3 March 2014)

Insofar as age ratings and film restrictions are concerned, the primary responsibility for protection of minors falls under the
competence of the Member States. Each country has its own system of ratings in accordance with its own law. Age ratings reflect
different cultural sensitivities and as such are difficult to harmonise. In fact, there is no consensus among Member States as to the
helpfulness and feasibility of cross-media and/or pan-European classification systems for media content (').

The Commission is conscious of the new challenges for the protection of minors that are linked to the developments taking place in
the field of audiovisual and online services. It is worth mentioning that the AVMS Directive (%) includes provisions on protection of
minors applicable to on-demand services.

Through the work of the CEO Coalition (*), top technology and media companies are currently engaged in working towards better
solutions on 5 concrete areas, including wider use of content classification systems and age-rating.

Commission report on the application of the reccommendations on the protection of Minors, http:|[ec.europa.eu/avpolicy/reg/minors/rec/2011_report/index_en.htm
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:EN:PDF

The CEO coalition, launched in December 2011, is a cooperative voluntary intervention designed to make the Internet a safer place for kids:
https:/[ec.europa.eu/digital-agenda/node/61973
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